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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

SAFETY SYMBOL

=660

The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can result in severe eye
damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with side shields and a full
face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard safety glasses

with side shields.

Safety Alert

Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield when
operating this product.

CAUTION: Do not stare at operating lamp.

Keep feet away from rotating impeller

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

g b @ B

Direct Currents

IPX4  Degree of protection against ingress of water
cm  Centimeters

kg  Kilogram

To reduce the risk of injury, user must read and
understand operator’s manual before using
this product.

@ Do not use hands to unclog the chute.

Keep feet & hand away

@) L.|| Guaranteed sound power level. Noise emission
XX to the environment according to the European
&Bl| community’s Directive.

Y,

c This product is in accordance with applicable
EC directives.

UK This product is in accordance with applicable
CA UK legislation.
vV Volt

m Meter
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SPECIFICATIONS PART NAME MODEL NUMBER
Voltage 56V === Rubber Paddle and Rubber ARP2120
- ; Auger Set

Clearing Width 520 mm
Intake Height 330 mm Scraper Bar ASS2120
Throwing Distance Upto14m
Wheel Size 178 mm
Recommended Operat- 20°C - 10°C IIESIIRIPTIIIN
ing Temperature KNOW YOUR SNOW BLOWER (Fig. A1 - A3)
Storage Temperature -20°C - 70°C 1. Main Handle
Weight (without battery 2. Bail Swﬂch (Switch Lever)

27 kg 3. Power Indicator
pack) .

4. Lift Handle
Measured sound power | 96 dB(A) 5. Quick-Release Lever
level L, K=1.8 dB(A) 6. Battery Compartment Cover
Sound pressure level at | 80 dB(A) ; \I’)vrri]\?:—lé)e(elzt) Cover
operator’s ear L, K=4 dB(A) 9. Auger Assembly
Guaranteed sound 10. LED Headlights
power level L, 98 dB(A) 11. Chute Deflector
(measured according to 12. Chute-Deflector Handle
2000/14/EC) 13. Chute-Rotation Handle
14. Hex Wrench

Left 1.3 m/s?

handle K=1.5 m/s? 15. Auger-Speed Dial
Valuation of vibration a,: — " 16. LED Headlights Switch

Right 1.3 m/s , 17. Safety Button

handle K=1.5m/s 18. Battery-Release Button

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual conditions

of use.

RECOMMENDED ACCESSORIES

A WARNING: The following parts are subject to be
worn out from normal use. Use only identical replacement
parts listed below. Use of parts that do not meet the
original equipment specifications may lead to improper
performance and compromised safety.

19. Lock Knob

20. Latch

21. Ejection Mechanism
22. Electric Contact

PACKING LIST (FIG. A1)
ASSEMBLY

UNFOLDING THE SIDE RAILS

1. Your snow blower is shipped with the side rails in the
folded, locked position (Fig. B1).

2. Open the quick-release levers on both sides and gently
pivot the side rails upwards until they come to a stop
(Fig. B2 & B3).

3. Close the quick-release levers and then tighten the
lock knobs (Fig. B4).

INSTALLING THE CHUTE

1. Use the supplied hex wrench to loosen and remove the
two sets of bolts and washers in the chute base
(Fig. C1).

|C1-1 |Chute base
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2. Align the grooves of the chute with the slot on the Normal operating Auger Propelled
chute base, and then push the chute in place (Fig. C2).  |E3-1 position E3-2 | busition
_1 |Groove of the _o |Sloton the chute E3-3 |Auger assembly contacting ground
C2-1 C2-2
chute base

3. Use the supplied hex wrench to lock the chute in place
with the two sets of bolts and washers (Fig. C3).

OPERATION

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed in
Fig. Ad.

Refer to corresponding battery packs and chargers manuals
for more details.
Fully charge before first use.

1. Raise the battery compartment cover by lifting the
front of the cover (Fig. D1).

2. To attach, Align the battery ribs with the mounting
slots in one and press the battery pack down until you
hear a “click”. Attach the other battery. (Fig. D2)

3. To detach, depress the battery-release button and pull
the battery pack out (Fig. D3).

|D3-1 |Battery-release button

4. Close the battery compartment cover.

STARTING/STOPPING THE SNOW BLOWER
NOTICE: Do not rapidly turn the snow blower off and on.

To Start the Snow Blower

1. Attach the battery pack(s) to the snow blower and
close the battery cover.

2. Power the snow blower ON by depressing the safety
button.

3. With the safety button depressed, pull the bail switch
upward to meet the main handle (Fig. E1).

|E1-1 |Safety button |E1-2 |Bail switch

4. Once the auger starts, release the safety button and
begin operation (Fig. E2).

5. To advance forward, lift the main handle to allow the
auger assembly to contact the ground (Fig. E3). The
auger traction will assist in moving the snow blower
forward.

NOTICE: The snow blower may not properly start if its
battery temperature is -20°C or less. If unit doesn’t start,
remove the battery from the snow blower and allow it

to warm indoors for 10 minutes or longer. Reinstall the
battery and try again.

To Stop the Snow Blower

1. Fully release the bail switch (Fig. E4).

Bail switch
(Fully released)

Safety button

B (Fully released)

E4-2

2. The electric brake in the Automatic Braking
Mechanism will stop the auger rotation after the bail
switch is released.

Variable-Auger-Speed System (Fig. E5)
1. Toincrease the auger speed, move the auger-speed

dial away from the operator.

2. To decrease the speed, move the auger-speed dial
towards the operator.

LED headlights (Fig. E6)

1. Toturn on the headlights, press the LED headlights
switch. The headlights provide bright light in front of
the snow blower.

2. Toturn off the headlights, press the LED headlights
switch again.

NOTE: The LED headlights will turn off automatically

when the snow blower is inactive for 5 minutes to

preserve the battery charge.

ADJUSTING THE CHUTE

The direction of snow removal can be adjusted up to
180° (Fig. E7).

Chute-rotation
handle

E7-1 E7-2 |Chute

1. Push the chute-rotation handle forward to rotate the
chute to the left.

2. Pull the chute-rotation handle backward to rotate the
chute to the right.

56-VOLT LITHIUM-ION CORDLESS SNOW BLOWER — SNT2120E-AP 9




=60

The throwing distance of the snow blower is determined
in part by the incline angle of the chute deflector (Fig. E8).

les-1 |[Trigger |ea-2 |chute defector

1. Toincrease the distance that the snow thrown,
squeeze the trigger on the chute- deflector handle, and
then raise the chute deflector. Release the trigger on
the chute-deflector handle to lock the chute deflector
in place.

2. To decrease the distance that the snow is thrown,
simply lower the deflector with the chute-deflector
handle.

GCLEARING A CLOGGED CHUTE

1. Shut the motor and auger off!

2. Remove the battery pack(s) from the snow blower.

3. Wait until the auger has stopped rotating.

4. Always use a clean-out tool, such as a wooden rod or

other clearing tools that are commercially available; do
not use your hand.
POWER INDICATOR ON THE SNOW BLOWER

The power indicator will illuminate only when the snow
blower is started.

POWER

INDICATOR MEANING

ACTION

Safety button is
depressed and the
snow blower is
powered on and
ready to work. Each
inserted battery
pack has at least
15% of its charge.

Flashing

/a
green

=]

Snow blower is
working properly
and each battery n/a
has at least 15% of
its charge.

Shining
green

Battery pack(s)
charge level is low.
The auger does not
turn, but the LED
headlights could
be on for a short
while.

Stop the snow
blower and
charge the
battery pack(s).

Flashing red

Stop the snow
Shining The snow blower is | blower and wait
orange overheated. for some time to
cool the machine.
Remove the
battery pack(s).
Check and clear
any snow that has
collected beneath
Flashing The snow blower is | oris lodged in
orange overloaded. the auger. Slow
down your pace or
decrease the width
of the snow-clear-
ing swath when
working.
Flashing red - Contact EGO
Communication )
and green service center for
fault. )
alternately repair.
If the LED indicator
on one or both
battery packs Stop the snow
blower and allow
flashes orange or
: the battery pack
shines red, the
battery pack(s) is to cool down.
No indication yp
overheated.
Other faults: switch, Contlact EGO
) service center for
light, etc. .
repair.

SNOW BLOWER OVERLOAD PROTECTION

To prevent overload conditions, do not try to remove too
much snow at one time. Slow down your pace or decrease
the width of the snow-clearing swath.

Your snow blower has built-in overload-sensing elements.
When the snow blower is overloaded, the motor will
decrease the speed automatically and you will hear the
noise level of the motor decrease. In case of overload,
slow down your pace or narrow the clearing width, after
which the motor speed will resume its normal setting
automatically. If this remedy does not solve the overload
situation, the sensor will shut off the motor automatically
and the power indicator will flash orange. Remove the
battery pack(s) from the snow blower. Check to see if
there is snow or ice stuck in the auger and deck and use a
clean-out tool to clear them out as necessary. Reinstall the
battery pack(s) and restart the snow blower.

10
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BATTERY HIGH-TEMPERATURE PROTECTION

If the battery temperature exceeds 70°C during operation,
the temperature- protection circuit will immediately shut
off the snow blower to protect the battery packs from
overheating damage. The power indicator on the snow
blower will be off and the LED indicator on the battery
pack will flash orange or shine red. Please refer to the
“BATTERY PROTECTION” section in battery operator’s
manual for more about the LED indicator on the battery
pack.

Release the bail switch and wait until the overheated
battery pack(s) cool down and the light on the battery LED
indicator turns green, then restart the snow blower.

To prevent shut off due to battery high-temperature
protection, don’t try to use a single battery to power

the snow blower when the depth of the accumulated
snow exceeds 76 mm or when the snow is very wet or
icy. We recommend the use of two batteries working
simultaneously. This is helpful in attaining the peak power
of the snow blower.

After high-temperature protection has occurred, slow down
your pace and narrow the width of the snow-clearing swath
to reduce the load on the battery.

MAINTENANCE

A WARNING: Make sure to turn off the unit and remove
the battery pack(s) before performing any maintenance task
on your snow blower.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.
LUBRICATING THE MACHINE

All of the bearings in this product are lubricated with an
amount of high grade lubricant sufficient for the life of
the unit under normal operating conditions. Therefore, no
further bearing lubrication is required.

REPLACING THE SCRAPER BAR

Required tools (not included):

= 8 mm open-end wrench

= T20 Torx screwdriver

1. The scraper bar is located at the bottom of the snow
blower deck, beneath the auger (Fig. F1).

|F1 -1 |Scraper bar

=660

2. Turn the snow blower on its side (Fig. F2).

3. Wear gloves. Remove the 5 sets of nuts, spring
washers, and bolts from the outside and remove the 2
Torx screws from the inside. Detach the worn scraper
bar (Fig. F2).

|F2-1 |0utside nut (x5) |F2-2 |Torx SCrew (x2)

4. Attach the new scraper bar and insert the 2 Torx
screws (Fig. F3).

Scraper bar (shiny

Inside hole (x2) surface facing inside)

F3-2

Torx screw (x2)

5. Insert the 5 bolts and tighten with spring washers and
nuts (Fig. F4 & F5).

F5-1  [Nut F5-2 |Spring washer
F5-3 [Deck F5-4 |Scraper bar
F5-5 |[Bolt

REPLACING THE RUBBER PADDLES & RUBBER AUGERS
To replace the rubber paddles: (Fig. G1)

2 sets of bolts and

G1-1 |Rubber paddles |G1-2 [nuts on each paddle

(total of 4 sets)

Required tools (not included):
= Flat head screwdriver
= 10 mm open-end wrench

1. Wear gloves. Manually rotate the steel auger to
the appropriate position for easy rubber paddle
disassembly.

2. Remove all securing bolts and nuts to take the rubber
paddles out.

3. Replace them with the new rubber paddles, and
securely tighten them.

To replace the rubber augers (Fig. G2)

1 set of bolt, washer

G2-1 [Rubber auger (x4) |G2-2 |and nut on each
auger (total of 4 sets)
62-3 2 sets of bolts and nuts on each auger (total of

8 sets)

56-VOLT LITHIUM-ION CORDLESS SNOW BLOWER — SNT2120E-AP
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Required tools:

1.

13 mm open-end wrench (not included)
5 mm hex wrench (supplied)

Wear gloves. Manually rotate the steel auger to
the appropriate position for easy rubber auger
disassembly.

2. Remove all securing bolts and nuts to take the rubber
augers out.

3. Replace them with the new rubber augers, and
securely tighten them.

STORING THE SNOW BLOWER

Remove the battery pack(s) and store in a secure
location out of the reach of children.

Before storage, wipe any moisture, dirt, or debris
from and around the battery compartment.

Wipe the snow blower with a clean dry cloth.
Check all nuts, bolts, knobs, screws, etc., for tightness.

Inspect moving parts for damage, breakage, and wear.
Have repairs made on any damaged or missing parts.

Fold the side rails to the storage position.

Store the snow blower in a clean, dry, enclosed place
out of the reach of children.

Do not store near corrosive materials such as fertilizer
or rock salt.

FOLDING THE SIDE RAILS

1.

Push the chute-rotation handle all the way forward so
that the chute is facing left, which will ensure causing
no interference when folding. Squeeze the trigger on
the chute deflector handle to filt it all the way down
(Fig. H1).

Open the quick-release levers on both sides to fold the
side rails to the storage position (Fig. H2).

LIFTING AND CARRYING THE SNOW BLOWER

1.
2.
3.

Remove the battery pack(s).
Fold the side rails as described in the previous chapter.

Lift and carry the unit by grabbing the lift handle with
one hand and the lift area, on top of the snow intake
(right below the EGO logo), with the other hand (Fig. I).

[

|Lit area 2 |uift handie

1

PROTECTING THE ENVIRONMENT

WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) Do not dispose of electrical
equipment, used battery and charger into
household waste! Take this product to an
authorized recycler and make it available

I for separate collection. Electric tools must
be returned to an environmentally
compatible recycling facility.
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PROBLEM CAUSE SOLUTION
) ) , . = Lock knobs on the side rails and/or quick- = Make sure that lock knobs on the
Side rails don't stay in ; . A
- release levers are not secured. side rails are fully tightened and the
position. )
quick-release levers are fully closed.
= Battery charge is low. = Charge the battery.
= The auger is frozen by snow or ice. = Remove the battery pack(s) first,
then use a clean-out tool to clear the
snow or ice that obstruct the auger.
Reinstall the battery packs and
restart the snow blower.
= The battery pack is overheated. The = Remove the overheated battery
LED indicator on the battery pack(s) pack(s) from the snow blower
) flashes orange or shines red (see the and wait until the battery pack(s)
Snow blower is not section “BATTERY HIGH-TEMPERATURE cools down to approximately 67°C.
starting. PROTECTION” in this manual). Reinstall the battery pack(s) and
restart the snow blower.
= |ncorrect steps made to power on the snow = (1) Press the safety button until the
blower. power indicator flashes green. (2)
With the button depressed, pull the
bail switch upward to meet the main
handle.
= Unidentified fault = Contact EGO service center for
repair.
The motor is on but = The drive belt is worn or broken. = Contact EGO service center for
the auger does not repair.
turn.
After passing, the = The scraper bar is worn. = Replace the scraper following the
snow blower leaves a section “REPLACING THE SCRAPER
layer of snow on the BAR” in this manual.
ground.
= The rubber paddles are worn. = Replace the rubber paddles
following the section “TO REPLACE
The snow blower THE RUBBER PADDLES” in this
throws less snow. manual.
= Auger speed may be too low. = Increase the auger speed.
The auger fails to get = The rubber augers are worn. = Replace the rubber augers following
traction and it requires the section “TO REPLACE THE
extra effort to push the RUBBER AUGERS” in this manual.
snow blower forward.

56-VOLT LITHIUM-ION CORDLESS SNOW BLOWER — SNT2120E-AP 13
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WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen —G o
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

WARNSYMBOLE

Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkérper in Ihre Augen geschleudert werden und Sie
dadurch schwerwiegende Augenschéaden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn méglich mit Seitenschutz,
oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir empfehlen Ihnen,
einen Gesichtsschutz iiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
muss der Benutzer die Bedienungsanleitung
vor der Benutzung des Gerates gelesen und
verstanden haben.

Sicherheitswarnung

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, mdglichst
mit Seitenschutz, und einen vollstandigen
Gesichtsschutz, wenn Sie das Gerat bedienen.

Verstopfungen im Auswurf nicht mit den
Hénden entfernen.

VORSICHT: Nicht in die Betriebsleuchte FiiBe und Hande fernhalten

o ® IS

g b @ b

blicken.
Halten Sie die FiiBe von dem rotierenden L Garan_tle_rter Schglllelstungspegel. (ieraqs- -
Laufrad fern. XX chemlssmp_ an die Umggbung gemaB Richtlinie
&) der Europaischen Gemeinschaft.
Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie das Gerét zu c Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen
einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen CE-Richtlinien.
Sammelstelle.
) UK Dieses Produkt erfillt die einschlégigen
Gleichstrom CA  Vorschriften in GB.
IPX4  Schutzgrad gegen das Eindringen von Wasser v Volt
cm  Zentimeter m  Meter

kg  Kilogramm
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TECHNISCHE DATEN BEZEICHNUNG DER TEILE | MODELLNUMMER
Spannung 56V === get aus Grl:mmlipaddel und ARP2120
Raumbreite 520 mm ummischnecke
Einlasshohe 330 mm Abstreifer ASS2120
Abwurfentfernung Biszu 14 m
RadgroBe 178 mm HESB“REIBI“"}

Empfohlene Betrieb- AUFBAU IHRER SCHNEEFRASE (Abb. A1 - A3)
-20°C - 10°C )
stemperatur 1. Hauptgriff
Lagertemperatur -20°C - 70°C 2. Biigelschalter (Schalthebel)
- 3. Betriebsanzeige
Gewicht (ohne Akku) 27 kg 4. Hebegriff
Gemessener Schallleis- | 96 dB(A) 5. Schnellspannhebel
tungspegel L, K=1,8 dB(A) 6. Deckel des Akkufachs
7. Rad (x2)
Schalldruckpegel am 80 dB(A) 8. Abdeckung des Antriebsriemens
Ohr des Bedieners L, K=4 dB(A) 9. Schnecken
Garantierter Schallleis- }? bﬁ;ﬁg‘:'"we"fer
:\;Iggssﬁsg ?]lalgﬁ é%%n(;?&/ 98 dB(A) 12. Auswurf-Umlenkbiigel
CE) 13. Auswurf-Drehgriff
- 14. Innensechskantschliissel
Linker 1,3 m/s? , 15. Drehzahlregler fiir Schnecke
Vibrationswert a.: Griffbiigel | K=1.5 m/s 16. LED-Scheinwerferschalter
" Rechter 1,3 m/s? 17. Sicherheitsschalter
Griffbligel | K=1,5 m/s? 18. Akku-Entriegelungstaste

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug
herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorlaufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers
sollten Handschuhe und ein Gehorschutz wahrend des
Gerateeinsatzes getragen werden.

EMPFOHLENES ZUBEHOR

A WARNUNG: Die folgenden Teile kdnnen bei normalem
Gebrauch abgenutzt sein. Verwenden Sie nur die unten
aufgefiihrten baugleichen Ersatzteile. Die Verwendung
von Teilen, die nicht die originalen Gerétespezifikationen
erfiillen, kann zu fehlerhafter Leistung und
Beeintrachtigungen der Sicherheit filhren.

19. Griffmutter

20. Verschluss

21. Auswurfmechanismus
22. Elektrischer Kontakt

PACKLISTE (ABE. A1)
MONTAGE

AUSKLAPPEN DER SEITENHOLME

1. Bei Lieferung lhrer Schneefrase sind die Seitenholme
eingeklappt und verriegelt (Abb. B1).

2. (Offnen Sie die Schnellspannhebel auf beiden Seiten
und schwenken Sie die Seitenholme vorsichtig bis
zum Anschlag nach oben (Abb. B2 und B3).

3. SchlieBen Sie die Schnellspannhebel und ziehen Sie
dann die Griffmuttern fest (Abb. B4).

INSTALLATION DES AUSWURFKANALS

1. Lockern und entfernen Sie mit dem beiliegenden
Innensechskantschliissel die beiden Schraubensétze
und Unterlegscheiben im Sockel des Auswurfkanals
(Abb. C1).

[c1-1 [Sockel des Auswurtianals

16
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2. Richten Sie die Rillen des Auswurfkanals auf die
Aussparung am Sockel des Auswurfkanals aus, und
schieben Sie den Auswurfkanal ein (Abb. C2).

Rille des Aus-
wurfkanals

Aussparung am Sock-

= el des Auswurfkanals

C2-2

3. Schrauben Sie den Auswurfkanal mit den
beiden Schraubensétzen und Unterlegscheiben
fest. Verwenden Sie dazu den beiliegenden
Innensechskantschliissel (Abb. C3).

BETRIEB

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Verwenden Sie nur die in Abb. A4 aufgefiihrten EGO Akkus
und Ladegerate.

Weitere Einzelheiten finden Sie in den entsprechenden
Anleitungen der Akkus und Ladegeréte.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

1. Heben Sie den Deckel des Akkufachs an der
Vorderseite des Deckels an (Abb. D1).

2. Akku einsetzen: Schieben Sie den Akku mit seinen
Rippen in die Aussparungen des Akkufachs ein, und
driicken Sie den Akku nach unten, bis er horbar
einrastet. Schieben Sie den anderen Akku ein.
(Abb. D2)

3. Akku herausnehmen: Driicken Sie die Akku-
Entriegelungstaste, und ziehen Sie den Akku heraus
(Abb. D3).

|D3-1 |Akku-Entriegelungstaste

4. SchlieBen Sie den Deckel des Akkufachs.

STARTEN/STOPPEN DER SCHNEEFRASE

HINWEIS: Die Schneefrése nicht schnell hintereinander
aus- und wieder einschalten.

Starten der Schneefrise

1. Setzen Sie die Akkupacks in die Schneefrase ein und
schlieBen Sie das Akkufach.

2. Schalten Sie die Schneefrése ein, indem Sie den
Sicherheitsschalter driicken.

3. Halten Sie den Sicherheitsschalter gedriickt und

ziehen Sie den Biigelschalter nach oben bis zum
Hauptgriff (Abb. E1).

Sicherheits-

11 cehatter

Biigelschalter

aa—
=060

aa——

4. Sobald sich die Schnecke dreht, lassen Sie den

Sicherheitsschalter los, und beginnen Sie mit den
Arbeiten (Abb. E2).

5. Vorwértshewegung: Heben Sie den Hauptgriff
an, damit die Schnecke den Boden bertihrt (Abb.
E3). Die Zugkraft der Schnecke unterstiitzt die
Vorwartsbewegung der Schneefrase.

E3-1 Nor'rr?ale Betriebs- £3-2 Position mit dreh-
position ender Schnecke
E3-3 [Schnecken bertihren den Boden

HINWEIS: Es ist mdglich, dass die Schneefrase bei
Akkutemperaturen unter -20°C nicht startet. Nehmen
Sie in diesem Fall den Akku aus der Schneefrdse und
legen Sie ihn zum Aufwdrmen mindestens 10 Minuten in
einen Innenraum. Den Akku wieder einsetzen und erneut
probieren.

Stoppen der Schneefrise

1. Lassen Sie den Biigelschalter ganz los (Abb. E4).

Sicherheitss- Biigelschalter (Ganz
E4-1 |chalter Ganz  |E4-2 |PU9
losgelassen)
losgelassen)

2. Nach dem Loslassen des Biigelschalters halt
die elektrische Bremse im automatischen
Bremsmechanismus die Drehung der Schnecke an.

Schneckendrehzahlverstellung (Abb. E5)

1. Um die Drehzahl der Schnecke zu erhdhen, bewegen
Sie den Drehzahlregler fiir die Schnecke in die
entgegengesetzte Richtung des Bedieners.

2. Um die Drehzahl zu verringern, bewegen Sie den
Drehzahlregler fiir die Schnecke in Richtung des
Bedieners.

LED-Scheinwerfer (Abh. E6)

1. Um die Scheinwerfer einzuschalten, driicken Sie
den LED-Scheinwerferschalter. Der Bereich vor
der Schneefrase wird von den Scheinwerfern hell
ausgeleuchtet.

2. Um die Scheinwerfer auszuschalten, driicken Sie
erneut den LED-Scheinwerferschalter.

ANMERKUNG: Die LED-Scheinwerfer schalten sich
automatisch aus, wenn die Schneefrase 5 Minuten lang
nicht benutzt wird, um den Akku zu schonen.

KABELLOSE SCHNEEFRASE MIT 56 VV LITHIUM-IONEN-AKKU — SNT2120E-AP
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AUSWURFKANAL EINSTELLEN

Die Richtung des Schneeauswurfs kann um bis zu
180° verstellt werden (Abb. E7).

E7-1 |Auswurf-Drehgriff |E7-2 |Auswurfkanal

1. Driicken Sie den Auswurf-Drehgriff nach vorne, um
den Auswurfkanal nach links zu drehen.

2. Ziehen Sie den Auswurf-Drehgriff nach hinten, um den
Auswurfkanal nach rechts zu drehen.

Die Wurfweite der Schneefrase wird teilweise durch den
Neigungswinkel des Umlenkers bestimmt (Abb. ES).

E8-1 Entriegelungs- E8-2 |Umlenker

hebel

1. Driicken Sie zum Erhdhen der Schneewurfweite den
Entriegelungshebel am Umlenkergriff und heben Sie
den Umlenker an. Lassen Sie den Entriegelungshebel
am Umlenkergriff los, damit der Umlenker einrastet.

2. Drehen Sie zum Verringern der Schneewurfweite den
Umlenker mit dem Umlenkergriff einfach nach unten.
VERSTOPFTEN AUSWURFKANAL FREIRAUMEN

Schalten Sie den Motor und die Schnecke aus!
Den Akku aus der Schneefrdase nehmen.
Warten Sie, bis sich die Schnecke nicht mehr dreht.

xS

Verwenden Sie zum Freirdumen immer ein geeignetes
Hilfsmittel, wie beispielsweise einen Holzstab oder ein
anderes handelsiibliches Werkzeug. Arbeiten Sie nicht
mit der Hand.

BETRIEBSANZEIGE AN DER SCHNEEFRASE

Die Betriebsanzeige leuchtet nur auf, wenn die Schneefrése
gestartet wird.

BETRIEBSANZEIGE | BEDEUTUNG VORGANG

Der Sicherheits-
schalter ist
gedriickt und die
Schneefrase ist
eingeschaltet und
betriebsbereit.
Jeder eingesetzte
Akku ist zu
mindestens 15 %
geladen.

Griin blinkend nicht zutreffend

Die Schneefrdse
funktioniert
Grlin leuchtend 3;%”;%%?%&33 nicht zutreffend
ist zu mindestens
15 % geladen.
Der Ladezustand
der Akkus ist
niedrig. Die
Schnecke dreht | Schneefrise
Rot blinkend siph nicht, abgr ausschalten
die LED-Schein- | und Akku(s)
werfer kénnen aufladen.
fiir kurze Zeit
eingeschaltet
werden.
Stoppen Sie die
Schneefrase
Leuchtet orange _Die"Schn.eefrése upt_j wartgn Sie
ist tiberhitzt. einige Zeit, um
die Maschine
abzukiihlen.
Nehmen Sie die
Akkus heraus.
Uberpriifen
Sie, ob sich
Schnee unter der
Schnecke an-
gesammelt oder
’ Die Schneefrése in der Schnecke
Orange blinkend | ..~ festgesetzt hat,
ist liberlastet.
und entfernen
Sie diesen.
Bewegen Sie die
Frése langsamer
oder verringern
Sie die Breite des
Schneerdum-
streifens.
Kontaktieren
Sie das EGO-
Abwechselnd rot | Kommuni- Servicezentrum,

und griin blinkend

kationsfehler.

um das Geréat
reparieren zu
lassen.
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Wenn die LED-
Anzeige an einem | Stoppen Sie die
oder beiden Schneefrase
Akkus orange und lassen
blinkt oder rot Sie den Akku
leuchtet, sind die | abkiihlen.
Keine Angabe Akkus tiberhitzt.
Kontaktieren
Andere Fehler: Slo das EGO-
. Servicezentrum,
Schalter, Licht i
um das Geréat
usw. )
reparieren zu
lassen.

UBERLASTSCHUTZ DER SCHNEEFRASE

Um Uberlastung zu vermeiden, raumen Sie nicht zu viel
Schnee auf einmal. Bewegen Sie die Frase langsamer oder
verringern Sie die Breite des Schneerdumstreifens.

In der Schneefrése sind Sensoren zur Uberlasterkennung
eingebaut. Bei Uberlastung der Schneefrase wird die
Motordrehzahl automatisch gedrosselt, und Sie horen,
wie sich das Motorgerédusch verringert. Bewegen Sie die
Frése bei Uberlastung langsamer, oder verringern Sie die
Raumbreite. Die Motordrehzahl normalisiert sich dann
automatisch wieder. Falls die Uberlastung durch diese
MaBnahme nicht zuriickgeht, schaltet der Sensor den
Motor automatisch aus, und die LED-Anzeige blinkt orange.
Den Akku aus der Schneefrése nehmen. Uberpriifen Sie,
ob sich Schnee oder Eis in der Schnecke und unter dem
Verdeck festgesetzt haben, und entfernen Sie diesen
gegebenenfalls mit einem passenden Werkzeug. Setzen
Sie die Akkus wieder ein, und starten Sie die Schneefrase
erneut.

AKKU-UBERHITZUNGSSCHUTZ

Wenn die Akkutemperatur wéahrend des Betriebs 70 °C
libersteigt, schaltet der Temperaturschutz die Schneefrase
unverziiglich ab, um den Akku vor Schaden durch
Uberhitzung zu schiitzen. Die Betriebsanzeige an der
Schneefrdse geht aus, und die LED-Anzeige am Akku
blinkt orange oder leuchtet rot. Weitere Informationen zur
LED-Anzeige auf dem Akkupack finden Sie im Abschnitt
“AKKUSCHUTZ” in der Gebrauchsanleitung des Akkus.

Lassen Sie den Biigelschalter los und warten Sie, bis die
liberhitzten Akkus abgekiihit sind und die Akku-LED-
Anzeige griin leuchtet. Starten Sie dann die Schneefrase
neu.

Um eine Abschaltung durch den Akku-Uberhitzungsschutz
zu vermeiden, verwenden Sie keine einzelne Batterie
fiir die Stromversorgung der Schneefrése, wenn die
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Schneehdhe 76 mm (ibersteigt oder der Schnee sehr nass
oder vereist ist. Wir empfehlen die Verwendung von zwei
Akkus gleichzeitig. Dies ist hilfreich, um die Spitzenleistung
der Schneefrase zu erreichen.

Bewegen Sie nach einer Abschaltung durch den
Uberhitzungsschutz die Schneefrése langsamer, und
verringern Sie die Breite des Schneerdumstreifens, um den
Akku zu entlasten.

WARTUNG

A WARNUNG: Schalten Sie vor Wartungsarbeiten an
Ihrer Schneefrdse das Gerat aus und nehmen Sie die
Akkus heraus.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Lsungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Lésungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, 01, Fett usw.

GERAT SCHMIEREN

Alle Lager dieses Produkts sind ausreichend mit
hochwertigem Schmiermittel geschmiert, so dass
wahrend der Lebensdauer des Gerats unter normalen
Betriebsvoraussetzungen keine weitere Schmierung
erforderlich ist. Die Lager miissen daher nicht erneut
abgeschmiert werden.

AUSTAUSCH DER SCHURFLEISTE
Erforderliche Werkzeuge (nicht enthalten):

= 8-mm-Maulschliissel
= T20 Torx-Schraubendreher

1. Die Schiirfleiste befindet sich auf der unteren Seite
des Schneefrésenverdecks unter der Schnecke
(Abb. F1).

[F1-1 [schirieiste

2. Kippen Sie die Schneefrase auf die Seite (Abb. F2).

3. Ziehen Sie Handschuhe an. Entfernen Sie die 5 Sétze
Muttern, Federscheiben und Schrauben von auBen
und die 2 Torx-Schrauben von innen. Nehmen Sie die
abgenutzte Schiirfleiste ab (Abb. F2).

|F2-1 |AuBenmutter(x5) |F2-2 |Torx—Schraube (x2) |

4. Bringen Sie die neue Schiirfleiste an und setzen Sie

KABELLOSE SCHNEEFRASE MIT 56 VV LITHIUM-IONEN-AKKU — SNT2120E-AP

die 2 Torx-Schrauben ein (Abb. F3).




=60

Schirfleiste
(gldnzende Ober-
fldche nach innen
gerichtet)

F3-1 |Innenloch (x2) F3-2

828

Torx-Schraube (x2)

5. Setzen Sie die 5 Schrauben ein und ziehen Sie sie mit
Federscheiben und Muttern fest (Abb. F4 und F5).

F5-1 |Mutter F5-2 |Federscheibe
F5-3 [Deck F5-4 |Schiirfleiste
F5-5 |Schraube

GUMMIPADDEL UND GUMMISCHNECKEN
AUSTAUSCHEN

Austausch der Gummipaddel: (Abb. G1)

2 Sétze Schrauben
und Muttern an jedem
Paddel (insgesamt 4
Sétze)

Gummipaddel G1-2

Erforderliche Werkzeuge (nicht enthalten):
= Schlitzschraubendreher
= 10-mm-Maulschliissel

1. Ziehen Sie Handschuhe an. Drehen Sie die
Stahlschnecke von Hand so, dass die Gummipaddel
leicht ausgebaut werden kdnnen.

2. Entfernen Sie alle Sicherungsschrauben und Muttern,
um die Gummipaddel herauszunehmen.

3. Ersetzen Sie sie durch die neuen Gummipaddel und
ziehen Sie sie fest.

Austausch der Gummischnecken (Abb. G2)

1 Satz Schraube,
Gummischnecke Unterlegscheibg
G2-1 (x4) G2-2 |und Mutter an jeder
Schnecke (insgesamt
4 Sétze)
62-3 2 Sétze Schrauben und Muttern an jeder
Schnecke (insgesamt 8 Satze)

Erforderliche Werkzeuge:
= 13-mm-Maulschliissel (nicht enthalten)
= 5-mm-Sechskantschliissel (im Lieferumfang enthalten)

1. Ziehen Sie Handschuhe an. Drehen Sie
die Stahlschnecke von Hand so, dass die
Gummischnecken leicht ausgebaut werden konnen.

2. Entfernen Sie alle Sicherungsschrauben und Muttern,
um die Gummischnecken herauszunehmen.

3. Ersetzen Sie sie durch die neuen Gummischnecken
und ziehen Sie sie fest.

AUFBEWAHREN DER SCHNEEFRASE

= Die Akkus abnehmen und an einem sicheren Ort
aufbewahren, der fiir Kinder nicht erreichbar ist.

Wischen Sie vor der Lagerung Feuchtigkeit,
Schmutz oder Ablagerungen vom und um das
Akkufach herum ab.

= Die Schneefrése mit einem trockenen sauberen
Lappen abwischen.

Alle Muttern, Schrauben, Knaufe etc. auf festen Sitz
priifen.
Die beweglichen Teile auf Schaden, Defekte und

VerschleiB priifen. Defekte oder fehlende Teile
reparieren lassen.

Klappen Sie die Seitenholme in die Lagerungsstellung.

Die Schneefrése an einem sauberen, trockenen

und geschlossenen Ort aufbewahren, der fiir Kinder

unzuganglich ist.

Nicht in der Nahe aggressiver Stoffe wie zum Beispiel

Diingemittel oder Steinsalz aufbewahren.

EINKLAPPEN DER SEITENHOLME

1. Schieben Sie den Auswurf-Drehgriff ganz nach vorne,
sodass der Auswurfkanal nach links zeigt und beim
Einklappen der Holme nicht im Weg steht. Driicken Sie
den Entriegelungshebel am Umlenkergriff, um ihn ganz
nach unten zu kippen (Abb. H1).

2. Offnen Sie die Schnellspannhebel auf beiden
Seiten und klappen Sie die Seitenholme in die
Lagerungsstellung (Abb. H2).

HEBEN UND TRAGEN DER SCHNEEFRASE

1. Nehmen Sie die Akkus heraus.

2. Klappen Sie die Seitenholme ein, wie im vorherigen
Abschnitt beschrieben.

3. Heben und tragen Sie das Gerat mit einer Hand am
Hebegriff und mit der anderen Hand am Hebebereich
auf dem Schneeeinlass (direkt unter dem EGO-Logo)
(Abb. ).

|I-1 |Hebebereich |I-2 |Hebegriff
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SCHUTZ DER UMWELT

WEEE-Altgeréteverordnung - Elektro-Alt-
geréte, verbrauchte Akkus und Ladegerate
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten

I Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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I STGRUNGSBEHEBUNG

PROBLEM URSACHE

LOSUNG

= Die Griffmuttern an den Seitenholmen und/
oder die Schnellspannhebel sind nicht

Seitenholme bleiben
festgezogen.

nicht in ihrer Position.

= \ergewissern Sie sich, dass die
Griffmuttern an den Seitenholmen
fest angezogen und die
Schnellspannhebel vollsténdig
geschlossen sind.

Akkuladung ist schwach.

Die Frasschnecke ist durch Schnee oder Eis
angefroren.

Der Akku ist (iberhitzt. Die LED-Anzeige am
Akku blinkt orange oder leuchtet rot (siehe
Abschnitt , AKKU-UBERHITZUNGSSCHUTZ*
Schneefrase startet in dieser Anleitung).

nicht.

Falsche Schritte zum Einschalten der
Schneefrdse unternommen.

Unbekannter Fehler

Akku aufladen.

Nehmen Sie die Akkus heraus

und entfernen Sie dann mit einem
Reinigungswerkzeug den Schnee
oder das Eis, der/das die Schnecke
blockiert. Setzen Sie die Akkus
wieder ein, und starten Sie die
Schneefrdse erneut.

Nehmen Sie die iiberhitzten Akkus
aus der Schneefrése und warten
Sie, bis die Akkus auf etwa 67 °C
abgekiihlt sind. Setzen Sie die Akkus
wieder ein, und starten Sie die
Schneefrdse erneut.

(1) Driicken Sie den
Sicherheitsschalter, bis die
Betriebsanzeige griin blinkt. (2)
Halten Sie den Sicherheitsschalter
gedriickt und ziehen Sie den
Biigelschalter nach oben bis zum
Hauptgriff.

Kontaktieren Sie das EGO-
Servicezentrum, um das Gerat
reparieren zu lassen.

Der Motor ist ein- Der Antriebsriemen ist abgenutzt oder
geschaltet, aber die gerissen.

Frasschnecke dreht
sich nicht.

Kontaktieren Sie das EGO-
Servicezentrum, um das Gerét
reparieren zu lassen.

Die Schneefrase
hinterlasst eine
Schneeschicht auf
dem Boden.

Die Schiirfleiste ist abgenutzt.

Tauschen Sie die Schiirfleiste
gemaB dem Abschnitt ,AUSTAUSCH
DER SCHURFLEISTE* in dieser
Anleitung aus.
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Die Schneefrase wirft
weniger Schnee aus.

= Die Gummipaddel sind abgenutzt.

= Die Schneckendrehzahl ist mdglicherweise
zu niedrig.

= Tauschen Sie die Gummipaddel
gemaB dem Abschnitt ,AUSTAUSCH
DER GUMMIPADDEL" in dieser
Anleitung aus.

= Erhéhen Sie die Schneckendrehzahl

Die Schnecke entwick-
elt keine Zugkraft und
es erfordert zusatzli-
chen Aufwand, um

die Schneefrése nach
vorne zu schieben.

= Die Gummischnecken sind abgenutzt.

= Tauschen Sie die Gummischnecken
geméaB dem Abschnitt ,,AUSTAUSCH
DER GUMMISCHNECKEN* in dieser
Anleitung aus.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Séamtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

m LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

SYMBOLE DE SECURITE

Lutilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos yeux, ce qui peut entrainer des
Iésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique, portez toujours un masque de sécurité ou des
lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visiére compléte si nécessaire. Nous vous recommandons de
porter un masque de sécurité a vision panoramique par-dessus des lunettes de vue ou des lunettes de sécurité standards
avec des protections latérales.

A

A
/)

3

B

IPX4

cm

kg
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Alerte de sécurité

Portez toujours un masque de sécurité ou des
lunettes de sécurité avec boucliers latéraux et
un masque facial intégral lors de I'utilisation de
ce produit.

ATTENTION : Ne fixez pas les éclairages en
fonctionnement.

Gardez les pieds éloignés de la turbine en
rotation.

Les produits électriques usagés ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageres.
Apportez-les dans un centre de recyclage
agréeé.

Courants continus

Degré de protection contre la pénétration de
I'eau

Centimetres

Kilogramme

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
doit lire et comprendre le manuel d’utilisation
avant d’utiliser ce produit.

N'utilisez pas vos mains pour déboucher la
goulotte.

Tenir a I'écart les pieds et les mains

¢ #® O

Niveau de puissance acoustique garanti.
Emission de bruit dans I'environnement
conformément a la directive CE.

©
=

=

Ce produit est conforme aux directives CE
applicables.

N

UK Ce produit est conforme a la législation britan-
CA nique applicable.

V. \Volts

m  Metre
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SPECIFICATIONS

Tension 56V ===
Largeur de déblaiement | 520 mm
Hauteur de ramassage | 330 mm
Distance d’éjection Jusqu'a14 m
Taille de roue 178 mm
Temperature'd utilisation -90°C - 10°C
recommandée
Température de 20°C - 70°C
stockage
Poids (sans batterie) 27 kg
Niveau de puissance 96 dB(A)
acoustique mesuré L, | K=1,8 dB(A)
Niveau de pression
acoustique au niveau 80 dB(A)
des oreilles de I'opéra- | K=4 dB(A)
teur L,
Niveau de puissance
acoust|qu,e garaptl Lin 98 dB(A)
(conformément a la
norme 2000/14/CE)
Poignée 1,3 m/s?
) o gauche K=1,5 m/s?
Niveau de vibration a,: —
Poignée 1,3 m/s?
droite K=1,5 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

= Lavaleur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée
totale en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé ;
Afin de protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des
gants et des protecteurs d’oreilles en conditions réelles
d’utilisation.

ACCESSOIRES RECOMMANDES

A AVERTISSEMENT : Les piéces suivantes sont
susceptibles d’étre usées par une utilisation normale.
Utilisez uniquement les pieces de rechange identiques
énumérées ci-dessous. L utilisation de pieces ne
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correspondant pas aux caractéristiques de I'équipement
d’origine peut causer un fonctionnement inadéquat et
compromettre la sécurité.

NOM DES PIECES NUMERO DE MODELE
JEI.J‘de palettes et de ARP2120

tariéres en caoutchouc

Barre de raclage ASS2120

DESCRIPTION
DESCRIPTION DE VOTRE FRAISE A NEIGE (Fig. A1 et A3)

Poignée principale

Interrupteur de désengagement (levier d’interrupteur)
Indicateur d’alimentation

Poignée de levage

Levier a retrait rapide

Couvercle du compartiment de la batterie
Roue (x2)

Couvercle de la courroie d’entrainement
9. Tariere assemblée

10. Phares LED

11. Déflecteur de la goulotte

12. Poignée de déflecteur de goulotte

13. Poignée de rotation de la goulotte

14. CIé a six pans

15. Molette de réglage de la vitesse de la tariere
16. Interrupteur de phares LED

17. Bouton de sécurité

18. Bouton de déverrouillage de la batterie
19. Bouton de verrouillage

20. Loquet

21. Mécanisme d’éjection

22. Contact électrique

CONTENU DE L'EMBALLAGE (SCHEMA A1)
ASSEMBLAGE

DEPLIER LES BARRES LATERALES
1. Votre fraise a neige est expédiée avec les barres
latérales en position repliée et verrouillée (Fig. B1).

2. Ouvrez les leviers de retrait rapide des deux cotés et
faites pivoter doucement les barres latérales vers le
haut jusqu’a ce qu’elles s’arrétent (Fig. B2 & B3).

3. Fermez les leviers de retrait rapide, puis serrez les
boutons de verrouillage (Fig. B4).

O NDOT AW
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INSTALLATION DE LA GOULOTTE

1. Utilisez la clé hexagonale fournie pour desserrer et
retirer les deux jeux d’écrous et de rondelles de la
base de la goulotte (Fig. C1).

|C1—1 |Base de la goulotte

2. Alignez les rainures de la goulotte avec la fente de la
base de la goulotte, puis poussez la goulotte en place
(Fig. C2).

Fente sur la base de
la goulotte

c2-1 Rainure de la 22
goulotte

3. Utilisez la clé hexagonale fournie pour bloquer la
goulotte en place avec les deux jeux d’écrous et de
rondelles (Fig. C3).

FONCTIONNEMENT

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement avec les batteries et les chargeurs
EGO listés a la Fig.A4.

Reportez-vous aux manuels des batteries et des chargeurs
correspondants pour plus de détails.

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

1. Soulevez le couvercle du compartiment de la batterie
en soulevant I'avant du couvercle (Fig. D1).

2. Pour la fixation, alignez les arétes de la batterie sur
les rainures d’assemblage et enfoncez la batterie
jusqu’a entendre un déclic. Fixez I'autre batterie. (Fig.
D2).

3. Pour détacher, appuyez sur le bouton de
déverrouillage de la batterie et retirez la batterie hors
de I'outil (schéma D3).

|D3—1 |Bouton d’éjection de la batterie

4. Fermez le couvercle du compartiment de la batterie.

DEMARRAGE/ARRET DE LA FRAISE A NEIGE

REMARQUE : La fraise a neige ne doit pas étre arrétée
puis redémarrée rapidement.

Démarrage de la fraise a neige

1. Fixez le ou les blocs de batterie dans la fraise a neige
et refermez le couvercle du logement de la batterie.

2. Mettez la fraise a neige sous tension en appuyant sur
le bouton de sécurité.

3. Le bouton de sécurité étant enfoncé, tirez I'interrupteur
de désengagement vers le haut pour qu'il rencontre la
poignée principale (Fig. E1).

Interrupteur de

E1-1 [Bouton de sécurité|[E1-2 | .
désengagement

4. Une fois que la tariere a démarré, relachez le bouton
de sécurité et commencez & travailler (Fig. E2).

5. Pour avancer, soulevez la poignée principale pour
permettre a tariére de toucher le sol (Fig. E3). La
traction de la tariere aidera a faire avancer la fraise a

neige.
E3-1 Posmon_normale £3-2 Posmon,de la tariére
de fonctionnement propulsée
E3-3 |[La tariere est en contact avec le sol

REMARQUE : La fraise a neige peut ne pas démarrer
correctement si sa batterie atteint une température
inférieure & -20 °C. Si la fraise a neige ne démarre pas,
retirez sa batterie et laissez-la se réchauffer & I'intérieur
pendant au moins 10 minutes. Réinsérez la batterie et
réessayez.

Arrét de la fraise a neige

1. Relachez I'interrupteur de désengagement (Fig. E4).

Bouton de sécurité
E4-1 |(entierement E4-2
relaché)

Interrupteur de
désengagement (en-
tierement relaché)

2. Le frein électrique du mécanisme de freinage
automatique arréte la rotation de la tariére apres le
relachement de I'interrupteur de désengagement.

Systéme de vitesse de la tariére variable (Fig. E5)

1. Pour augmenter la vitesse de la tariére, éloignez le
cadran de vitesse de la tariere de I'opérateur.

2. Pour diminuer la vitesse, déplacez le cadran de vitesse
de la tariére vers I'opérateur.

PHARES LED (Fig. E6)

1. Pour allumer les phares, appuyez sur I'interrupteur des
phares LED. Les phares fournissent une lumiére vive a
I'avant de la fraise a neige.

2. Pour éteindre les phares, appuyez a nouveau sur
I'interrupteur des phares LED.
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REMARQUE : Les phares LED s’éteignent
automatiquement lorsque la fraise a neige est inactive
pendant 5 minutes afin de préserver la charge de la
batterie.

REGLAGE DE LA GOULOTTE

La direction du déneigement peut étre réglée jusqu’a
180° (Fig. E7).

=660

TEMOIN
D’ALIMENTATION

SIGNIFICATION

ACTION

Poignée de rota-

71 ton de la goulotte

E7-2 |Gouttiere

1. Poussez la poignée de rotation de la goulotte vers
Iavant pour faire pivoter la goulotte vers la gauche.

2. Tirez la poignée de rotation de la goulotte vers I'arriére
pour faire pivoter la goulotte vers la droite.

La distance de projection de la fraise a neige est

déterminée en partie par I'angle d’inclinaison du

déflecteur de la goulotte (Fig. E8).

Clignote en vert

Le bouton de
sécurité est en-
foncé et la fraise
a neige est sous
tension et préte
a fonctionner.
Chaque batterie
insérée a au
moins 15 % de
sa charge.

n/a

S'allume en vert

La fraise a neige
fonctionne
correctement, la
batterie dispose
d'au moins 15 %
de sa charge.

/a

=]

Déflecteur de la
goulotte

Interrupt-

= eur-gachette

E8-2

1. Pour augmenter la distance de projection de la neige,
appuyez sur la gachette de la poignée du déflecteur
de la goulotte, puis relevez le déflecteur de la goulotte.
Relachez la gachette de la poignée du déflecteur de la
goulotte pour verrouiller le déflecteur de la goulotte en
place.

2. Pour diminuer la distance de projection de la neige, il
suffit d’abaisser le déflecteur a I'aide de la poignée du
déflecteur de la goulotte.

DEGAGER UNE GOULOTTE BOUCHEE

Arrétez le moteur et la tariere !
Retirez la ou les batterie(s) de la fraise a neige.
Attendez que la tariére s’arréte de tourner.

Utilisez toujours un outil de nettoyage, tel qu’une tige
en bois ou d’autres outils de nettoyage disponibles
dans le commerce ; n’utilisez pas votre main.

INDICATEUR D’ALIMENTATION SUR LA FRAISE A
NEIGE

L’indicateur d’alimentation s’allume uniquement lorsque la
fraise & neige est mise en marche.

H =

Clignote en
rouge

Le niveau de
charge du ou des
blocs de batteries
est faible. La
tariere ne tourne
pas, mais les
phares LED peu-
vent étre allumés
pendant un court
instant.

Eteignez la
fraise a neige
et rechargez la
batterie.

Brille en orange

La fraise a
neige est en
surchauffe.

Arrétez la
fraise a neige
et attendez un
certain temps
pour qu’elle
refroidisse.

Clignote en
orange

La fraise a neige
est en surcharge.

Retirez le ou les
blocs batterie.
Vérifiez et dé-
gagez la neige qui
s'est accumulée
sous la tariere

ou qui s'y est
logée. Ralentissez
votre rythme ou
réduisez la largeur
de I'andain de
déneigement
lorsque vous
travaillez.
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Contactez
Clignote alter- un centre de
. Erreur de . .
nativement en communication réparation
rouge et vert | EGO pour faire

réparer I'outil.

Si le voyant LED
d'un ou des
deux blocs de
batteries clignote
en orange ou

Arrétez la fraise
a neige et laissez

s'allume en le bloc-batteries
o rouge, le ou refroidir.
Aucune indi- les blocs de
cation batteries sont en
surchauffe.
Contactez
Autres défauts un centre de
s interrupteur, réparation
lumiére, etc. EGO pour faire

réparer I'outil.

PROTECTION CONTRE LA SURCHARGE DE LA FRAISE
A NEIGE

Pour éviter les surcharges, n’essayez pas d’enlever trop
de neige en méme temps. Ralentissez votre rythme ou
diminuez la largeur de I'andain de déneigement.

Votre fraise a neige dispose d’éléments de détection

de surcharge intégrés. Lorsque la fraise a neige est en
surcharge, le moteur diminue la vitesse automatiquement
et vous entendrez le niveau sonore du moteur baisser. En
cas de surcharge, ralentissez votre rythme ou réduisez la
largeur de déblaiement, aprés quoi la vitesse du moteur
reprendra automatiquement son réglage normal. Si cela ne
résout pas le probléme de surcharge, le capteur va couper
le moteur automatiquement et I'indicateur d’alimentation
clignotera en orange. Retirez la ou les batterie(s) de la
fraise a neige. Vérifiez si de la neige ou de la glace est
coincée dans la tariére et le plateau et utilisez un outil de
nettoyage pour les dégager si nécessaire. Réinsérez le ou
les bloc(s) batterie et redémarrez la fraise a neige.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE DE LA
BATTERIE

Si la température de la batterie dépasse 70 °C pendant le
fonctionnement, le circuit de protection de la température
arréte immédiatement la fraise & neige pour protéger

les blocs de batteries contre les dommages liés a une
surchauffe. L'indicateur d’alimentation de la fraise a
neige est éteint et le voyant LED du bloc de batterie
clignote en orange ou s’allume en rouge. Veuillez vous
référer a la section « PROTECTION DES BATTERIES » du

manuel d'utilisation de la batterie pour en savoir plus sur
I'indicateur LED du bloc de batterie.

Relachez I'interrupteur de désengagement et attendez que
le(s) bloc(s) de batteries surchauffé(s) refroidisse(nt) et que
le voyant LED de la batterie devienne vert, puis redémarrez
la fraise a neige.

Pour éviter un arrét dii a la protection contre les
températures élevées de la batterie, n’essayez pas
d’utiliser une seule batterie pour alimenter la fraise a
neige lorsque I'épaisseur de la neige accumulée dépasse
76 mm ou lorsque la neige est trés humide ou gelée. Nous
recommandons ['utilisation de deux batteries fonctionnant
simultanément. Cela permet d’atteindre la puissance
maximale de la fraise a neige.

Apres I'apparition de la protection contre les températures
élevées, ralentissez votre allure et réduisez la largeur de
I'andain de déneigement afin de réduire la charge sur la
batterie.

MAINTENANCE

A\ AVERTISSEMENT : Assurez-vous d'éteindre
I'appareil et de retirer le(s) bloc(s) de batteries avant
d’effectuer toute tache d’entretien sur votre fraise a neige.

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces en
plastique. La plupart des plastiques peuvent étre détériorés
par de nombreux types de solvants vendus dans le
commerce. Utilisez des chiffons propres pour enlever les
saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

LUBRIFICATION DE LA MACHINE

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante de lubrifiant de haute qualité pour la
durée de vie de la machine dans des conditions normales
d’utilisation. C’est pourquoi il n’est pas nécessaire de
lubrifier davantage les roulements.

REMPLACEMENT DE LA BARRE DE RACLAGE

Outils nécessaires (non inclus) :

u Clé a fourche de 8 mm
= Tournevis Torx T20

1. Labarre de raclage est située au bas du plateau de la
fraise a neige, sous la tariere (Fig. F1).

|F1 = |Barre de raclage

2. Tournez la fraise a neige sur le coté (Fig. F2).
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3. Portez des gants. Retirez les 5 jeux d’écrous, les
rondelles élastiques et les écrous de I'extérieur et
retirez les 2 vis Torx de I'intérieur. Détachez la barre de
raclage usée (Fig. F2).

Ecrou extérieur

FA1 | o)

F2-2 |Vis Torx (x2)

4. Fixez la nouvelle barre de raclage et insérez les 2 vis
Torx (Fig. F3).

Barre de raclage (sur-
face brillante tournée
vers l'intérieur)

Trou intérieur (x2) [F3-2

Vis Torx (x2)

5. Insérez les 5 écrous et serrez-les avec des rondelles
élastiques et des écrous (Fig. F4 & F5).

F5-1 |Ecrou F5-2 [Rondelle élastique
F5-3 [Plateau F5-4 [Barre de raclage
F5-5 |Boulon

REMPLACEMENT DU JEU DE PALETTES ET DE
TARIERES EN CAOUTCHOUC

Pour remplacer les palettes en caoutchouc : (Fig. G1)

2 jeux de boulons et
d'écrous sur chaque
palette (un total de
4 jeux)

Palettes en

G1-1 | caoutchouc

G1-2

Outils nécessaires (non inclus) :
= Tournevis a téte plate
= Clé a fourche de 10 mm

1. Portez des gants. Faites tourner manuellement la
tariere en acier dans la position appropriée pour
faciliter le démontage de la palette en caoutchouc.

2. Retirez tous les boulons et écrous de fixation pour
sortir les palettes en caoutchouc.

3. Remplacez-les par les nouvelles palettes en
caoutchouc et serrez-les fermement.

Pour remplacer les tariéres en caoutchouc (Fig. G2)

1 jeu de boulons,

Tariére en caou- rondelles et écrous

621 ichouc (x4) G221 chaque tariére (4
jeux au total)
62-3 2 jeux de boulons et d'écrous sur chaque tariere

(8 jeux au total)

=660

= Clé a fourche de 13 mm (non incluse)
= Clé six pans 5 mm (fournie)

Outils nécessaires :

1. Portez des gants. Faites tourner manuellement la
tariére en acier dans la position adaptée pour faciliter
le démontage de la tariére en caoutchouc.

2. Retirez tous les boulons et écrous de fixation pour
sortir les tarieres en caoutchouc.

3. Remplacez-les par de nouvelles tariéres en
caoutchouc et serrez-les fermement.

ENTREPOSAGE DE LA FRAISE A NEIGE

= Retirez la batterie et entreposez-la dans un endroit siir
hors de portée des enfants.

Avant de ranger I’appareil, éliminez toute trace
d’humidité, de saleté ou de débris du compartiment
des batteries et de ses environs.

= Essuyez la fraise a neige avec un chiffon propre et sec.

= \/érifiez le serrage de tous les écrous, boulons,
molettes, vis, etc.

Vérifiez que les piéces mobiles ne présentent pas
de dommages, cassures ni de traces d’usure. Faites
réparer toute piece endommagée et remplacez les
pieces manquantes.

Rabattez les barres latérales en position de rangement.

Entreposez la fraise a neige dans un endroit fermé
propre et sec, hors de portée des enfants.

Ne la rangez pas prés de matériaux corrosifs, par
exemple des engrais ou des cristaux de sel.

PLIAGE DES BARRES LATERALES

1. Poussez la poignée de rotation de la goulotte a fond
vers I'avant afin que la goulotte soit orientée vers la
gauche, ce qui évitera toute interférence lors du pliage.
Appuyez sur la gachette de la poignée du déflecteur
de la goulotte pour I'incliner completement vers le bas
(Fig. H1).

2. Ouvrez les leviers de retrait rapide des deux cotés pour
replier les barres latérales en position de rangement
(Fig. H2).

SOULEVER ET PORTER LA FRAISE A NEIGE

1. Retirez le ou les blocs batterie.

2. Pliez les barres latérales comme décrit dans le
chapitre précédent.

3. Soulevez et portez I'appareil en saisissant d’'une main
la poignée de levage et de I'autre main la zone de
levage située au-dessus de I'entrée de la neige (juste

FRAISE A NEIGE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — SNT2120E-AP
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|I-1 |Zonede levage |I-2 |Poignéede levage

m PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

DEEE (déchet d’équipement électrique et
électronique) Ne jetez pas les équipe-
ments électriques, les batteries et les
chargeurs usagés avec les ordures
ménageres ! Apportez ce produit dans un

I centre de recyclage agréé pour qu'il fasse
I'objet d’une collecte séparée. Les outils
électriques doivent étre amenés dans un
centre de recyclage pour assurer le
respect de I’environnement.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Les barres latérales
ne restent pas en
position.

Les boutons de verrouillage des barres
latérales et/ou les leviers de retrait rapide ne
sont pas fixés.

= Assurez-vous que les boutons de
verrouillage des barres latérales
sont entierement serrés et que
les leviers de retrait rapide sont
entierement fermés.

La fraise a neige ne
démarre pas.

La batterie est faible.

La tariére est gelée par de la neige ou de
la glace.

Le bloc de batterie est en surchauffe. Le
voyant LED du bloc batterie clignote en
orange ou s'allume en rouge (voir la partie «
PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE DE
LA BATTERIE » dans ce manuel)

Des mauvaises mesures ont été prises pour
mettre en marche la fraise a neige.

Faute non identifiée

Rechargez la batterie.

Retirez d'abord le(s) bloc(s)
batteries, puis utilisez un outil

de nettoyage pour dégager la
neige ou la glace qui obstruent la
tariére. Réinsérez le bloc batterie et
redémarrez la fraise & neige.

Retirez le(s) bloc(s) batteries
surchauffé(s) de la fraise a neige
et attendez que le(s) bloc(s) de
batteries refroidisse(nt) a environ
67 °C. Réinsérez le ou les bloc(s)
de batterie et redémarrez la fraise
a neige.

(1) Appuyez sur le bouton de
sécurité jusqu'a ce que le voyant
d'alimentation clignote en vert.

(2) Le bouton étant enfoncé, tirez
I'interrupteur de désengagement
vers le haut pour qu'il rencontre la
poignée principale.

Contactez un centre de réparation
EGO pour faire réparer I'outil.

Le moteur est en
marche, mais la tariere
ne tourne pas.

La courroie d'entrainement est usée ou
cassée.

Contactez un centre de réparation
EGO pour faire réparer I'outil.

Apres son passage, la
fraise a neige laisse
une couche de neige
sur le sol.

La barre de raclage est usée.

Remplacez le racleur en suivant
la section « REMPLACEMENT DE
LA BARRE DU RACLEUR » de ce
manuel.

La fraise a neige pro-
jette moins de neige.

Les palettes en caoutchouc sont usées.

La vitesse de la tariere est peut-étre trop
faible.

Remplacez les palettes en

caoutchouc en suivant la section «
REMPLACEMENT DES PALETTES
EN CAOUTCHOUC » de ce manuel.

Augmenter la vitesse de la tariére

FRAISE A NEIGE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — SNT2120E-AP
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

m La tariere ne parvient

pas a se mettre en
mouvement et il faut
un effort supplémen-
taire pour faire avanc-
er la fraise a neige.

m Les vis sans fin en caoutchouc sont usées.

= Remplacez les tarieres en
caoutchouc en suivant la section «
REMPLACEMENT DES TARIERES
EN CAOUTCHOUC » de ce manuel.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales a—
a>
o

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

. EEl
SiMBOLO DE SEGURIDAD

Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que podrian causar lesiones oculares
graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, pongase siempre gafas de seguridad, gafas con cristales anti-
impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien una méscara facial que proteja completamente la cara.
Recomendamos usar una mascara de seguridad de amplia vision que pueda utilizarse encima de gafas graduadas, o bien
gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer y comprender el manual del usuario
antes de utilizar este producto.

>

Aviso de seguridad

Utilice siempre gafas de seguridad, gafas
con cristales anti-impacto que cuenten con
pantallas de proteccion lateral, o bien una
mascara facial que proteja completamente la
cara cuando use este producto.

No use las manos para desatascar la tolva.

PRECAUCION: No mire hacia la lampara en

- : Mantenga las manos y los pies apartados.
funcionamiento. Y y los pies ap:

Nivel de potencia acustica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple la
directiva de la Comunidad Europea.

Mantenga los pies alejados del impulsor
giratorio.

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.

~nE B O

Este producto esta en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

UK Este producto esté en conformidad con la
CA [legislacion aplicable del Reino Unido.

15 & D @

Corriente continua

IPX4  Grado de proteccion contra la entrada de agua \ Voltio
cm  Centimetros m  Metro
kg  Kilogramo
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ESPECIFICACIONES

especificaciones de los equipos originales podria provocar
un funcionamiento incorrecto y reducir la seguridad de la
herramienta.

Tension 56V ===

Anchura de limpieza 520 mm

Altura de aspiraci()n 330 mm NOMBRE DE LA PIEZA N.° DE MODELO
Distancia de lan- Juego de paletas de goma

zamiento Hasta 14 mm y barrenas de goma ARP2120
Tamafio de las ruedas | 178 mm Rascador ASS2120

Temperatura de funcio-
namiento recomendada

De -20°Ca 10°C

Temperatura de almace-
namiento

De -20°C a 70°C

Peso (sin bateria) 27 kg

Nivel de potencia acusti- | 96 dB(A)

ca medido L, K=1,8 dB(A)

Nivel de presion acustica

medido a la altura del 80 dB(A)

. ; K=4 dB(A)

oido del usuario L,

Nivel de potencia

aclstica garantizado L,

(medido segtin 2000/14/ 98 dB(A)

CE)
Em- 1,3 m/s?
pufiadura |\ "4 5o

Evaluacion de la izquierda '

vibracion a : -

" Em 1.3 m/s?

pufadura K1 5 m/s?
derecha ’

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas.

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica pueden diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice.
Como proteccion, el usuario deberia utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

ACCESORI0S RECOMENDADOS

A ADVERTENCIA: Las siguientes piezas estan
sujetas a desgaste debido al uso normal. Utilice solo
piezas idénticas a las originales de la lista siguiente.
La utilizacion de recambios que no cumplan las

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL SOPLADOR DE NIEVE
(Fig. A1 - A3)

Empufadura principal

Interruptor del embrague (palanca de conmutacién)
Indicador de potencia

Empufadura de elevacion

Palanca de liberacion rapida

Tapa del compartimento de la bateria
Rueda (x2)

Cubierta de la correa de transmision
9. Conjunto de barrenas

10. Faros LED

11. Deflector de la tolva

12. Mando del deflector de la tolva

13. Mando de rotacion de la tolva

14. Llave hexagonal

15. Selector de velocidad de la barrena
16. Interruptor de los faros LED

17. Boton de seguridad

18. Boton de liberacion de la bateria

19. Tornillo de bloqueo

20. Seguro

21. Mecanismo de expulsion

22. Contactos eléctricos

lISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
MONTAJE

DESPLEGAR LOS TUBOS LATERALES
1. El soplador de nieve se envia con los tubos laterales
en la posicion plegada y bloqueada (fig. B1).

2. Abra las palancas de liberacion rapida en ambos lados
y gire suavemente los tubos laterales hacia arriba
hasta que se detengan (fig. B2 y B3).

O NSO~

3. Cierre las palancas de liberacion rapiday, a
continuacion, apriete los tornillos de bloqueo (fig. B4).

3
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INSTALACION DE LA TOLVA

1. Use la llave hexagonal provista para aflojar y quitar los
dos juegos de tornillos y arandelas en la base de la
tolva (fig. C1).

|C1 -1 |Base de la tolva

2. Alinee las entalladuras de la tolva con la ranura en la
base de la tolva y, a continuacion, empuije la tolva a su
lugar (fig. C2).

Ranura en la base de
la tolva

Entalladura la

€21 liova

C2-2

3. Utilice la llave hexagonal provista para bloquear la
tolva en su lugar con los dos juegos de tornillos y arandelas
(fig. C3).

FUNCIONAMIENTO

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA

Utilice Gnicamente las baterias y los cargadores de EGO
indicados en la fig. Ad.

Consulte los manuales de las baterias y cargadores
correspondientes para obtener mas detalles.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por

primera vez.

1. Levante la tapa del compartimiento de las baterias
elevando la parte delantera de la tapa (fig. D1).

2. Para instarla, alinee las nervaduras de la bateria
con las ranuras de montaje, e introduzca la bateria
presionandola hacia abajo hasta oir un «clic». Instale la
otra bateria. (Fig. D2).

3. Para sacarla, pulse el boton de liberacion de la
bateria y saque la bateria tirando de ella (fig. D3).

|D3-1 |Bot()n de liberacion de la bateria

4. Cierre la tapa del compartimiento de las baterias.

ARRANQUE/PARADA DEL SOPLADOR DE NIEVE

AVISO: No encienda y apague rapidamente el soplador
de nieve.

Para poner en marcha el soplador de nieve,
proceda del modo siguiente:

1. Instale la(s) bateria(s) en el soplador de nieve y cierre
la tapa de las baterias.

aa—
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aa——

2. Encienda el soplador de nieve presionando el boton de
seguridad.

3. Con el boton de seguridad presionado, tire hacia arriba
del interruptor del embrague hasta la empufadura
principal (fig. E1).

Boton de segu-
ridad

Interruptor del

E1-1
embrague

E1-2

4. Una vez que la barrena arranque, suelte el boton de
seguridad y comience la operacion (fig. E2).

5. Para avanzar, levante la empufiadura principal para
permitir que el conjunto de barrenas entre en contacto
con el suelo (fig. E3). La traccion de la barrena ayudara
a mover el soplador de nieve hacia adelante.

E3-1 Posmloq norm_al £3-2
de funcionamiento

Posicién con propul-
sion por barrena

E3-3 |Conjunto de barrenas en contacto con el suelo

AVISO: Es posible que el soplador de nieve no arranque
correctamente si la temperatura de la bateria es de -20
°C o menos. Si el aparato no arranca, saque la bateria
del aparato y deje que se caliente en el interior durante
10 minutos como minimo. Vuelva a instalar la bateria y
pruebe de nuevo.

Para apagar el soplador de nieve

1. Suelte totalmente el interruptor del embrague (fig. E4).

Boton de seguri- Interruptor del
E4-1 |[dad (totalmente |E4-2 |embrague (totalmente
soltado) soltado)

2. Elfreno eléctrico en el mecanismo de frenado
automatico detendrd la rotacion de la barrena después
de que se suelte el interruptor del embrague.

Sistema de velocidad variable de la barrena

(fig. ES)

1. Para aumentar la velocidad de la barrena, aleje el
selector de velocidad de la barrena del operador.

2. Para disminuir la velocidad, mueva el selector de
velocidad de la barrena hacia el operador.

Faros LED (fig. E6)

1. Para encender los faros, pulse el interruptor de los
faros LED. Los faros proporcionan una luz intensa que
alumbra la zona situada delante del soplador de nieve.

2. Para apagar los faros, pulse de nuevo vez el interruptor

SOPLADOR DE NIEVE INALAMBRICO CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE 56 VOLTIOS — SNT2120E-AP
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NOTA: Los faros LED se apagaran automaticamente

' dil dUty INDICADOR
cuando el soplador de nieve esté inactivo durante 5 DE SIGNIFICADO ACCION
minutos, para conservar la carga de la bateria. POTENCIA
AJUSTE DE LA TOLVA Elbotonde
seguridad esta
La direccion de retirada de la nieve se puede ajustar presionado y el
hasta 180° (fig. E7) soplador de nieve
- Parpadeando gsté encendidp y No procede
E7-1 Mando de rotacion E7-2 |Tolva en verde listo para funcionar.
de la tolva Cada bateria
insertada tiene al
1. Empuije el mando de rotacion de la tolva hacia menos el 15 % de
adelante para girar la tolva hacia la izquierda. su carga.
2. Tire del mando de rotacion de la tolva hacia atréas para El soplador de
girar la tolva hacia la derecha. nieve funciona
La distancia de lanzamiento del soplador de nieve esta Encendido en | correctamentey |\ procede
determinada en parte por el angulo de inclinacion del verde cada bateria tiene
deflector de la tolva (fig. ES). al menos el 15 %
de su carga.
|E8-1 |GatiII0 |E8-2 |Deﬂect0r de la tolva El nivel de carga de
la(s) bateria(s) es A
pague el

1. Para aumentar la distancia a la que se lanza |a nieve,
apriete el gatillo en el mando del deflector de la tolva
y levante después el deflector de la tolva. Suelte
el gatillo en el mando del deflector de la tolva para
bloquear el deflector de la tolva en su posicion.

2. Para disminuir la distancia a la que se lanza la nieve,
simplemente baje el deflector con el mando del
deflector de la tolva.

ELIMINAR UNA OBSTRUCCION DE LA TOLVA

iApague el motor y la barrena!
Saque la/s bateria/s del soplador de nieve.
Espere hasta que la barrena haya dejado de girar.

Utilice siempre una herramienta de limpieza, como una
varilla de madera u otras herramientas de limpieza
disponibles comercialmente; no use su mano.

INDICADOR DE POTENCIA EN EL SOPLADOR DE
NIEVE

Elindicador de potencia se encendera solo cuando se
arranque el soplador de nieve.

=

bajo. La barrena no

Parpadeando | . soplador de nieve
: gira, pero los faros
en rojo . y cargue la(s)
LED podrian estar :
) bateria(s).
encendidos por un
momento.
Detenga el
. El soplador de nieve sgplador de
Encendido en nieve y espere
) se ha sobrecalen- )
naranja un tiempo para
tado. .
que se enfrie la
maquina.
Quite la(s)
bateria(s). Revise
y elimine la nieve
que se haya
acumulado debajo
El soplador de nieve | o que esté alojada
Parpadeando
] se ha sobrecar- en la barrena. Re-
en naranja

gado.

duzca la velocidad
o disminuya el
ancho de la franja
de limpieza de
nieve cuando esté
trabajando.
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Péngase en

contacto con
Parpadeando el servicio
alternativa- | Fallo de de asistencia
mente en comunicacion. técnica de EGO

rojo y verde para solicitar la
reparacion de la

herramienta.

Si el indicador LED
de una o0 ambas

. Detenga el
baterias parpadea .
. soplador de nieve
en color naranja o )
y deje que la

se enciende en rojo,

. . bateria se enfrie.
las baterias estan

sobrecalentadas.
No hay
indicacion P()ngase en
contacto con
el servicio
Otras averias: de asistencia
interruptor, luz, etc. | técnica de EGO

para solicitar la
reparacion de la
herramienta.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DEL SOPLADOR
DE NIEVE

Para evitar condiciones de sobrecarga, no trate de retirar
demasiada nieve de una sola pasada. Reduzca la velocidad
o disminuya el ancho de la franja de limpieza de nieve.

El soplador de nieve tiene elementos sensores de
sobrecarga incorporados. Cuando el soplador de nieve
esta sobrecargado, el motor reduce automaticamente la
velocidad y se escucha como disminuye el nivel de ruido
del motor. En caso de sobrecarga, reduzca la velocidad

o reduzca el ancho de limpieza, después de lo cual

la velocidad del motor volvera automaticamente a su
configuracion normal. Si con esta medida no se soluciona
la situacion de sobrecarga, el sensor apagara el motor
automaticamente y el indicador de potencia parpadeara
de color naranja. Saque la/s bateria/s del soplador de
nieve. Verifique si hay nieve o hielo atascado en la barrena
y la plataforma y use una herramienta de limpieza para
limpiarlos seguin sea necesario. Vuelva a instalar la(s)
bateria(s) y arranque de nuevo el soplador de nieve.

PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO DE LA
BATERIA

Si la temperatura de la bateria supera los 70 °C durante el
funcionamiento, el circuito de proteccion de temperatura
apagara inmediatamente el soplador de nieve para proteger
las baterias de dafios por sobrecalentamiento. El indicador

aa—
=060

aa——

de encendido del soplador de nieve estara apagado y el

indicador LED de la bateria parpadeara en naranja o se

encenderd en rojo. Consulte el apartado <PROTECCION

DE LA BATERIA» en el manual del usuario de la bateria

para obtener mas informacion sobre el indicador LED en

la bateria.

Suelte el interruptor del embrague y espere hasta que
la(s) bateria(s) sobrecalentada(s) se enfrie(n) y la luz
del indicador LED de la bateria cambie a verde y, a
continuacion, reinicie el soplador de nieve.

Para evitar que se apague debido a la proteccion contra
sobrecalentamiento de la bateria, no intente usar una
sola bateria para alimentar el soplador de nieve cuando
la profundidad de la nieve acumulada supere los

76 mm o cuando la nieve esté muy himeda o helada.
Recomendamos el uso de dos baterias trabajando
simultaneamente. Esto es (itil para alcanzar la maxima
potencia del soplador de nieve.

Después de que se haya activado la proteccion contra
sobrecalentamiento, reduzca la velocidad y disminuya el
ancho de la franja de limpieza de nieve para reducir la
carga de la bateria.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Asegrese de apagar la unidad y
quitar la(s) bateria(s) antes de realizar cualquier tarea de
mantenimiento en el soplador de nieve.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayoria de los plésticos podrian dafiarse si se limpian
con algunos de los tipos de disolventes disponibles en el
mercado. Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y
los residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

LUBRICACION DE LA MAQUINA

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados con
una cantidad de lubricante de alto grado suficiente para
toda la vida Util del aparato en condiciones normales de
funcionamiento. Por tanto, no es necesario volver a lubricar
los cojinetes.

SUSTITUCION DEL RASCADOR

Herramientas necesarias (no incluidas):

= Llave de extremo abierto de 8 mm

= Destornillador T20 Torx

1. Elrascador esta ubicado en la parte inferior de la
plataforma del soplador de nieve, debajo de la barrena

SOPLADOR DE NIEVE INALAMBRICO CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE 56 VOLTIOS — SNT2120E-AP
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|F1 -1 |Rascad0r

Para sustituir las barrenas de goma (fig. G2)

2. Cologue el soplador de nieve sobre el lateral (fig. F2).

3. Utilice guantes. Quite los 5 juegos de tuercas,
arandelas elasticas y tornillos del exterior, y quite los 2
tornillos Torx del interior. Quite el rascador desgastado
(fig. F2).

1 juego de tornillos,

Barrena de goma arandelas y tuercas

G2-1 (x4) 622 | cada barrena (un
total de 4 juegos)
62-3 2 juegos de tornillos y tuercas en cada barrena

(un total de 8 juegos)

F2-1 Tuerca exterior F2-2

(x5) Tornillo Torx (x2)

4. Instale el rascador nuevo e inserte los 2 tornillos Torx
(fig. F3).

Adquiero interior Rascador (superficie
F3-1 |~9d F3-2 |brillante hacia el
(x2) A
interior)
F3-3 | Tornillo Torx (x2)

5. Inserte los 5 tornillos y apriete con las arandelas
elasticas y las tuercas (fig. F4 y F5).

F5-1 |Tuerca F5-2 |Arandela de resorte
F5-3 |Plataforma F5-4 |Rascador
F5-5 |Tornillo

SUSTITUCION DE LAS PALETAS DE GOMA Y LAS
BARRENAS DE GOMA

Para sustituir las paletas de goma: (Fig. G1)

2 juegos de tornillos
y tuercas en cada
paleta (un total de 4
juegos)

G1-1 |Paletas de goma

Herramientas necesarias (no incluidas):
= Destornillador de cabeza plana
= Llave de extremo abierto (10 mm)

1. Utilice guantes. Gire manualmente la barrena de acero
ala posicion adecuada para desmontar facilmente las
paletas de goma.

2. Quite todos los tornillos y tuercas de sujecion para
sacar las paletas de goma.

3. Reemplacelas con las nuevas paletas de goma y
apriételas firmemente.

Herramientas necesarias:
= Llave de extremo abierto de 13 mm (no incluida)
= Llave hexagonal de 5 mm (incluida)

1. Utilice guantes. Gire manualmente la barrena de acero
ala posicion adecuada para desmontar facilmente las
barrenas de goma.

2. Quite todos los tornillos y tuercas de sujecion para
sacar las barrenas de goma.
Reemplacelas con las nuevas barrenas de goma y
apriételas firmemente.
ALMACENAMIENTO DEL SOPLADOR DE NIEVE
= Saque la(s) bateria(s) y guérdelas en un lugar seguro,
fuera del alcance de los nifios.

Antes del almacenamiento, limpie la humedad, la
suciedad o los residuos del compartimiento de las
baterias y sus alrededores.

Limpie el soplador de nieve con un pafio limpio y seco.
Compruebe que todas las tuercas, pernos, pomos,
tornillos, etc. estén bien apretados.

Inspeccione las piezas maviles para detectar dafios,
rotura y desgaste. Lleve el aparato a reparar si alguna
pieza falta o esta dafada.

Pliegue los tubos laterales a la posicion de
almacenamiento.

Guarde el soplador de nieve en un lugar limpio, seco y
cerrado, fuera del alcance de los nifios.

= No la guarde cerca de materiales corrosivos, como
fertilizantes o sal gema.

PLEGADO DE LOS TUBOS LATERALES

1. Empuje el mando de rotacion de la tolva
completamente hacia adelante para que la tolva quede
hacia la izquierda, lo que asegurara que no cause
interferencia al plegar. Apriete el gatillo en el mando
del deflector de la tolva para inclinarlo completamente
hacia abajo (fig. H1).

2. Abra las palancas de liberacion rapida en ambos
lados para plegar los tubos laterales a la posicion de
almacenamiento (fig. H2).
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ELEVACION Y TRANSPORTE DEL SOPLADOR DE NIEVE

1.
2.

Quite la(s) bateria(s).

Pliegue los tubos laterales como se describe en el
capitulo anterior.

Levante y transporte la unidad agarrando la
empufiadura de elevacion con una mano y el area de
elevacion, en la parte superior de la entrada de nieve
(justo debajo del logotipo de EGO), con la otra mano
(fig. ).

I-1

Empufiadura de

2 o
elevacion

Area de elevacion |l

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y
Electronicos) jNo elimine aparatos
eléctricos, baterias usadas ni cargadores
de baterias junto con los desperdicios
domésticos! Lleve este producto a un

I  hunto de reciclaje autorizado y depositelo

por separado segun corresponda. Las
herramientas eléctricas se deben llevar a
un punto de reciclaje con fin de proteger
el medio ambiente.

=0
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

Los tubos laterales
Nno permanecen en su
posicion.

Los tornillos de bloqueo en los tubos
laterales y/o las palancas de liberacion
rapida no estén sujetos.

= Asegurese de que los tornillos de
blogueo en los tubos laterales estén
completamente apretados y que las
palancas de liberacion rapida estén
completamente cerradas.

arranca.

El soplador de nieve no

Carga de la bateria demasiado baja.

La barrena esta congelada debido a nieve
0 hielo.

La bateria esta sobrecalentada. El indicador
LED de la(s) bateria(s) parpadea de color
naranja o se enciende de color rojo (consulte
el apartado <PROTECCION CONTRA
SOBRECALENTAMIENTO DE LA BATERIA»
en este manual).

Pasos incorrectos realizados para encender
el soplador de nieve.

Fallo no identificado

Cargue la bateria.

Quite primero la(s) bateria(s) y
después use una herramienta de
limpieza para limpiar la nieve o
el hielo que obstruyen la barrena.
Vuelva a instalar las baterias y
arranque de nuevo el soplador de
nieve.

Quite la(s) bateria(s)
sobrecalentada(s) del soplador de
nieve y espere hasta que se enfrie(n)
a aproximadamente 67 °C. Vuelva a
instalar la(s) bateria(s) y arranque de
nuevo el soplador de nieve.

(1) Presione el boton de seguridad
hasta que el indicador de potencia
parpadee en verde. (2) Con el boton
presionado, tire hacia arriba del
interruptor del embrague hasta la
empufadura principal.

Péngase en contacto con el servicio
de asistencia técnica de EGO

para solicitar la reparacion de la
herramienta.

El motor esta encen-
dido, pero la barrena
no gira.

La correa de transmision esta desgastada
o rota.

Péngase en contacto con el servicio
de asistencia técnica de EGO

para solicitar la reparacion de la
herramienta.

Después de pasar, el

una capa de nieve en
el suelo.

soplador de nieve deja

El rascador esta desgastado.

Vuelva a colocar el rascador
siguiendo el apartado
«SUSTITUCION DEL RASCADOR> en
este manual.
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PROBLEMA CAUSA

SOLUCION

El soplador de nieve
arroja menos nieve.

= La velocidad de la barrena puede ser
demasiado baja.

= Las paletas de goma estan desgastadas.

= Vuelva a colocar las paletas de
goma siguiendo el apartado «<PARA
SUSTITUIR LAS PALETAS DE
GOMA> de este manual.

= Aumente la velocidad de las
barrenas

La barrena no logra = Las barrenas de goma estan desgastadas.
traccion y se requiere
un esfuerzo adicional
para empujar el sop-
lador de nieve hacia
adelante.

= Vuelva a colocar las barrenas de
goma siguiendo el apartado «<PARA
SUSTITUIR LAS BARRENAS DE
GOMA> de este manual.

GARANTIR

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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Tradug&o do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

SiMBOLO DE SEGURANGA

0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos estranhos que
podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a ferramenta elétrica,
utilize sempre 6culos de seguranca com protecdes laterais e uma protecdo completa para a cara, quando necessario.
Recomendamos Méscaras de Seguranca com Viséo Panordmica por cima de dculos, ou dculos de seguranca padrdo com
protecdo lateral.

=g p e P

IPX4

kg
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Alerta de seguranca

Use sempre dculos de seguranga com protecao
lateral e, se necessario, uma protecao completa
do rosto, quando utilizar este produto.

CUIDADO: Nao olhe diretamente para a lampa-
da em funcionamento.

Mantenha os pés afastados da hélice rotativa.

0Os produtos elétricos residuais nao deverao
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico comum. Entregue-os num centro
de reciclagem autorizado.

Corrente direta
Grau de protecdo contra a entrada de dgua

Centimetros

Quilograma

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador
tem de ler e compreender 0 manual do utiliza-
dor antes de utilizar este produto.

Nao utilize as maos para desobstruir a saida.

©
&
@

><©
><

E.]

C

Mantenha as méos e pés afastados.

Nivel de poténcia do som garantido. Emissao
de ruido para 0 ambiente de acordo com a
diretiva da Comunidade Europeia.

Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

UK Este produto encontra-se em conformidade
CRA com a legislagéo no Reino Unido.

v

m

Volts
Medidor
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CARACTERISTICAS TECNICAS NOME DA PEGA NUMERO DO MODELO
Voltagem 56V === Conjunto de pa de borra- ARP2120
Largura de livertagdo 520 mm cha e verruma de borracha
Altura de entrada 330 mm Barra raspadora ASS2120
Distancia de lancamento | Até 14 m IIESI:RI ‘-“]
Tamanho da roda 178 mm l;

Temperatura de funcio- 0°C - 10°C CONHEGA 0 SEU SOPRADOR DE NEVE
namento recomendada (Imagem A1 - A3)
Temperatura de arma- | 000 2000 1. Pega principal
zenamento B ” 2. Interruptor de asa (alavanca do interruptor)
- 3. Indicador da energia
Peso (sem a bateria) 27 kg 4. Pega de elevagio
Nivel de poténcia do 96 dB(A) 5. Alavanca de libertagéo rapida
som medido L, K=1,8 dB(A) 6. Tampa do compartimento da bateria
. = 7. Roda (x2)
Nivel da pressdo do som ~
anJvouvidg do operador 80 dB(A) 8. Cobertura da correia de transmisséo
L K=4 dB(A) 9. Conjunto da verruma
A — 10. Luzes LED
Nivel de poténcia 11. Defletor de saida
acustica garantido L, 12. Pega do defletor de saida
) 98 dB(A) - .
(medido de acordo com 13. Pega de rotacéo de saida
2000/14/CE) 14. Chave sextavada
Pega 1,3 m/s? 15. Disco da velocidade da verruma
o L esquerda | K=1,5m/s? 16. Interruptor das luzes LED
Avaliagao da vibragéo a,: " 17. Botfo de seguranga
Pega 1,3 m/s 1 - B = .
e >~ » 8. Botdo de libertagdo da bateria
direita K=1,5 m/s’ , L E
19. Manipulo de fixacéo

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas.

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagao preliminar da exposicéo.

OBSERVAGAO: A emissio de vibragdes durante a
utilizacao da ferramenta elétrica pode diferir do valor
declarado em que a ferramenta é usada. De modo a
proteger o utilizador, este devera usar luvas e protecao
auditiva nas condicdes atuais de utilizagéo.

ACESSORIOS RECOMENDADDS

A AVISO: As seguintes pegas estdo sujeitas a desgaste
devido ao uso normal. Use apenas pegas sobresselentes
idénticas listadas abaixo. A utilizagdo de pecas que nao
véo ao encontro das especificacbes do equipamento
original pode dar origem a um desempenho inadequado e
comprometer a seguranca.

20. Trinco
21. Mecanismo de ejecao
22. Contacto elétrico

lISTA DE PECAS (IMAGEM A1)
MONTAGEM

DESDOBRAR AS CALHAS LATERAIS
1. 0 seu soprador de neve vem com as calhas laterais
dobradas e fixadas (Imagem B1).

2. Abraas alavancas de libertagéo rapida em ambos os
lados e oscile gentilmente as calhas laterais para cima
até pararem (Imagem B2 e B3).

3. Feche as alavancas de libertagéo répida e aperte os
manipulos de fixaco (Imagem B4).
INSTALAR A SAIDA

1. Use a chave sextavada fornecida para desapertar e
retirar os dois conjuntos de parafusos e anilhas na
base da saida (Imagem C1).

|C1 -1 |Base da saida |
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2. Alinhe as ranhuras da saida com a ranhura na base

da saida e pressione a saida para o respetivo lugar
(Imagem C2).

Ranhura na base da

e saida

Ranhura da saida |C2-2

3. Use a chave sextavada fornecida para fixar a saida no
respetivo lugar com os dois conjuntos de parafusos e
anilhas (Imagem C3).

FUNCIONAMENTO

FIXAR/RETIRAR A BATERIA
Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A4.

Consulte os manuais da bateria e do carregador para obter
mais detalhes.

Carregue por completo antes da primeira

utilizacéo.

1. Levante a frente da tampa do compartimento da
bateria (Imagem D1).

2. Para fixar, alinhe as abas da bateria com as ranhuras
de fixacdo e empurre a bateria para baixo até ouvir um
“clique”. Fixe a outra bateria. (Imagem D2)

3. Para libertar, prima o botdo de libertagdo da bateria e
puxe a bateria para fora (Imagem D3).

|D3-1 |Botﬁo de libertagéo da bateria

4. Feche a tampa do compartimento da bateria.

LIGAR/DESLIGAR 0 SOPRADOR DE NEVE

AVISO: Nao ligue e desligue rapidamente o soprador de
neve.

Ligar o soprador de neve

1. Fixe a bateria no soprador de neve e feche a tampa do
compartimento da bateria.

2. Ligue o soprador de neve premindo o botdo de
seguranga.

3. Com o botdo de seguranca premido, puxe o interruptor
de asa para cima para a pega principal (Imagem E1).

F1-1 |Botdodesequ- b, Interruptor de asa

ranga

4. Quando a verruma comega a funcionar, liberte o botéo
de seguranca e comece a utilizagao (Imagem E2).

5. Para avancar, levante a pega principal para permitir
ao conjunto da verruma contactar com o chdo
(Imagem E3). A tragdo da verruma ajuda a fazer o
soprador de neve avancar.

Posi¢éo normal de Posic&o da verruma
E3=1 ; E3-2 h

funcionamento em movimento
E3-3 [Conjunto da verruma a contactar o chao

AVISO: 0 soprador de neve pode nao comegar a
funcionar corretamente se a temperatura da bateria for
inferior a -20 °C. Se a unidade ndo comegar a funcionar,
retire a bateria do soprador de neve e deixe-a aquecer
no interior durante mais de 10 minutos. Volte a instalar a
bateria e tente de novo.

Parar o soprador de neve

1. Liberte por completo o interruptor de asa (Imagem E4).

Botéo de sequ-
ranca (completa-
mente libertado)

Interruptor de asa
(completamente
libertado)

E4-1 E4-2

2. 0 travéo elétrico do mecanismo de travagem
automatica vai parar a rotagao da verruma apos
libertar o interruptor de asa.

Sistema de velocidade variavel da verruma

(Imagem E5)

1. Para aumentar a velocidade da verruma, afaste o disco
da velocidade da verruma do operador.

2. Para diminuir a velocidade da verruma, aproxime o
disco da velocidade da verruma do operador.

Luzes LED (Imagem EG6)

1. Para ligar as luzes, prima o interruptor das luzes LED.
As luzes fornecem iluminagdo na frente do soprador
de neve.

2. Para desligar as luzes, prima de novo o interruptor das
luzes LED.

NOTA: As luzes LED desligam-se automaticamente
quando o soprador de neve estiver inativo durante 5
minutos, para preservar a carga da bateria.

AJUSTAR A SAIDA

A direcao da neve removida pode ser ajustada até 180°
(Imagem E7).

Pega de rotacao

71| da saida

Saida
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1. Pressione a pega de rotagdo da saida para a frente
para rodar a saida para a esquerda.

2. Puxe a pega de rotagdo da saida para tras para rodar a
saida para a direita.

A distancia de lancamento do soprador de neve é
determinada em parte pelo ngulo de inclinagéo do
defletor de saida (Imagem ES).

|E8-1 |Gati|ho |E8-2 |Deﬂetorde saida

1. Para aumentar a distancia a que a neve ¢ atirada,
aperte o gatilho na pega do defletor de saida e
levante o defletor de saida. Liberte o gatilho na pega
do defletor de saida para fixar o defletor de saida no
respetivo lugar.

2. Para diminuir a distancia a que a neve ¢ atirada, basta
baixar o defletor com a pega do defletor de saida.
DESOBSTRUIR UMA SAIDA OBSTRUIDA

Desligue o motor e a verruma!
Retire as baterias do soprador de neve.
Espere até que a verruma pare de rodar.

Use sempre uma ferramenta de limpeza, como uma
haste de madeira ou outras ferramentas disponiveis
comercialmente. Nao use as méos.

INDICADOR DA ENERGIA NO SOPRADOR DE NEVE

0 indicador da energia acende apenas quando o soprador
de neve for ligado.

Eal i

INDICADOR

DA ENERGIA SIGNIFICADO

AGA0

0 botdo de segu-
ranca foi premido
e 0 soprador de
neve foi ligado e
esta pronto para
ser utilizado. Cada
bateria inserida
tem, pelo menos,
15% de carga.

Pisca a verde n/a

0 soprador de neve
estd a funcionar
corretamente e
cada bateria tem,
pelo menos, 15%
de carga.

Verde

brilhante ma

=660

A carga da bateria
estd baixa. A verru-
- Pare o soprador
' ma ndo liga, mas as
Pisca a de neve e
luzes LED podem
vermelho recarregue as
acender durante )
baterias.
um curto espago de
tempo.
Pare o soprador
de neve e espere
Cor-de-laran- | O soprador de neve P
- um bocado para
ja brilhante | sobreaqueceu. P
que a maquina
arrefeca.
Retire as baterias.
Verifique e limpe
qualquer neve que
tenha ficado por
0 soprador de neve .
Cor-de-laran- . baixo da verruma
. . esta sobrecarre- )
ja apiscar ou fixada a esta.
gado. - .
Diminua o ritmo ou
alargura de limpe-
za da neve durante
o funcionamento.
Pisca a Contacte o centro
vermelhoe | Falha de de reparacéo da
verde alter- | comunicagao. EGO para efetuar
nadamente a reparagao.
Se o indicador LED
numa das baterias
piscar a cor-de- Pare o soprador
laranja ou acender | de neve e deixe a
a vermelho, bateria arrefecer.
Sem indi- as baterias
cacao sobreaqueceram.
Contacte o centro
Outras falhas: de reparagdo da
Interruptor, luz, etc. | EGO para efetuar
a reparagao.

PROTEGAO CONTRA SOBRECARGAS DO SOPRADOR

DE NEVE

Para evitar condigOes de sobrecarga, ndo tente retirar
demasiada neve de uma vez. Diminua o ritmo ou a largura
de limpeza da neve.

0 seu soprador de neve tem elementos incorporados
sensiveis & sobrecarga. Quando o soprador de neve esta
sobrecarregado, o motor diminui automaticamente a
velocidade e ouvira um ruido da diminuigéo do motor.
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No caso de sobrecarga, abrande o ritmo ou diminua a
largura de libertag&o. Depois, a velocidade do motor volta
automaticamente ao normal. Se esta solugao ndo resolver a
situacéo de sobrecarga, o sensor desliga automaticamente
0 motor e o indicador da energia pisca a cor-de-laranja.
Retire as baterias do soprador de neve. Verifique se existe
neve ou gelo preso na verruma e plataforma, e use uma
ferramenta de limpeza para limpar, conforme necessario.
Volte a instalar as baterias e ligue o soprador de neve.

PROTEGAO CONTRA ALTA TEMPERATURA DA BATERIA

Se a temperatura da bateria exceder os 70 °C durante

o funcionamento, o circuito de protegdo da temperatura
desliga imediatamente o soprador de neve para proteger
as baterias de danos relativos ao sobreaquecimento. 0
indicador da energia no soprador de neve desliga-se e 0
indicador LED na bateria pisca a cor-de-laranja ou acende
a vermelho. Por favor, consulte a secgio “PROTEGAQ DA
BATERIA” no manual do utilizador da bateria para saber
mais sobre o indicador LED na bateria.

Liberte o interruptor de asa e espere que as baterias
sobreaquecidas arrefecam e a luz no indicador LED da
bateria fique verde. Depois, reinicie o soprador de neve.

Para evitar que o aparelho se desligue devido a protecéo
contra alta temperatura da bateria, ndo tente usar

uma bateria apenas para alimentar o soprador de neve
quando a profundidade de neve acumulada exceder

0s 76 mm ou quando a neve estiver muito himida ou
gelada. Recomendamos a utilizagdo de duas baterias em
simultaneo. Isto € Util para atingir a poténcia de pico do
soprador de neve.

Apos ter ocorrido uma protecéo contra alta temperatura,
abrande o seu ritmo e estreite a largura de limpeza de neve
para reduzir a carga sobre a bateria.

MANUTENGAO

A AVISO: Certifique-se de que desliga a unidade e
que retira as baterias antes de efetuar qualquer tarefa de
manutencéo no seu soprador de neve.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
vérios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, pd, 6leo, gordura, etc.

LUBRIFICAR A MAQUINA

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
uma quantidade suficiente de lubrificante para o tempo de
vida da unidade sob condicdes normais de funcionamento.

Assim, ndo é necessario lubrifica-la.

SUBSTITUIR A BARRA RASPADORA
Ferramentas necessarias (ndo incluidas):

= Chave de extremidade aberta de 8 mm
= Chave de fendas Torx T20

1. Abarra raspadora encontra-se no fundo da plataforma
do soprador de neve, por baixo da verruma
(Imagem F1).

|F1 -1 |Barra raspadora

2. Vire o soprador de neve de lado (Imagem F2).

3. Use luvas. Retire os 5 conjuntos de porcas, anilhas de
mola e parafusos do exterior, e retire os 2 parafusos
Torx a partir do interior. Liberte a barra raspadora
gasta (Imagem F2).

Porca do exterior

F2-1 (¥5)

F2-2 |Parafuso Torx (x2)

4. Fixe a nova barra raspadora e insira os 2 parafusos
Torx (Imagem F3).

Orificio interior Barra raspadora
F3-1 F3-2 |(superficie a brilhar
(x2) ;
virada para dentro)
F3-3  [Parafuso Torx (x2)

5. Insira os 5 parafusos e aperte com anilhas de mola e
porcas (Imagem F4 e F5).

F5-1 |Porca F5-2 [Anilha de mola
F5-3 |Plataforma F5-4 |Barra raspadora
F5-5 |Parafuso

SUBSTITUIR AS PAS DE BORRACHA E VERRUMAS DE
BORRACHA

Para substituir as pas de borracha: (Imagem G1)

2 conjuntos de
parafusos e porcas
em cada pa (total de
4 conjuntos)

G1-1 |Pas de borracha |G1-2

Ferramentas necessérias (ndo incluidas):
= Chave de fendas
= Chave de extremidade aberta de 10 mm
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1. Use luvas. Rode manualmente a verruma de ago para
a posicéo adequada para uma desmontagem fécil da
pa de borracha.

2. Retire todos os parafusos de fixagéo e porcas para
retirar as pas de borracha.

3. Substitua-as pelas novas pas de borracha e fixe-as
bem.

Substituir as verrumas de borracha (Imagem G2)
1 conjuntos de
Verruma de parafusos, anilhas
G2-1 borracha (x4) G2-2 |e porcas em cada
verruma (total de 4
conjuntos)
2 conjuntos de parafusos e porcas em cada
G2-3 -
verruma (total de 8 conjuntos)

Ferramentas necessarias:
= Chave de extremidade aberta de 13 mm (ndo incluida)
= Chave sextavada de 5 mm (fornecida)

1. Use luvas. Rode manualmente a verruma de aco para
a posicao adequada para uma desmontagem fécil da
verruma de borracha.

2. Retire todos os parafusos de fixagéo e porcas para
retirar as verrumas de borracha.
3. Substitua-as pelas novas verrumas de borracha e
fixe-as bem.
GUARDAR 0 SOPRADOR DE NEVE
= Retire as baterias e guarde-as num local seguro fora
do alcance das criancas.

Antes do armazenamento, limpe qualquer
humidade, sujidade ou residuos do compartimento
da bateria e em redor deste.

= Limpe o soprador de neve com um pano limpo e seco.

= Verifique todas as porcas, manipulos, parafusos, etc.,
quanto ao aperto.

Inspecione as pecas moveis quanto a danos, quebras
e desgaste. As pecas danificadas ou em falta deverdo
ser reparadas.

Dobre as calhas laterais para a posigéo de
armazenamento.

Guarde o soprador de neve num local limpo, seguro,
fechado e fora do alcance das criangas.

Nao guarde perto de materiais corrosivos, como
fertilizante ou pedras de sal.
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DOBRAR AS CALHAS LATERAIS

1.

Pressione a pega de rotagdo da saida completamente
para a frente, de modo a que a saida fique virada

para a esquerda, o que garante que ndo havera
interferéncias enquanto dobra. Aperte o gatilho na
pega do defletor de saida para inclinar completamente
para baixo (Imagem H1).

Abra as alavancas de libertacao rapida em ambos o0s
lados para dobrar as calhas laterais para a posicéo de
armazenamento (Imagem H2).

ELEVAR E TRANSPORTAR 0 SOPRADOR DE NEVE

1.
2.

Retire as baterias.

Dobre as calhas laterais conforme descrito no capitulo
anterior.

Levante e transporte a unidade segurando a pega de
elevacéo com uma méo, e levante a area no topo da
entrada de neve (mesmo por baixo do logétipo EGO)

com a outra mao (Imagem |).

|I-1

|Area de elevagao |I-2 |Pega de elevagéo

PROTEJA 0 AMBIENTE

REEE (Residuos de Equipamento Elétrico e
Eletrénico) Ndo elimine equipamento
elétrico, bateria gasta nem carregador
juntamente com o lixo doméstico comum!
Leve este produto a um centro de
reciclagem autorizado para que possa
haver uma separacao das pegas. As
ferramentas elétricas tém de ser
devolvidas em instalacdes de reciclagem
ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

SOLUGAO

PROBLEMA CAUSA
= Os manipulos de fixagéo nas calhas laterais
As calhas laterais e/ou alavancas de libertagdo rapida nao
néo permanecem na estao fixados.
respetiva posicao.

= Certifique-se de que os manipulos
de fixagdo nas calhas laterais estédo
completamente apertados, e que as
alavancas de libertacéo rapida estdo
completamente fechadas.

A carga da bateria esta fraca.

A verruma foi congelada pela neve ou gelo.

A bateria sobreaqueceu. O indicador LED
nas baterias pisca a cor-de-laranja ou

0 soprador de neve acende a vermelho (consulte a secgdo

Nnao reinicia. “PROTEGAO CONTRA ALTA TEMPERATURA
DA BATERIA” neste manual).

Passos incorretos para ligar o soprador de
neve.

Falha ndo identificada

Carregue a bateria.

Retire primeiro as baterias, depois
use uma ferramenta de limpeza
para limpar a neve ou gelo que
esteja a obstruir a verruma. Volte
a instalar as baterias e reinicie o
soprador de neve.

Retire as baterias sobreaquecidas
do soprador de neve e espere até
que as baterias arrefecam até cerca
de 67 °C. Volte a instalar as baterias
e ligue o soprador de neve.

(1) Prima o botdo de seguranca até
que o indicador da energia pisque
a verde. (2) Com o botao premido,
puxe o interruptor de asa para cima
para a pega principal.

Contacte o centro de reparagdo da
EGO para efetuar a reparagao.

0 motor funciona, mas
a verruma ndo roda.

Correia gasta ou partida.

Contacte o centro de reparagao da
EGO para efetuar a reparagao.

Apds a passagem,

0 soprador de neve
deixa uma camada de
neve no chao.

A barra raspadora esté gasta.

Substitua o raspador seguindo a
seccao “SUBSTITUIR A BARRA
RASPADORA” neste manual.

As pés de borracha estdo gastas.

0 soprador de neve
atira menos neve.

A velocidade da verruma pode ser
demasiado baixa.

Substitua as pas de borracha
seguindo a seccéo “SUBSTITUIR AS
PAS DE BORRACHA” neste manual.

Aumentar a velocidade da verruma

A verruma nao tem
tragdo e requer um
esforgo extra para
empurrar o soprador
de neve para a frente.

As verrumas de borracha estdo gastas.

Substitua as verrumas de borracha
seguindo a secgédo “SUBSTITUIR AS
VERRUMAS DE BORRACHA” neste
manual.
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GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condicdes completos da politica de garantia da EGO.
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-—G o Traduzione delle istruzioni originali
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

SIMBOLI DI SICUREZZA

L'uso di apparecchi elettrici puo causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio di lesioni gravi agli
occhi. Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con protezioni laterali e,
se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza con ampio campo visivo
sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

A Avvertenza di sicurezza @
*\ Durante I'uso dell'apparecchio, indossare sem- . . .
! . S e Non usare le mani per rimuovere le ostruzioni
@ pre occhiali protettivi 0 occhiali di sicurezza con

Per ridurre il rischio di infortuni, I'utente deve
leggere e comprendere tutte le istruzioni prima
di usare questo prodotto.

- : . dallo scivolo di scarico.
protezioni laterali e una maschera facciale.

A ATTENZIONE! Non fissare la fonte luminosa.

‘ Tenere mani e piedi a distanza dall'accessorio
5«. in rotazione.

Tenere mani e piedi a distanza.

L|| Livello di potenza sonora garantito Emissione
X acustica ambientale ai sensi della direttiva
dell'Unione europea

<@

B

Gl app _a .r eC.Ch' eleﬁ qq r_10n devqn (.) essere. Questo apparecchio é conforme alle direttive
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli euronee anplicabili
mmmm  Presso un centro di riciclaggio autorizzato. pee app ’
—_— ) UK Questo apparecchio e conforme alle direttive
=== Corrente continua CRA britanniche applicabili.
IPX4  Grado di protezione contro I'ingresso di acqua V. Volt
cm  Centimetro m  Metro

kg  Chilogrammo
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SPECIFICHE TECNICHE
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ACCESSORI RACCOMANDATI

Tensione 56V A\ AVVERTENZA! Le seguenti parti sono soggette a
Larghezza di rimozione | 520 mm usura con un uso normale. Utilizzare esclusivamente parti
Altezza di raccolta 330 mm di ri(_:ambio identiche aquelle elgqcate di seguitt_). L_’u_so (_ji
- - - - parti che non soddisfano le specifiche delle parti originali
Distanza di lancio Finoa14m possono compromettere le prestazioni e la sicurezza della
Dimensioni delle ruote | 178 mm macchina.
Temperatura di funzion- 5 o
amento raccomandata | 02 ~20°€210°C NOME PARTE NUMERO MODELLO
Temperatura di conser- Da— 20°C a 70°C Gruppo. pala in gomma/ ARP2120
vazione coclea in gomma
Peso (senza gruppo 27kg Raschietto a barra ASS2120
batteria)
Livello di potenza sonora | 96 dB(A)
misurato L, K=1,8 dB(A) nEscRum“E
Livello di pressione so- | g, g ) DESCRIZIONE DELLO SGOMBRANEVE (Fig. A1 — A3)
nora a livello dell'orec- K=4 dB(A) e
chio dell'operatore L, = 1. Impugnatura principale o
2. Interruttore a barra (interruttore di avvio)

Livello di potenza sonora 3. Indicatore di stato
garantito L,,, (misurato | 5o dB(A) 4. Impugnatura di sollevamento
conformemente a 5. Leva arilascio rapido
2000/14/EC) 6. Coperchio del vano batteria

Impug- 13 7. Ruota (x2) S n

natura K’—1 s /st 8. Copertura della cinghia di trasmissione
Valore di emissione delle | Sinistra ' 9.~ Gruppo coclea
vibrazioni a, : Impug- 10. Fanali LED

n pug 1,3 m/s? 11. Deflettore dello scarico
natura K=1,5 m/s? 12. Impugnatura del deflettore dello scarico
destra 13. Leva di regolazione dello scarico

Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I’apparecchio
con altri prodotti analoghi.

Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante
I'uso effettivo dell’'utensile elettrico puo variare rispetto
al valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo
dell’utensile. Per proteggersi, I'operatore deve indossare
guanti e dispositivi di protezione per le orecchie in base
alle condizioni di utilizzo effettive.

14. Chiave esagonale
15. Selettore della velocita della coclea

. Interruttore dei fanali

. Pulsante di sicurezza

. Pulsante di rilascio della batteria
. Manopola di bloccaggio

. Dispositivo di bloccaggio

. Meccanismo di espulsione

Contatti elettrici

EﬂNTENHTﬂ DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
ASSEMBLAGGIO

APERTURA DEI BINARI LATERALI

1. Lo sgombraneve € consegnato con i binari laterali in
posizione ripiegata e bloccata (Fig. B1).
2. Aprire le leva a rilascio rapido su entrambi i lati e

sollevare delicatamente i binari laterali finché non si

SGOMBRANEVE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — SNT2120E-AP
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3. Chiudere le leve a rilascio rapido e serrare le manopole
di bloccaggio (Fig. B4).

INSTALLAZIONE DELLO SCARICO

1. Con la chiave esagonale fornita, allentare e rimuovere
i due gruppi bullone/rondella dalla base dello scarico
(Fig. C1).

|C1 -1 |Base dello scarico

2. Allineare le scanalature sullo scarico con la fessura
sulla base dello scarico, quindi spingere lo scarico
finché non si blocca (Fig. C2).

c2-1 Scanalatura sullo 22 Fessura sulla base

scarico dello scarico

2. Accendere lo sgombraneve premendo il pulsante di
sicurezza.

3. Tenendo premuto il pulsante di sicurezza, tirare
I'interruttore a barra verso I'impugnatura principale
(Fig. E1).

Pulsante di

E1-1 |
sicurezza

E1-2 |Interruttore a barra

4. Quando la coclea si avvia, rilasciare il pulsante di
sicurezza; lo sgombraneve & pronto per I'uso (Fig. E2).

5. Per avanzare, sollevare I'impugnatura principale
affinché il gruppo coclea entri a contatto con il
terreno (Fig. E3). La trazione della coclea facilitera
I'avanzamento dello sgombraneve.

3. Con la chiave esagonale fornita, bloccare lo scarico in
posizione con i due gruppi bullone/rondella (Fig. C3).

UTiLIZZ0

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare esclusivamente i gruppi batteria e caricabatteria EGO
elencati in Fig. A4.

Consultare il manuale dei gruppi batteria e del
caricabatteria per le istruzioni dettagliate.

Ricaricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo.

1. Aprire il coperchio del vano batteria sollevando la parte
anteriore del coperchio (Fig. D1).

2. Installazione: allineare i rilievi sul gruppo batteria con
le scanalature di assemblaggio e premere il gruppo
batteria fino a udire un “clic”. Installare gli altri gruppi
batteria (Fig. D2).

3. Rimozione: premere il pulsante di rilascio della
batteria ed estrarre il gruppo batteria (Fig. D3).

|D3-1 |Pulsante di rilascio della batteria

4. Chiudere il coperchio del vano batteria.

AVVIO/ARRESTO DELLO SGOMBRANEVE

NOTA: non avviare e arrestare lo sgombraneve in rapida
successione.

Avvio dello sgombraneve

1. Inserire i gruppi batteria nello sgombraneve e chiudere
il coperchio del vano batteria.

E3-1 Posizione operati- £3-2 Posizione di avanza-
va normale mento
E3-3 [Coclea a contatto con il terreno

NOTA: lo sgombraneve potrebbe non avviarsi
correttamente se la temperatura della batteria & inferiore
a -20°C. Se lo sgombraneve non si avvia, rimuovere la
batteria e lasciare che si riscaldi in un ambiente chiuso
per almeno 10 minuti. Reinserire la batteria e riprovare.

Arresto dello syombraneve

1. Rilasciare completamente I'interruttore a barra (Fig. E4).

Interruttore a barra
(rilasciato)

Pulsante di si-

B4l rezza (rilasciato)

E4-2

2. lIfreno elettrico del meccanismo di frenatura
automatica arrestera la rotazione della coclea al
rilascio dell'interruttore a barra.

Regolazione della velocita della coclea (Fig. ES)

1. Per aumentare la velocita della coclea, ruotare il
selettore della velocita in avanti.

2. Per diminuire la velocita della coclea, ruotare il
selettore della velocita verso di sé.

Fanali LED (Fig. E6)

1. Per accendere i fanali, premere I'interruttore dei fanali.
| fanali illumineranno I'area di fronte allo sgombraneve.

2. Per spegnere i fanali, premere nuovamente il pulsante
dei fanali.

NOTA: per risparmiare energia, i fanali si spengono
automaticamente dopo 5 minuti di inattivita dello
sgombraneve.

a2
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REGOLAZIONE DELLO SCARICO

La direzione di lancio della neve puo essere regolata
fino a 180° (Fig. E7).
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Leva di regolazi-

E7-1 )
one dello scarico

m

7-2 |Scarico

Lo sgombraneve
funziona corretta-
mente e ciascun

1. Spingere la leva di regolazione dello scarico in avanti
per ruotare lo scarico verso sinistra.

2. Tirare la leva di regolazione dello scarico all’indietro
per ruotare lo scivolo verso destra.

La distanza di lancio della neve é determinata in parte dal

grado di inclinazione del deflettore dello scarico (Fig. E8).

Verde fisso . n/a
gruppo batteria
inserito & carico per
almeno il 15%.
| gruppi batteria
sono quasi scarichi.
d Arrestare lo
La coclea non
Rosso sgombraneve e

lampeggiante

ruota, ma i fanali
rimarranno accesi
per un breve inter-
vallo.

ricaricare i gruppi
batteria.

Deflettore dello

E8-1 :
scarico

Leva E8-2

1. Per aumentare la distanza di lancio della neve,
premere la leva sull'impugnatura del deflettore dello
scarico, quindi sollevare il deflettore. Rilasciare la
leva sull'impugnatura del deflettore dello scarico per
bloccare il deflettore in posizione.

2. Per diminuire la distanza di lancio della neve,
abbassare il deflettore usando I'impugnatura del
deflettore dello scarico.

OSTRUZIONE DELLO SCIVOLO DI SCARICO

1. Spegnere il motore e arrestare la coclea.
2. Rimuovere i gruppi batteria dallo sgombraneve.

3. Attendere che la coclea si sia arrestata
completamente.

4. Usare un utensile di pulizia come un’asta un legno o
strumenti specifici disponibili in commercio; non usare
le mani.

INDICATORE DI STATO SULLO SGOMBRANEVE

L’indicatore di stato si illumina esclusivamente all’avvio
dello sgombraneve.

Arrestare lo

INDICATORE

DI STATO SIGNIFICATO

AZIONE

Il pulsante di si-
curezza e premuto
e lo sgombraneve

& acceso e pronto
per I'uso. Ciascun
gruppo batteria
inserito & carico per
almeno il 15%.

Verde

. n/a
lampeggiante

Arancione Lo sgombraneve & | sgombraneve e
fisso surriscaldato. attendere che si
raffreddi.
Rimuovere i gruppi
batteria. Rimuovere
eventuali accumuli
di neve sotto lo
) . | sgombraneve o
Arancione Lo sgombraneve &
lampeggiante | sovraccarico sulla coclea. Ral-
’ lentare I'andatura o
ridurre la larghezza
del percorso di
rimozione della
neve.
RSSO Contattare
Problema di il centro di
e verde L ;
... | comunicazione. assistenza EGO
lampeggianti . .
per la riparazione.
Se l'indicatore
luminoso sul
) Arrestare lo
gruppo batteria
lampeggia di sgombraneve e
: N attendere che il
arancione o & o
) . gruppo batteria si
acceso di rosso, il raffreddi
Spento gruppo batteria & '

surriscaldato.

Altri problemi:
interruttore, fanali,
ecc.

Contattare

il centro di
assistenza EGO
per la riparazione.
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PROTEZIONE CONTRO IL SOVRACCARICO

Per evitare danni causati da condizioni di sovraccarico,
non tentare di rimuovere troppa neve in una sola volta.
Rallentare I'andatura o ridurre la larghezza del percorso di
rimozione della neve.

Questo sgombraneve e dotato di elementi sensibili al
sovraccarico. Quando lo sgombraneve & sovraccarico, il
motore rallentera automaticamente e fara meno rumore.
In caso di sovraccarico, rallentare I'andatura o ridurre la
larghezza del percorso di rimozione della neve; il motore
ritornera automaticamente alla velocita normale. Se
questa operazione non risolve il problema, il sensore
arrestera automaticamente il motore, e I'indicatore di stato
lampeggera di arancione. Rimuovere i gruppi batteria
dallo sgombraneve. Rimuovere eventuali accumuli di neve
0 ghiaccio sotto lo sgombraneve o sulla coclea con un
apposito utensile. Reinserire i gruppi batteria e riavviare lo
sgombraneve.

PROTEZIONE CONTRO IL SURRISCALDAMENTO DELLA
BATTERIA

Se la temperatura della batteria supera i 70°C durante
I'uso, il circuito di protezione arrestera immediatamente

lo sgombraneve per evitare che il gruppo batteria subisca
danni. L'indicatore di stato sullo sgombraneve si spegnera
e I'indicatore sul gruppo batteria lampeggera di arancione o
si accendera di rosso. Consultare la sezione “PROTEZIONE
DELLA BATTERIA” del manuale di istruzioni della batteria
per informazioni dettagliate sull’indicatore luminoso del
gruppo batteria.

Rilasciare I'interruttore a barra e attendere che il gruppo
batteria surriscaldato si raffreddi. Quando I'indicatore
luminoso sul gruppo batteria diventa verde, riavviare lo
sgombraneve.

Per evitare lo spegnimento causato dal sistema di
protezione contro il surriscaldamento della batteria, non
alimentare lo sgombraneve con un solo gruppo batteria
quando lo spessore della neve accumulata supera i 76 mm
0 se la neve & molto bagnata o ghiacciata. Si raccomanda
di usare due gruppi batteria simultaneamente. Cio permette
di ottenere le massime prestazioni dello sgombraneve.

A seguito dell’attivazione del sistema di protezione contro

il surriscaldamento della batteria, rallentare I'andatura o
ridurre la larghezza del percorso di rimozione della neve per
ridurre il carico sulla batteria.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Spegnere il motore e rimuovere i
gruppi batteria prima di effettuare qualsiasi operazione di
manutenzione sullo sgombraneve.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

LUBRIFICAZIONE DELL’APPARECCHIO

Tutti i cuscinetti di questo prodotto sono lubrificati a vita,
in condizioni d’uso normale. Non sono quindi necessarie
ulteriori lubrificazioni.

SOSTITUZIONE DEL RASCHIETTO A BARRA

Utensili necessari (non inclusi):

= Chiave a forchetta da 8 mm
= Cacciavite Torx T20

1. Il raschietto a barra & situato sulla parte inferiore dello
sgombraneve, sotto la coclea (Fig. F1).

|F1 -1 |Raschietto a barra

2. Posizionare lo sgombraneve su un lato (Fig. F2).

3. Indossare guanti. Rimuovere i 5 gruppi dado/rondella
a molla/bullone dall’esterno e rimuovere le 2 viti Torx
dall’interno. Rimuovere il raschietto a barra usurato
(Fig. F2).

[F2-1 [Dado esterno (+5) [F2-2 |vite Torx o)

4. Installare il nuovo raschietto a barra e inserire le 2 viti
Torx (Fig. F3).

Raschietto a barra
F3-1 |Foro interno (x2) |F3-2 |(lato lucido verso
I'interno)
F3-3 |Vite Torx (x2)

5. Inserire i 5 bulloni e serrarli con le rondelle a molla e i
dadi (Fig. F4 e F5).

F5-1 [Dado F5-2 [Rondella a molla
F5-3 |Apparecchio F5-4 [Raschietto a barra
F5-5 |Bullone

ad
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SOSTITUZIONE DELLE PALE IN GOMMA E DELLE
COCLEE IN GOMMA

Sostituzione delle pale in gomma (Fig. G1)

2 gruppi bullone/dado
G1-1 |Pale in gomma G1-2 |su ciascuna pala (4
gruppi in totale)

Utensili necessari (non inclusi):
= (Cacciavite a testa piatta
= Chiave a forchetta da 10 mm

1. Indossare guanti. Ruotare manualmente la coclea in
acciaio affinché le pale in gomma possano essere
rimosse facilmente.

2. Rimuovere tutti i bulloni e i dadi di fissaggio per
estrarre le pale in gomma.

3. Installare le nuove pale in gomma e fissarle
saldamente.

Sostituzione delle coclee in gomma (Fig. G2)

1 gruppo bullone/
62-1 Coclea in gomma 622 rqndella/dado su
(x4) ciascuna coclea (4
gruppi in totale)
2 gruppi bullone/dado su ciascuna coclea (8
G2-3 -
gruppi in totale)

Utensili necessari:
= Chiave a forchetta da 13 mm (non inclusa)
= Chiave esagonale da 5 mm (fornita)

1. Indossare guanti. Ruotare manualmente la coclea in
acciaio affinché le coclee in gomma possano essere
rimosse facilmente.

2. Rimuovere tutti i bulloni e i dadi di fissaggio per
estrarre le coclee in gomma.

3. Installare le nuove coclee in gomma e fissarle
saldamente.

CONSERVAZIONE DELLO SGOMBRANEVE

= Rimuovere i gruppi batteria e riporli in un luogo sicuro
fuori dalla portata dei bambini.

Prima di riporre lo sgombraneve, rimuovere

umidita, sporcizia e detriti dal vano batteria e

dall’area circostante

= Pulire lo sgombraneve con un panno asciutto.

= Controllare che tutte le viti, i bulloni, i dadi, le
manopole, ecc. siano serrati correttamente.

=660

= Controllare che le parti mobili non siano danneggiate
0 usurate. Fare riparare le eventuali parti danneggiati
0 mancanti.

Chiudere i binari laterali.

Riporre lo sgombraneve in un luogo asciutto, pulito, al
chiuso e fuori dalla portata dei bambini.

Non conservarlo in prossimita di sostanze corrosive, ad
esempio fertilizzante o sale. IT

CHIUSURA DEI BINARI LATERALI

1. Spingere la leva di regolazione dello scarico
completamente in avanti affinché lo scarico sia rivolto
verso sinistra; cio evita che interferisca durante
la chiusura. Premere la leva sull'impugnatura del
deflettore dello scarico e abbassarlo completamente
(Fig. H1).

2. Aprire le leve a rilascio rapido su entrambi i lati per
chiudere i binari laterali (Fig. H2).

SOLLEVAMENTO E TRASPORTO DELLO SGOMBRANEVE

1. Rimuovere i gruppi batteria.

2. Chiudere i binari laterali come descritto nella sezione
precedente.

3. Sollevare e trasportare lo sgombraneve con una mano
sull'impugnatura di sollevamento e I'altra sull'area
di sollevamento sopra I'apertura ingresso della neve
(appena sotto il logo EGO) (Fig. I).

-1 Area di solleva- 12 Impugnatura di
mento sollevamento

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Direttiva RAEE (Rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici) Non smaltire
apparecchi elettrici, caricabatteria e
batterie insieme ai rifiuti domestici.
Portare il prodotto presso un centro di
I riciclaggio autorizzato affinché venga
raccolto separatamente. Gli apparecchi
elettrici devono essere portati presso un
centro di riciclaggio ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
| binari laterali = Le manopole di bloccaggio sui binari laterali | = Assicurarsi che le manopole di
- . non sono serrate e/o le leve a rilascio rapido bloccaggio sui binari laterali siano
non rimangono in } . :
. non sono chiuse. serrate e che le leve a rilascio rapido
posizione.

siano completamente chiuse.

Lo sgombraneve non
si avvia.

La batteria & quasi scarica.

La coclea & ostruita da ghiaccio o neve.

Il gruppo batteria si & surriscaldato.
L'indicatore luminoso sul gruppo batteria
lampeggia di arancione o & acceso di
rosso (consultare la sezione "PROTEZIONE
CONTRO IL SURRISCALDAMENTO DELLA
BATTERIA" in questo manuale).

La procedura di avvio non é stata effettuata
correttamente.

Guasto non identificato.

Ricaricare la batteria.

Rimuovere i gruppi batteria e usare
un utensile di pulizia per rimuovere
la neve o il ghiaccio dalla coclea.
Reinserire i gruppi batteria e
riavviare lo sgombraneve.

Rimuovere i gruppi batteria
surriscaldati dallo sgombraneve e
attendere che si raffreddino fino
a raggiungere i 67°C. Reinserire

i gruppi batteria e riavviare lo
sgombraneve.

(1) Premere il pulsante di sicurezza
finché I'indicatore di stato non
lampeggia di verde. (2) Tenendo
premuto il pulsante di sicurezza,
tirare I'interruttore a barra verso il
manubrio e rilasciare il pulsante di
sicurezza.

Contattare il centro di assistenza
EGO per la riparazione.

I motore & acceso, ma
la coclea non ruota.

La cinghia di trasmissione & usurata o
danneggiata.

Contattare il centro di assistenza
EGO per la riparazione.

Lo sgombraneve lascia
uno strato di neve sul
terreno dietro di sé.

Il raschietto a barra & usurato.

Sostituire il raschietto come indicato
alla sezione "SOSTITUZIONE DEL
RASCHIETTO A BARRA" in questo
manuale.

Lo sgombraneve lancia
poca neve.

Le pale in gomma sono usurate.

La velocita della coclea € troppo bassa.

Sostituire le pale in gomma
come indicato alla sezione
"SOSTITUZIONE DELLE PALE IN
GOMMA" in questo manuale.

Aumentare la velocita della coclea.

ab
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

La coclea non ha
trazione ed & necessa-
rio spingere lo sgom-
braneve con forza per
farlo avanzare.

= Le coclee in gomma sono usurate.

= Sostituire le coclee in gomma
come indicato alla sezione

"SOSTITUZIONE DELLE COCLEE IN

GOMMA" in questo manuale.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

SGOMBRANEVE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — SNT2120E-AP
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—G o Vertaling van de originele instructies
a
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

VEILIGHEIDSSYMBOOL

Het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde) objecten die in uw ogen
kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten gebruikt, zorg er dan voor dat

u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om een gelaatsscherm over uw
bril of standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing
voor het gebruik van dit product te lezen en te
begrijpen om risico op letsel te beperken.

Veiligheidswaarschuwing

Draag altijd een veiligheidsbril (met zijscher-
men) en een gelaatsscherm als u dit product
gebruikt.

Gebruik niet uw handen om de koker te
ontstoppen.

OPGELET: Kijk niet in de lamp. Houd uw voeten en handen uit de buurt

¢ # I

L|| Gewaarborgd geluidsvermogensniveau. Gelu-
X idsemissie voor de omgeving in overeenstem-
ming met de richtlijnen van de Europese Unie.

Houd uw voeten uit de buurt van de draaiende
waaier

<@

B

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd c
recyclingbedrijf.

Dit product is in overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

" UK Dit product is in overeenstemming met de
Gelijkstroom CRA toepasselijke richtlijnen van het VK.

g b @ b

Beschermingsgraad tegen het binnendringen

IPX4 V. Volt
van water

cm  Centimeter m  Meter

kg  Kilogram
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SPECIFICATIES
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NAAM VAN HET

ONDERDEEL MODELNUMMER
Rubberen §ph0ep en ARP2120
rubberen vijzelset

Schraapbalk ASS2120

BESCHRIJVING

KEN UW SNEEUWBLAZER (afb. A1 - A3)

ONDOTRwN

Primaire handgreep
Veiligheidsschakelaar (schakelhendel)
Stroomindicator

Til handvat

Snelspanhendel

Accuvak afdekking

Wiel (x2)

Afdekking van de aandrijfriem
Vijzelmontage

Spanning 56V===
Reinigingsbreedte 520 mm
Opnamehoogte 330 mm
Worpafstand Tot 14 meter
Wielmaat 178 mm
Aanbevolen bedrijfstem- | o 4gep
peratuur
Opslagtemperatuur -20°C - 70°C
Gewicht (zonder 27kg
accupack)
Gemeten geluidsvermo- | 96 dB(A)
gensniveau L, K=1,8 dB(A)
Geluidsdrukniveau bij

. 80 dB(A)
Eet oor van de gebruiker K=4 dB(A)

PA
Gegarandeerd gelu-
idsvermogensniveau
L,,» (gemeten volgens 98 dB(A)
2000/14/EG)
Linker 1,3 m/s?
Inschatting van de handvat | K=1,5 m/s?
vibratie a,: Rechter | 1,3 m/s?
handvat K=1,5 m/s?

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de gebruiker

te beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

AANBEVOLEN ACCESSOIRES

A WAARSCHUWING: De volgende onderdelen zijn
onderhevig aan slijtage door normaal gebruik. Gebruik
uitsluitend identieke reserve-onderdelen die beneden
worden vermeld. Het gebruik van onderdelen die niet
aan de specificaties van de originele uitrusting voldoen
kunnen verkeerde prestaties leveren en de veiligheid in
gevaar brengen.

10. Led-koplampen

11. Koker deflector

12. Koker deflector handgreep

13. Rotatiehandgreep voor de koker
14. Binnenzeskantsleutel

15. Vijzel-snelheidsknop

16. Schakelaar voor de led-koplampen
17. Veiligheidsknop

18. Accuvrijgaveknop

19. Vergrendelingsknop

20. Vergrendeling

21. Uitwerpmechanisme

22. Elektrisch contact

PAKLIJST (AFB. A1)
MONTAGE

HET UITKLAPPEN VAN DE ZIJGELEIDERS

1. Uw sneeuwblazer wordt verzonden met de zijgeleiders
in de ingeklapte, vergrendelde stand (afb. B1).

2. Open de snelspanhendels aan beide zijden en draai
de zijgeleiders voorzichtig omhoog tot ze niet verder
kunnen (afb. B2 & B3).

3. Sluit de snelspanhendels en draai vervolgens de
vergrendelingsknop vast (afb. B4).

INSTALLATIE VAN DE KOKER

1. Gebruik de meegeleverde binnenzeskantsleutel om de
twee sets bouten en sluitringen in de kokerbasis los te

|C1 -1 |K0kerbasis
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2. Lijn de groeven van de koker uit met de groef op de
kokerbasis en duw de koker op zijn plaats (afb. C2).

€2-1 Groef van de 2-2 Groef op de koker-

koker basis

3. Gebruik de meegeleverde binnenzeskantsleutel om de
koker op zijn plaats te vergrendelen met de twee sets
bouten en sluitringen (afb. C3).

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik alleen met de in afb. A4 vermelde accupacks en
opladers van EGO.

Raadpleeg de handleidingen van de bijbehorende
accupacks en opladers voor meer informatie.

Voor de eerste ingebruikname volledig opladen.

1. Til de afdekking van het batterijvak op door de
voorkant van de afdekking op te tillen (afb. D1).

2. Breng voor de bevestiging de ribbels van de accu
in een lijn met de montagesleuven en druk het
accupack naar beneden totdat u “klik” hoort. Plaats
de andere accu. (Afh. D2)

3. Druk voor het verwijderen de accu-
ontgrendelingsknop naar beneden en trek het
accupack eruit (afb. D3).

|D3-1 |Accuvrijgaveknop

4. Sluit het deksel van het batterijvak.

DE SNEEUWBLAZER STARTEN/STOPPEN

OPMERKING: Start en stop de sneeuwblazer niet te vaak
snel achter elkaar.

De sneeuwblazer starten

1. Bevestig het accupack (de accupacks) op de
sneeuwblazer en sluit het batterijdeksel.

2. Zet de sneeuwblazer AAN door de veiligheidsknop in te
drukken.

3. Terwijl de veiligheidsknop ingedrukt is, trekt u de
veiligheidsschakelaar omhoog tegen de primaire
handgreep (afb. E1).

E1-1 |veiigneigsknop ~ [E1-2 [veiigheidsschaketaar

4. Zodra de vijzel start, laat u de veiligheidsknop los en
begint u te werken (afb. E2).

5. Om vooruit te gaan, tilt u de primaire handgreep op
zodat de vijzel contact maakt met de grond (afb. E3).
De tractie van de vijzel helpt de sneeuwblazer naar
voren te bewegen.

E3-1 _Normale_ pedlen— E3-2 Vuzgl_ aangedreven
ingspositie positie
E3-3 |Vijzel raakt de grond

OPMERKING: De sneeuwblazer start eventueel niet
naar behoren als de temperatuur van de accu lager is
dan -20°C. Als het apparaat niet start, verwijdert u de
accu van de sneeuwblazer en laat u deze binnenshuis
gedurende 10 minuten of langer opwarmen. Plaats de
accu weer en probeer het opnieuw.

De sneeuwblazer stoppen

1. Laat de veiligheidsschakelaar helemaal los (afb. E4).

Veiligheidsknop
(volledig vrijge-
geven)

Veiligheidsschakelaar

2ol (volledig losgelaten)

E4-2

2. De elektrische rem in het automatische
remmechanisme stopt de rotatie van de vijzel nadat de
veiligheidsschakelaar is losgelaten.

Variabel vijzel-snelheidssysteem (afh. E5)

1. Om de snelheid van de vijzel te verhogen, beweegt u
de snelheidsknop van de vijzel weg van de bediener.

2. Om de snelheid te verlagen, beweegt u de
snelheidsknop van de vijzel naar de bediener toe.

Led-koplampen (afh. E6)

1. Om de koplampen in te schakelen, drukt u op de
schakelaar voor de led-koplampen. De koplampen
zorgen voor helder licht aan de voorzijde van de
sneeuwblazer.

2. Om de koplampen uit te schakelen, drukt u nogmaals
op de schakelaar voor de led-koplampen.

OPMERKING: De led-koplampen worden automatisch
uitgeschakeld wanneer de sneeuwblazer 5 minuten niet
actief is om de accu te sparen.

DE KOKER AANPASSEN

De richting van het sneeuwruimen kan tot 180° worden
aangepast (afb. E7).

Rotatiehandgreep

E7-1 1\ oor de koker

Koker
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1. Duwde rotatieha_ndgreep voqr de koker naar voren om Laadniveau van
de trechter naar links te draaien. het/de accupack/s | Stop de sneeu-
2. Trek de rotatiehandgreep voor de koker naar achteren Rood is laag. De vijzel whlazer en laad
om de trechter naar rechts te draaien. X draait niet, maar het accupack
knipperend
De werpafstand van de sneeuwblazer wordt mede de led-koplampen | (de accupacks)
bepaald door de hellingshoek van de koker deflector kunnen even op.
(afb. E8). branden.
Stop de
|E8-1 |Schakelaar |E8-2 |K0ker deflector sneeuwblazer
Oranje brandend !Je sneeuwplazer en wacht enige
is oververhit. tijd om de
1. Om de afstand van de weggeworpen sneeuw te )
machine af te
vergroten, drukt u de schakelaar op de greep van de Koelen
koker deflector, en til de koker deflector vervolgens .
omhoog. Laat de schakelaar op de greep van de koker Verwijder het/
deflector los om de koker deflector op deze plek te de accupack/s.
vergrendelen. Controleer en
2. Om de afstand van de weggeworpen sneeuw te ;/enlrvuder even-
verkleinen, laat u de deflector gewoon zakken met dLilz ;:IT f)iLclive\;’r of
behulp van de greep voor de koker deflector. Oranje knippe- | De sneeuwblazer | in de vijzel heeft
VERHELPEN VAN EEN VERSTOPTE KOKER rend is overbelast. opgehoopt. Ver-
o fraag uw tempo
1. Schakel de motor en vijzel uit! of verminder de
2. Verwijder het accupack (de accupacks) uit de breedte van de
sneeuwblazer. sneeuwruim-
3. Wacht tot de vijzel tot stilstand is gekomen. \tljvaee:rll tijdens het
4. Gebruik altijd een schoonmaakgereedschap, zoals -
een houten stok of ander in de handel verkrijgbaar ) Neem contact
ruimgereedschap; gebruik niet uw hand. Afwisselend Communi- op met het
rood en groen cafiestoring servicecentrum
STROOMINDICATOR OP DE SNEEUWBLAZER knipperend ' van EGO voor
De stroomindicator gaat alleen branden wanneer de reparatie.
sneeuwblazer is gestart. Als de led-indicator
op een of beide Stop de
S BETEKENIS ACTIE accupacks oranje | sneeuwblazer
INDIGATOR knippert of rood en laat het
De veiligheidsknop brandt, is/zijn accupack
is ingedrukt en | de accupack/s afkoelen.
de sneeuwblazer Geen aanwijzing | oyerverhit.
is ingeschakeld
Groen knippe- | en gereed voor Neem contact
rend gebruik. Elk nvt Andere storingen: | op met het
geplaatst accupack schakelaar, licht, servicecentrum
heeft tenminste etc. van EGO voor
nog 15% van zijn reparatie.
lading.
De sneeuwblazer :L\:‘ERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE SNEEUWMAA-
werkt correct en
elke accu heeft Om overbelasting te voorkomen, dient u niet te veel
Groen brandend tenminste nog nvt sneeuw in één keer te verwijderen. Vertraag uw tempo of
15% van zijn verminder de breedte van de sneeuwruimbaan.
lading.
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Uw sneeuwblazer heeft ingebouwde

overbelastingssensoren. Als de sneeuwblazer is overbelast,

zal de motor de snelheid automatisch verlagen en

hoort u dat het geluidsniveau van de motor afneemt.

Bij overbelasting verlaagt u uw tempo of verkleint u de

ruimbreedte, waarna het motortoerental automatisch

terugkeert naar de normale instelling. Als deze methode

de overbelasting niet oplost, zal de sensor de motor

automatisch uitschakelen en de stroomindicator zal oranje

knipperen. Verwijder het accupack (de accupacks) uit de

sneeuwblazer. Controleer of er sneeuw of ijs vastzit in de

vijzel en het dek en gebruik een reinigingsgereedschap om

deze indien nodig te verwijderen. Plaats het/de accupack/s

terug en start de sneeuwblazer opnieuw.

ACCUBEVEILIGING TEGEN HOGE TEMPERATUREN

Als de accutemperatuur tijdens het gebruik de 70°C
overschrijdt, schakelt het temperatuurbeveiligingscircuit
de sneeuwblazer onmiddellijk uit om de accupacks

te beschermen tegen schade door oververhitting. De
stroomindicator op de sneeuwblazer is uit en de led-
indicator op het accupack knippert oranje of brandt rood.
Raadpleeg het hoofdstuk “ACCUBESCHERMING” in de
gebruiksaanwijzing van de accu voor meer informatie over
de led-indicator op het accupack.

Laat de veiligheidsschakelaar los en wacht tot het/de
oververhitte accupack/s zijn afgekoeld en het lampje op
de led-indicator van de accu groen wordt, en start de
sneeuwblazer dan opnieuw op.

Om te voorkomen dat de sneeuwblazer wordt
uitgeschakeld vanwege de accubeveiliging tegen

hoge temperaturen, mag u niet proberen een enkele

accu te gebruiken voor de sneeuwblazer wanneer de
sneeuwhoogte groter is dan 76 mm of wanneer de sneeuw
erg nat of ijzig is. We raden het gebruik van twee gelijktijdig
werkende accu’s aan. Dit is nuttig bij het bereiken van het
piekvermogen van de sneeuwblazer.

Nadat de bescherming tegen hoge temperaturen is
geactiveerd, verlaagt u uw tempo en verkleint u de breedte
van de sneeuwruimbaan om de belasting van de accu te
verminderen.

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat u het apparaat
uitschakelt en het/de accupack/s verwijdert voordat

u onderhoudswerkzaamheden aan uw sneeuwblazer
uitvoert.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd wanneer ze in contact komen met commerciéle
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek voor het
verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

HET GEREEDSCHAP SMEREN

Alle pakkingen in het product zijn gesmeerd met een
hoeveelheid hoogwaardig smeermiddel, voldoende voor de
hele levensduur onder normale gebruiksomstandigheden.
Daarom hoeft u de pakkingen niet meer te smeren.

DE SCHRAAPBALK VERVANGEN

Benodigd gereedschap (niet inbegrepen):

= 8 mm steeksleutel

= T20 Torx-schroevendraaier

1. De schraapbalk bevindt zich aan de onderkant van het
sneeuwblazerdek, onder de vijzel (afb. F1).

|F1 -1 |Schraapbalk

2. Draai de sneeuwblazer op zijn kant (afb. F2).

3. Draag handschoenen. Verwijder de 5 sets moeren,
veerringen en bouten van buitenaf en verwijder de
2 Torx-schroeven van binnenuit. Maak de versleten
schraapbalk los (afb. F2).

[F2-1 [Buitenmoer (x5)  [F2-2 [Toncschroet (c2)

4. Bevestig de nieuwe schraapbalk en plaats de 2 Torx-
schroeven (afb. F3).

Schraapbalk
F3-1 |Binnengat (x2) F3-2 |(glanzend opperviak
naar binnen gericht)
F3-3  [Torx-schroef (x2)

5. Plaats de 5 bouten en draai ze vast met veerringen en
moeren (afb. F4 & F5).

F5-1  [Moer F5-2 |Veerring
F5-3 [Dek F5-4 |Schraapbalk
F5-5 [Bout

b2
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VERVANGEN VAN DE RUBBEREN SCHOEPEN EN
RUBBEREN VIJZELS

Om de rubberen schoepen te vervangen: (Afb. G1)

2 sets bouten en mo-
eren op elke schoep
(totaal 4 sets)

Rubberen scho-
epen

G1-1 G1-2

Benodigd gereedschap (niet inbegrepen):
= Platte schroevendraaier
= 10 mm steeksleutel

1. Draag handschoenen. Draai de stalen vijzel handmatig
naar de juiste positie voor eenvoudige demontage van
de rubberen schoepen.

2. Verwijder alle vastzetbouten en -moeren om de
rubberen schoepen eruit te halen.

3. Vervang ze door de nieuwe rubberen schoepen en
draai ze stevig vast.

Vervangen van de rubberen vijzels (afb. G2)
. 1 set bout, sluitring
G2-1 E(lil))beren vijzel G2-2 |en moer op elke vijzel
(in totaal 4 sets)

2 sets bouten en moeren op elke vijzel (totaal
G2-3

8 sets)
Vereist gereedschap:

= 13 mm steeksleutel (niet inbegrepen)
= 5 mm binnenzeskantsleutel (meegeleverd)

1. Draag handschoenen. Draai de stalen vijzel handmatig
naar de juiste positie voor eenvoudige demontage van
de rubberen vijzel.

2. Verwijder alle vastzetbouten en -moeren om de
rubberen vijzels eruit te halen.

3. Vervang ze door de nieuwe rubberen vijzels en draai
ze stevig vast.

DE SNEEUWBLAZER OPBERGEN

= Verwijder het accupack (de accupacks) en bewaar
deze op een veilige plek buiten het bereik van
kinderen.

Veeg voor opslag vocht, vuil of puin van en rond het

batterijcompartiment.

= \eeg de sneeuwblazer droog met een droge doek.

= Controleer alle moeren, bouten, schroeven etc. op een
juiste bevestiging.

DE
1.

DE
1.
2.

aa—
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Controleer de bewegende onderdelen op
beschadigingen, gebroken onderdelen en slijtage. Laat

reparaties uitvoeren aan beschadigde of ontbrekende
onderdelen.

Klap de zijgeleiders in de opbergstand.

Bewaar de sneeuwblazer op een schone, droge en
gesloten plek buiten het bereik van kinderen.

Niet in de buurt van corrosieve stoffen zoals kunstmest
of zout opbergen.

ZIJGELEIDERS INKLAPPEN

Duw de rotatiehandgreep voor de koker helemaal
naar voren zodat de koker naar links wijst, waardoor
er geen hinder ontstaat bij het vouwen. Druk de
schakelaar van de greep van de koker deflector om
deze helemaal naar beneden te kantelen (afb. H1).

Open de snelspanhendels aan beide zijden om de
zijgeleiders in de opbergstand te klappen (afb. H2).

SNEEUWBLAZER TILLEN EN DRAGEN
Verwijder het/de accupack/s.

Klap de zijgeleiders in zoals beschreven in het vorige
hoofdstuk.

Til en draag het apparaat door met één hand het til
handvat vast te pakken en met de andere hand de
bovenkant van de sneeuwingang (rechts onder het
EGO logo) (afb. I).

[

|Ti|gebied |I—2 |Ti| handvat

HET MILIEU BESCHERMEN

WEEE (afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur) Gooi geen
elektrische apparatuur, gebruikte accu’s
en laders weg via het huishoudelijk afval!
Geef dit product af bij een geautoriseerd
recyclingbedrijf en zorg dat het apart kan
worden ingezameld. Elektrisch
gereedschap moet worden afgegeven voor
een milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Zijgeleiders blijven niet
op hun plaats.

= Vergrendelingsknoppen van de zijgeleiders
en/of snelspanhendels zijn niet vastgezet.

= Zorg ervoor dat de
vergrendelingsknoppen
van de zijgeleiders volledig
zijn vastgedraaid en dat de
snelspanhendels volledig zijn
gesloten.

De sneeuwblazer start
niet.

De accu is bijna leeg.

De vijzel is bevroren door sneeuw of ijs.

Het accupack is oververhit. De led-indicator
op het/de accupack/s knippert oranje of
brandt rood (zie alinea "ACCUBEVEILIGING
TEGEN HOGE TEMPERATUREN" in deze
gebruiksaanwijzing).

Onjuiste stappen gemaakt om de
sneeuwblazer aan te zetten.

Onbekende fout

Laad de accu op.

Verwijder eerst het/de accupack/s
en gebruik vervolgens een
reinigingsgereedschap om de
sneeuw of het ijs te verwijderen
die de vijzel blokkeren. Plaats

de accupacks terug en start de
sneeuwblazer opnieuw.

Verwijder het/de oververhitte
accupack/s uit de sneeuwblazer en
wacht tot het/de accupack/s zijn
afgekoeld tot ongeveer 67°C. Plaats
het/de accupack/s terug en start de
sneeuwblazer opnieuw.

(1) Druk op de veiligheidsknop totdat
de stroomindicator groen knippert.
(2) Terwijl de knop is ingedrukt, trekt
u de beugelschakelaar omhoog
tegen de primaire handgreep.

Neem contact op met het
servicecentrum van EGO voor
reparatie.

De motor is inges-
chakeld maar de vijzel
draait niet.

De aandrijfriem is versleten of stuk.

Neem contact op met het
servicecentrum van EGO voor
reparatie.

Na het passeren laat
de sneeuwblazer een
laagje sneeuw achter
op de grond.

De schraapbalk is versleten.

Vervang de schraper volgens het
hoofdstuk "DE SCHRAAPBALK
VERVANGEN" in deze
gebruiksaanwijzing.

De sneeuwblazer
werpt minder sneeuw
uit.

De rubberen peddels zijn versleten.

De snelheid van de vijzel is mogelijk te laag.

Vervang de rubberen schoepen
volgens het hoofdstuk "DE
RUBBEREN SCHOEPEN
VERVANGEN" in deze
gebruiksaanwijzing.

= Verhoog de snelheid van de vijzel

b4
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De vijzel krijgt geen
grip en het kost extra
moeite om de sneeu-
whblazer naar voren te
duwen.

= De rubberen vijzels zijn versleten.

= Vervang de rubberen vijzels volgens
de alinea "DE RUBBEREN VIJZELS
VERVANGEN" in deze handleiding.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de volledige voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Oversettelse af de originale vejledninger
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L/S ALLE VEJLEDNINGERNE!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

SIKKERHEDSSYMBOL

Nar elveerktgjer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fgre til alvorlige gjenskader.
Inden du begynder elveerktgj drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side skjolde og en fuld
ansigtsmaske nar det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller eller standard

sikkerhedsbriller med sideskarme.

Sikkerhedsadvarsel

faa )\ DBer altid beskyttelsesbriller eller sikker-
hedsbriller med side skjolde og en fuld
ansigtsskaerm, nar du betjener dette produkt.

FORSIGTIG: Undga, at kikke ind i betjening-
slampen.

Hold fadderne vaek fra de drejende skovihjul.

Elektriske affaldsprodukter mé ikke bortskaf-
fes sammen med husholdningsaffald. Tag det
til en godkendt genbrugsplads.

1 E P © B

Jaevnstrgm (DC)

Beskyttelsesgrad mod indtreengen af vand

PXE

cm  Centimeter

kg Kg

For at reducere risikoen for skader, skal
brugeren leese og forsté brugsanvisningen, far
dette produkt tages i brug.

Hold fadder og haender vaek

@ Brug ikke haender til, at rengere udstedningen.

Lw|| Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljpet
XX g Opfvider EF-direktivet.

C € Dette produkt er i overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

UK Dette produkt er i overensstemmelse med
CA lovgivningen i Storbritannien.

V. VoIt

m  Maler

BATTERIDREVET SNEBLASER MED 56 VOLT LITIUM-ION-BATTERI — SNT2120E-AP
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SPECIFIKATIONER NAVN PA DELEN MODELNUMMER
Spanding 56\ === Seet m_ed gulmmiskovl og ARP2120
Rydningsbredde 520 mm gummisneg
ijde pé indtag 330 mm Skraber—stang ASS2120
Kasteafstand Optil 14 m
Hjulstarrelse 178 mm
Anbefalet driftstem- -90°C - 10°C BESKRWHSE
peratur KEND DIN SNEBL/SER (fig. A1 - A3)
Opbevaringstemperatur | -20°C - 70°C 1. Hovedhandtag
Vagt (uden batteri) 27 kg 2. Kobllngst?wjle (kontakt)

3. Stremindikator
5 ; 96 dB(A) 4. Left handtag
Malt lydeffektniveau
: b | K=1,8 dBA) 5. Lisehandiag
Lydtryk ved brugerens 80 dB(A) 6. D_aeksel til batterirummet
are L K=4 dB(A) 7. Hul x2)
PA 8. Drivremsdaeksel
Garanteret lydeffekt- ?0 Egrel%izfm“ng
niveag Ly, (malti hen- | 98 dB(A) 11: Udstedningsskeerm
hold til 2000/14 / EF) 12. Handtag til udstedningsskeaerm
Bo- 13. Drejehandtag til udstedning
jle-hand- 1,3 m/s? 14. Unbrakonggle
Vibrati dia: tag K=1,5 m/s? 15. Hastighedsknap til sneglen
Ibrationsveerdi a,: - ; 16. Kontakt til forlygterne
Bagh-and- | 13 m/s* 17. Sikkerhedsknap
tag K=1,5m/s 18. Knap il frigorelse af batteri

= Den samlede erklzerede vibrationsveerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et
andet;

= Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsa bruges
ved en forelpbig vurdering af eksponeringen.

BEMZARK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug

af elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor
varktpjet bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren
bruge handsker og harevaern i de faktiske brugsforhold.

ANBEFALET TILBEHOR

A ADVARSEL: Fglgende dele kan blive slidt ved normal
brug. Brug kun originale reservedele pa listen nedenfor.
Hvis der bruges dele, der ikke opfylder de oprindelige
deles specifikationer, kan det pavirke apparatets ydeevne
og sikkerheden.

19. Léseknap

20. Las

21. Udlpsermekanisme
22. Elektrisk kontakt

LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A1)
SAMLING

SADAN FOLDES SIDESKINNERNE UD

1. Sideskinnerne pa sneslyngen er foldet sammen i Iast
position (fig. B1).

2. Abn Iasehandtagene pa begge sider, og drej forsigtigt
sideskinnerne opad, indtil de stopper (fig. B2 & B3).

3. Luk lasehandtagene, og spaend derefter
laseknopperne (fig. B4).

MONTERING AF UDSTODNINGEN

1. Brug den medfelgende unbrakonggle til at lasne
og fierne de to s&t af bolte og spendeskiver i
udstedningsbeslaget (fig. C1).
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[c1-1 |ugstaaningsbesiag

2. Hold rillerne pa udstedningen mod rillen pa
udstedningsbeslaget, og tryk derefter udstgdningen

pé plads (fig. C2).

Rille pa udsted-
ningen

Riller p& udstgdnings-

e beslaget

C2-1

3. Brug den medfglgende unbrakonagle til, at speende
udstedningen pa plads med de to sat af bolte og
spaendeskiver (fig. C3).

BETJENING

PAS/ETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN

Produktet mé kun bruges med EGO’s batteripakker og
opladere, der er anfart i fig A4.

Du kan finde flere oplysninger i de tilhgrende batteripakker
og opladervejledninger.

Lad batteriet helt op inden farste brug.

1. Left batterirummets daeksel, ved at Igfte forsiden af
deekslet (fig. D1).

2. For at saette batteriet i, skal du satte batteriets riller
mod monteringsrillerne. Tryk derefter batteriet ned,
indtil du harer et »klik«. Seet det andet batteri i.

(Fig. D2)

3. For at tage batteriet ud, skal du trykke pa knappen
til batteriudlgseren, og treek batteripakken ud (fig.
D3).

|Ds-1 |Batteriud|¢aserknap

4. Luk dekslet til batterirummet.

SADAN STARTES/STOPPES SNEBL/ASEREN

BEMZARK: Sneblaeseren ma ikke teendes umiddelbart
efter den slukkes.

Sadan startes sneblaseren

1. Set batteripakkerne i sneslyngen og luk
batteridaekslet.

2. Teend for sneslyngen, ved at trykke pé
sikkerhedsknappen.

3. Hold sikkerhedsknappen nede, og traek
koblingsbgjlen helt op til hovedhandtaget (fig. E1).

|E1-1 |Sikkerhedsknap |E1-2 |K0b|ingsb0jle

4, Nar sneglen starter, skal du slippe
sikkerhedsknappen og starte maskinen (fig. E2).

5. Heev hovedhandtaget for, at kere fremad, sa sneglen
far kontakt med jorden (fig. E3). Sneglens treekkraft
ger, at sneslyngen treekkes fremad.

E3-1 Npr_mal driftsind- E3-2 Sqeglens drivind-
stilling stilling
E3-3 [Sneglen er i kontakt med jorden

BEMZRK: Sneblaeseren starter muligvis ikke ordentligt,
hvis batteritemperaturen er -20 °C eller derunder. Hvis
produktet ikke starter, skal du tage batteriet ud og lad de
varme op indendgrs i mindst 10 minutter. Szt derefter
batteriet i og prove igen.

Sadan stoppes snebleseren
1. Slip koblingsbgjlen helt (fig. E4).

Bail switch
(Fully released)

Safety button

. (Fully released)

E4-2

2. El-bremse i den automatiske bremsemekanisme
stopper sneglen, nér koblingsbajlen slippes.

System med forskellige snegle-hastigheder
(fig. E5)

1. For at forage sneglens hastighed, skal sneglens
hastighedsknap trykkes vk fra brugeren.

2. For at senke hastigheden, ska sneglens
hastighedsknap treekkes mod brugeren.
Forlygter (fig. E6)

1. For at teende forlygterne, skal du trykke pa kontakten
til forlygterne. Forlygterne giver skarpt lys foran
sneblaeseren.

2. For at slukke for forlygterne, skal du trykke pa
kontakten til forlygterne igen.

BEMZRK: Forlygterne slukker automatisk, hvis
sneslyngen ikke bruges i 5 minutter, for at spare pa
batteriet.

JUSTERING AF UDSTODNINGEN
Snerydningsretningen kan justeres op til 180° (fig. E7).

Drejehandtag til

2o udstgdning

E7-2

Udstadning
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1. Tryk drejehandtaget til udstedningen fremad, for at
dreje udstadningen til venstre.
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Batteripakkens
stromniveau er lavt.

2. Traek drejehandtaget til udstedningen tilbage, for at Snealen dreier ikke Stop sneb-
dreje udstadningen til hgjre. Blinker rodt mengforlygt érne " | leseren, og oplad

Sneslyngens slyngeafstand bestemmes delvist af Ilyser fortsat i et batterierne.

udstedningsskaermens haldningsvinkel (fig. E8). stykke tid.

|E8-1 |Startknap |E8-2 |Udsmdningsskaerm Stop sneslyngen,

Lyser orange Sneblaseren er og vent indtil

1. For at gge afstanden, som sneen slynges, overophedet. maskinen har
skal du trykke pa udlgseren til handtaget kelet ned.
til udstedningsskeermen, og derefter haeve -
udstadningsskaermen. Slip udigseren til Tag batteripak-
handtaget til udstedningsskeaermen, for at lase kerne ud. Se, om
udstpdningsskaermen pa plads. sne har samlet sig

under sneglen eller

2. For at reducere afstand_en, som sneen slynges, skal har sat sig fast i
dl;l blot s&nke udstedningsskaermen med dens Blinker Sneblaseren er sneglen. Huis s3,
handtag. orange overbelastet. skal sneen fiernes.

SADAN RENGORES EN TILSTOPPET UDSTODNING Seet tempoet

ned, eller reducer

1. Sluk for motoren og sneglen! bredden af sneen,

2. Tag batteripakken ud af sneblaseren. der r_yddes under

3. Vent, indtil sneglen er holdt op med at dreje. arbejdet.

4. Brug altid et veerktgj, sdsom en traestang eller andre Blinker Kontakt EGO's
vaerktojer, der kan kebes i almindelig handel. Brug skiftevis radt | Kommunikationsfejl. | servicecenter for
ikke dine hander. 0g gront reparation

STROMINDIKATOREN PA SNESLYNGEN Hvis lysindikatoren

Stremindikatoren lyser kun, nar sneslyngen startes. pa den ene eller Stop sneslyngen

begge batteripakker og lad ’
STROMIN- blinker orange )
DIKATOR | BETYDNING HANDLING eller lyser rod, er E:Eer:f:kken
Sikkerhedsknappen Ingen indika- | batteripakkerne ’
tion hedet.
er trykket ned, og overophede
sneslyngen er tendt
. og Klar til brug. . Kontakt EGO's
Blinker gront Der er mindst 15 Ikke relevant ;Ar;dr::evfejl. kontakt, servicecenter for
% strom pa hver y ' reparation

batteripakke, der er
sat i produktet.

Sneblaseren virker
ordentligt. Batteriet
har mindst 15 %
strgm tilbage.

Lyser gren Ikke relevant

BESKYTTELSE MOD OVERBELASTNING AF SNEB-

L/ASEREN

For at forhindre skader pa grund af overbelastning, skal
du undgé at rydde for meget sne pa én gang. Seet tempoet
ned, eller reducer bredden af sneen, der ryddes.

Din sneblaser har indbyggede sensorer, der registrerer,
hvis den overbelastes. Hvis sneblaseren overbelastes,
reduceres motorens hastighed automatisk og du kan hgre
motorens larmer mindre. Hvis produktet overbelastes,
skal du senke tempoet og rydde mindre mangde sne
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ad gangen. Herefter gar motorhastigheden automatisk
tilbage til normal drift. Hvis dette ikke hjeelper mod
overbelastningen, slukker sensorerne automatisk motoren
og stremindikatoren blinker orange. Tag batteripakken

ud af snebleeseren. Se, om sne eller is har sat sig fast

i sneglen og daekket, og fiern det med et veerktgj. Seet
batterierne i igen, og start sneblaeseren igen.

BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING AF BATTERIET

Hvis batteritemperaturen kommer over 70°C under
drift, slukker temperaturbeskyttelseskredslgbet
straks sneblaeseren, sa batteripakken beskyttes mod
overophedning. Stremindikatoren pa sneslyngen
lyser ikke, og lysindikatoren pa batteripakken
blinker orange eller lyse rad. Du kan finde yderligere
oplysninger om lysindikatoren pa batteripakken i
afsnittet "BATTERIBESKRIVNING” i batteripakkens
brugsvejledning.

Slip koblingsbgjlen og vent, indtil den eller de
overophedede batteripakker har kelet ned, og indtil
lyset pa batteri-lysindikatoren bliver gren. Start derefter
sneslyngen igen.

For at undgé afbrydelser pa grund af batteribeskyttelse
mod hgje temperaturer, skal du undga at bruge
sneslyngen med ét batteri, hvis sneen er over 76 mm
hj, eller hvis sneen er meget vad eller is-lignende. Vi
anbefaler, at bruge to batterier pa samme tid. Pa denne
made virker sneslyngen bedst.

Nar beskyttelsesfunktionen mod hgje temperaturer gar
i gang, skal du senke tempoet og rydde mindre sne ad
gangen, s batterierne ikke overbelastes.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Sgrg for at slukke produktet og tage
batteripakkerne ud, fer du udfgrer nogen former for
vedligeholdelsesopgaver pa sneslyngen.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plastmaterialer risikerer at blive gdelagt, ved brug
af forskellige slags alment tilgeengelige oplesningsmidler.
Brug rene klude til at fierne snavs, stav, olie, fedt osv.

SMORING AF MASKINEN

Alle lejerne i dette produkt er smurt med nok smgremiddel
af hgj kvalitet til hele maskinens levetid under normale
driftsforhold. Lejerne skal derfor ikke smares yderligere.
UDSKIFTNING AF SKRABER-STANGEN

Nedvendigt veerktej (medfelger ikke):

= 8 mm gaffelnggle
m T20 Torx skruetraekker

1. Skraber-stangen sidder pa bunden af sneslyngens
deek, under sneglen (fig. F1).

|F1 -1 |Skraber—stang

2. Vend sneblaseren om pa siden (fig. F2).

3. Brug handsker. Fjern de 5 sat af matrikker,
fiederskiver og bolte pa ydersiden og fiern de 2 Torx-
skruer pa indersiden. Afmonter den slidte skraber-
stang (fig. F2).

Udvendig matrik

F2-1 (x5)

F2-2 |Torx-skrue (x2)

4. St den nye skraber-stang pa, og set de 2 Torx-
skruer i (fig. F3).

Skraber-stang (den
F3-1 [Indvendigt hul (x2) [F3-2 |skinnende overflade

skal vende indad)
F3-3  [Torx-skrue (x2)

5. Satde 5 bolte pa og spaend dem fast med
fiederskiverne og metrikkerne (fig. F4 og F5).

F5-1  |Metrik F5-2 |Fjederskive
F5-3 |D&k F5-4 |Skraber-stang
F5-5 |[Bolt

UDSKIFTNING AF GUMMISKOVLENE 0G GUMMISNE-
GLENE

For at udskifte gummipadilerne: (Fig. G1)

2 set bolte og
matrikker p& hver
skovl (i alt 4 saet)

G1-1  [Gummiskovle G1-2

Nodvendigt veerktej (medfalger ikke):
w Flad skruetraekker
= 10 mm gaffelnggle

1. Brug handsker. Drej stélsneglen manuelt til den
passende position, s den nem kan tages af
gummiskovlen.

2. Fjern alle fastspandte bolte og metrikker, for at tage
gummiskovlen ud.

10
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3. Skift dem med de nye gummiskovle, og spend dem 2. Abn Iasehandtagene pa begge sider, for at folde
ordentligt fast. sideskinnerne sammen til opbevaringspositionen

Sadan udskiftes gummisneglene (fig. G2) (fig. H2).
SADAN LOFTES 0G BARES SNEBLASEREN

1. Tag batteripakkerne ud.

1 sat bolt, skive og
G2-1 |Gummisnegl (x4) [G2-2 |metrik pa hver snegl
(i alt 4 sxt) 2. Fold sideskinnerne sammen, som beskrevet i forrige
kapitel.

3. Produktet lgftes og beeres ved, at tage fat i
Ioftehandtaget med den ene hand og i lgfteomradet
oven pa sneindtaget (lige under EGO-logoet) med den

Nedvendige veerkigjer: anden hand (fig. I). m

2 saet bolte og metrikker pa hver snegl (i alt 8

623 |

= 13 mm gaffelnggle (medfalger ikke)
= 5 mm unbrakonggle (medfolger)

1. Brug handske_r._Drej §talsneglen manuelt til den BESKYTTELSE AF MILJOET
passende position, s den nem kan tages af . _
gummisneglen. WEEE (Waste Electrical and Electronic

Equipment) Elektrisk udstyr, batterioplader

og batterier ma ikke smides ud sammen

med almindelig husholdningsaffald! Tag

[ |iofcomrage  Ji-2 [Loft hanctaget

2. Fjern alle fastspaendte bolte og metrikker, for at tage
gummisneglen ud.

3. Skift dem med de nye gummisnegle, og spend dem dette produkt til en autoriseret
ordentligt fast. I genbrugsplads, og serg for at det sendes
OPBEVARING AF SNEBL/ESEREN til genbrug. Elektriske veerktajer skal retur-

neres til et miljpkompatibelt genvinding-

= Tag batteripakkerne ud og opbevar dem et sikkert sted, sanlzeg.

uden for barns raekkevidde.

For opbevaring af produktet, skal du torre fugt,
skidt og snavs af pa og omkring batterirummet.

= Tgr sneblaeseren af med en ren, tor klud.

= Kontroller alle mgtrikker, bolte, drejeknapper, skruer
osv., 0g serg for at de er spaendt.

Se bevaegelige dele efter for skader, brud og slid.
Beskadigede dele skal repareres og manglende dele
skal sattes pa.

Fold sideskinnerne sammen til opbevaringspositionen.

Opbevar snebleseren pa et rent, tart og lukket sted,
uden for barns reekkevidde.

Sneblaseren ma ikke opbevares ved siden af &tsende
stoffer, sésom gadning og stensalt.

SADAN FOLDES SIDESKINNERNE SAMMEN

1. Tryk udstgdningens drejehandtag helt frem, sa
udstedningen rettes til venstre, sa den ikke er i
vejen, nar den foldes sammen. Tryk pa udlgseren til
handtaget til udstedningsskaermen, for at vippe det
helt ned (fig. H1).
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARsAG

LOSNING

Sideskinnerne bliver
ikke pa plads.

Laseknopper pa sideskinnerne og/eller
lasehandtagene er ikke strammet.

= Sprg for, at laseknopperne pa
sideskinnerne er helt strammet, og
at lasehandtagene er helt lukkede.

Snebleseren starter
ikke.

Batteriniveauet er lavt.

Sneglen er frossen af sne eller is.

Batteripakken er overophedet.
Lysindikatoren pa batteripakkerne

blinker orange eller lyser rod (se afsnittet
“BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING AF
BATTERIET” i denne brugsvejledning).

Sneslyngen teendes pa en forkert méade.

Uidentificeret fejl

Oplad batteriet.

Tag forst batteripakken/batterierne
ud, og brug derefter et veerkigj

til, at fjerne sneen eller isen, der
har sat sig fast i sneglen. Seet
batteripakkerne i igen, og start
sneblaseren igen.

Tag de overophedede batteripakker
ud af sneslyngen, og vent, indtil

de har kelet ned til ca. 67 °C.

Seet batterierne i igen, og start
sneblaseren igen.

(1) Hold sikkerhedsknappen nede,
indtil stremindikatoren blinker
gren. (2) Hold knappen nede, og
treek koblingsbgijlen helt op til
hovedhandtaget.

Kontakt EGO's servicecenter for
reparation

Motoren er teendt, men
sneglen drejer ikke.

Driviemmen er slidt eller knaekket.

Kontakt EGO's servicecenter for
reparation

Sneslyngen efter et
lag sne pa jorden efter
brug.

Skraber-stangen er slidt.

Udskift skraberen ved at folge
vejledningerne i afsnittet
"UDSKIFTNING AF SKRABER-
STANGEN" i denne brugsvejledning.

Sneslyngen slynger
ikke nok sne.

Gummipadlerne er slidte.

Sneglens hastighed er muligvis for lav.

Udskift gummiskovlene, ved at folge
vejledningerne i afsnittet "SADAN
UDSKIFTES GUMMISKOVLENE" i
denne brugsvejledning.

0g sneglens hastighed

The auger fails to get
traction and it requires
extra effort to push the
snow blower forward.

Gummisneglene er slidte.

Udskift gummisneglene, ved at falge
vejledningerne i afsnittet "SADAN
UDSKIFTES GUMMSNEGLENE" i
denne brugsvejledning.

12
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EGO GARANTI POLITIK
Bespg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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(verséttning av originalinstruktionerna

LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

SAKERHETSSYMBOL

Anvandning av nagot elverktyg kan resultera i att frammande féremal kastas in i dina dgon vilket kan resultera in allvarliga
6gonskador. Innan elverktyget borjar anvandas skall alltid skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon med sidoskydd och
full ansiktsskydd anvandas nar sa behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfalt anvands ovanpé
glasdgonen eller standard skyddsglastgon med sidoskydd.

N

g b @ B

IPX4

kg

1

Sékerhetslarm

Anvénd alltid skyddsglastgon eller saker-
hetsglastgon med sidoskydd och en full
ansiktsmask nér denna produkt anvands.

FORSIKTIGHET: Stirra inte in i arbetslampan.

Hall fotterna borta fran det roterande
pumphijulet.

Forbrukade elektriska produkter far inte
kastas i hushallssoporna. Limna in dem till en
auktoriserad atervinningsstation.

Likstrom

Skyddsgrad mot intrangande av vatten
Centimeter

Kilogram

For att minska risker for skador maste an-
vandare lasa igenom och forsta bruksanvisnin-
gen innan denna produkt anvands.

Hall undan fétter och hander

@ Anvénd inte handerna for att rensa rannan.

©

La|| Garanterad ljudeffektnivd. Bulleremissioner for
X & omgivningen enligt EU-direktivet.

c Denna produkt &r i enlighet med gallande
EG-direktiv.

UK Denna produkt uppfyller tillimpliga lagar i
CA Storbritannien.
vV \Volt

m Meter
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= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmétts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas

for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksa
anvéndas i en prelimindr utvardering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstralningen under
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fran
det deklarerade vérdet i vilken verktyget anvéands.
For att skydda anvandaren skall skyddshandskar
och horselskydd anvéndas under faktiska

anvandningsforhallandet.

REKOMMENDERADE TILLBEHOR

A VARNING: Foljande delar kan bli utslitna vid normal
anvandning. Anvand endast identiska utbytesdelar som
listas nedan. Anvandning av delat som inte uppfyller
originaldelarnas specifikationer kan leda till felaktig
prestanda och riskera sakerheten.

17. Sakerhetsknapp

18. Lasknapp for batteriet
19. Lasratt

20. Spérrhake

21. Utmatningsmekanism
22. Elektrisk kontakt

PACKLISTA (BILD A1)
MONTERING

FALLA UT SIDOSKENORNA

1. Din snoslunga levereras mi
last lage (bild B1).

Spénning 56 V=== PART NAME MODEL NUMBER
Bearbetningsbredd 520 mm Gummipaddel och gum- | o5, 20
Intagshojd 330 mm miskruvsats
Kastavstand Upp till 14 m Skrapskena ASS2120
Hjulstorlek 178 mm
Rekommenderad drift- o o
Rekammer 20°C - 10°C BESKRIVNING
Forvaringstt t -20°C - 70° - . !
Vf’krt"arl“gsbe:p?ralfrt 27°kc oC LAR KANNA DIN SNOSLUNGA (bild A1 - A3)
! (utan batterpaket) | 27 kg 1. Huvudhandtag
Uppmiitt ljudeffektniva | 96 dB(A) 2. Omkopplarhandtag (omkopplarspak)
LWA K=1,8 dB(A) 3. Stromindikator
Ljudtrycksniva vid 80 dB(A) ‘5" ;yﬂgz'l‘fﬁag v
operatrens draLPA | K=4 dB(A) - onabbasspax
6. Lock till batterifack
7. Hjul (x2
Garanterad ljudtryck- 8 D]rlijvr(:m)sskydd
sniva LWA (uppmatt 98 dB(A) ' )
ligt 2000/ 4/EG 9. Montering matarskruv
enlig ) 10. LED-strélkastare
11. Utkastarriktare
Vanster 1,3 m/s? 12. Utkastare - riktningshandtag
Véirdering av vibration handtag K=1,5 m/s? 13. Utkastare - vridhandtag
ah: 14. Insexnyckel
Hoger 1,3 m/s? 15. Matarskruv hastighetsratt
handtag K=1,5 m/s? 16. Omkopplare LED-stralkastare

ed sidoskenorna i hopféllt,

2. (Oppna snabblasspakarna p& b&da sidor och vrid
forsiktigt sidoskenorna uppat tills de stannar (bild B2

och B3).

3. Sténg snabblasspakarna o
lasknapparna (bild B4).

ch dra sedan at

56 VOLTS LITIUM-JON SLADDLOS SNOSLUNGA — SNT2120E-AP
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INSTALLERA RANNAN

1. Anvénd den medféljande sexkantsnyckeln for att
lossa och ta bort de tva uppséattningarna bultar och
brickor i rénnan (bild C1).

|C1 -1 |Rénnans bas |

2. Rikta in rdnnans spar med spéret pa rannan och tryck
sedan rannan pa plats (bild C2).

C2-1 |Rannans spar C2-2 |Spér pa rannan bas

3. Anvand den medféljande sexkantsnyckeln for att lasa
rannan pa plats med de tva uppséttningarna bultar
och brickor (bild C3).

DRIFT

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvind endast med EGOs batteripaket och laddare som
listas i bild Ad.

Se motsvarande batteripaket och laddarmanualer for mer
information.

Ladda fullt innan forsta anvéndning.

1. Lyft upp batterifackets lock genom att lyfta framsidan
av locket (bild D1).

2. Fastsittning, Rikta in listerna pa batteriet med
monteringssparen och tryck sedan ner batteripaketet
tills du hor ett "klick”. Fést det andra batteriet.

(Bild D2)

3. Borttagning, Tryck in lsknappen for batteriet och
dra sedan ut batteripaketet (bild D3).

|D3-1 Lasknapp for batteriet

4. Sténg luckan till batterifacket.

STARTA/STOPPA SNOSLUNGAN

UPPMARKSAMMA: Vixla inte snabbt mellan pa och av
med sndslungan.

Starta snoslungan

1. Satti batteripaketet i sndslungan och stang
batterilocket.

2. Sla pa sndslungan genom att trycka pa
sdkerhetsknappen.

3. Med sakerhetsknappen nedtryckt drar du

borgensbrytaren uppat for att mota huvudhandtaget
(bild E1).

|E1-1 |Sékerhetsknapp |E1-2 |Kulomk0pplare

4. Néar matarskruven startar slapper du
sékerhetsknappen och bdrjar arbeta (bild E2).

5. For att ga framat, lyft huvudhandtaget sé att
matarskruvenheten kan komma i kontakt med
marken (bild E3). Matarkruvens dragning hjalper till
att flytta snoslungan framat.

E3-1 Ngrmalt arbet- E3-2 Mgtarsrkuy lframat—
slage driven position
Matarskruvmontering som kommer i kontakt

E3-3
med marken

UPPMARKSAMMA: Snéslungan kanske inte startar
ordentligt om batteriernas temperatur ar -20 °C eller
lagre. Om sndslungan inte startar, ta bort batteriet fran
sndslungan och varm det inomhus i 10 minuter eller
léngre. Sétt tillbaka batteriet och forsok igen.

Stanna sndslungan

1. Slapp bagomkopplaren helt (bild E4).

Bagomkopplare (helt
slappt)

Sakerhetsknapp

=5 (helt slappt)

m

4-2

2. Den elekiriska bromsen i den automatiska
bromsmekanismen stoppar matarskruvwna rotation efter
att bagomkopplaren sléppts.

Variabel hastighetssystem for matarskruven
(bild E5)

1. For att 6ka matarskruvens hastighet, flytta
matarskruvens hastighetsratt bort fran operatoren.

2. For att minska hastigheten, flytta matarskruvens
hastighetsratt mot operatoren.

LED-stralkastare (bild E6)

1. For att sla pa stralkastarna, tryck pa LED-
stralkastarnas omkopplare. Stralkastarna ger starkt
ljus framfor snéslungan.

2. For att stinga av stralkastarna, tryck pa LED-
stralkastarens omkopplrae igen.

NOTERA: LED-stralkastarna slacks automatiskt
ndr snoslungan &r inaktiv i 5 minuter for att bevara
batteriladdningen.

16
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JUSTERA RANNAN

Snorojningsriktningen kan justeras upp till 180°
(bild E7).

=660

Rénna - vridhand-

Rénna
tag

E7-1 E7-2

Sndslungaren
arbetar korrekt,

1. Tryck rdnnans rotationshandtag framét for att rotera
rannan at vanster.

2. Dra rénnans rotationshandtag bakét for att rotera
rannan at hoger.

Kastavstandet for snoslungan kan stallas in genom att

flytta utkastarriktaren upp eller ned (bild E8).

|E8—1 |Gasreglage |E8—2 |Utkastarriktare

1. For att 6ka eller minska avstandet som snon kastas
ivig, dra utkastarriktarens handtag bakét eller
framat for att hoja eller sénka utkastarriktaren. Sléapp
avtryckaren pa rannavvisarens handtag for att lasa
rdnnavvisaren pa plats.

2. For att minska avstandet som snén kastas ivag, siank
utkastarriktarens handtag.
RENGORING AV IGENSATT UTKASTARE

Stang av motorn och matarskruven!

Ta bort batteripaketet fran sndslungan.

Vénta tills matarskruven har slutat rotera.
Anvénd alltid ett rengéringsverktyg, till exempel
en trastav eller andra réjningsverktyg som ar
kommersiellt tillgéngliga; Anvand inte handen.
STROMINDIKATOR PA SNOSLUNGAN
Stromindikatorn tdnds endast nér sndslungan startas.

H =

STROMIN-

e ATGARD

INNEBORD

Sékerhetsknappen
&r nedtryckt och
snoslungan &r
péslagen och redo
att arbeta. Varje
isatt batteripaket
har minst 15 % av
laddningen.

Blinkar grént inte tillampligt

LED-indiker-
ing

blinkar orange
eller lyser rott ar

Lyser gront | varje batteri har inte tilldmpligt
minst 15 % av dess
laddning kvar.
Batteripaketets
laddningsniva &r
lag. Matarskruven | Stoppa snoslun-
Blinkar rott snurrar inte, men gan och ladda
LED-strélkastarna | batteripaketet
kan vara pa en kort
stund.
Stoppa
) . snoslungan och
Lyser orange §noslungan ar vanta en stund for
Gverhettad. o .
att lata maskinen
svalna.
Ta bort batteripa-
ketet Kontrollera
och rensa bort
all snd som har
) . x samlats under eller
Blinkar Snoslungan ar I )
orange overladdad ligger i skruven.
Sakta ner tempot
eller minska
bredden pa snoro-
jningsstrackan nér
du arbetar.
Blinkar Kontakta ett EGO
véxelvis rod/ | Kommunikationsfel. | servicecenter for
gron reparation.
Om LED-indikatorn
pé ett eller bada
batteripaketen Stoppa

snoslungan och
lat batteriet

batteripaketet/ svalna.
batterierna

Gverhettade.

Andra fel: Kontakta ett EGO
strombrytare, ljus | servicecenter for
etc. reparation.

SNOSLUNGA OVERBELASTNINGSSKYDD

Fér att forhindra 6verbelastning, forsok att inte att ta bort
alltfér mycket sn6 pé en géng. Sakta ner tempot eller

minska bredden pé snorojningsstraket.
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Din snéslunga har ett inbyggt avkdnningselement
for dverbelastning. Nér sndslungan blir dverbelastad
kommer motorn att sdnka hastigheten automatiskt
och du kommer att hora att motorljudet minskar.
Vid dverbelastning, sakta ner din takt eller begransa
rojningsbredden, varefter motorvarvtalet aterupptar
sin normala instéllning automatiskt. Om denna étgérd
inte Ioser dverbelastningssituationen, kommer sensorn
att automatiskt stanga av motorn och LED-indikatorn
pa sndslungan kommer att blinka orange. Ta bort
batteripaketet fran snéslungan. Kontrollera om det sitter
sno eller is fast i skruven och décket och anvand ett
rengoringsverktyg for att rensa ut dem vid behov. Satt
tillbaka batteriet och starta om sndslungan.

SKYDD HOG BATTERITEMPERATUR

Om batteritemperaturen 6verstiger 70 °C under drift,
kommer temperaturskyddskretsen omedelbart att

sténga av maskinen for att skydda batteripaketet fran
dverhettningsskador. Stromindikatorn p& sndslungan
slacks och LED-indikatorn pa batteriet blinkar orange
eller lyser rétt. Se avsnittet "BATTERISKYDD”i
batterioperatorens bruksanvisning for mer information om
LED-indikatorn pa batteriet.

Slapp bagbrytaren och vénta tills de 6verhettade
batteripaketen svalnar och lampan pé batteriets LED-
indikator blir gron och starta sedan om sndslungan.

For att forhindra avstangning pa grund av batteriets
hogtemperaturskydd, forsok inte anvanda ett enda batteri
for att driva sndblasaren nar djupet pa den ackumulerade
snon verstiger 76 mm eller nar snon ar mycket vét eller
isig. Vi rekommenderar att du anvander tva batterier

som fungerar samtidigt. Detta &r till hjélp for att uppna
snoslungans toppeffekt.

N&r hdga temperaturskyddet aktiverats, sakta ner din
takt och begrdnsa bredden pa snorojningsstrackan for att
minska belastningen pa batteriet.

MUNDERHALL

A VARNING: Se till att stédnga av enheten och
ta bort batteriet/batterierna innan du utfér nagon
underhallsatgard pa din sndslunga.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte I6sningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster ar kansliga for skador fran olika typer
av kommersiella Iosningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvand rena trasor for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

SMORJA MASKINEN

Alla lager i denna produkt ar smorda med tillrécklig
mangd hoggradigt smorjmedel for enhetens livsléngd
under normala driftforhallanden. Darfér behdvs ingen
ytterligare smorjning av lagren.

BYT SKRAPSTANGEN.

Nodvandiga verktyg (ingar ej):

= Oppna skruvnycklar (8 mm)

= T20 Torx skruvmejsel

1. Skrapstangen &r placerad langst ner pa sndslungans
dack, under matarskruven (bild F1).

|F1 -1 |Skrapskena

2. Vrid snoblasaren pa sidan (bild F2).

3. Anvind handskar. Ta bort de 5 uppséttningarna
muttrar, fjaderbrickor och bultar fran utsidan och ta
bort de 2 Torx-skruvarna fran insidan. Ta bort den
slitna skrapstangen (bild F2).

Utvéndig mutter

EE I b

F2-2 |Torx skruv (x2)

4. Fast den nya skrapstangen och sétt i 2 Torx-
skruvarna (bild F3).

Skrapstang (blank yta

Inre hél (x2) vand inat)

F3-2

Torx skruv (x2)

5. Séttide 5 bultarna och dra at med fiéderbrickor och
muttrar (bild F4 och F5).

F5-1  [Mutter F5-2 |Fjaderbricka
F5-3 [Déck F5-4 [Skrapskena
F5-5 [Bult

BYTE AV GUMMIPADDLAR & GUMMIMATARSKRUVAR
Sa har byter du gummipaddlarna: (Bild G1)

2 uppsattningar
bultar och muttrar pa
varje paddel (totalt 4
uppséttningar)

G1-1 |Gummipackning |G1-2

Nodvandiga verktyg (ingar ej):
= Skruvmejsel med platt huvud
= (Oppna skruvnycklar (10 mm)

18
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Anvand handskar. Vrid stalmatarskruven manuelit till
lampligt Iage for enkel demontering av gummipaddel.
Ta bort alla fastbultar och muttrar for att ta ut
gummipaddlarna.

Byt ut dem mot de nya gummipaddlarna och dra at
dem ordentligt.

For att byta ut gummiskruvarna (bild G2)

1 uppséttning bult,
. bricka och mutter pa
G2-1 [Gummiskruv (x4) [G2-2 varie skruv (totalt 4
uppsattningar)
62-3 2 uppséttningar bultar och muttrar pa varje
skruv (totalt 8 uppsattningar)
Nodvandiga verktyg:

= 13 mm Gppne skruvnyckel (ingar ej)
= 5 mm insexnyckel (medféljer)

1.

Anvénd handskar. Vrid stadlmatarskruven manuellt
till limpligt 1&ge for enkel demontering av
gummiskruvar.

2. Tabort alla fastbultar och muttrar for att ta ut
gummiskruvarna.

3. Byt utdem med de nya gummiskruvarna och dra at
dem ordentligt.

FORVARA SNOSLUNGAN

Ta bort batteripaketet och forvara det pa annan plats
utom réckhall for barn.

Torka av fukt, smuts eller skrédp fran och runt
batterifacket fore forvaring.

Torka sndslungan med en ren och torr trasa.

Kontrollera alla muttrar, bultar, vred, skruvar etc. att de
ar atdragna.

Inspektera rorliga delar om de &r skadade, sprackta
eller slitna. Reparera alla skadade delar och ersatt
delar som saknas.

Vik sidoskenorna till férvaringslaget.

Forvara sndslungan pa en ren, torr och sluten plats
utom réckhall for barn.

Forvara det inte ndra korrosiva material, sésom
godningsmedel eller bergssalt.

=660

FALLNING AV SIDOSKENORNA

1.

Tryck pa rannans rotationshandtag hela vagen framéat
sa att rannan &r vand at vénster, vilket sékerstéller
att det inte orsakar storningar vid vikning. Pressa
avtryckaren pa rannans deflektorhandtag for att luta
den hela vagen ner (bild H1).

(Oppna snabbkopplingsspakarna pa bada sidor for att
falla sidoskenorna till forvaringsldget (bild H2).

LYFTA OCH BARA SNOGSLUNGAN

1.
2.

Ta bort batteripaketet

Vik sidoskenorna enligt beskrivningen i féregaende
kapitel.

Lyft och bar enheten genom att ta tag i lyfthandtaget
med ena handen och lyftomradet, ovanpa snéintaget
(precis under EGO-logotypen), med den andra
handen (bild I).

[

|ytomrade |12 [uyfthandtag |

SKYDDA MILJON

WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) Kasta inte elektrisk utrustning,
anvént batteri och laddare i hushéallssopor-
na! Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning.
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FELSORNING

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Sidoskenor héller sig
inte pa plats.

Lasknappar pa sidoskenorna och/eller
snabbkopplingsspakarna &r inte sékrade.

Se till att lasknapparna pa
sidoskenorna &r helt atdragna och
att snabbkopplingsspakarna &r helt
stangda.

Snoslungan startar
inte.

Batteriladdningen ar lag.

Matarskruven ar fryst med sno eller is.

Batteriet &r dverhettat. LED-indikatorn
pa batteriet blinkar orange eller

lyser rod (se sektionen “SKYDD HOG
BATTERITEMPERATUR” i denna manual)

Felaktiga steg som gjorts for att driva pa
snoslungan.

Oidentifierat fel

Ladda batteriet.

Ta forst bort batteriet/

batterierna och anvénd sedan ett
rengéringsverktyg for att rensa snon
eller isen som hindrar skruven. Sétt
tillbaka batteripaketet och starta om
sndslungan.

Ta bort det eller de dverhettade
batteripaketen fran snoslungan

och vénta tills batteriet/batterierna
har svalnat till cirka 67 °C. Satt
tillbaka batteripaketet och starta om
snoslungan.

(1) Tryck pa sékerhetsknappen tills
stromindikatorn blinkar gront. (2)
Med knappen nedtryckt drar du
bégomkoopplaren uppét for att méta
huvudhandtaget.

Kontakta ett EGO servicecenter for
reparation.

Motorn &r paslagen
med matarskruven
snurrar inte.

Drivremmen é&r sliten eller trasig.

Kontakta ett EGO servicecenter for
reparation.

Efter att ha passerat
lamnar snoblasaren ett
lager sn6 pa marken.

Skrapstangen ar sliten.

Byt ut skrapan efter avsnittet "BYTA
UT SKRAPSTANGEN" i den hér
handboken.

Snoslungan kastar
mindre snd.

Gummipaddlarna &r slitna.

Matarskruvens hastighet kan vara for lag.

Byt ut gummipaddlarna

enligt avsnittet "BYTA
GUMMIPADDLARNA" i den hér
handboken.

(Oka matarskruvens hastighet

The auger fails to get
traction and it requires
extra effort to push the
snow blower forward.

Gummiskruvarna &r slitna.

Byt ut gummiskruvarna enligt
avsnittet "FOR ATT BYTA UT
GUMMIMATARSKRUVARNA" i den
hér handboken.
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EGO GARANTIPOLICY
Besok webbsidan egopowerplus.com for fullstindiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperdisten ohjeiden kddnnos

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

TURVALLISUUSSYMBOLI

Minka tahansa sahkotyokalun kéyttd saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika voi aiheuttaa vakavia
silmdvammoja. Kaytd aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittdvéd suojaa, kun kaytat
sahkotyokaluja. Silmélasien paélla suosittelemme kaytettavaksi suojamaskia, jossa on laaja nékokenttd, tai tavallisia
suojalaseja, joissa on sivusuojat.

/]
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Turvallisuushalytys

Kayta aina suojalaseja tai sivusuojilla varust-
ettuja suojalaseja ja kokonaamaria, kun kéytét
tata tuotetta.

HUOMIO: Al4 tuijota kéyttovaloa.

Pidé jalat etdalld pyorivésta siipipyoréstéa

Vanhoja sahkdlaitteita ei saa havitta koti-
talousjatteen mukana. Vie laite valtuutettuun
kierratyslaitokseen.

Tasavirta

Suojausaste veden sisdanpadsya vastaan
Senttimetri

Kilogramma
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cA
\

m

Kayttajan on luettava ja ymmarrettava kayttdo-
pas ennen tdman laitteen kayttod loukkaan-
tumisvaaran vahentdmiseksi.

A4 kayta kisid kourun tukoksien poistoon.

Pida jalat ja kédet et&alld

Taattu aénitehotaso. Melupddstot ympéristoon
Euroopan yhteison direktiivin mukaiset.

Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

Tamé tuote vastaa sovellettavaa UK-
lainsaadantoa.

Voltti

Mittari
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TEKNISET TIEDOT OSAN NIMI MALLIN NUMERO
Jannite 56V == E‘:\::leg‘r’smsk:r";'"e” ARP2120
Puhdistusleveys 520 mm )

Poistokorkeus 330 mm Kaavintanko ASS2120
Heittoetéisyys Jopa 14 m
Pyorén koko 178 mm I(ll\H\IIS
Suositeltu kayttolampo- | o0 _ 4000
tila TUNNE LUMILINKOSI (kuvat A1-A3)
Varastointilampdtila -20°C - 70°C 1. Padkahva
Paino (iman akkua) 27 kg 2. Sankakytkin (kytkinvipu)
3. Virran merkkivalo
IR, 96 dB(A) 4. Nostokahva
Mitattu &énitehotaso L, :
WA | K=1,8 dB(A) 5. Pikavapautusvipu
. 6. Akkulokeron kansi
Adnenpaineen taso | g5 g sy 7. Pyora (x2)
kayttajan korvien tasolla K=d ) .
L =4 dB(A) 8. \Vetohihnan suojus
PA 9. Lumikierukkakokoonpano
Taattu &&nentehotaso 1? kEDr—a:]o(\)/ﬁ!gt sle
L, (mitattu 200014/EY | 98 dB(A) - fourun ohjausevy
nmkaisesti) 12. Kourun ohjauslevyn kahva
13. Kourun kdantokahva
Vasen 13 m/s? 14. Kuusiokoloavain
kahva K= 5 m/s? 15. Lumikierukan nopeussaédin
Tarindarvo a,: - : " 16. LED-ajovalojen kytkin
Oikea 1,3 m/s , 17. Turvapainike
kahva K=1,5m/s 18. Akun vapautuspainike

= |Imoitettu tarindn kokonaispdéstoarvo on mitattu
standarditestausmenetelmén mukaisesti, ja sen avulla
voidaan vertailla tyokaluja keskenéan;

= |Imoitettua tarindn kokonaispéastbarvoa voidaan
kayttda myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Tyokalun kayton aikana mitattu
todellinen tarindpaastdarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispédstoarvosta tyokalun kéyttotavasta johtuen;
kayttdjan suojaamiseksi tulee kayttda késineita ja
kuulosuojaimia varsinaisissa kayttdolosuhteissa.

SUOSITELLUT LISAVARUSTEET

A VAROITUS: Seuraavat osat altistuvat kulumiselle
normaalissa kaytssa. Kéyta vaihto-osina vain identtisia
varaosia. Sellaisten osien kaytto, jotka eivat vastaa
alkuperaisia laitemadrityksid, saattaa aiheuttaa
vadrénlaisen toiminnan ja heikenta turvallisuutta.

19. Lukitusnuppi
20. Salpa

21. Poistomekanismi
22. Sahkdoliitanta

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KOKOAMINEN

SIVUKISKOJEN AVAAMINEN

1. Lumilinko toimitetaan siten, etté sivukiskot on taitettu
lukittuun asentoon (kuva B1).

2. Avaa molemmilla sivuilla olevat pikavapautusvivut
ja kaanna sivukiskoja varovasti ylospain, kunnes ne
pysahtyvét (kuvat B2 ja B3).

3. Sulje pikavapautusvivut ja kiristd sitten lukitusnupit
(kuva B4).

KOURUN ASENTAMINEN

1. Loyséad ja irrota kourun pohjassa olevat kaksi
pultti- ja aluslevysarjaa mukana toimitetulla
kuusiokoloavaimella (kuva C1).
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|C1 -1 |Kourun pohja

2. Kohdista kourun urat kourun pohjassa olevaan
aukkoon ja tydnnd sitten kouru paikalleen (kuva C2).

C2-1 [Kourun ura C2-2 Kourun pohjassa

oleva aukko

3. Kéytd mukana toimitettua kuusiokoloavainta
lukitaksesi kourun paikalleen kahdella pultti- ja
aluslevysarjalla (kuva C3).

KAYTTd

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kayta vain EGO:n akkuija ja latureita, jotka on lueteltu
kuvassa A4.

Lisétietoja on vastaavien akkujen ja latureiden
kéyttoohjeissa.

Lataa téyteen ennen ensimmaisté kayttokertaa.

1. Nosta akkulokeron kansi ylos nostamalla kannen
etuosaa (kuva D1).

2. Kiinnita asettamalla akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin
ja paina akkua alaspéin, kunnes kuulet
“napsahduksen”. Kiinnité toinen akku. (Kuva D2)

3. Poista painamalla akun vapautuspainiketta ja
vetdmélla akku ulos (kuva D3).

|D3-1 |Akun vapautuspainike

4. Sulje paristolokeron kansi.

LUMILINGON KAYNNISTYS/SAMMUTUS

HUOMAUTUS: Al sammuta ja kéynnista lumilinkoa
nopeasti peréjalkeen.

Lumilingon kdynnistdminen
1. Kiinnitd akku lumilinkoon ja sulje akun kansi.
2. Kytke lumilinko padlle painamalla turvapainiketta.

3. Kun turvapainike on painettuna, vedd sankakytkinta
ylospéin péékahvaan asti (kuva E1).

|E1 -1 |Turvapainike |E1 -2 |Sankakytkin

4. Kun lumikierukka kdynnistyy, vapauta turvapainike ja
aloita kaytto (kuva E2).

5. [Eteenpdin etenemisté varten nostetaan padkahvaa,
jotta lumikierukkakokoonpano paasee kosketuksiin
maanpinnan kanssa (kuva E3). Lumikierukan veto
auttaa lumilingon siirtdmisessa eteenpéin.

E3-1 Normaali E3-2 Lumikierukan
kéyttoasento vetoasento
Maahan kosketuksissa oleva lumikierukka-

235
kokoonpano

HUOMAUTUS: Lumilinko ei ehka kaynnisty kunnolla,

jos akun lampdtila on -20 °C tai sen alle. Jos laite ei
kaynnisty, poista akku lumilingosta ja anna akun lammeta
sisatilassa 10 minuuttia tai pitempééan. Asenna akku
takaisin ja yrita uudelleen.

Lumilingon pysayttaminen

1. Vapauta sankakytkin taysin (kuva E4).

Turvapainike
(taysin vapautettu)

Sankakytkin (tdysin

= vapautettu)

E4-2

2. Automaattisen jarrutusmekanismin sihkéjarru
pyséyttad lumikierukan pyérimisen, kun sankakytkin
vapautetaan.

Muuttuvanopeuksinen lumikierukkajarjestelma

(kuva E5)

1. Jos haluat lisita lumikierukan nopeutta, siirrd
lumikierukan nopeusséadinté poispéin kayttajasta.

2. Jos haluat vahentaa nopeutta, siirra lumikierukan
nopeussaadinta kayttajaa kohti.

LED-ajovalot (kuva E6)

1. Kytke ajovalot paélle painamalla LED-ajovalojen
kytkintd. Ajovalot tuottavat kirkkaan valon lumilingon
eteen.

2. Sammuta ajovalot painamalla LED-ajovalojen kytkinta
uudelleen.

HUOMAA: LED-ajovalot kytkeytyvat automaattisesti pois
paéalta akun varauksen sailyttdmiseksi, jos lumilinkoa ei
kaytetd 5 minuuttiin.

KOURUN SAATAMINEN

Lumenpoiston suuntaa voidaan saitaa jopa 180°
(kuva E7).

Kourun

B7-1 | santokahva

Kouru
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1. Tyonna kourun kadntdkahvaa eteenpain, jotta kouru
kddntyy vasemmalle. Akun varaustaso
2. Veda kourun kdantokahvaa taaksepain, jotta kouru ) on glhamen. I.‘u' . . | Pysdyta
A Vilkkuu mikierukka ei pyori, o
kaantyy oikealle. - ] lumilinko ja lataa
punaisena mutta LED-ajovalot Kku (akut
Lumilingon heittoetéisyys méaréytyy osittain kourun palavat pienen akku (akut).
ohjauslevyn Kallistuskulman mukaan (kuva E8). hetken.
|E8-1 |Liipaisin |E8-2 |K0urun ohjauslevy Pysaytéd
. lumilinko ja
Palaa orans- | Lumilinko on odota ionkin
1. Voit pidentda lumen heittoetéisyytta puristamalla sina ylikuumentunut. aikaa :<0neen
liipaisinta kourun ohjauslevyn kahvassa ja nostamalla o
. ) " . jaahtymista.
sitten kourun ohjauslevya. Vapauta kourun ohjauslevyn
kahvan liipaisin lukitaksesi kourun ohjauslevyn Poista akku
paikalleen. (akut). Tarkista ja
2. Voit lyhentd lumen heittoetisyyttd laskemalla poista lumi, joka
ohjauslevyi kourun ohjauslevyn kahvalla. on keraéntynyt
lumikierukan alle
TUKKEUTUNEEN KOURUN PUHDISTUS Vilkkuu Lumilinko on tai jaényt siihen
. Y oranssina ylikuormittunut. kiinni. Hidasta
1. Sammuta moottori ja ruuvi! tydskentely-vauh-
2. Irrota akku lumilingosta. tia tai pienennd
3. Odota, kunnes ruuvi on pysahtynyt pybriméan. lumenpoiston
o i . leveyttd, kun
4. Kayta aina puhdistustytkalua, kuten puusauvaa "
A S ; ; tydskentelet.
tai muita kaupallisesti saatavilla olevia
puhdistustyokaluja; ala kaytd kattasi. Vilkkuu Ota yhteys
vuorotellen Tietoliik ik EGO-huoltokes-
LUMILINGON VIRRAN MERKKIVALO punaisenaja | | ClONKEMNEVIKA. | keeen
Virran merkkivalo palaa vain, kun lumilinko on kéynnistetty. | vihrednd korjausta varten.
Jos yhden tai
molempien
REIEN MERKITYS TOIMENPIDE akkujen LED- Pysayta
MERKKIVALO . ) N
merkkivalo vilkkuu | lumilinko ja anna
oranssina tai palaa | akun jadhtya.
Turvapainiketta Ei pala punaisena, akku on
painetaan, ja P ylikuumentunut.
lumilinko kéyn-
Vilkkuu n!gtyy Jaon v_almls ) _ _ Ota yhteys EGO-
vihredni Kaytettavaksi. Eiole Muut viat: kytkin, | huoltokesku-
Jokaisen asetetun valo jne. kseen korjausta
akun varauksesta varten.
on jéljelld vahintéan
0
15 /f"' — LUMILINGON YLIKUORMITUSSUOJAUS
tﬂrr?nlgﬂgngglr(]:isen A4 yrita poistaa liikaa lunta kerralla ylikuormituksen
1aj vélttdmiseksi. Hidasta vauhtia tai pienenné lumenpoiston
... .. | asetetun akun ) "
Palaa vihredna Eiole leveytta.
varauksesta on
jéljella vahintaén Lumilingossa on sisadnrakennettuja ylikuormituksen
15 %. tunnistuselementtejd. Kun lumilinko ylikuormittuu, moottori

hidastaa automaattisesti nopeutta ja kuulet moottorin
aanitason laskevan. Ylikuormitustapauksessa hidasta
vauhtia tai pienennd lumenpoistoleveyttd, minka jalkeen
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moottorin nopeus palautuu automaattisesti normaaliin
asetukseensa. Jos tdmé korjaustoimenpide ei ratkaise
ylikuormitustilannetta, anturi sammuttaa moottorin
automaattisesti ja merkkivalo vilkkuu oranssina. Irrota
akku lumilingosta. Tarkista, onko lunta tai jaéta juuttunut
lumikierukan ja kannen vdliin, ja poista se tarvittaessa
puhdistustyokalulla. Asenna akku (akut) takaisin ja
kdynnista lumilinko uudelleen.

AKUN YLIKUUMENEMISSUOJAUS

Jos akun ldmpoétila ylittad 70 °C kdyton aikana,
ldmpoatilasuojapiiri sammuttaa lumilingon vélittomasti
suojatakseen akkua ylikuumenemisvaurioilta. Lumilingon
virran merkkivalo sammuu ja akun LED-merkkivalo
vilkkuu oranssina tai palaa punaisena. Katso lisatietoa
akun LED-merkkivalosta akun kayttdoppaasta kohdasta
”AKUN SUOJAUS”.

Vapauta sankakytkin ja odota, kunnes ylikuumentunut
akku jadhtyy (akut jadhtyvat) ja akun LED-merkkivalo
palaa vihrednd, ja kdynnista sitten lumilinko uudelleen.

Akun ylikuumenemissuojauksen aiheuttaman
sammumisen estdmiseksi &la yritd kayttaa yhta akkua
lumilingon virranlahteend, kun kertyneen lumen syvyys
ylittdd 76 mm tai kun lumi on hyvin markaa tai jaista.
Suosittelemme kayttamaén kahta toimivaa akkua
samanaikaisesti. Tdma auttaa saavuttamaan lumilingon
huipputehon.

Kun korkean lampétilan suojaus on lauennut, hidasta
vauhtia ja pienennd lumenpoistoleveyttd akun
kuormituksen vahentamiseksi.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Varmista, ettd laite on sammutettu
ja akku (akut) poistettu ennen kuin teet mitdén
huoltotoimenpiteité lumilingolle.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kdytta, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, pdly, oljy, rasva ym. puhtailla liinoilla.

KONEEN VOITELU

Kaikissa tdmén tuotteen laakereissa on korkealaatuista
voiteluainetta riittévasti tuotteen koko kestoidksi
normaaleissa kéyttdolosuhteissa. Tastd syysta laakereiden
lisdvoitelua ei tarvita.

KAAVINTANGON VAIHTAMINEN
Tarvittavat tyokalut (eivét sisélly):

= 8§ mm:n leuka-avain
m T20 Torx-ruuvimeisseli

1. Kaavintanko sijaitsee lumilingon kannen pohjassa,
lumikierukan alapuolella (kuva F1).

|F1 -1 |Kaavintank0

2. K&éanna lumilinko kyljelleen (kuva F2).

3. Kayta késineita. Irrota 5 mutteri-, jousialuslevy- ja
pulttisarjaa ulkopuolelta ja irrota 2 Torx-ruuvia
sisépuolelta. Irrota kulunut kaavintanko (kuva F2).

[F2-1 [ukomutteri 65)  [F2-2 [Toncruwi g2

4. Kiinnitd uusi kaavintanko 2 Torx-ruuvilla (kuva F3).

F3-1 Sisépuolen reiké F3-2 K_aavin?ap].(o (“kliiltava
(x2) pinta sisaanpain)
F3-3  [Torx-ruuvi (x2)

5. Aseta 5 pulttia paikalleen ja kirista jousialuslevyilld ja
muttereilla (kuvat F4 ja F5).

F5-1 |Mutteri F5-2 |Jousialuslevy
F5-3 |Leikkuulaite F5-4 [Kaavintanko
F5-5 |Pultti

KUMISIIPIEN JA KUMISTEN LUMIKIERUKOIDEN
VAIHTAMINEN

Kumisiipien vaihtaminen: (Kuva G1)

2 sarjaa pultte-
ja ja muttereita
kumpaankin siipeen
(yhteensa 4 sarjaa).

G1-1  [Kumisiivet G1-2

Tarvittavat tyokalut (eivét sisélly):
= Talttapdinen ruuvitaltta
= 10 mm leuka-avain

1. Kéytd késineitd. Kaénna teraksinen lumikierukka
kasin sopivaan asentoon, jotta kumisiipien
irrottaminen on helppoa.

2. Irrota kaikki kiinnityspultit ja mutterit, jotta kumisiivet
voidaan irrottaa.
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3. Vaihda ne uusiin kumisiipiin ja kirista ne tiukasti. 2. Avaa molemmilla sivuilla olevat pikavapautusvivut,
Kumisten lumikierukoiden vaihtaminen (kuva G2) jotta sivukiskot taittuvat varastointiasentoon
(kuva H2).
e ik 1 P;'“i_v a_'“?"id- j2 | LUMILINGON NOSTAMINEN JA KANTAMINEN
) uminen lumik- _, |mutterisarja jokaiseen )
al ierukka (x4) b lumikierukkaan 1. Poista akku (akut).
(yhteensé 4 sarjaa). 2. Taita sivukiskot edellisessa luvussa kuvatulla tavalla.
2 pultti- ja mutterisarjaa jokaiseen lumikieruk- 3. Nosta ja kanna laitetta tarttumalla toisella kédelld
kaan (yhteensi 8 sarjaa). nostokahvaan ja toisella kadella lumenottoaukon
paalld olevaan nostoalueeseen (heti EGO-logon
. " alapuolella) (kuva l).
Tarvittavat tyokalut:
= 13 mm leuka-avain (ei sisélly) ||-1 |Nostoalue ||-2 |Nostokahva |
= 5 mm Kuusiokoloavain (mukana) . .
1. Kéytd kdsineitd. Kaanna teraksinen lumikierukka YMPARISTONSUOJELU
késin sopivaan asentoon, jotta kuminen WEEE (Sahko- ja elektroniikkalaiteromu) m
lumikierukkakokoonpano on helppo irrottaa. Ald hévitd sdhkdlaitteita, akkulaturia tai

akkua/ladattavia paristoja kotitalousjat-
teen seassal Vie tdma tuote hyvéksyttyyn
. kierratyspaikkaan tai anna se erilliseen
3. Vaihda ne uusiin kumisiin lumikierukoihin ja kirista B kerdilyyn. Sahkotydkalut tulee palauttaa

ne tiukasti. asianmukaiseen ymparistoystavalliseen
LUMILINGON VARASTOINTI kierrétyslaitokseen.

= Poista akku ja sdilytd turvallisessa paikassa poissa
lasten ulottuvilta.

Pyyhi ennen varastointia kaikki kosteus, lika tai
roskat pois akkulokerosta ja sen ymparilta.

2. Irrota kaikki kiinnityspultit ja mutterit, jotta voit
irrottaa kumiset lumikierukat.

= Pyyhi lumilinko puhtaalla, kuivalla liinalla.

= Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien, nuppien,
ruuvien ym. kireys.

Tarkista liikkuvat osat vaurioiden, rikkoutumisten
ja kulumisen varalta. Korjauta vaurioituneet osat tai
puuttuvat osat.

Taita sivukiskot varastointiasentoon.

Séilyta lumilinkoa puhtaassa, kuivassa, suljetussa
paikassa poissa lasten ulottuvilta.

Al4 siilytd sitd sydvyttivien materiaalien, kuten
lannoitteiden tai tiesuolan, lahella.

SIVUKISKOJEN TAITTAMINEN

1. Tyonna kourun kdédntokahva kokonaan eteenpdin niin,
ettd kouru on vasemmalle pdin, jolloin se ei héiritse
taittamista. Purista liipaisinta kourun ohjauslevyn
kahvassa kallistaaksesi kourun kokonaan alas (kuva
H1).
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VIANMRARITYS

ONGELMA SYY RATKAISU

= Sivukiskojen lukitusnuppeja ja/tai = Varmista, ettd sivukiskojen
Sivukiskot eivét pysy pikavapautusvipuja ei ole Kiinnitetty. lukitusnupit on kiristetty téysin ja
paikallaan. ettd pikavapautusvivut ovat taysin

kiinni.

Lumilinko ei kdynnisty.

Akku voi olla tyhja.

Lumikierukassa on jaatynytté lunta tai jaata.

Akku on ylikuumentunut. Akun LED-
merkkivalo vilkkuu oranssina tai palaa
punaisena (katso tdmén kayttdoppaan osio
”AKUN YLIKUUMENEMISSUOJAUS”).

Lumilingon kdynnistdmiseksi on tehty vaaria
toimenpiteité.

Tunnistamaton vika

Lataa akku.

Irrota ensin akku (akut) ja poista
sitten puhdistustydkalulla lumi ja
jaa, jotka tukkivat lumikierukan.
Asenna akut takaisin ja kéynnista
lumilinko uudelleen.

Irrota ylikuumentunut akku (akut)
lumilingosta ja odota, ettd akku
(akut) jadhtyy (jaahtyvat) noin 67
°C:een. Asenna akku (akut) takaisin
ja kéynnista lumilinko uudelleen.

(1) Paina turvapainiketta, kunnes
virran merkkivalo vilkkuu vihreana.
(2) Kun painike on painettuna, veda
sankakytkinté ylospéin padkahvaan
asti.

Ota yhteys EGO-huoltokeskukseen
korjausta varten.

Moottori on paalld,
mutta ruuvi ei pyéri.

Vetohihna on kulunut tai rikki.

Ota yhteys EGO-huoltokeskukseen
korjausta varten.

Ohituksen jélkeen lu-
milinko jattdd maahan
lumikerroksen.

Kaavintanko on kulunut.

Vaihda kaavin timén kéyttéoppaan
kohdan "KAAVINTANGON
VAIHTAMINEN” mukaisesti.

Lumilinko heittdd
vahemman lunta.

Kumisiivet ovat kuluneet.

Lumikierukan nopeus voi olla liian alhainen.

Vaihda kumisiivet tdméan
kéyttéoppaan kohdan "KUMISIIPIEN
VAIHTAMINEN” mukaisesti.

Lisda ruuvin nopeutta

The auger fails to get
traction and it requires
extra effort to push the
snow blower forward.

Kumiruuvit ovat kuluneet.

Vaihda kumiset lumikierukat tdméan
kéyttooppaan kohdan "KUMISTEN
LUMIKIERUKOIDEN VAIHTAMINEN”
mukaisesti.
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EGON TAKUUEHDOT
Verkkosivustolta egopowerplus.com |6ydét EGO:n takuukdytannon téydelliset ehdot.
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

SIKKERHETSSYMBOL

Bruk av hvilke som helst elektroverktgy kan fare til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene, noe som kan gi alvorlige
pyeskader. For du begynner a bruke elektroverktoyet, skal du alltid ta pa vernebriller eller vernebriller med sidebeskyttelse,
og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til bruk over briller, eller standard
vernebriller med sidebeskyttelse.

For at risikoen for personskader skal unngas
ma brukeren lese og forsta bruksanvisningen
for produktet tas i bruk.

Sikkerhetsvarsel

Bruk alltid vernebriller eller vernebriller med
&/l sidebeskyttelse, og full ansikisskjerm nér du @ Ikke bruk hendene til a tette av rennen.

bruker dette produktet.

0BS: Ikke se direkte pa lampen. Hold fgttene og handen unna

) La|| Garantert lydeffektniva. Stay i omgivelsene er i
Hold fattene unna roterende lgpehijul X A henhold til EUs direktiv.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende

Elektriske produkter skal ikke kastes sammen c
EF-direktiver.

med husholdningsavfallet. Send til en autoris-
ert gjenvinner.

UK Dette produktet er i samsvar med gjeldende

& b ® B

Likestrom CA  britisk lovgivning.
IPX4  Beskyttelse mot inntrengning av vanngrad V.  Volt
cm  Centimeter m  Maler
kg  Kilogram
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SPESIFIKASJONER DELNAVN MODELLNUMMER
Spenning 56V === Gummipt?dle 0g gummi- ARP2120
Arbeidsbredde 520 mm agerse
Inntakshgyde 330 mm Skrapestang ASS2120
Kasteavstand Opptil 14 m
Hjulstarrelse 178 mm
Anbefalt driftstem- 90°C - 10°C BESKRWHSE
peratur KJENN DIN SNOFRESER (Fig. A1 — A3)
Lager temperatur -20°C - 70°C 1. Hovedhandtak
Vekt (uten batteripakke) | 27 kg g gfr';mg?:a(t%rr“mpak)

: s 96 dB(A) 4. Loft handak
Malt lydeffektniva :

: b |K=180BR) 5. Hurtigutioser
Lydtrykkniva ved bruker- | 80 dB(A) ‘75 3;'?3&'2;" batterirom
ens ore L, K=4 dBA) 8: Drivreimdeksel
Garantert lydeffektniva ?0 EEB%?:S::& rlgt]gr
Lia (malt i henhold til 98 dB(A) 11' Rennedeflektor
2000/14/EF) 12. Chute-Deflector Handtak

1. 3. Chute-rotasjonshéndtak
Venst 1 2
pensre | W3 14, Sekskantnokkel
Vibrasjonsnivé a,: : " 15. Auger-Speed Dial
Hayre 13mist 16. LED-lysbryter
handtak | K=1,5 m/s 17. Sikkerhetsknapp
o . - 18. Batteriutlpserknapp
= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i 19. Laseknapp
samsvar med en standard testmetode og kan brukes til 99 Kjinke
a sammenligne ett verktgy med et annet; 21. Utkastingsmekanisme
= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsé 22. Elektrisk kontakt
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering. PAKKE”S]‘E ("ﬁ Al)
MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av M“““RI“E

elektroverktpyet kan avvike fra den deklarerte verdien
som verktayet brukes i; For & beskytte brukeren, bar
brukeren bruke hansker og herselsvern under de faktiske

bruksforholdene.

ANBEFALT TILBEHOR

A ADVARSEL: Fglgende deler kan slites ut fra normal
bruk. Bruk kun identiske reservedeler som er oppfart
nedenfor. Bruk av deler som ikke oppfyller de originale
utstyrsspesifikasjonene kan fare til feil ytelse og svekket

sikkerhet.

UFOLDING AV SIDESKINNENE

1. Snefreseren din sendes med sideskinnene i
sammenfoldet, 1st posisjon (fig. B1).

2. Apne hurtigutigserspakene pa begge sider og sving
sideskinnene forsiktig oppover til de stopper

(fig. B2 og B3).

3. Lukk hurtigutlgserspakene og stram deretter

laseknottene (fig. B4).

INSTALLERING AV RONNEN
1. Bruk den medfglgende sel

kskantngkkelen til &

lesne og fierne de to settene med bolter og skiver i

sjaktbunnen (fig. C1).

|C1 -1 |Rennebase
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2. Rettinn sporene pa sjakten med sporet pa
sjaktbunnen, og skyv deretter sjakten pé plass
(fig. C2).

C2-1 [Spor parennen |C2-2 |Spor pé sjaktbunnen

3. Bruk den medfglgende sekskantngkkelen til & 1ase
rennen pa plass med de to settene med bolter og
skiver (fig. C3).

OPERASJON

FESTE/TA UT BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere oppfert i Fig.
A4

Se bruksanvisningene for tilsvarende batteripakker og
ladere for mer informasjon.

Lad helt opp for forste gangs bruk.

1. Loft batteriromdekselet ved & Igfte fronten av
dekselet (fig. D1).

2. For a feste, Juster batteriribbene med
monteringssporene i ett og trykk batteripakken ned
til du herer et "KIikk”. Fest det andre batteriet.

(Fig. D2)

3. For ata av, trykk pa batteriutigserknappen og trekk

ut batteripakken (fig. D3).

|D3-1 |Utl(aserknapp for batteri

4. Lukk batteridekselet.

STARTE/STOPPE SNOFRESEREN
MERKNAD: Ikke sla sngfreseren raskt av og pa.

For & starte snofreseren

1. Fest batteripakken(e) til snefreseren og lukk
batteridekselet.

2. 513 PA snofreseren ved & trykke pa
sikkerhetsknappen.

3. Med sikkerhetsknappen trykket inn, trekk
baylebryteren oppover for & mate hovedhandtaket
(fig. E1).

|E1-1 |Sikkerhetsknapp |E1-2 |Kausj0nsbryter

4. Nar skruen starter, slipp sikkerhetsknappen og start
driften (fig. E2).

5. For & ga fremover, loft hovedhandtaket slik at
mateskruen kommer i kontakt med bakken (fig. E3).
Skrutrekket vil hjelpe til med a flytte snefreseren
fremover.

E3-1 Normal driftss- £3-2 Auger fremdriftspo-

tilling sisjon

E3-3 |Mateskruemontasje i kontakt med bakken

MERKNAD: Sngfreseren starter kanskje ikke ordentlig
hvis batteritemperaturen er -20°C eller lavere. Hvis
enheten ikke starter, fiern batteriet fra snafreseren og la
den varmes opp innendgrs i 10 minutter eller lenger. Sett
inn batteriet pa nytt og prav igjen.

For & stoppe snefreseren
1. Slipp baylebryteren helt (fig. E4).

Sikkerhetsknapp
(helt utlgst)

Bail-bryter (helt

=5 utlgst)

E4-2

2. Den elektriske bremsen i den automatiske
bremsemekanismen vil stoppe skrurotasjonen etter
at baylebryteren slippes.

System med variabelt skruehastighet (fig. E5)

1. For a gke hastigheten pa mateskruen, flytt skruen for
hastighetsskruen bort fra operateren.

2. Foraredusere hastigheten, flytt skruens
hastighetsbryter mot operataren.

LED-frontlykter (fig. E6)

1. For & sla pa hovedlysene, trykk pa LED-lysbryteren.
Frontlyktene gir sterkt lys foran snefreseren.

2. For asla av frontlysene, trykk pa LED-lysbryteren
igjen.

MERK: LED-frontlysene vil sla seg av automatisk

nér snofreseren er inaktiv i 5 minutter for & bevare
batteriladingen.

JUSTERING AV RENNE
Sneryddingsretningen kan justeres opp til 180° (fig. E7).

Utkast-roterende

71 andtak

E7-2 |Renne

1. Skyv sjaktrotasjonshandtaket forover for & rotere
sjakten til venstre.

2. Trekk sjaktrotasjonshandtaket bakover for & rotere
sjakten til hoyre.

32
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Kasteavstanden til snofreseren bestemmes delvis av
stigningsvinkelen til sjaktavlederen (Fig. E8).
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[ea-1 [avireideer

|E8-2 |Rennedeﬂektor

1. For & gke avstanden som sngen kastes, klem
avirekkeren pa sjaktavlederhandtaket, og lgft
deretter sjaktavlederen. Slipp avtrekkeren pé
sjaktavlederhandtaket for a lase sjaktaviederen pa

plass.

2. For & redusere avstanden sngen kastes, senker
du ganske enkelt deflektoren med sjakt-
deflektorhandtaket.

RENGJORING AV FORTETTET RENNE

H o =

Sla av motoren og skruen!
Fjern batteripakken(e) fra snefreseren.

Vent til skruen har sluttet a rotere.

Bruk alltid et renseverktay, for eksempel en trestang

eller andre ryddeverktgy som er kommersielt
tilgiengelig; ikke bruk handen.

STROMINDIKATOR PA SNOFRESEREN
Stremindikatoren vil kun lyse nar sngfreseren startes.

STROMIN-
DIKATOR

BETYDNING

HANDLING

Blinker gront

Sikkerhetsknappen
er trykket inn og
sngfreseren er
slatt pa og klar til
jobbe. Hver innsatt
batteripakke har
minst 15 % av
ladningen.

n/a

Stopp snefreseren
Skinnende Sngfreseren er og vent en stund
oransje overopphetet. til & avkjole
maskinen.
Fjern batteripak-
ken(e). Kontroller
og fiern sng som
har samlet seg
. under eller sitter
BI|nkgnde Sngfreseren er fast i skruen. Senk
oransje overbelastet.
tempoet eller re-
duser bredden pa
sngryddingsstren-
gen nar du
arbeider.
Blinker rodt ) Kontakt EGO m
Kommuni- )
og grent ) ! servicesenter for
) kasjonsfeil. .
vekselvis reparasjon.
Hvis LED-
indikatoren pa
en eller begge Stopp
batteripakkene sngfreseren og
blinker oransje la batteripakken
L eller lyser rgdt, er | avkjoles.
Ii?ggn indi batteripakken(e)
asjon
overopphetet.
Andre feil: bryter, Kontg Kt EGO
servicesenter for
lys, etc. ;
reparasjon.

Skinnende
grent

Sngfreseren fun-
gerer som den skal,
og hvert batteri

har minst 15 % av
ladningen.

Blinker rodt

Ladenivaet for
batteripakken(e)

er lavt. Skruen gar
ikke rundt, men
LED-frontlysene
kan vaere pa en kort
stund.

Stopp snafreseren
o0g lad batteripak-
ken(e).

OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE FOR SNOFRESEREN

For & forhindre overbelastning, ikke prav a fierne for mye
sng pa en gang. Senk tempoet eller reduser bredden pa
sngryddingsstrengen.

Snefreseren din har innebygde overbelastningssensorer.
Nar sngfreseren er overbelastet, vil motoren

redusere hastigheten automatisk og du vil hgre at
stoynivéet til motoren reduseres. Ved overbelastning
reduserer du tempoet eller begrenser ryddebredden,
hvoretter motorhastigheten vil gjenoppta sin normale
innstilling automatisk. Hvis dette middelet ikke laser
overbelastningssituasjonen, vil sensoren sla av motoren
automatisk og stremindikatoren vil blinke oransje. Fiern
batteripakken(e) fra snefreseren. Sjekk om det er sng eller
is fast i skruen og dekket, og bruk et renseverktgy for a
fierne dem etter behov. Sett inn batteripakken(e) igjen og
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BATTERI HOYTEMPERATURBESKYTTELSE

Hvis batteritemperaturen overstiger 70°C under drift,

vil temperaturbeskyttelseskretsen umiddelbart sla

av snpfreseren for & beskytte batteripakkene mot
overopphetingsskader. Stremindikatoren pa snefreseren
vil vaere av og LED-indikatoren pa batteripakken vil
blinke oransje eller skinne radt. Vennligst se avsnittet
"BATTERBESKYTTELSE” i batteribrukerhédndboken for
mer om LED-indikatoren pa batteripakken.

Slipp baylebryteren og vent til den(e) overopphetede
batteripakken(e) avkjgles og lyset pé batteri-LED-
indikatoren blir grent, start deretter sngfreseren pa nytt.

For & unngd avstengning pa grunn av batteribeskyttelse
mot haye temperaturer, ikke prav a bruke ett enkelt
batteri til & drive sngfreseren nar dybden pa den
akkumulerte sngen overstiger 76 mm eller nar sngen er
veldig vat eller isete. Vi anbefaler bruk av to batterier som
fungerer samtidig. Dette er nyttig for & oppna toppkraften
til sngfreseren.

Etter at det har oppstatt beskyttelse mot hgye
temperaturer, senker du tempoet og begrenser bredden
pé sngryddingsstrengen for & redusere belastningen pa
batteriet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Sgrg for a sla av enheten og ta ut
batteripakken(e) fer du utfgrer vedlikeholdsoppgaver pa
sngfreseren.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lssemidler nar plastdeler skal rengjores. De
fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer Igsemidler som
er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk rene kluter til &
fierne smuss, stav, olje, fett osv.

SMORING AV MASKINEN

Alle lagrene i dette produktet er smurt med en mengde
heykvalitets smaremiddel som er tilstrekkelig for
enhetens levetid under normale driftsforhold. Derfor er det
ikke ngdvendig med ytterligere lagersmering.

BYTTE AV SKRAPEBAREN

Nedvendig verktgy (ikke inkludert):
= 8 mm fastnekkel
= T20 Torx skrutrekker

1. Skrapestangen er plassert i bunnen av
sngfreserdekket, under skruen (fig. F1).

|F1 -1 |Skrapestang

2. Snu sngfreseren pa siden (fig. F2).

3. Hapa hansker. Fjern de 5 settene med muttere,
fjeerskiver og bolter fra utsiden og fiern de 2 Torx-
skruene fra innsiden. Lasne den slitte skrapestangen
(fig. F2).

Utvendig mutter

F2-1 (x5)

F2-2 [Torx skrue (x2)

4. Fest den nye skrapestangen og sett inn de 2 Torx-
skruene (fig. F3).

Skrapestang (skin-
F3-1 |Innvendig hull (x2) [F3-2 [nende overflate vendt
innover)
F3-3 |Torx skrue (x2)

5. Settinn de 5 boltene og stram til med fjeerskiver og
muttere (fig. F4 og F5).

F5-1 [Nott F5-2 |Fjeerskive
F5-3  [Dekk F5-4 |Skrapestang
F5-5 |[Bolt

BYTTE UT GUMMISPALENE 0G GUMMISNELLENE
Slik bytter du gummipadiene: (Fig. G1)

2 sett med bolter og
muttere pa hver re
(totalt 4 sett)

G1-1 |Gummiarer G1-2

Nodvendig verktoy (ikke inkludert):
= Flat skrutrekker
= 10 mm fastngkkel

1. Ha pa hansker. Roter stalskruen manuelt til riktig
posisjon for enkel demontering av gummipadle.

Fjern alle festebolter og muttere for & ta ut
gummipadlene.

N

3. Bytt dem ut med de nye gummipadlene, og stram
dem godt.

For & skifte ut gummiskruene (fig. G2)

1 sett med bolt, skive
0g mutter pa hver
mateskrue (totalt

4 sett)

G2-1 |Gummiskrue (x4) |G2-2

3

56 VOLT LITHIUM-ION TRADL@S SNOFRESER — SNT2120E-AP




623 2 sett med bolter og muttere p& hver mateskrue
(totalt 8 sett)
Nedvendig verktoy:

1.

13 mm fastngkkel (ikke inkludert)
5 mm sekskantngkkel (inkludert)

Ha pa hansker. Roter stalskruen manuelt til riktig
posisjon for enkel demontering av gummiskruen.
Fjern alle festebolter og muttere for & ta ut
gummiskruene.

Bytt dem ut med de nye gummiskruene, og stram dem
godt.

OPPBEVARING AV SNOFRESEREN

Ta ut batteripakken(e) og oppbevar pa et sikkert sted
utilgjengelig for barn.

Far oppbevaring, tork av fuktighet, smuss eller rusk
fra og rundt batterirommet.

Tork av sngfreseren med en ren, tarr klut.

Kontroller alle muttere, bolter, knotter, skruer osv. for
stramhet.

Inspiser bevegelige deler for skader, brudd og slitasje.
La reparasjoner utfores pa gdelagte eller manglende
deler.

Brett sideskinnene til lagringsposisjonen.

Oppbevar sngfreseren pa et rent, tort, lukket sted
utilgjengelig for barn.

Oppbevar ikke i nrheten etsende materialer som
gjedsel eller steinsalt.

FOLDING SIDESKINNENE

1.

Skyv sjaktrotasjonshandtaket helt frem slik at sjakten
vender mot venstre, noe som vil sikre at det ikke
forarsaker forstyrrelser ved sammenlegging. Klem
utlgseren pa sjaktavlederhandtaket for a vippe det helt
ned (fig. H1).

Apne hurtigutigserspakene pa begge sider for & folde
sideskinnene til oppbevaringsposisjon (fig. H2).

LOFTE 0G BARE SNOFRESEREN

1.
2.
3.

Fjern batteripakken(e).
Brett sideskinnene som beskrevet i forrige kapittel.
Laft og beer enheten ved 4 ta tak i lgftehandtaket

o
=00
o

med én hand og lgfteomrédet, pa toppen av

snginntaket (rett under EGO-logoen), med den andre
hénden (fig. I).

|I-1

|Heis omréade |I-2 |L0ft handtaket

BESKYTTE MILJOET

WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) Ikke kast elektrisk utstyr, brukt
batteri og lader i husholdningsavfallet! Ta
dette produktet til en autorisert gjenvinner
og gjer det tilgjengelig for separat
innsamling. Elektriske verktgy méa
returneres til et miljgvennlig gjenvinning-
sanlegg.
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FEILSOKING

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Sideskinner forblir ikke

» Laseknotter pa sideskinnene og/eller
hurtigutleserspakene er ikke sikret.

m Pass pa at laseknottene pé
sideskinnene er helt strammet og

pa plass. hurtigutigserspakene er helt lukket.
= Batteriladingen er lav. = Lade batteriet.

w Skruen er frosset av sng eller is. = Fjern batteripakken(e) forst, og bruk
deretter et renseverktay for & fierne
sngen eller isen som hindrer skruen.
Sett inn batteripakkene igjen og
start snefreseren pa nytt.

= Batteripakken er overopphetet. LED- = Fjern den/de overopphetede

indikatoren pa batteripakken(e) batteripakken(e) fra snafreseren og
m blinker oransie eller lyser vent til batteripakken(e) er avkjalt til
i?(ﬁfresefen starter redt (se avsnittet "BATTERI ca. 67°C. Sett inn batteripakken(e)
ikke.

HOYTEMPERATURBESKYTTELSE" i denne
handboken.)

Feil trinn utfert for & sl pa snefreseren.

Uidentifisert feil

igien og start sngfreseren pa nytt.

(1) Trykk pa sikkerhetsknappen til
stromindikatoren blinker grent. (2)
Med knappen trykket inn, trekk
beylebryteren oppover for a mote
hovedhandtaket.

Kontakt EGO servicesenter for
reparasjon.

Motoren er pa, men
skruen gar ikke.

Driviemmen er slitt eller pdelagt.

Kontakt EGO servicesenter for
reparasjon.

Etter passering legger
sngfreseren et lag med
sng pa bakken.

Skrapestangen er slitt.

Skift ut skrapen ved & fplge avsnittet
"SKIFTING AV SKRAPERBAREN" i
denne handboken.

Snefreseren kaster
mindre sng.

Gummidrene er slitte.

Skruhastigheten kan vere for lav.

Skift ut gummispadene ved &
folge avsnittet “SKIFTNING
AV GUMMISKALENE” i denne
handboken.

Ok skruhastigheten

The auger fails to get
traction and it requires
extra effort to push the
snow blower forward.

= Gummiskruene er slitt.

Skift ut gummiskruene ved a falge
avsnittet “SKIFTNING AV GUMMI-
AUGER” i denne handboken.
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GARANTI

EGO GARANTIPOLITIKK
Besok nettstedet egopowerplus.com for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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o i
G o MepeBop OpUTMHANLHOM MHCTPYKLMN
o

MPOYUTAVTE BCE MHCTPYKLAU!

MPOYUTAWTE PYKOBOACTBO
NONb30BATENA

CMMBOIbI BE30MACHOCTH

B pesynbTate paboTbl aNEKTPOUHCTPYMEHTA B rNa3a MOryT NonacTb NOCTOPOHHWE NPEAMETbI, YTO NPUBESET K
CEpbE3HOMY NOBPEXAEHNIO Ma3. Mepes Havanom 1Cnonb3oBaHNs NEKTPOUHCTPYMEHTA BCErAa HafleBaiiTe 3aLnuTHYO
Macky W 3aLLUTHbIE 04KM C GOKOBBIMM LLUTKaMM W MONHOMPOUIbHYIO 3aLMTHYI0 Macky (npu HeobxoaumocTu). Mosepx
OYKOB WNN CTaHAAPTHBIX 3aLLMTHBIX O4KOB PEKOMEHAYETCS HafeBaTh Ge30nacHyto Macky ¢ LWMPOKAM 0630poM.

Yt06bl YMEHBLUMTL PUCK NOMYYEHMs TPaBM,

nepep 1Cnomnb3oBaHNeM ycTpolicTaa
Mpenynpexaexne 06 onacHocTH

HeoBXoMMO NPoYMUTaTb U MOHSITH PYKOBOLACTBO

1o aKcnyaTaLmu.

[Mpn paboTe ¢ AaHHbIM YCTPOACTBOM

BCErfla UCMoMb3yiTe 3aLuTy 475 F1a3 U @
3aLYUTHBIE O4KM C BOKOBBIMM LUTKAMM 1
MOMHOMPOMUINBHYHO 3aLLUTHYIO Macky.

He ounwwaiite xenob pykamu.

BHWMAHWE! He cmoTpuTe HenocpeAcTBEHHO
[lepxwTe HOrM 1 pyKki noganbLue.
Ha BKIIOYEHHYI0 flamy.

['apaHTUpOBaHHbIt YPOBEHb 3BYKOBOI
MOLLHOCTM. YPOBEHb LLyMa B OKpYXKaroLLen
cpefe B COOTBETCTBUM C AupekTusoi EC.

[JlepxuTe HOTV MOANbLLE OT BPALLAOLMXCS ©) La
yacreit. XX 8

HevcnpaBHble anexkTpuyeckue ycTponcTea
Henb3si BblbpacbiBaTb BMECTE C ObITOBbIM

c E COO0TBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBOBAHMSAM
Mycopom. CriaBaiiTe 1x B aBTOpU30BaHHbIE

cTaHaapToB besonacHocTi EBponerickix

& b @

[VPEKTUB.
NYHKTbI c6Opa 1 yTUIn3aLmm.
UK [laHHoe n3nenue cooTBeTCTBYET
=== [loCTOSIHHbII TOK cA flelCTBYIOLLEMY 3aKOHOAATENbCTBY
BenukobputaHum.
IPX4  CreneHb 3aluThbl OT BO3AECTBIS BOAbI B BonbT
cM  CaHTumeTpbl M Metp

KT Kunorpammbi
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKIA
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npvBEaEHHbIE B CCKe Hibke. Vcnonb3oBanue Aetanen ¢
HanpsixeHue 56 B===
LpYTMU XapaKTepuCTUKaMI MOXET MPUBECTY K CHIDKEHNIO
LLnpuHa nonocsl 520 3dekTMBHOCTH paboThbl M 6e3onacHOCTH yCTpoiicTBa.
04UCTKM
BxopHas BbicoTa 330 MM HA3BAHWE ETANU HOMEP MOAENKX
PaccrosHue Bbibpoca o 14m KomnnekT peanHoBbIX
Paawep koneca 178 M nonacreil 1 pe3nHoBbIX ARP2120
5 LUIHEKoB
ekoMeHayemas o
pabodas TZMHepaTypa 0O7-20 g0 +10°C LlitaHra ckpebka ASS2120
Temnepatypa xpaHeHus | Ot 20 fo +70°C
Macca (6e3
akkymynstopa) A OHMCAHME
N3meperHbii ypoBeHb | 96 4B (A) YACTU CHEFOOYUCTUTENA (Puc. A1-A3)
38ykoBoii MowHocu L, | K=1.816 (A) 1. OcHosHas pykosTka
YpoBeHb 3BYKOBOrO 80 26 (A) 2. [lyroBoit nepekmioyaTenb (pykosiTka ynpaBneHus)
ABBIEHNA Ha YL K=4p16(A) 3. WnawkaTop nutanus
oneparopa L,
- 4. PykosiTka 4nst TPaHCNOPTUPOBKM
[apaHT1pOBaHHbIl 5 B .
YPOBEHb 38YKOBO/ . BbicTpopasbemHblit pblyar
MotiHocT! L, (M3mepeH | 98 B (A) 6. Kpbllka akkyMynsTOpHOro oTceka
B COOTBETCTBUM C 7. Koneco (2 wr.)
2000114/EC) 8.  KpbillKka NpUBOAHOTO peMHs!
2
Tlesas 13 mic 9. LUHek B cbope
pykositka | K=1,5 m/c?
3HaveHme Bubpauum a, 10. CeetoguopaHble dapbl
Mpasast 1,3 m/c?
pykosTka | K=1,5 mic? 11. Hanpasnstowyas roprosuHa xenoba
12. Pydka HanpaBnsitoLLer ropnoBuHbI xenoba
= YkasaHHoe obLLee 3HaueHre BubpaLum Gbino 13, Pyuka BpalLieHws xenoba
OrnpeaeneHo ¢ MOMOLLbI0 CTaHAAPTHOTO TecTa u )
MOXET BbITb UCMOMb30BAHO AM1st CPABHEHUS PasHbIX 14, WecTurpanHbIi Kitoy
UHCTDYMEHTOB. 15. Perynstop cKopocTH LuHeka

YkasaHHoe oflLLee 3HaueHe BUOPALIM Takke MOXET
1CMOMb30BATLCA /1151 NPeBapUTENBHOI OLIEHKM YPOBHS
BO3AENCTBMS.

MPUMEYAHUE. PeantHoe B1GpaLoHHoe Bo3aeicTare
3MEeKTPOVHCTPYMEHTa MOXET OTANYATbCS OT yKasaHHOMo

B 3aBI1CMMOCTY OT cnocoba 1cnonb3osaHus. B uensx
Be3onacHoCTV onepaTop [OIMKeH HaAeBaTh nepyaTkv

V1 CPe[iCTBA 3allyTbl OpraHoB Cryxa BO BpeMs
1CMOMb30BaHMS YCTPOWCTBA.

PEKOMEHDYEMBbIE MPUHALNEXHOCTU

A MPEAQYNPEXOEHWUE. Cnepytowme aetanu
MOTYT U3HALLMBATLCS MPU HOPMATBHOM WCTIONb30BAHUM.
VcnonbayiiTe TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTy,

(=)

16. lMepekntoyatens CBETOAMOAHbIX hap
17.
. KHorka chukcaLmn akkymynsTopa

MpefoxpaHUTENbHas KHOMKa

. ®ukcatop

. 3awenka

. BbITankusatowmin MexaHnsm
. OMeKTPUYECKUiA KOHTaKT

KOMMNEKT NOCTABKM (PUC. A1)

CBOPKA

PA3BOPAYMBAHUE BOKOBbIX LUTAHI
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1. CHeroouucTuTenb noctanseTcs ¢ 60KoBbIMM
LUTaHramMu B CIIOXEHHOM W 3a6MOKNPOBAHHOM
nonoxexun (Puc. B1).

2. Otkpoitte GbICTPOPa3LEMHbIE Pblyary ¢ 06enx CTOpoH
11 MNaBHO NMOBEPHUTE BOKOBbIE LUTAH I BBEPX [0
ynopa (Puc. B2 n B3).

3. 3akpoiiTe BbICTPOPa3bEMHbIE pblyaru, a 3aTem
3aTaHuTe chukcatopsl (Puc. B4).
YCTAHOBKA XENOBA

1. Wcnonb3yitte npunaraembiit LECTUrPaHHBIN KIHY,
4T06bI OCNABUTb U CHSATL Ba KOMNNEKTa 6ONToB 1
a6 B ocHoBaHWK xenoba (Puc. C1).

| C1-1 | OcHoBaHue xenoba

2. CosmectuTe nasbl xenoba ¢ Npopesbio Ha OCHOBaHNM
*enoba, a 3aTeM BCTaBbTe Xenob Ha MecTo
(Puc. C2).

Mpopesb Ha OCHOBaHMM

e *enoba

C2-1 | Ma3 xenoba

N

3. Vcnonb3yiiTe npunaraemblit LUECTUTPaHHBIA KMo,
uTo6bI 3athMKCMPOBATH XENob Ha MecTe C NOMOLLbIO
[BYX koMnnekToB 60nToB v waitb (Puc. C3).

CNONb30BARKE
YCTAHOBKA U CHSITUE AKKYMYTITOPA

VcnonbayiiTe TOMbKO akKyMynsiTopbl 1 3apsigHble
yctpoiictBa EGO, ykasaHHble Ha Puc. A4,

MoapobHee CM. B COOTBETCTBYHOLLMX PYKOBOACTBAX M0
aKcMnyaTaLuy akkyMynsiTopa U 3apsisHoro YCTpoicTBa.

lepea nepBbIM UCMONbL30BaHNEM NOMHOCTLIO

3apaguTe akKyMynsaTop.

1. TlogHUMuTE KPbILLKY aKkyMYNIATOPHOrO OTCEKa 3a
nepepHioo Yactb (Puc. D1).

2. YcraHoBka: coBMecTWTe pebpa akkymynstopa
C KpenexHbIM1 OTBEPCTUSIMU U BCTaBbLTE
aKKyMynsTop [0 Lenyka. YcTaHoBuUTe
BTOpOW akkymynaTop (Puc. D2).

3. CHsATMe: HAXMUTE KHOMKY chukcauum

aKKyMynsTopa v U3BIIEKUTE akKyMymnsiTop
(Puc. D3).

|D3-1 |KHonKa chukcaLmm akkymynstopa

4. 3aKpoiiTe KpbILLKY akKyMymnsTOPHOTO OTCeka.

BKINOYEHME U BbIKNIOYEHWUE
CHEFOOYMCTUTENA

MPUMEYAHMUE. He BKrtoyaliTe CHEroouMcTUTENb CPasy
nocne BbIKMIOYEHNS.

BkntoueHune cHeroouncTutens

1. YcTaHoBuTE akKyMynsTop(-bl) B CHErOOUUCTUTENb U
3aKpOITE KPbILLKY akkyMynSITOPHOTO OTCeKa.

2. BKNIOUMTE CHErOOUMCTUTENb C MOMOLLBIO
NPEeOXPaHUTENLHON KHOMKA.

3. YpepxvBasi KHOMKY HaxaTom, MOTSHUTE AYroBOH
nepekmntoyaTenb BBEPX N0 HANPaBMeHNHO K OCHOBHOM
pykositke (Puc. E1).

MpenoxpaHutensHas
KHOMKa

[lyrosoit
nepekntoyaTenb

E1-1 E1-2

4. Tlocne 3anycka LUHeKa oTnycTuTe
NpefoXpaHUTENbHYHO KHOMKY W MpuUcTynaiite k pabote
(Puc. E2).

5. [ins npoABMXeHUs Bnepes NOAHUMUTE OCHOBHYH
pYKOSITKY, YTOBbI y3€n LUHeka conpukacancs ¢
3emneit (Puc. E3). TaroBoe ycunme LwHeka NoMoxeT
nepemeLLaTh CHEroO4YNUCTUTENb BNEpes.

Hopuarixoe MonoxeHue ¢
E3-1 |pabouee E3-2
NpUBOZOM OT LUHEKa
nonoxeHue
E3-3 |LUHekoBbIit y3en, KOHTAKTUPYIOLLMIA C 3eMnei

MPUMEYAHMUE. CHeroounctutens MOXET He
3anycTUTLCS [OMKHBIM 06pa3om, ecnu Temnepatypa
akkymynstopa Huxe —20 °C. Ecrv ycTpoicTBo He
3anyckaeTcs, U3BNEKUTE U3 HETO akKyMynsTop 1 faiite
€My COrpeThCsl B MoMelLLeHUN He MeHee 10 MUHYT.
YCTaHOBUTE aKkKyMymSTOP HAa MECTO W MOBTOPUTE MOMbITKY.

BbIkntoueHue cHeroouncTuTens

1. TlonHocTblo OTNYCTUTE AYroBOIt NepekntoyaTens
(Puc. E4).

TrOBOW
MpenoxpaHuTensHas ﬁ'g P
E4-1  |kHonka (nonHocTbio  (E4-2 P
J_— (nonHocTbI0
OTNYyLLEH)

2. OneKTpuYeckuit TopMO3 aBTOMATUHECKOrO
TOPMO3HOTO MexaH13Ma OCTaHOBWT BPaLLigHue LHeka
nocne oTnyckaHna OyroBoro nepeknovarens.

Cucrema perynupoBKku CKOpocTH LwHeka (Puc. E5).

1. Yrobbl yBENMUUTL CKOPOCTD LUHEKA, NEPEMECTUTE
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PErynsiTop CKOPOCTH LHEKa B CTOPOHY OT OnepaTopa.

2. Y706bl CHU3UTL CKOPOCTb, NEPEMECTUTE PEryMsTOp
CKOPOCTY LUHEKa B CTOPOHY OrepaTopa.

CeToguoaHbie tapbl (Puc. E6)

1. Yr06bl BKNIOUNTL (hapbl, HaXMUTE NepeknoyaTenb
cBeToanoaAHbIx chap. Papbl obecneymBaroT Spkuit
CBET Neper; CHErooYUCTUTENEM.

2. Yr06bl BbIKMIOUUTL (hapbl, CHOBa HaxMUTE
nepekoyaTens CBETOANOAHbIX hap.

MPUMEYAHMUE. [ins skoHomuK 3apsifa akkymynsitopa
CBETO/MOfIHbIE (hapbl aBTOMATUYECKY BbIKIIOYAOTCS,
€CIM CHErOOUNCTUTENb He paboTaeT B TEYEHUE 5 MUHYT.

PEFYJINPOBKA XEJIOBA

HanpaBneHue BbiGpoca CHera MOXHO perynupoBarh B
npepenax 180° (Puc. E7).

Pyuka BpalLenus

S enoba

E7-2 |Xeno6

1. HaxmuTte pyuky BpaLLeHus xenoba Bnepes, YTobbl
MoBEPHYTb Xenob Bneso.

2. TloTsHWTe pyyKy BpaLieHus xenoba Hasag, YTobbl
MoBEPHYTb Xenob Bnpaso.
PaccTosiHue BbIGpOCca CHEroOUNCTUTENS YaCTUYHO

OMNpeLenseTcs YINoM HakioHa HanpasnsioLLyeit ropoBUHbI
xenoba (Puc. E8).

HanpasnsioLlas

E8-1
roproBuHa xenoba

Kypok E8-2

1. Yrobbl yBenMunTb pacctosiHue Bbibpoca cHera,
HaXXMUTe Ha KypOK Ha pyyKe HanpaBnsioLLeit
roprnoBuHbl xenoba, a 3aTem NoOAHMMUTE
HanpaBnsioLLYH ropnoBuHY xenoba. OTnycTute Kypok
Ha pyuke HanpaBnsioLLyeil FoproBUHbI Xenoba, YTobbl
3ahuKCcpoBaTh HanpaBnsioLLYI0 FOpNoBIHY xenoba
Ha MecTe.

2. YToBbl yMeHbLINTL paccTosHe Bbibpoca cHera,
MpOCTO OMYCTUTE HANPaBASHOLLIY0 FOPNOBIHY
»enoba ¢ NOMOLLbIO PYYKK.

OYUCTKA 3ACOPUBLLErOCA XENOBA

1. Bbikniouute aBuratens!

2. W3BnekuTe akkyMynstop(-bl) U3 CHEroOUMCTUTENS.
3. TopoxauTe, noka LHEeK NepecTaHeT BpaLLaThCs.
4

Bcerna ncnonb3ayitte MHCTPYMEHT 5 YNCTKM,
Hanpumep fiepeBsiHHbI CTEPXEHb UMK Apyrve
cpeacTBa, AOCTYMHbIE B npoaaxe. He ouuwaitte
pyKamu.

L _____J
=60
L
WHOUKATOP MUTAHWUA HA CHEFTOOYUCTUTENE

MHAVIKaTOp NUTaHNA CBETUTCA TONbKO NPW BKMHOYEHHOM
CHeroo4ucTuTene.

WHOUKATOP "
UTAHUSI 3HAYEHUE NEWCTBUE
MpepoxpaHu-
TenbHas
KHOMKa Haxara,
CHEroouncTUTENb
BKITIOYEH U
Mwraet
SETIEHBIM roToB K paborTe. -
3apsa kaxaoro
YCTaHOBIEHHOTO
akkymynstopa
COCTaBMsEeT He
menee 15 %.
CHeroouuctutens
pabotaet
CseTutcs HOpManbHo,
3eMeHbIM 3apsig kaxgoro -
akkymMynstopa He
menee 15 %.
Huakui
YpOBeHb 3apsiaa
aKKyMynsTOpOB. OcranoBiTe
LLIHek He
Muraet CHErooumMcTUTENb
BKITKOYAETCH, HO
KpacHbIM 1 3apsiguTe
CBETOANOAHbIE
akkymynsatop(-bl).
thapbl MoryT
6bITb HeHapoNro
BKITHOYEHbI.
OcraHosuTe
CHErooumncTUTENb
CeetuTes CHeroouucTuTenb | U NOJOXAUTE
OpaHXeBbiM | neperpencs. HeKoTopoe
Bpemsi, YTobbl OH
oCTbIf.
/3Bnekute
akkymynstop(-bl).
Ypanure
CHer, KOTOpbIi
ckonurcs nog
Mwraet CHeroouucTutenb | LIHEKOM Unu
OpaHXeBbIM | NeperpyxeH. 3aCTpsiN B HEM.
3ameanute Temn
UNK yMeHbLUMTE
LUMPWHY NOMOCHI
ANS YUCTKM
CcHera.
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[MonepemeHHo O6patutech
Muraet B CEPBUCHbIi
Owwmbka cBs3u.
KpacHbIM 1 LeHTp EGO ans
3eneHbIM pemoHTa.
Ecrm
CBETOAMOAHbIN
VHAVKATOP Ha
ofiHoMm unm oboux | OcTaHoBUTE
akKymynsTopax CHEToouMCTUTENb
MUraeT OpaHXeBbIM | 1 faiiTe
UNK CBETUTCS akKyMynsTopy
He caeturcs | KPACHBIM, 8TO OCTbITb.
03HaYaeT, YTo
akkymynstop
neperpencs.
Dpyrne O6patutecs
HEWCNPaBHOCTY: B CEPBUCHbII
BbIkntoyaTens, cBeT | ueHTp EGO ans
uT. A pemoHTa.

3ALLUTA CHETOOUYUCTUTENA OT NEPETPY3KK

[Ins 3alWuThl yCTPOMCTBA OT NEpPerpyski CTapainTecs He
y61paThb 04eHb MHOTO CHera 3a 0auH Npoxog. 3ameanure
TEMM UMM YMEHbLUMTE LUMPUHY NONOCHI ANS YACTKM CHera.

[laHHbI CHErooYMCTUTENb OCHALLEH faTinkaMu ANs
pacno3HaBaHusi neperpesa. B cnyyae neperpysku
CHEroouMCTUTENS ABUraTeNb aBTOMAaTUYECKN CHINKAET
CKOPOCTb, YTO BYAET 3aMETHO N0 YMEHBLLEHWHO YPOBHS
Lyma oT ero paboTbl. B cryyae neperpyskv cHuabTe
TEMM UMM YMEHbLUMTE LUMPWHY NONOCkI 04MCTKU. Yepe3
HeKoTopoe Bpems CKOPOCTb JBUraTens aBToMaTyecki
BEPHETCSA K HopManbHoi. Ecriv aTu fiefcTus He
peLuat npobnemy neperpysku, AaT4nK aBToMaTUYecku
OTKMKOYMT ABUraTENb, @ MHAMKATOP NUTaHus byaet
MUraTb OparxeBbIM. /13BnekuTe akkymynsTop(-bl) u3
CHeroouncTuTens. MposepbTe, He 3aCTPsN NN CHEr Unn
nef B LWHeKe 1 nnatcopme, 1 npu HeobxoaumocTn
1CNOMb3YITE UHCTPYMEHT AN O4UCTKM. YCTaHOBUTE
Ha MeCTO aKkKyMynsTop(-bl) 4 3aHOBO 3anycTuTe
CHEroOYMCTUTENb.

3ALUUTA AKKYMYNIATOPA OT MEPErPEBA

Ecriv Bo Bpemsi paboTbl TemnepaTypa akkymynsitopa
npesbiwaet 70 °C, cuctema 3aluTbl HeMeANEeHHO
OTKMIOYAET CHETOOUMCTUTENb, YTOBbI 3aLUUTUTD
aKkyMynsTop oT NoBpexaeHus. Haukatop nuTaHus Ha
cHeroouncTuTene GyaeT BbIKIIOYEH, a CBETOAMOAHbII
MHOMKATOP Ha akkyMynsTopHol GaTtapee GyneT muratb
OpaHXeBbIM UMW CBETUTLCS KpaCHbIM. [JONONHUTENbHbIE
CBE[IEHNSI O CBETOAMOAHOM MHANKATOPE Ha
akkymynstopHot 6atapee cm. B pasgene 3ALLUTA

AKKYMYNATOPA B pykoBoACTBE NO 3KCMMyaTaLmu
aKkymynsTopa.

OTnycTuTe [yroBOW NepeknovaTenb 1 NOLoXANTe, noka
neperpeThble akkyMynsTOpbl OCTbIHYT 1 CBETOANOAHIN
VHAVMKATOP HAYHET CBETUTLCS 3EMEHbIM, 3aTEM
nepesanycTuTe CHEroOUUCTUTESb.

Y106kl NpenoTBpaTUTL OTKIIOYEHME M3-3a 3aLUUTbI
aKkyMynsTopa oT Neperpesa, He UCnonb3yiTe OAH
aKKyMyNSTOp A5 NMUTaHUS CHErOOYNCTUTENS, KOrAa
rnyBuHa CKONMBLLErOCS CHera NpeBbILUaeT 76 Mm
WNW KOTZia CHET 04eHb MOKPbIl Unn 0BneaeHenbIi.
PexomeHpyeTcs 1cnonb3oBaTh ABa OBHOBPEMEHHO
paboTatoLLux akkymynsatopa. 310 nomMoraeT A0CTUYb
MaKCUMarbHON MOLHOCTI CHErOOUMUCTUTENS.

Mocre cpabaTbiBaHys 3aluThl OT NEPErpesa CHu3bTe
TEMN 1 YMEHbLUUTE WMPUHY MOMOCHI ANIA YACTK CHera,
4TOBbI CHU3UTL HArPY3Ky Ha akkyMymsTop.

OBCNYXUBAHUE

A NPEQYNPEXAEHUE. Mpexae YeMm BbINONMHATH
TEXHUYECKOE 0BCNY)KUBAHINE CHEFOOUUCTUTENS,
BbIKIIOYMTE YCTPOICTBO Y U3BMEKUTE akKyMynsTOp(-bl).

OBLLEE OBCIYXWBAHUE

He ncnonbayiite pacTBopUTENy [41s1 O4UCTKM
NNAacTUKOBbIX YacTeil. BOMbLIMHCTBO NNACTUKOBLIX YacTeil
YyBCTBUTENbHbI K Pa3NnyHbIM BbITOBBIM PaCcTBOPUTENSM
1 MOryT BbITb MOBPEXAEHbI. [irist OYNCTKM OT rpsian, Mbinu,
macna, CMasku 1 T. M. UCNOMb3YITE YUCTYHO TKaHb.

CMAS3KA YCTPOWUCTBA

Bce noAwmnHukM B AaHHOM YCTPOICTBE CMa3aHbl
BbICOKOKa4eCTBEHHBIM CMa304HbIM MaTepuanom B
Konn4ecTBe, AOCTATOYHOM A5 CPOKa CryObl B YCNIOBUSX
HopMarbHO# akcnnyaTauuu. MoaTomy AononHuTeNnbHas
CcMa3ka MOALIMMHUKOB He TpebyeTcs.

3AMEHA LUTAHIU CKPEBKA

Heobxoaumble MHCTPYMEHTbI (He BXOASAT B KOMMIEKT):
® POXKOBbIA ragyHblit kntoy 8 mm;

= oTBepTka Torx T20.

1. LWraHra ckpebka pacnonoxeHa B HUXHER YacTy
nnaTopmbl CHEroouMCTUTENS NOA WHeKoM (Puc. F1).

|F1-1 |LLITaHra ckpebka

2. TMonoxute cHeroounctuTenb Ha 6ok (Puc. F2).

3. HapeHbte nepyatku. OTKpYTUTE 5 KOMMNEKTOB raek,
NPYXUHHbIX LWaib 1 60NTOB CHapyw 1 2 BUHTa Torx
U3HyTpK. OTCOEANHNTE U3HOLLEHHYIO LUTaHTy ckpebka
(Puc. F2).

102

BECMPOBOZHOW CHEFOOUMCTUTEb C IUTUV-MOHHBIM AKKYMYNIITOPOM 56 B — SNT2120E-AP




=660

2 komnnekTa GONTOB 1 raek Ha KaXAOM LUHeke
(BCero 8 komnnekToB)

G2-3

HapyxHasi raitka

(5ur) F2-2 [BuHT Torx (2 wt.)

Heobxoaumbie WHCTPYMEHTbI:

m POXKOBBIA raeyHbIi Koy 13 MM (He BXOAMT B

4. TlpukpenuTe HOBYHO LTaHry ckpebka v BCTaBbTe
KOMMNexT);

2 BuHTa Torx (Puc. F3).

® LUIECTUTPaHHBbIA KMoy 5 MM (BXOAWUT B KOMMMEKT).

LltaHra ckpebka .
BHVTDGHHES (6necrs apﬂ 1. HapeHbTe nepyatki. BpyyHyto noBepHuTe CTanbHoi
F3-1 yTp 2 F3-2 4 LUHEK B HY)XHOE MOMOXEeHMeE, YToObl MOXHO BbIfo
oTBepcTUe (2 T.) MOBEPXHOCTE nerko pa3obpaTtb PE3VHOBBIN LUHEK.
obpatLieHa BHyTPb) 5
2. OtkpyTuTe BCe KpenexHble 60NTbI 1 raiki, 4Tobbl
F3-3 |Torx screw (x2) Buhr Torx (2 wr.) 13BN1€Yb PE3NHOBbIE LUHEKN.

3. 3ameHuTe X HOBbIMW PE3VNHOBbLIMI LIHEKAMM W
5. BcraBbTe 5 60NTOB M 3aTSHUATE NPYXUHHBIMU HaAeKHO 3aTsHuTe.

Laibamu 1 raitkamu (Puc. F4 n F5).
XPAHEHWE CHEITOO4YUCTUTENA

F5-1 |Taiika F5-2_|Mpyxutinas Waitba = V3BrIEKWTE akKyMynsTop(-bl) 1 YGepUTE Ha XpaHEHHe B
F5-3 |[eka F5-4 |LUTaHra ckpebka Ha[IeXHOE MECTO, HeAI0CTYMHOE ANA AeTeN. m
F5-5 |Bont lMepep y6opkon Ha XxpaHeHue NpoTpuTe obnacTb

BOKPYT aKKyMynsITOPHOrO OTCeKa OT BNaru, rpsiaun

1 Mycopa.

3AMEHA PE3VHOBbIX NOMACTEN U u [IpOTPUTE CHErOOYMNCTUTENb YUCTON CyXON TKAHBHO.

PE3WHOBbIX LUHEKOB .
3 = YBeauTech, 4To BCE raiku, 60nTbl, UKCaTOPbI 1 BUHTBI
3ameHa pe3nHoBbIX nonacten (Puc. G1) HaZEXHO 3aTAHYTbI.
2 xomnriexta 60n1ToB = [IpoBepbTe ABUXKYLLMECS YACTU Ha NpeamMeT
G1-1 PesuoBble G1-p |V raeKHa kaxaon MOBPEXAEHWI, MOMOMOK 1 u3Hoca. OTPEMOHTUpYiATE
nonactn nonacti (scero 4 BCE MOBPEXAeHHble YacTu 1 YCTaHOBUTE Ha MECTO
Komnnekra) yTepsHHbIE.

CnoxuTe GOKOBbIE LUTAHI B NONOKEHNE XPaHEHMS.
Heo6xoanMble UHCTPYMEHTbI (He BXOAAT B

XpaHVITe CHEroo4McTUTENb B YACTOM CYXOM 3aKPbITOM

KOMIMEKT): MeCcTe, HeOCTYMHOM [i7151 [iETeiA.
= LUNNLEBas OTBEPTKA; = He XpaHuTe YCTPOACTBO PSAOM C BELLECTBAMM,
= DOXKOBBIV raeuHbIit Koy 10 M. BbI3bIBAIOLLMMYU KOPPO3UI0, TaKUMK Kak YAOBPEHHs U

; KameHHasi corb.
1. HapeHbTe nepyatku. BpyuHyto NoBepHuTe CTansHoM
LUHEK B Hy)XHOE MOMoXeHUe, YToGbl MOXHO Bbino CKITAbIBAHVE EOKOBbIX LUTAHI

nerko pasobpatb Pe3nHOBYIO NONACTb.
1. Haxmure pyuky BpaLyeHus xenoba fo ynopa

2. OtkpyTuTe BCe KpenexHble 6onTbl 1 raiiku, 4tobbl Brepen TaK, YTo6bl Xenob 6bin 06paLLEH BEBo,

U3BNEUL PE3MHOBEIE NONacTy. 4TO NO3BONNT M36EXKATL NOMEX NPU CKIaAbIBAHIM.
3. 3ameHUTE UX HOBLIMM PE3VHOBLIMU NONACTAMM 1 HaxmuTe Ha kypok Ha pyuke HanpasnaoLen

Ha[leXHO 3aTaHuTe. rOPROBMHbI Xernoba, YTobbl MOTHOCTLIO HAKMOHUTL
3ameHa pe3uHOBLIX WHekoB (Puc. G2) ero ru3 (Puc. H1).

2. OtkpoiiTe GbICTpOpas3beMHbIE pblyari ¢ 0benx
; 1 KOMnnekT Gorros, CTOPOH, YTOBbI CIIOXUTH GOKOBbIE LUTAHTY B
G2-1 Pe3nHoBbIN WHeK 622 Laib v raek Ha nonoxeHMe xparerus (Puc. H2).
(4 wr.) KaXaoM LLUHeke (Bcero
4 omnnekra)
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NOABEM U TPAHCMOPTUPOBKA
CHEFOOYUCTUTENA

1. WsBnekute akkymynstop(-bl).

2. Cnoxute 60KOBbIE LUTAHTU, Kak OMMUCaHO B
npeablayLiem pasaerne.

3. TlogHumaiiTe 1 NnepeHocuUTe YCTPOACTBO, B3SBLUMCH
OfIHOI PYKOW 32 PyKOSITKY ANt TPAHCMOPTMPOBKY, @
Apyroit pykot 3a 06nacTb NoOAbEMA, PACMONOKEHHYIO
Haf, CHeronpueMHUKoM (npsiMo nog norotunom EGO)
(Pue. ).

PykosiTka Ans
TPaHCMOPTUPOBKM

I-1 O6nactb nogbema |I-2

OXPAHA OKPYXAIOLLIEV CPEAbI

YTunn3aLmsi OTX0f0B 3MEKTPUYECKOrO U
anekTpoHHoro obopynosaHus (WEEE). He
BblGpacbIBaiiTe anekTponpubopbl,
3apsiAHble YCTPOIICTBA U aKkyMyNATOPHbIE
6atapeun BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAAMM!

I OmrpasbTe AaHHOe M3fenve Ha
nepepaboTKy B CneLnanMaupoBaHHoe
npeanpusiTue Unu caaiite ero Ans
pasaenbHoro cbopa.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITh
BO3BpALLEHbl Ha nepepabaTbiBatolLee
npeanpusiTve, He HaHocsiLee yuepba
OKpyXatoLLeit cpege.
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NPOBJIEMA

NPUYUHA

PELUEHKE

BokoBble LWwTaHrm He
[epxatca Ha MecTe.

dukcaTopbl Ha BOKOBbIX LUTaHrax i (nn)
6BbICTPOpa3beMHbIe pblyark He 3akpenneHbl.

= YBequTech, 4To duKcaTopbl Ha
GOKOBbIX LUTAHrax MOSTHOCTbH
3aTsHYThI, @ BbICTPOpa3beMHble
pblyarv NONHOCTbHO 3aKPbIThI.

CHeroouucTuTenb He
3anyckaetcs.

Hu3kuit ypoBeHb 3apsina akkymynstopa.

Ha wwuHeke Hakonuncs cHer unu neg.

[eperpes akkymynstopa. CBeTOAMOAHbIN
MHOMKATOP Ha akkyMynsTope(-ax) Muraet
OpaHXeBbIM 1N CBETUTCS KPACHBIM (CM.

pasgen 3ALLMTA AKKYMYNATOPA OT

MEPEMPEBA B jaHHOM pyKOBOLCTBE).

Henpaswanble ZencTeus npu BKMKOYeHUU
CcHeroo4ucTuTens.

HewussecTHas HeWncnpaBHOCTb.

3apsiguTe akkymynsaTtop.

3BnekuTe akkymynsTop(-bl) 1
1CrOnb3yIMTe MHCTPYMEHT Anst
ouncTk xenoba, 4tobbl yaanuTs
CHEr W nefl, KOTopble MeLLatoT
BpALLIEHWHO LUHeKa. YCTaHoBUTE Ha
MeCTO akkyMynsTop(-bl) 1 3aHOBO
3anycTuTe CHErOO4UCTUTEb.

/3BnekuTe neperpetble
aKKyMynATOpbI 13 CHEroOUMCTUTENS
1 NOJOKANTE, NOKA OHW OCTLIHYT
npumepHo Ao 67 °C. YcTaHoBuTe Ha
MECTO akkyMynsTop(-bl) 1 3aHOBO
3anycTiTe CHEroO4NCTUTENb.

(1) Haxumaiite npefoxpaHuTenbHyto
KHONKY, Noka MHAMKATOp NUTaHWs

He HayHeT MUraTb 3eMneHbIM. (2)
YoepxuBas KHOMKY HaxaTol,
NOTSHUTE AYrOBOW NepekmnoyaTens
BBEPX HaNpaBreHuIo K OCHOBHOI
pyKosiTKe.

OB6paTuTeCh B CEPBUCHbIII LIEHTP
EGO gns pemonTa.

[lBuratenb BKIOYEH,
HO LUHEK He
BpaLyaeTcs.

[Mp1BOAHON PEMEHb U3HOLLEH UMK
NOBPEXAEH.

OB6patuTech B CEPBUCHBIN LEHTP
EGO ans pemonTa.

MMocne npoesga
CHEeroouuncTUTENb
OCTaBIISAET CON CHera
Ha 3emne.

M3HolweHa LiTaHra ckpebka.

3ameHunTe ckpeGok B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKuMsimMu B pasaene SAMEHA
LUTAHIN CKPEBKA paHHoro
pyKoBOACTBA.

CHeroouncTuTenb
BblGPaCcHIBAET MEHbLLE
cHera.

M3HoLweHb! pesnHoBble nonacTtu.

CrLIKOM HU3Kas CKOPOCTb LUHEKa.

3ameHuTe pPe3nHoBbIE NonacTyi B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM B
pasgene 3SAMEHA PE3VHOBbBIX
NOMACTEWN nanHoro pykosoacTaa.

= YBenu4bTe CKOPOCTb LLUHEKA.
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MPOBJIEMA MPUYMHA PELUEHUE

Snek nema trakci a je = /I3HOWEHbI PE3VHOBbIE LIHEKN. = 3aMeHuTE Pe3nHOBbIE LUHEKN B
tfeba vynaloZit vétsi COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU B
Usili, aby se snéhova pasznene 3AMEHA PE3NHOBbIX
fréza posunula vpred. LUIHEKOB paHHoro pykoBoAcTBa.

TAPAHTUA

TAPAHTUAHAS MOMUTUKA EGO

MoceTute Beb-cailT egopowerplus.com, 4T06bI 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTOBUSIMU U CPOKaMM FrapaHTUAHONM NOMUTUKA
EGO.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji —Go
-
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

SYMBOL BEZPIECZENSTWA

Praca elektronarzedziami moze spowodowa¢ wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢ gogle ochronne lub
okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze peing ostong na twarz. Zalecamy naktadanie na zwykte
okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularéw zabezpieczajacych z
ostonami bocznymi.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed roz-
poczeciem uzywania urzadzenia, uzytkownik
musi przeczytac i zrozumie¢ instrukcje.

>

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

Podczas uzywania produktu nalezy zawsze
nosic gogle ochronne lub okulary ochronne z
ostonami bocznymi, a takze petng ostone na
twarz.

Nie uzywaj dtoni do przetykania komina
wyrzutowego.

OSTROZNIE: Nie nalezy wpatrywaé sie we

Nie zblizaj stop i dioni
wigczong lampe.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z dyrekty-
wa Wspolnoty Europejskiej.

Trzymaj stopy z dala od obracajacego sie
wirnika

B od®E O

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy
wyrzuca¢ razem ze zwyktymi odpadami do-
mowymi. Nalezy je odda¢ do autoryzowanego
punktu recyklingu.

)

€ Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

1 & P @

UK Produkt jest zgodny z dyrektywami obowigzuja-

w==  Pradstaly CA  cymiw Wielkie Brytanii

IPX4 Stopien ochrony przed dostawaniem sie wody

do $rodka V. Wolt
cm  Centymetry m  Metr
kg  Kilogram
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SPECYFIKACJA

wania

Cigzar (bez akumulatora) | 27 kg

Zmierzony poziom mocy | 96 dB(A)
akustycznej L, K=1,8dB(A)

Poziom ciénienia akusty-

cznego na wysokosci iozdfg'\B)( A
ucha operatora L,

Gwarantowany poziom

mocy akustycznej L,,,, 98 dB(A)

(zmierzony zgodnie z
dyrektywa 2000/14/WE)

Uchwyt 1,3 m/s?
lewy K=1,5 m/s?

Uchwyt 1,3 m/s?
prawy K=1,5 m/s?

Szacunkowe drgania a,:

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita wartos¢ drgan moze rowniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

UWAGA: Emisja drgan podczas rzeczywistego stoso-
wania elektronarzedzia moze sie rozni¢ od deklarowanej
warto$ci, w ktorej narzedzie jest uzywane. Aby sie
zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

ZALECANE AKCESORIA

A\ OSTRZEZENIE: Nastepujace czesci zuzywaja sie w
wyniku normalnego uzytkowania. Nalezy uzywa¢ wytacznie
cze$ci zamiennych podanych ponizej. Stosowanie czgsci,
ktore nie spetniajg oryginalnych specyfikacji sprzetu moze
spowodowac niewlasciwe dziatanie i narazi¢ uzytkownika
na niebezpieczenstwo.

Napigcie 56 B === NAZWA CZESCI NUMER MODELU
Szeroko$¢ od$niezania | 520 mm Qlumowa topatka i gumowy ARP2120

Wysoko$é pobierania 330 mm slimak (zestaw)

Odlegtos¢ wyrzutu Do14m Belka zgarniajaca ASS2120

Rozmiar kofa 178 mm

Zalecana temperatura o o

uzytkowania 20°C-10°C OPIS

Temperatura przechowy- | oo 2000 ZAPOZNANIE SIE Z ODSNIEZARKA (Rys. A1 - A3)

Uchwyt gtdwny

Przefacznik sterowania (dzwignia przetacznika)
Wskaznik zasilania

Uchwyt do podnoszenia

Dzwignia szybkiego odblokowywania

Pokrywa komory akumulatoréw

Koto (x2)

Ostona paska napedowego

© ® NSO R w2

Zespot slimaka
10. Reflektory LED
11. Ostona kierujaca komina
12. Uchwyt ostony kierujacej komina
13. Uchwyt do obracania komina
14. Klucz imbusowy
15. Pokretto predkosci $limaka
16. Przetacznik reflektorow LED
17. Przycisk bezpieczerstwa
18. Przycisk odblokowujacy akumulator
19. Pokretto blokady
20. Zatrzask
1. Mechanizm odtaczania
22. Styk elektryczny

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (RYS. A1)

MONTAZ

ROZKLADANIE SZYN BOCZNYCH

1. Odsniezarka zostaje dostarczana ze
ztozonymi i zablokowanymi szynami bocznymi
(Rys. B1).

2. Otworzy¢ dzwignie szybkiego odblokowywania po obu

1 " 8 ODSNIEZARKA Z AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM 56 WOLTOW — SNT2120E-AP




stronach i delikatnie obréci¢ szyny boczne do gory, az
sie oporu (Rys. B2 i B3).

3. Zamkna¢ dzwignie szybkiego odblokowywania, a
nastepnie dokrecic¢ pokretta blokujace (Rys. B4).

MONTAZ KOMINA WYRZUTOWEGO

1. Za pomoca dostarczonego klucza imbusowego
poluzowa¢ i wyja¢ dwa zestawy $rub i podktadek w
podstawie komina wyrzutowego (Rys. C1).

| C141 | Podstawa komina wyrzutowego

2. Dopasowac rowki komina wyrzutowego do szczeliny
w podstawie komina, a nastepnie wiozy¢ komin
wyrzutowy na miejsce (Rys. C2).

Rowek Szczelina w podstawie
C2-1 | komina wyr- | C2-2 ) P
komina wyrzutowego
zutowego

3. Uzy¢ dostarczonego klucza imbusowego, aby
zablokowa¢ komin wyrzutowy na miejscu za pomocg
dwdch zestawow $rub i podktadek (Rys. C3).

UZYTKOWANIE
ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarek i
akumulatorow marki EGO wymienionych na Rys. A4.

Wiecej informacji znalez¢ mozna w instrukcjach do odpow-
iednich akumulatoréw i fadowarek.

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

1. Unies¢ przdd pokrywy, aby podnie$¢ pokrywe komory
akumulatoréw (Rys. D1).

2. Aby zatozy¢ akumulator, nalezy dopasowac zeberka
akumulatora do szczelin mocujacych i wsunaé
akumulator do komory az da si¢ stysze¢ kliknigcie.
Zatozy¢ drugi akumulator. (Rys. D2)

3. Aby wyja¢ akumulator, wystarczy wcisna¢ przycisk
odblokowujacy akumulator i wysunaé akumulator
(Rys. D3).

|D3-1 |Przycisk odblokowujacy akumulator

4. Zamkna¢ pokrywe komory akumulatoréw.

WLACZANIE/WYLACZANIE ODSNIEZARKI

UWAGA: Nie nalezy wytaczac i wiaczac od$niezarki w
krétkich odstepach czasu.
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1. Zatozy¢ akumulator(y) do od$niezarki i zamknaé
pokrywe akumulatora.

2. Nacisna¢ przycisk bezpieczenstwa, aby podtaczy¢
odsniezarke do zasilania.

Wiaczanie odsniezarki

3. Przy wcisnigtym przycisku bezpieczenistwa pociagnaé
przetacznik sterowania w gore tak, aby dotknat
gtéwnego uchwytu (Rys. E1).

Przycisk bezpiec- E12 Przefacznik sterow-

E1-1 i .
zenstwa ania

4. Po uruchomieniu $limaka pusci¢ przycisk
bezpieczenstwa i rozpoczaé prace (Rys. E2).

5. Aby jecha¢ do przodu, nalezy podnies¢ uchwyt
gtéwny, aby zespét Slimaka zetknat sie z podtozem
(Rys. E3). Naped $limaka begdzie pomagat w
przesuwaniu sig od$niezarki do przodu.

. [Normaina pozycja |, , |Pozycja napedu
2 robocza 2 $limakiem
E3-3  [Zespdt slimaka stykajacy sie z podtozem

UWAGA: Jesli temperatura akumulatora wynosi -20°C lub
mniej, od$niezarka moze nie wigczac sie prawidiowo. Jesli
odsniezarka nie wiacza sie, nalezy wyjac z niej akumulator
i pozwoli¢, aby zagrzat sie w pomieszczeniu przez 10 minut
lub dtuzej. Zatozy¢ akumulator z powrotem i sprébowac
ponownie.

Wylaczanie odsniezarki
1. Catkowicie pusci¢ przetgcznik sterowania (Rys. E4).

Przycisk bezpiec-
zefistwa (catkowi-
cie zwolniony)

Przetacznik ste-
rowania (catkowicie
zwolniony)

E4-2

2. Po puszczeniu (zwolnieniu) przetacznika sterowania,
hamulec elektryczny w automatycznym mechanizmie
hamowania zatrzymuje obroty $limaka.

System zmiennej predkosci slimaka (Rys. E5)

1. Aby zwigkszy¢ predko$¢ slimaka, nalezy przekrecic
pokretto predkosci limaka w kierunku od operatora.

2. Aby zmniejszy¢ predkos¢, pokretto predkosci $limaka
nalezy kreci¢ w kierunku do operatora.
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Reflektory LED (Rys. E6)

1. Aby wiaczy¢ reflektory, nalezy nacisna¢ przetacznik
reflektorow LED. Reflektory zapewniajg jasne
o$wietlenie strefy przed od$niezarka.

2. Aby wylaczy¢ reflektory, wystarczy ponownie nacisna¢
przetacznik reflektoréw LED.

INFORMACJA: Aby oszczedza¢ akumulator, jesli
od$niezarka bedzie nieaktywna przez 5 minut, reflektory
LED wytaczg sig automatycznie.

REGULACJA KOMINA WYRZUTOWEGO

Kierunek usuwania $niegu mozna regulowac¢ w zakresie
do 180° (Rys. E7).

WSKAZNIK

E7-1 Uchwyt do obraca- E7-2 |Komin wyrzutowy

nia komina

1. Aby obrdci¢ komin wyrzutowy w lewo, wystarczy
popchna¢ uchwyt do obracania komina do przodu.

2. Aby obroci¢ komin wyrzutowy w prawo, wystarczy

pociagna¢ uchwyt do obracania komina do tytu.
Odlegtos¢ wyrzutu od$niezarki zalezy czesciowo od kata
nachylenia ostony kierujacej komina (Rys. E8).

Osfona kierujaca

Ee komina

Spust E8-2

1. Aby zwiekszy¢ odlegtosc, na jakg wyrzucany jest
$nieg, nalezy nacisna¢ spust na ostonie kierujacej
komina i unies¢ ostone kierujaca. Aby zablokowaé
ostone kierujaca komina w danej pozyciji, nalezy
pusci¢ spust na uchwycie ostony kierujacej komina.

2. Aby zmniejszy¢ odleglo$¢, na jakg wyrzucany jest
$nieg, wystarczy opuscic ostone kierujaca za pomoca,
uchwytu ostony kierujacej komina.

PRZETYKANIE ZAPCHANEGO KOMINA
WYRZUTOWEGO

Wytaczy¢ silnik i $limak!
Wyja¢ akumulator(y) z od$niezarki.
Poczekac, az slimak przestanie sig krecic.

Do czyszczenia nalezy zawsze uzywa¢ narzgdzia
takiego jak drewniany kij lub inne narzedzia do
czyszczenia dostepne w handlu; nie wolno uzywaé w
tym celu reki.

WSKAZNIK ZASILANIA NA ODSNIEZARCE

Wskaznik zasilania $wieci sie tylko wtedy, gdy od$niezarka
jest wiaczona.

L -

ZASILANIA ZNACZENIE DZIALANIE
Przycisk
bezpieczenstwa
jest wcisniety, a
. odsniezarka jest
Miga na )
) wiaczona i gotowa | n.d.
zielono .
do pracy. Kazdy
wiozony akumulator
jest natadowany w
o najmniej 15%.
Odsniezarka
Swieci na pracuje wiasciwie,
. a kazdy akumulator | n.d.
zielono .
jest natadowany co
najmniej do 15%.
Niski poziom
nafadowania 7 .
. atrzymac
. akumulatora/-6w o
Miga na &g . .. | od$niezarke
Slimak nie kreci sig, |. )
€zerwono i natadowac
ale reflektory LED akumulator(y)
mozna na krétkg ¥l
chwile wiaczy¢.
Zatrzymaé
Swieci na po- | Odéniezarka sie odsnleza’rke o’
. odczekac chwile,
maranczowo | przegrzata. .
az maszyna
ostygnie.
Wyja¢ akumula-
tor(y). Sprawdzi¢
i usunag $nieg,
ktory zebrat sig
pod $limakiem
Miga na po- | Od$niezarka jest lub zapchat
maranczowo | przecigzona. $limak. Podczas
pracy zmniejszy¢
predkos¢ pracy
lub zmniejszy¢
szerokos¢
od$niezania.
. Skontaktowac sie
Miga na
rzemian na z punktem ser-
P ) Btad komunikacji. wisowym EGO w
czerwono i ;
: celu dokonania
zielono

naprawy.
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Jesli wskaznik LED
na jednym lub obu B}
.| Zatrzymac
akumulatorach miga o )
i od$niezarke i
na pomaranczowo I
. pozwoli¢, aby
lub $wieci na czer-
akumulator
wono, akumulator(y) ostyal
Bra!( wska- jestisa przegrza- ygt.
zania nyl-e.
Skontaktowac sie
Inne usterki: z punktem ser-
przetacznik, odwi- | wisowym EGO w
etlenie itp. celu dokonania
naprawy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIWPRZECIAZENIOWE
ODSNIEZARKI

Aby zapobiec przecigzeniu, nie nalezy za jednym razem
od$niezac zbyt duzej ilosci $niegu. Nalezy zmniejszy¢
predkos¢ pracy lub zmniejszy¢ szeroko$¢ od$niezania.
Odsniezarka posiada wbudowane czujniki przeciazenia.
Gdy odéniezarka jest przecigzana, silnik automatycznie
zmniejsza predko$¢, co objawia sie cichszg praca silnika.
W przypadku przeciazenia nalezy zwolni¢ tempo pracy
lub zmniejszy¢ szeroko$¢ od$niezania, po czym predko$c
silnika automatycznie wréci do swoich normalnych ust-
awien. Je$li powyzszy mechanizm nie rozwigze problemu
przeciazenia, czujnik wytaczy silnik automatycznie, a
wskaznik zasilania zacznie miga¢ na pomaranczowo. Wy-
ja¢ akumulator(y) z od$niezarki. Sprawdzi¢, czy w $limaku
i podwoziu nie utknat $nieg lub 16d i uzy¢ narzedzia do
czyszczenia, aby je w razie potrzeby usunaé. Nastepnie
zatozy¢ akumulatory z powrotem i ponownie wigczy¢
od$niezarke.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA PRZED
WYSOKA TEMPERATURA

Jesli temperatura akumulatora przekroczy 70°C podczas
pracy, obwdd zabezpieczajacy przed przegrzaniem natych-
miast wylaczy od$niezarke, aby uchroni¢ akumulator przed
uszkodzeniem wskutek przegrzania. Wskaznik zasilania
na od$niezarce zgasnie, a wskaznik LED na akumulatorze
bedzie miga¢ na pomaranczowo lub $wieci¢ na czerwono.
Wiecej informacji na temat wskaznika LED na akumula-
torze podano w czeséci ,ZABEZPIECZENIE AKUMULATO-
RA” w instrukcji obstugi akumulatora.

Zwolni¢ przetacznik sterowania i poczekac, az przegrza-
ny/-e akumulator(y) ostygnie/-a, a kontrolka wskaznika
LED akumulatora zmieni kolor na zielony, a nastepnie
ponownie wiaczy¢ od$niezarke.

Aby zapobiec wytaczeniu z powodu zabezpieczenia
akumulatora przed wysoka temperatura, nie nalezy
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prébowa¢ uzywaé pojedynczego akumulatora do zasilania
odsniezarki, gdy gteboko$¢ nagromadzonego $niegu
przekracza 76 mm lub gdy $nieg jest bardzo mokry lub
zmarzniety. Zalecamy uzywanie dwoch akumulatoréw
pracujacych jednoczesnie. Jest to pomocne w osiggnieciu
przez od$niezarke maksymalnej mocy.

Po zadziataniu zabezpieczenia przed wysoka tempera-
turg nalezy zwolni¢ tempo pracy i zmniejszy¢ szeroko$¢
od$niezania, aby zmniejszy¢ obcigzenie akumulatora.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do jakich-
kolwiek prac konserwacyjnych na odsniezarce nalezy sie
upewni¢, ze urzadzenie jest wytaczone, a akumulator(y)
jest/sa wyjety/-e z urzadzenia.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystych
Sciereczek.

SMAROWANIE MASZYNY

Wszystkie fozyska urzadzenia zostaly nasmarowane
wysokiej jako$ci smarem w ilosci wystarczajacej na caty
okres eksploatacji w normalnych warunkach uzytkowania.
Urzadzenie nie wymaga wigc zadnego dodatkowego
smarowania.

WYMIANA BELKI ZGARNIAJACEJ
Wymagane narzedzia (do dokupienia osobno):
m Klucz ptaski 8 mm

= Srubokret Torx T20

1. Belka zgarniajgca znajduje sie w dolnej czesci
odsniezarki, pod slimakiem (Rys. F1).

|F1-1 |Belka zgarniajaca

2. Obroci¢ od$niezarke na bok (Rys. F2).

3. Zatozy¢ rekawice. Odkrecic i zdjg¢ 5 zestawow
nakretek, podktadek sprezynujacych i $rub z
zewnatrz oraz wykreci¢ 2 Sruby Torx od strony
wewnetrznej. Zdjg¢ zuzyta belke zgarniajgca (Rys.
F2).

Nakretka ze-

wnetrzna (x5) e

Sruba Torx (x2)
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4. Zatozy¢ nowg belke zgarniajacg i whozy¢ 2 Sruby
Torx (Rys. F3).
Belka zgamiajaca
Otwér wewnetrzny (blyszczaca powier-
F3-1 F3-2 L
(x2) zchnia skierowana do
wewnatrz)

F3-3  [Sruba Torx (x2)

5.

Zatozy¢ 5 $rub z podktadkami sprezynujgcymi i
dokreci¢ nakretki (Rys. F4 i F5).

F5-1 |Nakretka F5-2

Podktadka sprezy-
nujaca

F5-3 |Pomost F5-4 |Belka zgarniajaca

F5-5 |Sruba

WYMIANA GUMOWYCH LOPATEK | SLIMAKOW
Aby wymieni¢ gumowe fopatki, nalezy: (Rys. G1)

G1-1  [Gumowe topatki  [G1-2

2 zestawy $ruba i
nakretka na kazdej
topatce (tacznie 4
zestawy)

Wymagane narzedzia (do dokupienia osobno):
= Srubokret ptaski

m Klucz ptaski 10 mm

1.

3.

Zatozy¢ rekawice. Recznie przekreci¢ stalowy $limak
w odpowiednig pozycje, ktora utatwi demontaz
gumowej fopatki.

Aby méc wyja¢ gumowe fopatki, wykreci¢ wszystkie
$ruby i nakretki zabezpieczajace.

Wymieni¢ gumowe topatki na nowe i mocno dokre¢.

Aby wymieni¢ gumowe $limaki, nalezy (Rys. G2):

1 zestaw $ruba,

Gumowy $limak podktadka i nakretka

G2 ) G221 2 kazdym $limaky
(tacznie 4 zestawy)
623 2 zestawy $ruba i nakretka na kazdym $limaku

(facznie 8 zestawdw)

Wymagane narzedzia:
= Klucz ptaski 13 mm (do dokupienia osobno)

= Klucz imbusowy 5 mm (dostarczony w komplecie)

1.
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Zatozy¢ rekawice. Recznie przekreci¢ stalowy

$limak w pozycje, ktéra utatwi demontaz gumowych

Slimakow.

2. Odkreci¢ i zdjg¢ wszystkie $ruby i nakretki
mocujace, aby wyjg¢ gumowe slimaki.

3. Wymieni¢ je na nowe gumowe $limaki i mocno je
dokreé.

PRZECHOWYWANIE ODSNIEZARKI

= Akumulator(y) nalezy wyjac i schowa¢ w bezpiecznym
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Przed schowaniem nalezy wytrze¢ wszelka wilgo¢,
brud i zanieczyszczenia z komory akumulatoréw
oraz wokot niej.

= QOds$niezarke nalezy wycierac czysta, suchq $ciereczka.
m Wszystkie nakretki, Sruby, pokretta, wkrety itp. nalezy
kontrolowa¢ pod katem dokrecenia.

Czesci ruchome nalezy sprawdza¢ pod katem
uszkodzenia, pekniecia lub zuzycia. Czgsci uszkodzone
nalezy naprawia¢, a brakujace uzupetniac.

Ztozy¢ szyny boczne do pozycji przechowywania.

Odsniezarke nalezy przechowywaé w miejscu czystym,
suchym, zamknietym i niedostepnym dla dzieci.

Nie nalezy jej przechowywac w poblizu materiatow
zracych/powodujacych korozje, takich jak nawdz lub sol
kamienna.

SKLADANIE SZYN BOCZNYCH

1. Aby komin byt skierowany w lewo i nie przeszkadzat
w sktadaniu, popchng¢ uchwyt do obracania komina
maksymalnie do przodu. Nacisng¢ spust na ostonie
kierujgcej komina, aby przechyli¢ ja maksymalnie w
dét (Rys. H1).

2. Otworzy¢ dzwignie szybkiego odblokowywania po
obu stronach, aby ztozy¢ szyny boczne do pozycji
przechowywania (Rys. H2).

PODNOSZENIE | PRZENOSZENIE ODSNIEZARKI

1. Wyja¢ akumulator(y).

2. Ztozy¢ szyny boczne zgodnie z opisem w poprzedniej
czesci.

3. Przy podnoszeniu i przenoszeniu urzadzenia jedng
reka trzymac za uchwyt do podnoszenia, a drugg

chwyci¢ w strefie podnoszenia u gory wlotu $niegu
(tuz pod logo EGO ) (Rys. I).

Strefa podno- 12 Uchwyt do podno-

szenia szenia
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OCHRONA SRODOWISKA

WEEE (Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny) Urzadzen elektrycznych,
zuzytych akumulatorow i tadowarki nie
nalezy wyrzucac do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy odda¢
I do zbiorki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
Srodowiska zaktadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Szyny boczne nie
pozostajg w ustawionej
pozycji.

» Pokretta blokujace na szynach bocznych iflub
dzwignie szybkiego odblokowywania nie sg
dokrecone/zamknigte.

= Upewni€ sig, ze pokretta blokujace
na szynach bocznych sa catkowicie
dokrecone, a dzwignie szybkiego
odblokowywania sa catkowicie
zamkniete.

Odsniezarka nie
wiacza sie.

Stabe natadowanie akumulatora.

Wirnik przymarzt i jest zablokowany $niegiem
lub lodem.

Akumulator jest przegrzany. Wskaznik

LED na akumulatorze/-ach miga na
pomaranczowo lub $wieci na czerwono (patrz
cze$¢ ,ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA
PRZED WYSOKA TEMPERATURA" w
niniejszej instrukcji).

Podczas wigczania od$niezarki wykonane
zostaly niewtasciwe czynnosci.

Niezidentyfikowana usterka

Natadowaé¢ akumulator.

Najpierw wyja¢ akumulator(y),

a nastepnie uzy¢ narzedzia do
czyszczenia, aby usunag $nieg lub
16d blokujacy $limak. Nastepnie
zalozy¢ akumulatory i ponownie
wiaczy¢ od$niezarke.

Wyja¢é przegrzany/-e akumulator(y)
z od$niezarki i poczeka¢, az
akumulator(y) ostygnie/-g do

okoto 67°C. Nastepnie zatozy¢
akumulatory z powrotem i ponownie
wiaczy¢ odsniezarke.

(1) Weisna¢ przycisk
bezpieczenstwa, az wskaznik
zasilania zacznie miga¢ na zielono.
(2) Gdy przycisk bedzie wcisniety,
pociagna¢ przetacznik sterowania w
gore do uchwytu gtéwnego.

Skontaktowa¢ sie z punktem
serwisowym EGO w celu dokonania
naprawy.

Silnik jest wiaczony, ale
$limak sig nie kreci.

Pasek napedowy jest zuzyty lub zerwany.

Skontaktowac si¢ z punktem
serwisowym EGO w celu dokonania
naprawy.

Po przejechaniu
od$niezarka zostawia
na ziemi warstwe
$niegu.

Belka zgarniajaca jest zuzyta.

Wymieni¢ belke zgamiajaca
zgodnie ze wskazoéwkami podanymi
w czesci ,WYMIANA BELKI
ZGARNIAJACEJ" w ninigjszej
instrukcji.

Odsniezarka wyrzuca
mniej $niegu.

Gumowe fopatki sg zuzyte.

Predkos¢ $limaka moze by¢ za mata.

Wymieni¢ gumowe topatki zgodnie
ze wskazéwkami podanymi w
czgsci ,WYMIANA GUMOWYCH
LOPATEK" w niniejszej instrukcji.

u Zwigkszy¢ predkos¢ Slimaka

114
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Snek nema trakci a je
tfeba vynalozit vétsi

Usili, aby se snéhova
fréza posunula vpred.

= Gumowe $limaki sg zuzyte.

= Wymieni¢ gumowe $limaki zgodnie
ze wskazéwkami podanymi w
czesci ,WYMIANA GUMOWYCH
SLIMAKOW” w niniejszej instrukcj.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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Preklad pvodnich instrukei

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

BEZPECNOSTNI SYMBOL

Pii poutziti elektrického naradi muze dojit k vymrsténi cizich téles do oéi, coz mlze zpusobit jejich zavazné poskozeni.
Pfed pouzitim elektrického nafadi si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s bo&nimi kryty nebo v pfipadé potreby
oblicejovy tit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s bo¢nimi kryty doporuéujeme pouzit ochrannou masku.

o,

& P @ P

kg

116

Bezpecnostni upozornéni

Pfi praci s timto vyrobkem vzdy noste ochranné
bryle nebo bezpegnostni bryle s bocnimi
ochrannymi $tity nebo obligejovy Stit.

UPOZORNENI: Nedivejte se upfené na
provozni kontrolku.

Udrzujte nohy mimo dosah rotujiciho obézného
kola.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte je do
autorizovaného recyklacniho strediska.

Stejnosmérny proud

Stuperi ochrany proti vniknuti vody
Centimetry

Kilogram

Z dlivodu snizeni nebezpeci Urazu si musi
uzivatel pfed pouzitim tohoto vyrobku pfegist
navod k obsluze a porozumét mu.

K uvolfiovani Zlabu nepouzivejte ruce.

Udrzujte ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emise hluku do prostfedi dle smémice Ev-
ropského spoleCenstvi.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérni-
cemi ES.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy
ve Spojeném kralovstvi.

Volt

Meter
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NAZEV DiLU CiSLO MODELU
Sada gymoyeho padla a ARP2120
gumového Sneku

Shrnovaci lista ASS2120

Napéti 56V ===
Sitka odklizeni 520 mm
Vyska pfivodu 330 mm
Vzdélenost odhazovéani | Az 14 m
Velikost kola 178 mm
Doporucena provozni 20°C -10°C
teplota
Skladovaci teplota -20°C-70°C
Hmotnost
(bez akumulatoru) 27kg
Méfena hladina akus- 96 dB(A)
tického vykonu L, K=1,8 dB(A)
Hladina akustického
80 dB(A)
tlaku na sluch obsluhy K=4 dB(A)
LFA
Zarucena Uroven
aijsvtlckeho vykony L 98 dB(A)
(méfeno podle smérnice
2000/14/ES)
Leva 1,3 m/s?
o rukojet K=1,5 m/s?
Hodnota vibraci a,: -
Prava 1,3 m/s?
rukojet K=1,5 m/s?

u Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym naradim;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k pfedbéznému stanoveni expozi¢nich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti elek-

trického naradi se mohou liit od deklarované hodnoty, pfi

které se naradi pouziva; z divodu ochrany provozovatele
by mél uzivatel ve skuteénych pracovnich podminkéch
nosit rukavice a chranice sluchu.

DOPORUCENE PRISLUSENSTVi

A\ VAROVANi: Nasleduiici diy se mohou b&znym
pouzivanim opotfebovat. PouZivejte pouze nize uvedené
originalni nahradni dily. Pouziti dilli, které nesplfiuiji
specifikace originalniho vybaveni, mize vést k nekvalit-
nimu vykonu a naruseni bezpe¢nosti.

POPIS

SEZNAMTE SE SE SNEHOVOU FREZOU
(obr. A1 - A3)

1.

© ©o N> oA W

N N = —a & & a2 o a2 o
- O ©W 00 N O o B~ w NN -~ o

. LED svétlomety
. Deflektor zlabu
. Rukojet deflektoru zlabu

Hlavni rukojet

Pékovy spinac (spinaci paka)
Kontrolka nabiti

Zvedaci rukojet
Rychloupinaci packa

Kryt bateriového prostoru
Kolo (x2)

Kryt hnaciho femene
Sestava Sneku

. Rukojet ot&ceni Zlabu

. Imbusovy kli¢

. Rychlomér Sneku

. Spinac LED svétiometl

. Bezpecnostni tlacitko

. Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru
. Pojistny knoflik

. Zapadka

. Vlysunovaci mechanismus

22.

Elektricky kontakt

OBSAH BALEN (OBR. A1)

MONTAZ
ODKLOPENi BOGNICH LIST

1.

Snéhova fréza je dodavana se sklopenymi boénimi
liStami v uzaméené poloze (obr. B1).

Otevrete rychloupinaci packy na obou stranach
a opatrné vyklopte boéni listy nahoru, aZ se zastavi
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3. Zavrete rychloupinaci packy a poté utahnéte pojistné
knofliky (obr. B4).

INSTALACE ZLABU

1. Pomoci dodaného $estihranného kli¢e povolte
a odstrarite dvé sady $roubl a podlozek v zakladné
Zlabu (obr. C1).

| C1-1 | Zakladna Zlabu |

2. Vyrovnejte drazky Zlabu s drazkou na zakladné zlabu
a zatlacte Zlab na misto (obr. C2).

Bezpecnostni

B liacitko

E1-2 |Péakovy spina¢

Jakmile se $nek spusti, uvolnéte bezpecnostni tlacitko
a zacnéte pracovat (obr. E2).

5. Pro posun vpred zvednéte hlavni rukojet, aby se
Snek dotkl zemé (obr. E3). Trakce Sneku pomaha pfi
pohybu snéhové frézy vpred.

E3.1 Normalni provozni E3-2 vPoIoha pohanéna
poloha Snekem
E3-3 [Sestava Sneku se dotyka zemé

| C2-1 | Drazka Zlabu | C2-2 | Drazka na zakladné Zlabu |

3. Pomoci dodaného Sestihranného kliCe zajistéte Zlab
dvéma sadami Sroubli a podlozek (obr. C3).

OBSLUHA
INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

PouZivejte pouze s akumulatory a nabijeckami EGO
uvedenymi na obr. A4.

Dalsi podrobnosti naleznete v pfislusnych pfiruckach
k akumulatorim a nabijeckam.

Pred prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.

1. Zvednéte kryt prostoru pro baterie zvednutim predni
Casti krytu (obr. D1).

2. Pripojeni: Srovnejte Zebrovani akumulatoru
s instalaénimi drazkami a zatlacte akumulator, dokud

neuslysite ,kliknuti“. Pfipojte druhy akumulator.
(obr. D2)

3. Odpojeni: Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
a vytahnéte jej (obr. D3).

|DS-1 |Tlaéitko pro uvolnéni akumulatoru

4. Zavfete kryt prostoru pro baterie.

SPUSTENIVYPNUTi SNEHOVE FREZY
POZNAMKA: Nesnazte se rychle vypnout a zapnout
snéhovou frézu.

Spusténi snéhové frézy

1. Pfipojte akumulatory ke snéhové fréze a zavfete kryt
prostoru pro baterie.

2. Zapnéte snéhovou frézu stisknutim bezpecnostniho
tlacitka.

3. Se stisknutym bezpecnostnim tlacitkem vytahnéte
spina¢ nahoru tak, aby se setkal s hlavni rukojeti
(obr. E1).

POZNAMKA: Snéhova fréza se nemusi fadné spustit,
pokud je teplota akumulatoru - 20 © C nebo méné. Pokud
se snéhova fréza nespusti, vyjméte akumulator ze snéhové
frézy a nechejte jej uvnitf zahat 10 minut nebo déle. Znovu
nainstalujte akumulator a zkuste to znovu.

Vypnuti snéhové frézy
1. UpIné uvolnéte pakovy spinad (obr. E4).

Bezpecnostni Pakovy spinaé (Gpiné
E4-1 |taitko (zoela  |E4-2 'Y Spinac {p
s uvolnény)
uvolnéné)

2. Elektricka brzda v automatickém brzdovém
mechanismu zastavi otaéeni $neku po uvolnéni
pakového spinace.

Systém s proménlivymi otackami Sneku (obr. E5)
1. Chcete-li zvysit rychlost $neku, posurite oviada¢
rychlosti $neku smérem od obsluhy.

2. Cheete-li sniZit otacky, posurite ovladag rychlosti
Sneku smérem k obsluze.

LED svétlomety (obr. E6)

1. Cheete-li svétlomety vypnout, stisknéte spina¢ LED
svétlometd. Svétlomety poskytuji jasné osvétleni pred
snéhovou frézu.

2. Chcete-li svétlomety vypnout, stisknéte znovu spina¢
LED svétlometu.

POZNAMKA: Svétiomety LED se automaticky vypnou,
kdyZ je snéhova fréza 5 minut necinnd, aby se zachovalo
nabiti akumulatoru.

SERIZENi ZLABU

Smeér odklizeni snéhu Ize nastavit az do Uhlu 180°
(obr. E7).

E7.1 BUkOJet otaceni E7-2 |7lab
Zlabu

|
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Zatlacenim rukojeti otaCeni zlabu dopfedu otocte Zlab
doleva.

2. ZataZenim za rukojet otaceni Zlabu dozadu otocte

Zlab doprava.

Odhozova vzdalenost snéhové frézy je Castecné urcena
Uhlem sklonu deflektoru Zlabu (obr. E8).

| E8-1 |Spouétéé |E8-2 | Deflektor Zlabu

1.

Chcete-li zvétsit vzdalenost, do které se snih
odhazuije, stisknéte spousté¢ na rukojeti deflektoru
Zlabu a potom deflektor zvednéte. Uvolnéte spoustéc
na rukojeti deflektoru Zlabu, aby se deflektor Zlabu
zajistil na misté.

2. Chcete-li snizit vzdalenost, do které je snih

N o |

odhazovan, jednoduse spustte deflektor pomoci
rukojeti Zlabu.
ISTENi UCPANEHO ZLABU
Vypnéte motor a Snek!
Vyjméte akumulatory ze snéhové frézy.
Pockejte, aZ se $nek prestane otacet.
VZdy pouZivejte Cistici néstroj, napfiklad drevénou

ty¢ nebo jiné bézné dostupné gistici nastroje;
nepouzivejte ruku.

KONTROLKA NAPAJENI NA SNEHOVE FREZE

Kontrolka napéajeni se rozsviti pouze tehdy, kdyZ je
snéhova fréza spusténa.

KON-
TROLKA VYZNAM CINNOST
NAPAJENI
Bezpecnostni
tlacitko je stisknuté
a snéhova
Blika zelené fréza je zapnuté a Nevztahuje se.

pfipravena k praci.
Kazdy vloZeny
akumulator je nabity
alesponi z 15%.

Snéhova fréza

pracuje spravné;
Sviti zelené | kazdy akumulator | Nevztahuje se.
ma kapacitu aspon
15 % jeho kapacity.
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Urovei nabiti aku-
mulatord je nizka. | Zastavte
Blika Gervend Snek se neotaci, snéhovou frézu
ale LED svétlomety | a nabijte aku-
by mohly na kratkou | mulatory.
chvili svitit.
Zastavte
Sviti Snéhova fréza je snéhovou frézu a
oranzové prehrata. pockejte, az stroj
vychladne.
Vyjméte
akumulatory.
Zkontrolujte a
odstrarite snih,
ktery se pod
Blika Snéhova fréza je $nekem nahro-
oranzové pretizena. madil nebo v ném
uvizl. Pfi praci
zpomalte tempo
nebo zmendete
Sitku odklizeni m
snéhu.
Bika stridavé S opravou kontak-
N M Porucha komu- tujte servisni stfe-
cervené a . ; .
selens nikace. disko spolecnosti
EGO.
Pokud LED kontrol-
ka na jednom nebo
. Zastavte
obou akumulato- . .
o - . |snéhovou frézu a
rech blika oranzové .
e .| nechte akumulator
nebo sviti Gerveng,
. . vychladnout.
5. ... | je akumulator (aku-
Zadny udaj . PR
mulatory) prehraty.
S opravou kontak-
Dal$i zavady: tujte servisni stfe-
spinac, svétlo atd. | disko spole¢nosti
EGO.

OCHRANA SNEHOVE FREZY PROTI PRETIZENi

Abyste predesli pretizeni, nepokousejte se odstrariovat
pfilis mnoho snéhu najednou. Zpomalte tempo nebo
zmen3ete Sitku odklizeni snéhu.

Va$e snéhova fréza ma vestavéné prvky pro detekci
pretizeni. Kdyz je snéhova fréza pretizena, motor auto-
maticky snizi rychlost a uslySite, Ze se zvySila hlasitost
motoru. V pfipadé pretizeni zpomalte tempo nebo zuzte
Sifku odklizeni, poté se otacky motoru automaticky vréati
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k normalnimu nastaveni. Pokud toto opatfeni nevyfesi situ-
aci s pretizenim, senzor automaticky vypne motor a LED
kontrolka na snéhové fréze bude blikat oranzové. Vyjméte
akumulatory ze snéhové frézy. Zkontrolujte, zda ve Sneku
a na palubé neuvizl snih nebo led, a v pfipadé potfeby

je odstrafite pomoci €isticiho nastroje. Znovu namontuijte
akumulatory a znovu spustte snéhovou frézu.

TEPELNA OCHRANA AKUMULATORU

Pokud teplota akumulatoru béhem provozu prekro¢i
70°C, obvod teplotni ochrany okamzité vypne stroj, aby
chranil akumulator pred poskozenim prehratim. Kontrolka
napajeni na snéhové fréze bude vypnuta a LED kontrolka
na akumulatoru bude blikat oranzové nebo svitit cervené.
Vice informaci o LED kontrolce na akumulatoru naleznete
v Gasti ,OCHRANA AKUMULATORU® v navodu k obsluze
akumulatoru.

Uvolnéte pakovy spina¢ a pockejte, az prehraty akumulator
vychladne a kontrolka LED indikéatoru akumulatoru se
rozsviti zelené, poté snéhovou frézu znovu spustte.

Abyste zabranili vypnuti v disledku ochrany akumulatoru
proti vysokym teplotam, nepokousejte se napajet snéhovou
frézu jednim akumulatorem, pokud hloubka nahro-
madéného snéhu presahuje 76 mm nebo pokud je snih
velmi mokry nebo zledovatély. Doporuéujeme pouzivat

dva akumulatory pracujici soucasné. To je uzite¢né pro
dosazeni maximalniho vykonu snéhové frézy.

Poté, co dojde k ochrané proti vysokym teplotam, zpomalte
tempo a zuzte Sitku odklizeni snéhu, abyste sniZili zatizeni
akumulatoru.

UDRZBA

4\ VAROVAN: Pred jakoukoli tdribou snehové frézy
se ujistéte, Ze jste stroj vypnuli a vyndali akumulatory.
CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dill nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plast je nachylna k poskozeni riiznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je mize poskodit.
K odstranéni nedistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
¢isty hadr.

MAZANi STROJE

Vesker4 loZiska v tomto vyrobku jsou za norméinich
provoznich podminek namazana dostateénym mnozstvim
vysoce kvalitniho maziva po celou dobu Zivotnosti stroje.
Proto neni nutné Z&dné dalsi mazani loZisek.

VYMENA SHRNOVACI LISTY
Potfebné naradi (neni soucasti dodavky):
= Otevfeny kli¢ 8 mm

= Sroubovak T20 Torx

1. Shrnovaci lista je umisténa ve spodni ¢asti snéhové
frézy pod $nekem (obr. F1).

|F1-1 |Shrnovaci lista

Polozte snéhovou frézu na bok (obr. F2).

Pouzivejte rukavice. Odstrarite 5 sad matic, pruznych
podloZek a Sroubll z vnéjsi strany a odstrarite 2
Srouby Torx z vnitfni strany. Odstrarite opotiebovanou
shrnovaci listu (obr. F2).

[F2-1 [vneisi matice (x5) [F2:2 [Sroud Torx (2)

4. Pfipevnéte novou shrnovaci listu a vioZte 2 Srouby
Torx (obr. F3).

Shrnovaci lista (leskly
povrch sméfujici
dovnitf)

F3-1  |Vnitfni otvor (x2) |F3-2

F3-3 |Sroub Torx (x2)

5. Vlozte 5 $roubl a utahnéte je pruznymi podlozkami
a maticemi (obr. F4 a F5).

F5-1 |Matice F5-2 [Pruzna podiozka
F5-3 |[Sasi F5-4 |Shrnovaci lista
F5-5 |Sroub

VYMENA GUMOVYCH LOPATEK A GUMOVYCH
SNEKU
Vyména gumovych lopatek: (Obr. G1)

2 sady $roubu a matic
na kazdé lopatce
(celkem 4 sady)

G1-1  [Gumové lopatky [G1-2

Potfebné naradi (neni soucasti dodavky):
= Plochy Sroubovak
= Otevieny kli¢ 10 mm

1. PouZivejte rukavice. Ruéné otoéte ocelovy $nek
do vhodné polohy pro snadnou demontaz gumoveé
lopatky.

2. Odstranite vSechny upeviiovaci Srouby a matice
a vyjméte gumové lopatky.

3. Nahradte je novymi gumovymi lopatkami a pevné je
utahnéte.
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Vyména gumovych $neku (obr. G2)

1 sada $roubu,
podlozky a matice
na kazdém Sneku
(celkem 4 sady).

G2-1 |Gumovy $nek (x4) [G2-2

2 sady Sroubli a matic na kazdém Sneku (celkem

623 g sad)

Potfebné nastroje:

m Otevfeny kli¢ 13 mm (neni soucasti dodavky)

= Sestihranny kli¢ 5 mm (sou¢ast dodavky)

1. PouZivejte rukavice. Ru¢né otocte ocelovy $nek do

vhodné polohy pro snadnou demontaz pryzového
Sneku.

2. Odstrarite vSechny upeviiovaci Srouby a matice
a vyjméte gumové Sneky.

3. Vymérite je za nové gumoveé Sneky a pevné je
utdhnéte.

USKLADNENi SNEHOVE FREZY

= Vyjméte akumulatory a uloZte je na bezpecné misto
mimo dosah déti.

Pred uskladnénim otfete z prostoru pro baterie

a z jeho okoli veskerou vihkost, necistoty nebo
zbytky.

= Otfete snéhovou frézu Cistym suchym hadrem.

= Zkontrolujte pevnost vSech matic, Sroubd, otoénych
knoflikt atd.

Zkontrolujte poskozeni, ziomeni nebo opotfebeni
pohyblivych dili. Nechejte provést opravy poskozenych
nebo chybéjicich dilu.

Sklopte bocni listy do Glozné polohy.

Ulozte snéhovou frézu na Cistém, suchém, uzavieném
misté mimo dosah déti.

Neskladujte ji v blizkosti korozivnich materiald, jako je
hnojivo nebo kamenna sl.

SKLAPENi BOCNICH LIST

1. Zatlacte rukojet otaCeni zlabu upIné dopredu tak,
aby Zlab sméfoval doleva, coz zajisti, Ze pfi skladani
nebude dochazet k prekazeni. Stisknéte spoust na

rukojeti deflektoru Zlabu a sklopte jej zcela dolt
(obr. H1).

2. Oteviete rychloupinaci packy na obou stranach
a sklopte bocni listy do Ulozné polohy (obr. H2).

ZVEDANi A PRENASENi SNEHOVE FREZY
1. Vyjméte akumulatory.

>

=0

o

2. Sklopte bocni listy, jak je popséno v pfedchozi
kapitole.

3. Zvednéte a pFeneste stroj tak, Ze jednou rukou
uchopite zvedaci rukojet a druhou rukou zvedaci
oblast v horni ¢4sti sani snéhu (vpravo pod logem
EGO) (obr. I).

| -1 |Zvedaci oblast | -2 |Zvedaci rukojet

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

OEEZ (Odpadnich elektricka a elektronicka
zafizeni) Elektrické zafizeni, pouZité
akumulatory a nabijecku nevyhazujte do
domovniho odpadu! Tento vyrobek predejte
autorizované recyklacni spole¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
recyklaci.
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ODSTRANOVANi ZAVAD

PROBLEM

PRIiCINA

RESENI

Bocni listy nezlstavaji
na svém misté.

= Pojistné knofliky na bocnich lidtach a/nebo
rychloupinaci paky nejsou zajistény.

u Ujistéte se, Ze jsou pojistné knofliky
na boénich li§tach zcela dotazené a
rychloupinaci packy zcela zaviené.

Snéhova fréza
nestartuje.

Nabiti akumulétoru je nizké.

Snek je zamrzly snéhem nebo ledem.

Akumulator je prehraty. LED kontrolka
na akumulatoru blika oranZové nebo
sviti Cervené (viz ¢ast ,0CHRANA
AKUMULATORU PRED VYSOKOU
TEPLOTOU" v tomto navodu).

Neidentifikovana zavada

Nespravné kroky pfi zapnuti snéhové frézy.

Nabijte akumulétor.

Nejprve vyjméte akumulatory a poté
pomoci Cisticiho naradi odstrante
snih nebo led, ktery pfekazi Sneku.
Znovu namontujte akumulatory a
znovu spustte snéhovou frézu.

Vyjméte prehraté akumulatory

ze snéhové frézy a pockejte, az
akumulatory vychladnou na teplotu
pfiblizné 67°C. Znovu namontujte
akumulatory a znovu spustte
snéhovou frézu.

(1) Stisknéte bezpegnostni tlacitko,
dokud kontrolka napajeni nezacne blikat
zelené. (2) Se stisknutym tlagitkem
vytahnéte pakovy spina¢ nahoru tak,
aby se setkal s hlavni rukojeti.

S opravou kontaktujte servisni
stfedisko spole¢nosti EGO.

Motor je zapnuty, ale
Snek se nespusti.

Hnaci femen je opotfebovany nebo
pretrzeny.

S opravou kontaktujte servisni
stfedisko spole¢nosti EGO.

Snéhova fréza po
prlijezdu zanechava na
zemi vrstvu snéhu.

Shrnovaci lita je opotfebovana.

Vyméiite shrnovaci listu podle
kapitoly ,VYMENA SHRNOVACI
LISTY* v tomto navodu.

Snéhova fréza odhazu-
je méné snéhu.

Gumové lopatky jsou opotfebované.

Otacky Sneku mohou byt pFili§ nizké.

Vymérite gumové lopatky podle
kapitoly ,Vyména gumovych
lopatek” v tomto navodu.

Zvyste otacky Sneku.

Snek nema trakci a je
tfeba vynaloZit vétsi

Usili, aby se snéhova
fréza posunula vpred.

Gumové $neky jsou opotiebované.

Gumoveé Sneky vyméiite podle
kapitoly ,VYMENA GUMOVYCH
SNEKU" v tomto névodu.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
UplIné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

BEZPECNOSTNY SYMBOL

Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia méze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich oci, o moZe spdsobit

vazne poSkodenie zraku. Predtym, neZ zaCnete pouZzivat elektrické néradie, si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo

ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy stit. Odporti¢ame pouzit bezpe¢nostnii masku so Sirokym

priezorom na okuliare alebo Standardné bezpecnostné okuliare s postrannymi krytmi.

>

Bezpecnostné upozornenie

faa\\ i praci s tymto vyrobkom vzdy noste
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s
postrannymi krytmi a celotvarovy Stit.

UPOZORNENIE: Nepozerajte sa do prevadz-
kového svetla.

Udrzujte nohy mimo dosahu rotujiceho
obezného dielu.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvido-
vat spolu s domovym odpadom. Odovzdajte do
autorizovaného recyklaéného strediska.

1 (& P €

=== Jednosmerné prudy

IPX4  Stupen ochrany proti vniknutiu vody
cm  Centimetre

kg  Kilogram

Ak chcete znizit riziko zranenia, pouZivatel
musi pred pouzitim tohto vyrobku precitat a
pochopit navod na obsluhu.

@ Dodrzujte bezpe¢n( vzdialenost rik a noh

Na uvolnenie Zlabu nepouzivajte ruky.

L|| Garantovana hladina akustického vykonu.
XX Emisie hluku do prostredia podla smernice
B

Eurépskeho spologenstva.

c Tento vyrobok je v stlade s platnymi smerni-
cami ES.

UK Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
CRA  Spojeného kralovstva.
V. Volt

m Meter
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TECHNICKE UDAJE

NAZOV DIELU CiSLO MODELU
Sada gulmgnych lopatiek a ARP2120
gumenej zavitovky

Stieracia lista ASS2120

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU SNEHOVOU FREZOU
(obr. A1 - A3)

Hlavna rukovat

Viykyvny prepina¢ (prepinacia packa)

Kontrolka napajania

Zdvihacia rukovat

Napétie 56V ===
Sirka zaberu 520 mm
Vyska vstupu 330 mm
Odhadzovacia vzdi- Az 14m
alenost
Velkost kolesa 178 mm
Odporucana prevadz- -20°C - 10°C
kova teplota
Skladovacia teplota -20°C-70°C
Hmotnost
(bez akumulatora) 27kg
Namerané hladina 96 dB(A)
akustického vykonu L, | K=1,8 dB(A)
Hladina akustického 80 dB(A)
tlaku na usi obsluhy L, | K=4 dB(A)
Garantovana hladina
akustického vykonu L, 98 dB(A)
(merané podla
2000/14/ES)
Lava 1,3 m/s?
. rukovat K=1,5 m/s?
Ohodnotenie vibracii a,:
Prava 1,3 m/s?
rukovat K=1,5 m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v slilade so Standardnou skusobnou metddou a méze
sa pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych naradi;
= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutognom pouzivani
naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; za Ucelom ochrany obsluhy méa
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

ODPORUCANE PRISLUSENSTVO

A VAROVANIE: Nasledujlice Casti podliehajd opo-
trebovaniu beznym pouzivanim. Pouzivajte iba identické

nesplfiaju pdvodné technické Udaje zariadenia, moze mat
za nasledok nedostato¢ny vykon a ohrozenie bezpecnosti.

© o© N OO R WD

Rychloupinacia paka
Kryt priestoru pre batérie
Koleso (x2)

Kryt hnacieho remenia
Zostava zavitovky

. LED svetlomety

. Kominovy deflektor

. Rukovat pre deflektor komina

. Rukovét pre natoCenie komina
. Sesthranny kiu¢

. Rychlomer z&vitovky

. Spina¢ LED svetlometov

. Bezpecnostné tlagidlo

. Tlacidlo uvolnenia akumulatora
. Zaistovaci gombik

20. Zapadka

. VlysGvaci mechanizmus

. Elektricky kontakt

OBSAH BALENIA (OBR. A1)

MONTAZ
ROZKLAPANIE BOCNYCH LiST

1.

2.

Va$a snehova fréza sa dodava s boénymi listami
v zlozenej, uzamknutej polohe (obr. B1).

Otvorte rychloupinacie packy na oboch stranach
a opatrne otocte bo¢né listy nahor, kym sa nezastavia
(obr. B2 a B3).
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3. Zatvorte rychloupinacie packy a potom utiahnite
zaistovacie gombiky (obr. B4).

INSTALACIA ZLABU
1. Pomocou dodaného $esthranného klti¢a uvolnite

a odstrérite dve sady skrutiek a podioZiek v zakladni
Zlabu (obr. C1).

| C1-1 | Z&kladna Zlabu |

2. Zarovnajte drazky Zlabu so Strbinou na zékladni Zlabu
a potom zatlacte zlab na miesto (obr. C2).

| c2-1 | Drézka z1abu | C2-2 | Stbina na zékiadni #abu |

3. Pomocou dodaného Sesthranného kluca zaistite zlab
na mieste pomocou dvoch stiprav skrutiek a podloziek
(obr. C3).

OBSLUHA
PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

PouZivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené na
obr. A4,

DalSie podrobnosti néjdete v prislusnych navodoch pre
akumulatory a nabijacky.

Pred prvym pouzitim uplne nabite.

1. Zdvihnite kryt priehradky na batérie zdvihnutim
prednej asti krytu (obr. D1).

2. Pripojenie: Zarovnajte rebrovanie akumulatora
s montaznymi drazkami a zatlacte akumulétor nadol,
kym nebudete pocut ,cvaknutie” (Obr. M). Pripojte
druhy akumulator. (Obr. D2)

3. Odpojenie: Stlacte tlacidlo uvolnenia akumulatora
a vytiahnite akumulator (obr. D3).

|D3-1 |Tla<":idlo na uvolnenie akumulatora |

4. Zatvorte kryt priestoru pre batérie.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE SNEHOVEJ FREZY
POZNAMKA: Nezapinaite a nevypinajte snehovt frézu
v rychlom slede za sebou.

Spustenie snehovej frézy

1. Pripojte akumulétory k snehovej fréze a zatvorte kryt
pre batérie.

2. Zapnite snehovu frézu stlacenim bezpe€nostného
tlacidla.

=660

3. So stlaenym bezpecnostnym tlacidlom potiahnite
vykyvny prepina¢ nahor, aby sa dostal do kontaktu
s hlavnou rukovatou (obr. E1).

E1-1

Bezpecnostné

tagidlo E1-2 | Vykyvny prepinac

4. Akonahle sa zavitovka spusti, uvolnite bezpeénostné
tlacidlo a zaénite prevadzku (obr. E2).

5. Ak chcete postupovat dopredu, zdvihnite hlavnu
rukovat, aby sa zostava zavitovky mohla dotykat
zeme (obr. E3). Trakcia zavitovky pomoZze pri pohybe
snehovej frézy dopredu.

Norméina Poloha pohonu
E3-1 |prevadzkova E3- | Jonap
zavitovky
poloha
E3-3 |Zostava zavitovky sa dotyka zeme

POZNAMKA: Snehova fréza sa nemusi spravne spustit,
ak je teplota jej akumulatorov - 20 ° C alebo nizsia. Ak sa
snehova fréza nespusti, vyberte akumulétor zo snehovej
frézy a nechajte ho zahriat v interiéri najmenej 10 mindt.
Znova vlozte akumulator a skuste to znova.

Zastavenie snehovej frézy
1. Uplne uvolnite vykyvny prepinag (obr. E4).

Bezpecnostné Vil prepinad
E4-1  |tladidlo (Uplne E4-p |YYYyVnY prepin:
nena (Uplne uvolneny)
uvolnené)

2. Elektricka brzda v automatickom brzdovom
mechanizme zastavi otacanie zavitovky po uvolneni
vykyvného prepinaca.

Systém s premenlivou rychlostou zavitovky

(obr. E5)

1. Ak cheete zvysit rychlost zavitovky, posurite voli¢
rychlosti zavitovky dalej od obsluhy.

2. Ak cheete zniZit rychlost, posurite voli¢ rychlosti
zavitovky smerom k obsluhe.

LED svetlomety (obr. E6)

1. Ak chcete zapn(t svetlomety, stladte spina¢ LED
svetlometov. Svetlomety poskytuju jasné osvetlenie
pred snehovou frézou.

2. Ak cheete svetiomety vypnut, znova stlacte spinaé
LED svetlometov.

POZNAMKA: LED svetlomety sa automaticky vypn,
ked je snehova fréza neaktivna po dobu 5 mindt, aby sa
uSetrilo nabitie akumulatora.
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NASTAVENIE ZLABU

Smer odstrarovania snehu je mozné nastavit az do
180° (obr. E7).

Rukovét pre

E7-1 o E7-2 |Zlab
natocenie zlabu

Svieti zelena

Snehova fréza fun-
guje spravne; kazdy
akumulator je nabity
na minimalne 15 %
svojej kapacity

/a

=]

1. Zatlacte rukovat otacania zlabu dopredu, aby ste zlab
otocili dolava.

2. Potiahnutim rukovate otacania zlabu dozadu otoCite
Zlab doprava.

Odhadzovacia vzdialenost’ snehovej frézy je Ciastoéne

ur¢ena uhlom sklonu deflektora Zlabu (obr. E8).

Blika Cervena

Urovei nabitia
akumulatorov je
nizka. Zavitovka
sa neotaca, ale
LED svetlomety by
sa mohli na chvilu
rozsvietit.

Zastavte snehovu
frézu a nabite
akumulatory.

le-1 |spustac |82 |Defektor z1abu

1. Ak chcete zvadsit vzdialenost odhodeného snehu,
stlacte spustac na rukovéti deflektora Zlabu a potom
deflektor zlabu zdvihnite. Uvolnite spustac na rukovati
deflektora Zlabu, aby ste deflektor zaistili na mieste.

2. Ak chcete zmensit vzdialenost odhodenia snehu,
jednoducho spustite deflektor pomocou rukovéte
deflektora.

VYCISTENIE UPCHATEHO ZLABU

1. Vypnite motor a zavitovku!

2. Vyberte akumulatory zo snehovej frézy.

3. Pockajte, kym sa zavitovka prestane otacat.

4

Vzdy pouZivajte Cistiaci nastroj, ako je drevena
ty€ alebo iné Cistiace nastroje, ktoré su komer¢ne
dostupné; nepouzivaijte ruku.

KONTROLKA NAPAJANIA NA SNEHOVEJ FREZE

Kontrolka napéjania sa rozsvieti iba vtedy, ked je snehova
fréza nastartovana.

Zastavte snehovl

KONTROL-
KA NAPA-
JANIA

VYZNAM AKCIA

Bezpecnostné
tlacidlo je stlatené
a snehova fréza
je zapnuta a prip-
ravena na pracu. nla
Kazdy viozeny
akumulator ma
aspon 15 % svojej
kapacity.

Blika zelena

Svieti Snehova fréza je frézu a pockajte
oranzova prehriata. chvilu, kym sa
stroj ochladi.
Vyberte
akumulatory.
Skontrolujte a
odstrante vSetok
sneh, ktory sa
nazbieral pod
Blika Snehova fréza je zavitovkou alebo
oranzova pretazena. je v nej uviaz-
nuty. Pri préci
spomalte tempo
alebo znizte
Sirku zaberu na
odpratavanie
snehu.
Stlnedlave — Kontaktujte
blikanie Komunikaéna - .
M . servisné stredisko
Cervenej a chyba.
) EGO pre opravu.
zelenej
Ak LED kontrolka
na jednom alet’)o Zastavte snehovu
oboch akumulato- . .
- . frézu a nechajte
roch blika oranzovo .
- akumulator
) alebo svieti wehladnt
Ziadna nacerveno, st aku- Y '
indikacia mulétory prehriate.
. ... | Kontaktujte
Iné poruchy: spinac, - .
. servisné stredisko
svetlo atd.
EGO pre opravu.
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OCHRANA PROTI PRETAZENIU SNEHOVEJ FREZY

Aby ste predisli pretaZeniu, nepoki3ajte sa odstranit prilis
vela snehu naraz. Spomalte tempo alebo zmensite Sirku
zaberu na odpratavanie snehu.

Va$a snehova fréza ma zabudované prvky na snimanie
pretazenia. Ak je snehové fréza pretazena, motor auto-
maticky zniZi rychlost a budete pocut zniZenie hlu¢nosti
motora. V pripade pretazenia spomalte tempo alebo zizte
Sirku zaberu, potom sa otacky motora automaticky vratia
do normélneho nastavenia. Ak toto rieSenie nevyriesi
situéciu pretazenia, snima¢ automaticky vypne motor

a LED kontrolka na snehovej fréze bude blikat oranzovo.
Vyberte akumulatory zo snehovej frézy. Skontrolujte, &i

v zavitovke a ploSine nie je zaseknuty sneh alebo lad,

a podla potreby ich odstrarite pomocou nastroja na Ciste-
nie. VloZte spat akumulatory a restartujte snehovu frézu.

OCHRANA AKUMULATORA PRED VYSOKYMI
TEPLOTAMI

Ak teplota akumulatora pocas prevadzky prekroci 70°C,
obvod tepelnej ochrany okamZite vypne stroj, aby chranil
akumulator pred poskodenim v désledku prehriatia.
Kontrolka napéajania na snehovej fréze zhasne a LED
kontrolka na akumulatore bude blikat oranZovo alebo
svietit na ¢erveno. Viac o LED kontrolke na akumulétore
néjdete v éasti ,OCHRANA AKUMULATORA" v névode na
obsluhu akumulatora.

Uvolhite vykyvny prepinac a pockaijte, kym prehriate aku-
mulatory nevychladnu a svetlo na LED kontrolke akumulato-
ra sa rozsvieti na zeleno, potom snehovu frézu restartujte.

Aby ste predisli vypnutiu z dévodu ochrany akumulato-

ra proti vysokej teplote, nepokusajte sa na napéjanie
snehovej frézy pouzivat jeden akumulator, ked hibka
nahromadeného snehu presiahne 76 mm alebo ked je
sneh velmi mokry alebo zladovateny. Odporii¢ame pouzit
dva akumulatory, ktoré pracuju su¢asne. To je uzitoné pri
dosahovani maximélneho vykonu snehovej frézy.

Ked déjde k ochrane pred vysokou teplotou, spomalte
tempo a zUzte Sirku zaberu na odpratavanie snehu, aby
ste zniZili zataZenie akumulatora.

UDRZBA
A VAROVANIE: Pred vykonanim akejkolvek tdrzby na

vadej snehovej fréze sa uistite, Ze ste stroj vypli a vybrali
akumulatory.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouzivaijte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak sa

aa—

=00
aa—
rozpustadla pouziju. Pouzite ¢isté handry na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, maziva atd.
MAZANIE STROJA
V3etky loZiska v tomto vyrobku si mazané dostato¢nym
mnozstvom vysoko kvalitného maziva po celt dobu
Zivotnosti stroja za normalnych prevadzkovych podmienok.
Preto nie je potrebné Ziadne dalSie mazanie loZisk.
VYMENA STIERACEJ LISTY
Potrebné nastroje (nie st sucastou dodavky):

= Vidlicovy k¢ 8 mm

= Torx skrutkova¢ T20

1. Stieracia liSta sa nachadza v spodnej Casti plosiny
snehovej frézy pod zavitovkou (obr. F1).

|F1-1 |Stieracia lista

2. Polozte snehov frézu na bok (obr. F2).

3. Pouzivajte rukavice. Odstrarte z vonkaj$ej strany 5
sad matic, pruznych podlozZiek a skrutiek a odstrarite 2
skrutky Torx zvnutra. Odpojte opotrebovanu stieraciu
li$tu (obr. F2).

|F2-1 |Vonkajéia matica (x5) |F2-2 |Torx skrutka (x2) | m

4. Nasadte novu stieraciu liStu a vioZte 2 skrutky Torx

(obr. F3).
I Stieracia lista (leskly
F3-1 ?/Zr;l;torny otvor F3-2 |povrch smerom
dovnutra)
F3-3  [Torx skrutka (x2)

5. Vlozte 5 skrutiek a dotiahnite pomocou pruznych
podloziek a matic (obr. F4 a F5).

F5-1  |Matica F5-2 |Pruzinova podlozka
F5-3 |Paluba F5-4 |Stieracia lista
F5-5 [Skrutka

VYMENA GUMENYCH LOPATIEK A GUMENYCH
ZAVITOVIEK

Vymena gumenych lopatiek: (Obr. G1)

2 sady skrutiek a
matic na kazdej lopat-
ke (celkom 4 sady)

G1-1 |Gumené lopatky [G1-2
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w Skrutkovac s plochou hlavou
= Vidlicovy kIt¢ 10 mm
1. PouZivajte rukavice. Manualne otocte ocelovl

zévitovku do vhodnej polohy pre lahku demontéz
gumenej lopatky.

2. Odstrante vSetky zaistovacie skrutky a matice, aby ste
mohli vybrat gumené lopatky.

3. Vymente ich za nové gumené lopatky a bezpecne ich
utiahnite.

Vymena gumenych zavitoviek (obr. G2)

1 sada skrutiek,
Gumena zavitovka podloZiek a matice

G2-1 G2-2

(4x) na kazdu zavitovku
(celkom 4 sady)
623 2 sady skrutiek a matic na kazdu zavitovku

(celkom 8 sad)

Pozadované nastroje:

= 13 mm vidlicovy kIU¢ (nie je si¢astou dodavky)
= 5 mm Sesthranny kIU¢ (sucast dodavky)

1. PouZivajte rukavice. Manualne otocte ocelovl

zavitovku do vhodnej polohy pre fahku demontaz
gumenej zavitovky.

2. Odstrante vSetky zaistovacie skrutky a matice, aby ste
mohli vybrat gumené zavitovky.

3. Vymente ich za nové gumené zavitovky a bezpecne
ich utiahnite.

USKLADNENIE SNEHOVEJ FREZY

= \lyberte akumulatory a uloZte na bezpeénom mieste
mimo dosahu deti.

Pred uskladnenim utrite vetku vihkost, Spinu
alebo necistoty z priestoru pre batérie a okolo
neho.

= Snehovu frézu poutierajte ¢istou suchou handrou.
= Skontrolujte tesnost vSetkych matic, skrutiek atd.

= Skontrolujte pohyblivé ¢asti, €i nie su poSkodené,
rozbité a opotrebované. Nechajte opravit vietky
poskodené alebo chybajlice Easti.

Sklopte bo¢né listy do tloznej polohy.

Snehovu frézu skladujte na ¢istom, suchom

a uzavretom mieste mimo dosahu deti.

Neskladuite ju v blizkosti korozivnych materialov, ako st
hnojiva alebo kamenna sol.

SKLOPENIE BOCNYCH LIST

1. Zatladte rukovat ota¢ania zlabu Uplne dopredu tak,
aby Zlab smeroval dolava, ¢im sa zabezpe¢i, Ze pri
skladani nedochadza k prekazaniu. Stlacte spustac
na rukovati deflektora Zlabu, aby ste ju sklopili iplne
nadol (obr. H1).

2. Otvorte rychloupinacie packy na oboch stranach, aby
ste sklopili bocné listy do Uloznej polohy (obr. H2).

ZDVIHANIE A PRENASANIE SNEHOVEJ FREZY

1. Vyberte akumulatory.

2. Sklopte bo¢né listy podla popisu v predchadzajlcej
kapitole.

3. Zdvihnite a preneste stroj tak, Ze jednou rukou
uchopite zdvihaciu rukovat a druhou rukou oblast
zdvihania na vrchu nasavania snehu (vpravo pod
logom EGO ) (obr. I).

|I-1 |Ob|ast' zdvihania |I-2 |Zdvihacia rukovat

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

WEEE (Odpad z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni) Nevyhadzuite elektrické
zariadenia, nabijacku a pouZité
akumulatory do domového odpadu! Tento
vyrobok odneste na autorizované
recyklacné miesto a poskytnite ho na
separovany zber. Elektrické naradie sa
musi odovzdat do prislusného zariadenia
na ekologicky Setrnu recyklaciu.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Bocné listy nezostavaju
na svojom mieste.

Zaistovacie gombiky na bocnych listach a/
alebo rychloupinacie packy nie su zaistené.

= Uistite sa, Ze zaistovacie gombiky na
bocnych listach su tplne utiahnuté
a rychloupinacie packy su Uplne
zatvorené.

Snehova fréza
nenastartuje.

Akumulator je takmer vybity.

Zévitovka je zamrznuté so snehom alebo
[adom.

Akumulator je prehriaty. LED kontrolka

na akumulatore blika oranzovo alebo
svieti ¢erveno (pozrite si ¢ast ,0CHRANA
AKUMULATORA PRED VYSOKYMI
TEPLOTAMI“ v tomto navode).

Boli vykonané nespravne kroky na zapnutie
snehovej frézy.

Neidentifikovana chyba.

Nabite akumulator.

Najskor vyberte akumulatory a
potom pomocou nastroja na Cistenie
odstrarite sneh alebo [ad, ktoré
prekaZaju zavitovke. Vlozte spat
akumulatory a restartujte snehovu
frézu.

Viyberte prehriate akumulatory

20 snehove;j frézy a pockajte,

kym akumulatory nevychladnu

na priblizne 67 ° C. VloZte spat
akumulatory a restartujte snehovu
frézu.

(1) Stlacte bezpecnostné tlacidlo,
kym kontrolka napajania nezaéne
blikat na zeleno. (2) So stlacenym
tlacidlom potiahnite vykyvny prepina¢
nahor, aby ste sa dostali k hlavnej
rukovati.

Kontaktujte servisné stredisko EGO
pre opravu.

Motor je zapnuty, ale
zavitovka sa neotaca.

Hnaci remen je opotrebovany alebo zlomeny.

Kontaktujte servisné stredisko EGO
pre opravu.

Po prejazde zanechava
snehova fréza na zemi
vrstvu snehu.

Stieracia lista je opotrebovana.

Vymerite stieraciu listu podla ¢asti
,VYMENA STIERACEJ LISTY*v
tomto navode.

Snehova fréza odhad-
zuje menej snehu.

Gumené lopatky st opotrebované.

Rychlost' z&vitovky méze byt prili$ nizka.

Vymerite gumené lopatky podla Casti
,VYMENA GUMENYCH LOPATIEK"
v tomto navode.

Zvyste rychlost zavitovky.

Zavitovke sa nedari
ziskat trakciu a tlace-
nie snehovej frézy
dopredu si vyZaduje
nadmerné Usilie.

Gumené zavitovky st opotrebované.

Vymerite gumené zavitovky podfa
gasti VYMENA GUMENYCH
ZAVITOVIEK® v tomto navode.
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ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Upiné podmienky zarucnej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Gtmutatok forditasa —G o
-
a—

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

BIZTONSAGI SZIMBOLUM

Barmely elektromos kéziszerszam miikddtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe kertiinek, ami sulyos
szemsériiléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam mikddtetése elétt mindig vegyen fel oldals6 véddlemezzel ellatott
véddészemiiveget és a teljes véddalarcot, ha szikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision Safety Mask-ot (védéalarc)
a védBszemuveg folott vagy standard véddszemiveget oldalsé védélemezzel.

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekeé-
ben a hasznalénak a termék hasznalata el6tt

el kell olvasnia és meg kell értenie a hasznalati
Utmutatot.

>

Biztonsagi figyelmeztetés

Mindig viseljen védészemiiveget vagy oldalso
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget és
teljes véddalarcot a termék mikddtetése
kézben.

Akidobd kitisztitasahoz ne a kezét hasznalja.

VIGYAZAT: Ne nézzen a bekapcsolt lampaba, Tartsa tavol a labat és kezét

Garantalt hangteljesitményszint. Kornyeze-
tre haté zajkibocsétés a Eurdpai Kozosség
iranyelve szerint.

‘ Tartsa tavol a labat a forgo propellertdl

RGN %

Az elhasznalodott elektromos termékek nem Atermek medfelel az érvénves EK
helyezhetdk a haztartési hulladékok kozé. c g y

1 & P @

Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre. iranyelveknek.
. UK Ezatermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag
=== FEgyendram CA hatalyos jogszabalyainak.
IPX4  Viz behatolésa elleni védelmi szint V. Volt
cm  centiméter m  Méter

kg  Kilogramm
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JELLEMZOK ALKATRESZ NEVE MODELLSZAM
Fesziltség 56V = kGé“s"Z‘lizpé‘ és gumicsiga | \ppa120
Tisztitasi szélesség 520 mm

- . Felszeddlap ASS2120
Beszivé magassag 330 mm
Kidobasi tavolsag 14 m-ig
Kerék méret 178 mm LEiRAS
Javasolt (izemi 20°C - 10°C L, .
hémérseklet - - ISMERJE MEG A LOMBFUVOT (A1-A3 abra)
Tarolasi homérseklet |- 20°C - 70°C 1. Fé fogantyt
Suly (akkumulatoregység 7k 2. Fogantyl kapcsolé (kapcsoldkar)
nélkl) 9 3. Mikodésjelzd
Mért hangteljesitménysz- | 96 dB(A) 4. Emel6 fogantyd
intL,, K=1,8 dB(A) 5. Gyorskioldd kar
Hangnyomasszint a 80 dB(A) 6. Akkumulator tarto fedél
kezel6 fiilenél L, K=4 dB(A) 7. Kerék (2db.)
i 8. Hajtoszij-burkolat
Garantalt hangteljesitmé- 9 Csi vezet
nyszint L, (a 2000/14/EK | 98 dB(A) - Lslgaszerkeze
szerint mérve) 10. LED fényszorok
Baloidal 113 mie 1. Kidoboterelé-lemez
al oldali 3 m/s S ]
Voraco s fogantyd | K=1,5 m/s? 12. Kidobotereld fogantyl
ibracio értéke a,: idob 5 Y
h Jobb oldali | 1.3 mis? 13. Kidoboforgato fogantyu
fogantyﬂ K=1,5 m/s? 14. Imbuszkulcs

15. Csigasebesség-tarcsa

= Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard 16. LED fényszorok kapcsoléja

bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznélataval a

szerszamok egymassal 6sszehasonlithatok. 17. Biztonsagi gomb
= Anévleges rezgési dsszérték a kockazat elézetes 18. Akkumulator kioldogomb
felmereseh'ez is felhasznalhato. 19. Zarogomb
MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas az elektromos 20. Zar

szerszam aktualis hasznalata kdzben eltérhet attol a név-
leges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a kezeld
védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és hallasvédét ~ 22. Elektromos érintkezé

kell hasznalnia mikodtetés kdzben. ,
A CSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)
(0SSZESZERELES

21. Kioldé mechanizmus

JAVASOLT TARTOZEKOK

A\ FIGYELMEZTETES: A kivetkezs alkatrészek a

normal hasznalat soran elhasznélodhatnak. Csak az alabb AZ OLDALSINEK KINYITASA

felsorolt potalkatrészekkel azonos alkatrészeket hasznal- 1. Az On homaréjan az oldalsinek dsszecsukott,

jon. Az olyan alkatrészeket hasznalata, amelyek nem fe- reteszelt helyzetben vannak szallitaskor (B1 abra).
lelnek meg az eredeti felszerelés miiszaki adatainak, nem 2 Nyissa ki a gyorskioldd karokat mindkét oldalon, és
megfeleld teljesitményt eredményeznek, és befolyasoljak 6vatosan forgassa felfelé az oldalsineket (itkozésig
a biztonsagot. (B2 és B3 abra).

3. Csukja vissza a gyorskioldo karokat, majd hiizza meg
a rogzitdgombokat (B4 abra).
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AKIDOBO FELHELYEZESE
1. Amellékelt imbuszkulccsal lazitsa meg és tavolitsa el

a kidobo aljaban 1év0 két csavar- és alatétkészletet
(C1 ébra).

| C1-1 | Kidobotalp

2. Igazitsa a kidobd hornyait a kidobotalpon 1évo
nyilasba, majd tolja a kidobot a helyére (C2 bra).

Akidobd
hornya

A kidobétalpon 1évé

C2-1 C2-2 | ..
nyilés

3. Amellékelt imbuszkulcs segitségével rogzitse a
kidobot a két csavarral és alététtel (C3 abra).

HASZNALAT

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A4 abran felsorolt EGO akkumulatoregységeket
és toltoket haszndlja.

Tovabbi részletekért tekintse meg a megfeleld akku-
mulatoregységek és toltok kézikonyvét.

Az elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

1. Emelje fel az akkumulétortarté fedelét a fedél eliils6
részének megemelésével (D1 &bra).

2. Abehelyezéshez illessze az akkumulator vazat az
akkumulatorban lévé szerel6nyilashoz, és nyomja le
az akkumulatoregységet, amig kattanast nem hall.
Helyezze be a masik akkumulatort. (D2. abra)

3. Akivételhez oldja ki az akkumulator kiolddgombot, és
htizza ki az akkumulatoregységet (D3 abra).

|D3-1 |Akkumu|étor kioldogomb

4. Csukja be az akkumulatortarto fedelét.

A HOMARO INDITASA/LEALLITASA

MEGJEGYZES: Ne kapcsolgassa gyorsan ki és be a
hémarét.

A hémaro elinditasa

1. Helyezze az akkumulatoregysége(ke)t a hémardba,
és zarja vissza az akkumulator burkolatot.

2. Kapcsolja BE a hémarét a biztonsagi gomb
megnyomasaval.

3. Abiztonsagi gomb lenyomasakor hiizza felfelé a
fogantyd kapcsolét, hogy elérje a f6 fogantyt
(E1 &bra).

=660

E1-2

E1-1  |Biztonséagi gomb Fogantyd kapcsold

4. Ha a csiga elindul, engedje ki a biztonsagi gombot, és
kezdje el a mlikddtetést (E2 abra).

5. Az elére haladashoz emele fel a f6 fogantylt, hogy a
csigaszerelvény érintkezhessen a talajjal (E3 abra). A
csiga vonoereje segiti a homaro elére mozgatasat.

g3 [Normal mikodesi |eq 5 | ogioa hajtott helyzet
helyzet
E3-3 |Atalajjal érintkez§ csigaszerelvény

MEGJEGYZES: Elsfordulhat, hogy a homaré nem indul
megfeleléen, ha az akkumulator hémérséklete -20 °C vagy
anndl alacsonyabb. Ha a hdmar6 nem indul be, vegye ki
az akkumulatort a hémardbdl és hagyja legalabb 10 percig
beltéren melegedni. Helyezze vissza az akkumulatort, és
probalkozzon Ujra.

A homaro ledllitasa
1. Teljesen oldja ki a fogantyu kapcsolét (E4 abra).

Biztonsagi Fogantyt kapcsold
E41 |gomb (Telesen  |E4-2 lg y , P
kiengedve) (teljesen kiengedve)

2. Az automatikus fékezési mechanizmus elektromos
fékje ledllitja a csiga forgasat a fogantyl kapcsolo
kiengedése utan.

Allithaté sebességii csigarendszer (E5 abra)

1. Acsiga sebességének noveléséhez tavolitsa a
csigasebesség-tarcsat a kezel6tdl.

2. Asebesség noveléséhez kozelitse a csigasebesség-
tarcsat a kezeld felé.

LED fényszorok (E6 abra)

1. Afényszorok bekapcsoldsahoz nyomja meg a LED
fényszorok kapcsoldjat. A fejlampa erés megvilagitast
biztosit a homaro el6tt.

2. Afényszorok kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
LED fényszorok kapcsolojat.

MEGJEGYZES: A LED fényszorok automatikusan

kikapcsolnak, ha a hémaré 5 percig inaktiv, az akkumulator

toltottségének megdrzése érdekében.

A KIDOBO BEALLITASA
A hoeltakaritas iranya 180°-ig allithato (E7 &bra).

Kidoboforgatd

=al fogantyu

E7-2 |Kidobo
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1.

Nyomja eldre a kidobdforgatd fogantyt a kidobo balra
forgatasahoz.

Huzza hétra a kidoboforgaté fogantyt a kidobo jobbra
forgatasahoz.

Ahoémaré dobasi tavolsagat részben a kidoboterels-le-
mez d6lésszége hatarozza meg (E8 abra).

|E8-1 |Kapcso|é

|E8—2 |Kidobétere|6-lemez

Az akkumulator-
egység(ek)

1.

A hdkidobasi tavolsag noveléséhez nyomja meg a
kidobéterel6 fogantytn lévé kioldét, majd emelje fel
a kidobo terelélemezt. Engedie el a kidobotereld
fogantydn 1évé kioldét a kidobotereld-lemez
régzitéséhez.

Ahdkidobas tavolsaganak csokkentéséhez
egyszer(ien engedje lejiebb a terelélemezt a
kidobotereld fogantytjaval.

ELTOMGDOTT KIDOBO TISZTITASA

1.

2.
3.
4

Allitsa le a motort és a csigat!
Vegye ki az akkumulatoregysége(ke)t a homarobol.
Varja meg, amig a csiga forgasa leall.

Mindig hasznaljon tisztitd eszkozt, példaul fa rudat
vagy egyéb kereskedelemben kaphato tisztito
eszkozt; ne hasznélja a kezét.

A HOMARO MUKODESJELZGJE
A miikodésjelzd csak a homaro elinditasakor vilagit.

MUKODES-
JELZO

JELENTES MUVELET

Villog6 zold

A biztonsagi gom-
bot lenyomtak,

a hémaré be

van kapcsolva,

és mlikodésre
készen all. Min-
den behelyezett
akkumulator-
egység toltottsége
legalabb 15%.

/a

=]

Zolden vilagit

Ahémard
megfeleléen
mikodik; minde-
gyik akkumulator
toltottsége
legalabb 15%.

/a

=]

oot | Allitsalea
toltottségi szintje Y
. homaroét, és
. . alacsony. Acsiga | .
Pirosan villog toltse fel az
nem forog, de a ,
. . akkumulator-
LED fényszorok ége(ke)t
rovid ideig egysegetre)t
vilagithatnak.
Allitsale a
Narancssargan | A hémaré hémaroét, és
vilagit tulmelegedett. varjon egy ideig,
amig a gép lehdl.
Vegye ki az
akkumulator-
egysége(ke)t.
Ellendrizze és
takaritsa el a
csiga alatt 6ssze-
Narancssargan | A hémaré gydlt vagy abban
villog tulterhelt. megtapadt havat.
Munkavégzés
kézben lassitsa
a tempot, vagy
csokkentse a
héeltakaritési
szélességet.
Felvaltva piro- - Forduljon az EGO
- Kommunikéciés .
san és zolden ) szervizkdzponthoz
) hiba. o
villog a javitashoz.
Ha az egyik
vagy mindkét
akkumulator-
egységen lévé | Allitsale a
LED jelzéfény hémarét, és
narancssargan hagyja lehilni az
villog vagy akkumulatort.
Nincs jelzés pirosan vilagit, az
akkumulator(ok)
tulmelegedtek.
Egyéb hibak: Forduljon az EGO
kapcsolo, lampa, | szervizkdzponthoz
stb. a javitashoz.
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HOMARO TULTERHELES ELLENI VEDELEM

Atllterhelés megel6zése érdekében ne probaljon meg
egyszerre tul sok havat eltavolitani. Lassitsa a tempét,
vagy csokkentse a hoeltakaritasi szélességet.

Az On hémardja tulterhelés-érzékeld elemekkel van
felszerelve. A hdmaro tulterhelése esetén a motor
automatikusan csokkenti a sebességet, ami a motor
zajszintjének csokkenésébdl hallhato. Tulterhelés esetén
lassitsa a tempot vagy sz(ikitse le a takaritasi szélességet,
ami utén a motor sebessége automatikusan visszadll a
normal beallitasara. Ha ez nem oldja meg a tulterhelés
probléméjat, az érzékeld automatikusan ledllitia a motort
és a hémardn 1évé mikddésjelzé narancssargan villog.
Vegye ki az akkumulatoregysége(ke)t a homardbal.
Ellendrizze, hogy nem ragadt-e hé vagy jég a csigaba vagy
a burkolatra, és szlikség esetén hasznaljon tisztitoeszkdzt.
Tegye vissza az akkumulatoregysége(ke)t és inditsa Ujra

a homarot.

AKKUMULATOR TULMELEGEDES ELLENI
VEDELEM

Ha az akkumulator hémérséklete miikodés kdzben me-
ghaladja a 70°C-ot, a hémérsékletvédé aramkor azonnal
lekapcsolja a hémarét, hogy megévja az akkumulator-
egységet a tuimelegedéstdl. A homaré miikodésjelz6je
kialszik, az akkumulatoregységen lévd LED jelz6fény
pedig narancssargan villog vagy pirosan vilagit. Kérjuk,
olvassa el az ,AKKUMULATOR VEDELME’ cim(i részt az
akkumulator kezelési Utmutatéjaban, ha tébbet szeretne
megtudni az akkumulatoregységen lév LED jelz6fényrdl.

Engedje el a fogantyu kapcsolét, és varja meg, amig a
tulmelegedett akkumulatoregység(ek) lehdil(nek), és az
akkumulator LED jelz6fénye zéldre valt, majd inditsa Ujra
a hémarét.

Az akkumulator tulmelegedés elleni védelme altal okozott
leéllas megel6zése érdekében ne probaljon egyetlen
akkumulatort hasznalni a hdmaro tapellatasahoz, ha a
felgyiilemlett hd mélysége meghaladja a 76 mm-t, vagy
ha a ho nagyon nedves vagy jeges. Javasoljuk, hogy két
egyszerre miikodd akkumulatort hasznaljon. Ez segit a
hémaré cslcsteljesitményének elérésében.
Atlimelegedés elleni védelem biztositasa utan lassitsa le

a tempot, és szlikitse le a hoeltakaritasi szélességet, hogy
csokkentse az akkumulator terhelését.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Gondoskodjon az egység
kikapcsolasardl, és az akkumulatoregység(ek)
eltavolitasarél, miel6tt barmilyen karbantartasi feladatot
végezne a hdmarén.

aa—
=00
aa—
ALTALANOS KARBANTARTAS
A mianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldészereket. A legtébb mlianyag kilénbdzé vegyi old-
o6szerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak 6ket.
Hasznéljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj, zsir, stb.
eltavolitdsahoz.

A GEP KENESE

Atermék 0sszes csapagya kivalo minéségi kendanyaggal
van kezelve, kelld mennyiségben ahhoz, hogy elegendd
legyen az egység teljes élettartamara, normal tizemi
kéridlmények kozotti hasznalat esetén. Ezért a csapagy
tovabbi kenése nem szlikséges.

A FELSZEDOLAP KICSERELESE

Szilkséges eszkdzok (nem tartozék):

= 8 mm-es villaskulcs

= T20 Torx csavarhizo

1. Afelszed6lap a homard burkolatanak aljan, a csiga
alatt talalhato (F1 abra).

|F1-1 |Felszed6|ap

2. Forditsa a homarét az oldaléra (F2 abra).

3. Viselien véddkeszty(it. Tavolitsa el az 5 készlet anyat,
rugos alatétet és csavart kiviilrgl, és a 2 Torx csavart
bellilrgl. Szerelje le az elhasznalddott felszeddlapot
(F2 ébra).

|F2-1 |KUI36 anya (x5) |F2-2 |Torx csavar (x2)

4. Helyezze fel az (j felszeddlapot, és helyezze be a 2
Torx csavart (F3 &bra).

Felszeddlap (fényes

BelsG lyuk (x2) felilet beli)

F3-2

Torx csavar (x2)

5. Helyezze be az 5 csavart, és hiizza meg rugos
alatétekkel és anyakkal (F4 és F5 abra).

F5-1  [Anyacsavar F5-2 [Rugds alatét
F5-3  [Burkolat F5-4 |Felszeddlap
F5-5 |Csavar
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A GUMILAPATOK ES GUMICSIGAK CSEREJE
A gumilapatok cseréje: (G1 abra)

2 készlet csavar és
anya minden lapaton
(0sszesen 4 készlet)

G1-1  |Gumilapatok G1-2

Szlikséges eszkdzok (nem tartozék):
= Laposfejli csavarhizé
= 10 mm-es villaskulcs

1. Viseljen véddkeszty(it. Forgassa el kézzel az
acélcsigat a megfeleld pozicioba a gumilapat
egyszer(i szétszereléséhez.

2. Tavolitson el minden rogzitdcsavart és anyat a
gumilapatok leszereléséhez.

3. Cserélie ki 6ket Uj gumilapatokra, és hiizza meg 6ket
szorosan.

A gumicsigak cseréje (G2 abra)

1 készlet csavar,
alatét és anya minden

G21 | Gumicsiga (x4) csigan (dsszesen 4

G2-2

készlet)
2 készlet csavar és anya minden csigan (6ssz-
G2-3 )
esen 8 készlet)
Szlikséges eszkozok:

= 13 mm-es villaskulcs (nem tartozék)

= 5 mm-es imbuszkulcs (tartozék)

1. Viseljen védokeszty(it. Forgassa el kézzel az
acélcsigat a megfeleld pozicioba a gumicsiga
egyszer(i szétszereléséhez.

2. Tavolitsa el az 0sszes rogzitdcsavart és anyat a
gumicsigak eltavolitasahoz.

3. Cserélie ki 6ket az Uj gumicsigakra, és szorosan
huzza meg 6ket.

AHOMARO TAROLASA

= Vegye ki az akkumulator(oka)t és tegye biztonsagos
helyre, ahol gyermekek nem érhetik el.

Tarolas el6tt tordlje le a nedvességet,
szennyezddéseket és tormeléket az
akkumulatortart6 rekeszrdl és kornyékérdl.
m Tiszta, széraz ruhaval tordlje at a hdmarét.

= Ellendrizze az dsszes anya, csavar és gomb stb.
szorossagat.

m Vizsgalja at a mozg6 alkatrészeket, hogy nincs-e
rajtuk sértilés, torés vagy kopas. A sérlilt vagy hianyzé

alkatrészeket javittassa meg.

m Hajtsa le az oldalsineket tarolasi helyzetbe.

= Ahémar6t tiszta, szaraz, zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza.

= Ne tarolja mar¢ hatasu anyagok kozelében, pl.
mitragya vagy kdso.

AZ OLDALSINEK HAJTASA

1. Tolja teljesen elére a kidobdforgato fogantyut
gy, hogy a kidobd balra nézzen, ami biztositja,
hogy dsszecsukaskor ne zavarjon. Nyomja meg a
kidobotereld fogantydjan 1évé kioldét, és billentse le
teljesen (H1 abra).

2. Nyissa ki a gyorskiold6 karokat mindkét oldalon, hogy
az oldalsineket tarolasi helyzetbe hajthassa (H2 abra).

A HOMARO EMELESE ES SZALLITASA

1. Vegye ki az akkumulatoregysége(ke)t.

2. Haijtsa be az oldalsineket az el6z6 fejezetben leirtak
szerint.

3. Ugy emelie és szallitsa az egységet, hogy egyik
kezével megfogja az emeld fogantyat, masik kezével
pedig a hobemenet tetején 1évd emelési felliletet
(kdzvetlenll az EGO embléma alatt) (I 4bra).

|I-1 |Eme|ési fellilet ||-2 |Eme|6 fogantyu

KORNYEZETVEDELEM

WEEE (Elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai) Ne dobja az
elektromos felszerelést, az elhasznalt
akkumulatort és a toltét a haztartasi
hulladékok kozé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre, és tegye
hozzéférhet6vé a szelektiv gydjtéshez. Az
elektromos eszkdzoket megfeleld
kérnyezetbarat jrahasznositd izembe kell
vinni.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Az oldalsinek nem
maradnak a helyikén.

m Az oldalsineken 1évé rogzitégombok és/vagy
a gyorskioldd karok nincsenek rogzitve.

= Gy6z6djon meg arrol, hogy az
oldalsineken 1év6 rogzitdgombok
teljesen meg vannak hiizva, és a
gyorskioldd karok teljesen zarva
vannak.

Ahomar6 nem indul.

= Az akkumulator toltottségi szintje alacsony.

= Acsiga befagyott.

u Az akkumulatorcsomag tlimelegedett.
Az akkumulatoregysége(ke)n évé LED
jelzéfény narancssargan villog vagy pirosan
vilagit (lasd a kézikényv ,AKKUMULATOR
TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM’ c.
részét)

Helytelen Iépéseket tettek a homard
beinditasahoz.

Azonositatlan hiba.

Toltse fel az akkumulatort.

Elészor tavolitsa el az
akkumulatoregysége(ke)t, majd
egy tisztitd eszkozzel tisztitsa
meg a csigat akadalyozé havat
vagy jeget. Tegye vissza az
akkumulatoregységeket, és inditsa
Ujra a hdmarokat.

Vegye ki a tilmelegedett
akkumulatoregysége(ke)t a
hémarébdl, és varja meg, amig az
akkumulatoregység(ek) kérilbelll
67 °C-ra lehlil(nek). Tegye vissza az
akkumulatoregysége(ke)t és inditsa
Ujra @ hémarot.

(1) Nyomja meg a biztonsagi gombot,
amig a mikddésjelzé zélden villog.
(2) A gomb megnyomasa utan hizza
felfelé a fogantyt kapcsolot, hogy
elérje a f6 fogantyut.

Forduljon az EGO szervizkdzponthoz
a javitashoz.

A motor be van
kapcsolva, de a csiga
nem forog.

Az ékszij elhasznalodott vagy eltort.

Forduljon az EGO szervizkdzponthoz
a javitashoz.

Elhaladas utan a
hémaré horéteget hagy
a foldon.

Afelszed6lap elhasznalédott.

Cserélje ki a felszed6t a jelen
kézikonyv ,FELSZEDOLAP" c.
részében leirt modon.

A hdmaro kevesebb
havat dob ki.

A gumilapatok elhasznalodtak.

A csiga sebessége tul alacsony lehet.

Cserélie ki a gumilapatokat a
kézikonyv ,A GUMILAPATOK
CSEREJE” cimi része szerint.

Novelje a csiga sebességét.

A csiga nem tapad,

és extra erbfeszitést
igényel a homaro elére
tolasa.

= A gumicsigak elhasznalodtak.

Cserélie ki a gumicsigakat a
kézikonyv ,A GUMICSIGAK
CSEREJE’ cim{i része szerint.
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GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

r 4
=060
C|T|]'| TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

SIMBOLUL DE SECURITATE

Exploatarea oricaror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii dumneavoastra, ceea ce
se poate solda cu vatamarea grava a ochilor. Inainte de a incepe sa utilizati scula electrica, echipati-va intotdeauna cu
ochelari de protectie cu aparatori laterale si viziera pentru fata, atunci cand este nevoie. Va recomandam sa purtati o

viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu aparatori laterale.

>

Alerta privind siguranta

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
AR ochelari de protectie cu aparatori laterale si
0 viziera faciald completd cand utilizati acest
produs.

ATENTIE: Nu priviti direct in lampa in
functionare.

‘ Tineti picioarele departe de rotor.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa

Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

1 & P @

=== Curent continuu

IPX4  Grad de protectie impotriva patrunderii apei
cm  Centimetri

kg  Kilograme

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul
trebuie sé citeasca si sa inteleaga manualul de
instructiuni Tnainte de a utiliza acest produs.

Nu folositi méinile pentru a desfunda jgheabul.

fie eliminate impreund cu deseurile menajere.

o ® I

Tineti picioarele si mainile la distanta

©
=

Nivel de putere acustica garantat. Emisii sonore m
n mediul inconjurator conform Directivei

comunitare europene.

3

c € Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

UK  Acest produs este in conformitate cu legislatia
CRA aplicabild din Marea Britanie.
V. Volt

m Metru
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SPECIFICATII

Tensiune 56 V===
L&time de curatare 520 mm
Tnaltime de admisie 330 mm
Distanta de aruncare Panala 14 m
Marimea rotji 178 mm
Temperatura de function- -20°C - 10°C
are recomandata
Temperatura de -20°C - 70°C
depozitare
Greutate (fgra set de 27 kg
acumulatori)
Nivel de putere sonora | 96 dB(A)
masurata L, K=1,8 dB(A)
Nivel de presiune 80 dB(A)
acustica la yrechea K=4 dB(A)
operatorului L,
Nivel de putere sonora
garantat L, (mésurat
n conformitate cu 98 dB(A)
2000/14/CE)
Maner 1,3 m/s?
o stanga K=1,5 m/s?
Valoarea vibratiilor a, :
' Maner 1,3 m/s?
dreapta K=1,5 m/s?

n Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

ACCESORI RECOMANDATE

A AVERTISMENT: Urmatoarele piese se pot uza in
urma utilizarii normale. Utilizati numai piese de schimb
identice enumerate mai jos. Utilizarea pieselor care nu
Tntrunesc specificatiile echipamentului original pot duce la
functionarea inadecvata si la compromiterea sigurantei.

DENUMIREA PIESELOR | NUMAR MODEL

Set paleta delcauciuc si ARP2120

melc de cauciuc

Bara de razuire ASS2120
DESCRIEREA
DESCRIEREA SUFLANTEI PENTRU ZAPADA
(Fig. A1-A3)

1. Maner principal

Intrerupator maner (Maneté intrerupatoare)
Indicator de alimentare

Maner de ridicare

Maneta de eliberare rapida

Capacul compartimentului bateriei

Roata (x2)

Capacul curelei de transmisie

© © N OO WD

Ansamblul melc

10. Faruri cu LED

11. Deflectorul jgheabului

12. Maner pentru deflectorul jgheabului
13. Maner de rotatie a jgheabului

14. Cheie hexagonala

15. Buton de viteza burghiu

16. Comutator faruri cu LED

17. Buton de siguranta

18. Buton de detasare a acumulatorului
19. Buton de blocare

20. Zavor

21. Mecanism de ejectare

22. Contact electric

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)
ASAMBLARE

DEPLIEREA SINELOR LATERALE

1. Suflanta de zapada este livrata cu sinele laterale in
pozitia pliata, blocata (Fig. B1).

2. Deschideti manetele de eliberare rapida de pe ambele
pérti si pivotati usor sinele laterale in sus pana cand
se opresc (Fig. B2 si B3).
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3. Inchideti manetele de eliberare rapidé si apoi strangeti
butoanele de blocare (Fig. B4).

INSTALAREA JGHEABULUI

1. Folositi cheia hexagonala furnizaté pentru a slabi si a
indeparta cele doua seturi de suruburi si saibe de la
baza jgheabului (Fig. C1).

| C1-1 | Baza jgheabului

>
=0
o
Pornirea suflantei pentru zépada
1. Atasati setul de acumulatori in suflanta pentru zapada
si inchideti capacul acumulatorului.
2. Pomiti suflanta de zapada prin apasarea butonului de
siguranta.
3. Cubutonul de siguranta apasat, trageti in sus maneta

intrerupatoare pentru a intalni manerul principal (Fig.
E1).

2. Aliniati canelurile jgheabului cu fanta de pe baza

jgheabului, apoi impingeti jgheabul in pozitie (Fig. C2).

Canelura
jgheabului

Fanta de pe baza

e jgheabului

C2-2

3. Folositi cheia hexagonala furnizata pentru a bloca
jgheabul in pozitie cu cele doua seturi de suruburi si
saibe (Fig. C3).

FUNCTIONARE

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
ncarcatoarele prezentate in Fig. A4.

Pentru mai multe detalii, consultati manualele corespun-
zatoare ale bateriilor si incarcatoarelor.

incércagi acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

1. Ridicati capacul compartimentului pentru baterii
ridicand partea din fatd a capacului (Fig. D1).

2. Pentru a atasa, Aliniati nervurile de pe acumulator
cu fantele de montare si apasati in jos setul de
acumulatori pana la auzul unui “clic”. Atasati cealalta
baterie. (Fig. D2)

3. Pentru a detasa, apasati butonul de detasare al
setului de acumulatori si scoateti setul de acumulatori
(Fig. D3).

|D3-1 |Buton de detasare acumulator

4. Tnchideti capacul compartimentului pentru baterii.
PORNIREA/OPRIREA SUFLANTEI PENTRU
ZAPADA

OBSERVATIE: Nu porniti si opriti rapid suflanta pentru
zapada.

|E1-1 |Buton de siguranté|E1-2 |Tntrerupétor maner

4. Odata ce melcul porneste, eliberati butonul de
siguranta si incepeti functionarea (Fig. E2).

5. Pentru a avansa inainte, ridicati manerul principal
pentru a permite ansamblului melc sa intre in contact
cu solul (Fig. E3). Tractiunea melcului va ajuta la
deplasarea suflantei de zapada inainte.

E3-1 Pozm_la normala de E3-2 Pozitia (_1e propulsie a
functionare melcului
E3-3  [Ansamblul melcului in contact cu solul

OBSERVATIE: Suflanta pentru zdpada poate sa nu
porneasca corect daca temperatura acumulatorilor sai
este de -20°C sau mai joasa. Dacd unitatea nu porneste,
scoateti acumulatorul din suflanta pentru zapada si lasati-l
sa se incalzeasca in interior timp de 10 minute sau mai
mult. Reinstalati acumulatorul si incercati din nou.
Oprirea suflantei pentru zapada

1. Eliberati complet maneta intrerupétoare (Fig. E4).

Eliberati maneta in-
4-2 |trerupatoare (complet
eliberata)

Buton de siguranta

el (complet eliberat)

m

2. Frana electrica din mecanismul de franare automata
va opri rotatia melcului dupa ce maneta intrerupatoare
este eliberata.

Sistem cu viteza variabila (Fig. E5)

1. Pentru a mari viteza melcului, indepartati selectorul de
viteza al melcului de operator.

2. Pentru a micsora viteza, deplasati selectorul de turatie
al melcului spre operator.
Faruri cu LED (Fig. E6)

1. Pentru a porni farurile, apasati comutatorul farurilor
cu LED. Farul furnizeaza o lumin stralucitoare in fata
suflantei de zapada.

2. Pentru a opri farurile, apasati din nou comutatorul

SUFLANTA PENTRU ZAPADA FARA FIR CU ACUMULATOR DE LITIU ION DE 56 VOLTI — SNT2120E-AP
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NOTA: Farurile cu LED se vor opri automat atunci cand
suflanta de zdpada este inactiva timp de 5 minute pentru a
pastra incarcatura bateriei.

AJUSTAREA JGHEABULUI

Directia de indepartare a zapezii poate fi reglatd pana la
180° (Fig. E7).

Maner de rotatie a

=i jgheabului

E7-2 |Jgheab

1. Impingeti manerul de rotire a jgheabului inainte pentru
a roti jgheabul spre stanga.

2. Trageti ménerul de rotire a jgheabului in spate pentru
a roti jgheabul spre dreapta.

Distanta de aruncare a suflantei de zapada este deter-

minatd in parte de unghiul de inclinare a deflectorului de

jgheab (Fig. E8).

|E8-1 |Declan$ator |E8-2 |Def|ectorul jgheabului

1. Pentru a méri distanta la care este aruncata zapada,
apasati tragaciul de pe manerul deflectorului
jgheabului, apoi ridicati deflectorul jgheabului. Eliberati
tragaciul de pe manerul deflectorului jgheabului pentru
a bloca deflectorul de jgheab in pozitie.

2. Pentru a micsora distanta la care este aruncata
zépada, este suficient sa coborati deflectorul cu
ajutorul manerului deflectorului jgheabului.

CURA'[AREA UNUI JGHEAB INFUNDAT

Opriti motorul si melcul!

Detasati setul de acumulatori de suflanta pentru zapada.
Asteptati pana cand se opreste rotatia melcului.

Folositi intotdeauna un instrument de curatare, cum
ar fi o tija de lemn sau alte instrumente de curatare
disponibile in comert; nu va folositi mana.

INDICATORUL DE PUTERE DE PE SUFLANTA DE
ZAPADA

Indicatorul de alimentare se va aprinde numai atunci cand
suflanta de zapada este pornita.

INDICATOR
DE PUTERE

L=

SEMNIFICATIE ACTIUNE

Butonul de siguranta
este apasat, iar su-
flanta de zapada este
pomita si gata de
lucru. Fiecare pachet
de baterii introdus
are cel putin 15% din
incarcatura.

Verde inter-

; nu se aplica
mitent P

Suflanta
pentru zapada
functioneaza corect;

Lumineaza e .
si fiecare acumula- | nu se aplica
verde ' ]
tor are un nivel de
incarcare de minim
15%.
Nivelul de incarcare
al acumulatorilor
este scazut. Melcul | Opriti suflanta
Rosuinter- | nu se roteste, dar | pentru zapada si
mitent farurile cu LED-uri | incarcati setul de
ar putea fi aprinse | acumulatori.
pentru o perioada
scurtd de timp.
Opriti suflanta
. Suflanta pentru d.e zapadal
Se aprinde P si asteptati o
" zapada este S
portocaliu s perioada de timp
supra-incalzita. “
pentru a se raci
masina.
Indepartati setul
de acumulatori.
Verificati si n-
departati orice
zapada care s-a
Portocaliu Sy fIanEa pentru adunat sub sau
) ) zapada este “n
intermitent P este blocatd in
supraincarcata. PO
melc. Incetiniti rit-
mul sau micsorati
latimea benzii de
deszapezire atun-
ci cand lucrati.
Intermitent Defectiune de Contactati centrul
alternativ ' de service EGO

rosu si verde

comunicare.

pentru reparatii.

Nici o
indicatie

Daca indicatorul
LED de pe unul sau
ambii acumulatori
clipeste portocaliu
sau devine rosu,
inseamna c& acu-
mulatorul (acumu-
latorii) este (sunt)
supraincalzit(ti).

Opriti suflanta de
z&pada si lasati
acumulatorii sa se
raceasca.

Alte defectiuni:
intrerupator, lumina
etc.

Contactati centrul
de service EGO
pentru reparatii.
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PROTECTIE LA SUPRASARCINA A SUFLANTEI
PENTRU ZAPADA

Pentru prevenirea suprasolicitarii, nu incercati sa indepar-
tati prea multa zdpada odata. Incetiniti ritmul sau micsorati
latimea benzii de deszapezire.

Suflanta dvs. pentru zdpada are incorporate elemente de
sensibilitate la suprasarcina. Cand suflanta pentru zapada
este supraincarcata, motorul va scadea automat viteza

si veti auzi ca nivelul sonor al motorului scade. In caz de
suprasarcina, incetiniti ritmul sau micsorati latimea de
curatare, dupd care viteza motorului si va relua automat
setarea normala. Daca acest remediu nu rezolva situatia
de suprasarcina, senzorul va opri automat motorul, iar in-
dicatorul de alimentare va lumina intermitent in portocaliu.
Detasati setul de acumulatori de suflanta pentru zapada.
Verificati daca exista zapadé sau gheatd blocaté in melc
si In punte si folositi un instrument de curatare pentru a le
indeparta, dacé este necesar. Reinstalati acumulatorii si
reporniti suflanta pentru zapada.

PROTECTIA IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII
ACUMULATORULUI

Daca temperatura bateriei depaseste 70 °C in timpul
functionarii, circuitul de protectie la temperatura va opri
imediat suflanta de zépada pentru a proteja acumulatorul
de deteriorarea supraincalzirii. Indicatorul de alimentare
de pe suflanta de zapada va fi oprit, iar indicatorul LED
de pe pachetul de baterii va clipi portocaliu sau va lumina
rosu. Consultati sectiunea ,PROTECTIA BATERIEI" din
manualul de utilizare a bateriei pentru mai multe informatii
despre indicatorul LED de pe pachetul de baterii.
Eliberati maneta intrerupatoare si asteptati pana cand
pachetul (pachetele) de baterii supraincélzit(e) se raceste
(se racesc) si lumina de pe indicatorul LED al bateriei
devine verde, apoi repomiti suflanta de zapada.

Pentru a preveni oprirea din cauza protectiei impotriva tem-
peraturii ridicate a bateriei, nu incercati sa folositi o singura
baterie pentru a alimenta suflanta de zapada atunci cand
adancimea zapezii acumulate depaseste 76 mm sau cand
zépada este foarte umeda sau inghetatd. Recomandam
utilizarea a doua baterii care functioneaza simultan. Acest
lucru este util pentru a atinge puterea maxima a suflantei
de zapada.

Dupa ce a aparut protectia impotriva temperaturii ridicate,
incetiniti ritmul si reduceti latimea benzii de deszapezire
pentru a reduce sarcina asupra bateriei.

INTRETINERE

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca opriti unitatea si
scoateti pachetul (pachetele) de baterii inainte de a efectua
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orice operatiune de intretinere a suflantei de zapada.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati lavete curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, unsoarea etc.

LUBRIFIEREA MASINII

Toti rulmentii din acest produs sunt lubrifiati cu o cantitate
suficienta de lubrifiant de Tnaltd calitate pentru viata unitatii
in conditii normale de functionare. Prin urmare, nu este
necesara o lubrifiere suplimentara a rulmentilor.

INLOCUIREA BAREI DE RAZUIRE
Scule necesare (nu sunt incluse):

= Cheie cu capéatul deschis de 8 mm
= Surubelnita Torx T20

1. Bara de razuire este amplasata in partea de jos a
platformei suflantei de zapada, sub melc (Fig. F1).

|F1-1 |Baré de razuire

2. Intoarceti suflanta de z&pada pe o parte (Fig. F2).

3. Purtati manusi. Indepértati cele 5 seturi de piulite,
saibe elastice si suruburi din exterior si indepartati
cele 2 suruburi Torx din interior. Desprindeti bara de
razuire uzata (Fig. F2).

Piulita exterioara

F2-1 (x5)

F2-2 | Surub Torx (x2)

4. Atasati noua bara de razuire si introduceti cele 2
suruburi Torx (Fig. F3).

Bara de razuire
(suprafata Iucioasa
orientata spre interior)

F3-1  |Orificiu interior (x2)|F3-2

F3-3  |Surub Torx (x2)

5. Introduceti cele 5 suruburi si strangeti-le cu saibe
elastice si piulite (Fig. F4 si F5).

F5-1 |Piulita F5-2 |Saiba elastica
F5-3 [Platforma F5-4 |Bara de razuire
F5-5 |Bolt
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INLOCUIREA PALETELOR DE CAUCIUC SIA
MELCILOR DE CAUCIUC

Pentru a inlocui placutele de cauciuc: (Fig. G1)

2 seturi de suruburi
si piulite pe fiecare
paleta (in total 4
seturi)

G1-1 |Palete de cauciuc [G1-2

Scule necesare (nu sunt incluse):
= Surubelnita cu cap plat
= Cheie cu capatul deschis de 10 mm

1. Purtati manusi. Rotiti manual melcul de otel in pozitia
corespunzatoare pentru a facilita demontarea paletei
de cauciuc.

2. Indepartati toate suruburile si piulitele de fixare pentru
a scoate paletele de cauciuc.

3. Inlocuiti-le cu noile palete de cauciuc si strangeti-le
bine.

Pentru a inlocui suruburile de cauciuc (Fig. G2)

1 set de suruburi,

Melc de cauciuc saibe si piulite pe

621 (x4) 622 |fecare melc (in total
4 seturi)
623 2 seturi de suruburi si piulite pe fiecare melc (in

total 8 seturi)

Instrumente necesare:

= Cheie cu capatul deschis de 13 mm (nu este inclusd)
u Cheie hexagonala de 5 mm (furnizata)

1. Purtati manusi. Rotiti manual melcul de otel in pozitia

corespunzatoare pentru a facilita demontarea melcul
de cauciuc.

2. Indepartati toate suruburile si piulitele de fixare pentru
a scoate melcii de cauciuc.

3. Inlocuiti-le cu noile melci de cauciuc si strangeti-le
bine.

DEPOZITAREA SUFLANTEI PENTRU ZAPADA

= Scoateti setul de acumulatori si depozitati-l intr-o locatie
sigura, inaccesibila copiilor.

inainte de depozitare, stergeti orice umezeald,

murdarie sau resturi de pe si din jurul

compartimentului bateriei.

= Stergeti suflanta pentru z&pada cu o carpa uscata si
curata.

u Verificati sa fie stranse toate piulitele, bolturile,
butoanele, suruburile etc.

Inspectati piesele in miscare pentru a depista eventuale
deteriorari, rupturi si uzuri. Efectuati reparatii la orice
piese deteriorate sau absente.

Rabatati sinele laterale in pozitia de depozitare.

Depozitati suflanta pentru zdpada intr-un loc curat,
uscat si inchis, inaccesibil copiilor.

Nu depozitati masina in apropierea materialelor
corozive precum fertilizanti sau sare gema.

PLIEREA BARELOR LATERALE

1. Impingeti méanerul de rotire a jgheabului complet
inainte, astfel incat jgheabul sa fie orientat spre
stanga, ceea ce va garanta ca nu va cauza nicio
interferentd la pliere. Apasati tragaciul de pe méanerul
deflectorului de jgheab pentru a-l inclina complet in
jos (Fig. H1).

2. Deschideti parghiile de eliberare rapidé de pe
ambele pérti pentru a plia sinele laterale in pozitia de
depozitare (Fig. H2).

RIDICAREA S| TRANSPORTAREA SUFLANTEI DE
ZAPADA
1. Indepartati setul de acumulatori.

2. Pliati sinele laterale asa cum este descris in capitolul
anterior.

3. Ridicati si transportati unitatea prinzand ménerul de
ridicare cu 0 ména si zona de ridicare, deasupra prizei
de zapada (chiar sub sigla EGO), cu cealaltd mana
(Fig. I).

|I-1 |Zonaderidicare |I-2 |Ménerderidicare

PROTEJAND MEDIUL INCONJURATOR

DEEE (Deseuri de echipamente electrice si
electronice) - Nu eliminati echipamentul
electric, acumulatorul epuizat si
incarcatorul de acumulator impreuna cu
deseurile menajere! Predati acest produs
unui punct de reciclare autorizat si puneti-|
la dispozitia colectarii separate. Sculele
electrice trebuie returnate unui centru de
reciclare ecologic.
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DEPANAREA
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Sinele laterale nu
raman in pozitie.

Manetele de blocare de pe sinele laterale
si/lsau parghiile de eliberare rapida nu sunt
fixate.

= Asigurati-va ca butoanele de blocare
de pe sinele laterale sunt complet
stranse si ca manetele de eliberare
rapida sunt complet inchise.

Suflanta pentru zépada
nu porneste.

Tncarcarea acumulatorului este redusa.

Melcul este inghetat de z&pada sau gheata.

Pachetul de baterii este supra-

ncalzit. Indicatorul cu LED de pe
acumulator lumineaza intermitent in
portocaliu sau devine rosu (consultati
sectiunea ,PROTECTIA IMPOTRIVA
SUPRAINCALZIRII ACUMULATORULUI’
din acest manual).

S-au facut pasi incorecti pentru a porni
suflanta de zapada.

Defect neidentificat.

Tncarcati setul de acumulatori.

Indepértati mai intai pachetul
(pachetele) de baterii, apoi folositi
0 unealté de curatare pentru a
indeparta zapada sau gheata care
obstructioneaza melcul. Reinstalati
acumulatorii si reporniti suflanta
pentru zapada.

Scoateti pachetul (pachetele) de
baterii supraincélzit(e) din suflanta
de zdpada si asteptati pana cand
pachetul (pachetele) de baterii se
raceste (récesc) la aproximativ 67°C.
Reinstalati acumulatorii si reporniti
suflanta pentru zapada.

(1) Apasati butonul de siguranta
pana cand indicatorul de alimentare
clipeste in verde. (2) Cu butonul
apéasat, trageti maneta intrerupatoare
n sus pentru a intalni manerul
principal.

Contactati centrul de service EGO
pentru reparatii.

Motorul este pornit, dar
melcul nu se roteste.

Cureaua de transmisie este uzata sau rupta.

Contactati centrul de service EGO
pentru reparatii.

Dupa ce trece, suflanta
de zapada lasa un strat
de zapada pe sol.

Bara de razuire este uzata.

Inlocuiti barei de razuire urmand
instructiunile din sectiunea
LINLOCUIREA BAREI DE RAZUIRE’
din acest manual.

Suflanta de zapada
arunca mai putina
zapada.

Paletele de cauciuc sunt uzate.

Este posibil ca turatia burghiului sé fie prea
mica.

Tnlocuiti padelele de cauciuc
urménd sectiunea "INLOCUIREA
PALETELOR DE CAUCIUC" din
acest manual.

Mariti viteza burghiului.
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PROBLEMA CAUZA SOLUTIE

Melcul nu reuseste sa | = Suruburile de cauciuc sunt uzate. = Tnlocuiti melcii de cauciuc conform
aiba tractiune si este sectiunii "INLOCUIREA MELCILOR
nevoie de un efort DE CAUCIUC" din acest manual.

suplimentar pentru a
impinge masina de
curatat zapada inainte.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil —
=060
PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

VARNOSTNI SIMBOL

Delovanje katerega koli elektriénega orodja lahko povzroci metanje tujkov v vade oci, kar lahko povzroéi resne poskodbe
ocesa. Pred zacetkom dela z elektricnim orodjem vedno nosite za$¢itna ocala ali varnostna o€ala s stranskimi zaScitami
in po potrebi tudi §¢it za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo varnostne maske Wide Vision Safety Mask za uporabo
preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s stransko zascito.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je
pomembno, da uporabnik pred uporabo tega
izdelka prebere priro¢nik za uporabo in se z
njim seznani.

>

Varnostno opozorilo

za$Citna o¢ala ali varnostna ocala s stransko Zleba ne odmasite z rokami.

zas¢ito in 8¢itnik za obraz.

POZOR: Ne zrite v sijalko za prikaz delovanja. Roke in noge drZite stran.

P\ i upravijanju tega izdelka vedno nosite @

Zagotovljena raven zvocne moci Emisije hrupa
Z nogami se ne priblizuje vrteCemu se rotorju. XX v okolico so v skladu z direktivo Evropske

skupnosti.

1 (& P €
©
B 5

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte . . I
med gospodinjske odpadke. Odnesite jin v c Easlzdelek je skladen z veljavnimi direktivami
pooblasceni obrat za recikliranje. '

=== Enosmerni tokovi EE Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.

IPX4  Stopnja zascite pred vdorom vode V. Volt

cm  centimetri m  Meter

kg  Kilogram
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TEHNICNI PODATKI

IME DELA STEVILKA MODELA
Komplgt gumuastevlopatlce ARP2120

in gumijastega polza

Strgalna letev ASS2120

OPIS

Napetost 56 V===
Sirina giscenja 520 mm
Vidina zajemanja 330 mm
Razdalja izmeta Do 14 m
Velikost kolesa 178 mm
Priporogena obratovalna -20°C - 10°C
temperatura
_'I'empgratura za shran- -20°C - 70°C
jevanje
Teza (brez baterijskega 27 kg
sklopa)
lzmerjena raven zvocne | 96 dB(A)
modi L, K=1,8 dB(A)
Raven zvoénega tlaka v | 80 dB(A)
usesu upravijavca L, K=4 dB(A)
Zajamcena raven
zvocnega tlaka L,
(izmerjena v skladu z 98 dB(A)
Direktivo 2000/14/ES)
Levi ro¢aj 1,3 ms?
Vrednotenje oddajanja K=1,5m/s?
vibracij &, Desni 1,3 m/s?
roaj K=1,5 m/s?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Oddajanje tresljajev med dejansko uporabo
elektri€nega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,
v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se lahko za&citi
tako, da uporablja rokavice in naudnike, primerne de-
janskim pogojem uporabe.

PRIPOROCENI DODATKI

A OPOZORILO: Naslednji deli se zaradi normalne upo-
rabe lahko obrabijo. Uporabite samo identi¢ne nadomestne
dele, ki so navedeni spodaj. Uporaba delov, ki ne izpolnju-

jejo zahtev originalne opreme, lahko vodi k neprimernemu

delovanju in ogroZeni varnosti.

SPOZNAJTE SVOJO SNEZNO FREZO
(slika A1 do A3)

© o© N OO R WD

Glavni rocaj

Varnostno stikalo (vzvod stikala)
Indikator napajanja

Dvizni rocaj

Rocica za hitro sprostitev
Pokrov prostora za baterije

Kolo (x2)

Pokrov pogonskega jermena
Sestav polza

. LED Zarometi

. Deflektor Zleba

. Rocaj deflektorja Zleba

. Rotacijski roaj Zleba

. Imbusni klju¢

. Regulator hitrosti polza

. Stikalo za LED Zaromete
. Varnostni gumb

. Gumb za sprostitev akumulatorja
. Gumb za zaklep

. Zapah

. Mehanizem za izmet

. Elektricni kontakt

VSEBINA PAKETA (SLIKA A1)

SESTAVLJANJE
RAZPIRANJE STRANSKIH TIRNIC

1.

Va$a snezna freza je dobavljena s stranskimi tirnicami
v zlozenem, zaklenjenem poloZzaju (slika B1).

Odprite rocici za hitro sprostitev na obeh straneh in
nezno obracajte stranski tirnici navzgor, dokler se ne
ustavita (sliki B2 in B3).
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3. Zaprite rocici za hitro sprostitev in nato privijte
zaklepne gumbe (slika B4).

NAMESCANJE ZLEBA

1. S prilozenim Sestrobim kljuem odvijte in odstranite
dva kompleta vijakov in podloZk na dnu Zleba
(slika C1).

[ c1-1 | Dro zieba |

2. Poravnajte utore Zleba z reZo na dnu Zleba in nato
potisnite Zleb na mesto (slika C2).

| C21 | Utor Zleba | C2-2 | Reza na dnu Zleba

3. Uporabite priloZeni imbus klju¢, da zaklenete Zleb na
mestu z dvema kompletoma vijakov in podlozk
(slika C3).

UPRAVLJANJE

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA
Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki EGO,
navedenimi na sliki A4.

Za ve¢ podrobnosti glejte ustrezne priroénike za baterijske
sklope in polnilnike.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

1. Dvignite pokrov prostora za baterije tako, da dvignete
sprednji del pokrova (slika D1).

2. Zanamestitev poravnajte rebra baterije z rezami za
namestitev in pritisnite baterijski sklop navzdol, da
zaslisite ,klik“. Namestite drugo baterijo. (Slika D2)

3. Za odstranitev pritisnite gumb za sprostitev baterije in
izvlecite baterijski sklop (slika D3).

|D3-1 |Gumb za sprostitev baterije

4. Zaprite pokrov prostora za baterije.

ZAGON/ZAUSTAVITEV SNEZNE FREZE
OPOMBA: Snezne freze ne vklapljajte in izklapljajte hitro.

Za zagon snezne freze

1.V snezno frezo namestite baterijski sklop in zaprite
pokrov baterije.

2. VKLOPITE snezno frezo tako, da pritisnete varnostni
gumb.

3. Ko je varnostni gumb pritisnjen, povlecite varnostno
stikalo navzgor, da doseze glavni rocaj (slika E1).
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|E1-1 |Varnostnigumb |E1-2 |Vamostnostika|o |

4. Ko se polz zaZene, spustite varnostni gumb in zacnite
z uporabo (slika E2).

5. Za pomikanje naprej dvignite glavni rocaj, da se
sklop polza dotakne tal (slika E3). Vle¢na sila polza bo
pomagala pri premikanju snezne freze napre;j.

E3-1 Nornja_lnl delovni E3-2 Pogonskl polozaj
polozaj polza
E3-3 [Sklop polza v stiku s tlemi

OPOMBA: Ce je temperatura baterije —20 °C ali manj,

se snezna freza morda ne bo pravilno zagnala. Ce se
snezna freza ne zazene, odstranite baterijo iz snezne freze
in pocakajte 10 minut ali ve€, da se v notranjem prostoru
segreje. Znova vstavite baterijo in poskusite znova.

Za ustavitev snezne freze
1. Popolnoma sprostite varnostno stikalo (slika E4).

Varnostno stikalo
(popolnoma sprodce-
no)

Varnostni gumb
(popolnoma
spro$cen)

E4-1 E4-2

2. Elektricna zavora v samodejnem zavornem
mehanizmu bo ustavila vrtenje polZa, ko sprostite
varnostno stikalo.

Sistem s spremenljivo hitrostjo polza (slika E5)

1. Zapovecanije hitrosti polza premaknite regulator
hitrosti polZa stran od upravljavca.

2. ZazmanjSanje hitrosti premaknite regulator hitrosti
polZa proti upravljavcu.
LED Zarometi (slika E6)

1. Zavklop Zarometov pritisnite stikalo LED Zarometov.
Zarometi razsvetljujejo obmocje pred snezno frezo.

2. Ce zelite izklopiti zaromete, ponovno pritisnite stikalo
LED Zarometov.

OPOMBA: LED zarometi se bodo samodejno izklopili, ko
bo snezna freza 5 minut neaktivna, da ohranijo napoln-
jenost baterije.

NASTAVITEV ZLEBA

Smer odstranjevanja snega je nastavljiva do 180°
(slika E7).

Rotacijski rocaj

Zleba Zleb

E7-1 E7-2

1. Rotacijski ro¢aj zleba potisnite naprej, da Zleb zavrtite
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2. Rotacijski ro¢aj Zleba potisnite nazaj, da Zleb zavrtite v
desno.

Odmetna razdalja snezne freze je delno dolo¢ena s kotom
naklona deflektorja Zleba (slika E8).

|E8-1 |Sproii|ec |E8-2 |Deflektor Zleba

1. Ce zelite povedati razdaljo odmetavanja snega,
stisnite sprozilec na ro¢aju deflektorja Zleba in nato
dvignite deflektor Zleba. Sprostite sprozilec na rocaju
deflektorja Zleba, da zaklenete deflektor Zleba na
mestu.

2. Zapovecanije ali pomanj$anje razdalje izmetavanja

snega spustite deflektor s pomocjo ro¢aja deflektorja
Zleba.

ISCENJE ZAMASENEGA ZLEBA
Ugasnite motor in polza!

Pocakaijte, da se polZ neha vrteti.

Vedno uporabljajte orodje za ¢iS¢enje, kot je lesena
palica ali drugo orodje za ¢is¢enje, ki je na voljo v
prosti prodaji; ne uporabljajte svoje roke.

INDIKATOR NAPAJANJA NA SNEZNI FREZI
Indikator napajanja bo zasvetil samo, ko se snezna freza
zazene.

¢
1
2. Iz snezne freze odstranite baterijski(-e) sklop(-e).
3
4

INDIKATOR

NAPAJANJA POMEN

DELOVANJE

Varnostni gumb je
pritisnjen in snezna
freza je vklopljena in

Sveti oranzno

Snezna freza se
pregreva.

Ustavite snezno
frezo in pocakajte
nekaj Casa, da se
stroj ohladi.

Odstranite bateri-
jske sklope. Pre-
verite in oCistite
morebitni sneg, ki
se je nabral pod

Utripa SnezZna freza je polZzem ali v njem.
oranzno preobremenjena. Med delom up-
oCasnite tempo ali
zmanjSajte Sirino
povrsine, na kateri
odstranjujete
sneg.
| . Za popravilo
zmeniéno : :
) . Napaka v komu- stopite v stik
utripa rdeca P L
in zelena nikaciji. servisnim centrom
EGO.
Ce indikator LED
na eni ali obeh sk- | Ustavite snezno
lopih baterije utripa | frezo in pocakaite,
oranzno ali sveti da se sklop
rdece, so baterije baterije ohladi.
Niindikacije | pregrete.

Druge napake:
stikalo, Iug itd.

Za popravilo
stopite v stik
servisnim centrom
EGO.

Utripa zeleno

pripravijena za delo.
Vsak vstavljen sklop
baterije je napolnjen
vsaj 15 %.

NV

Sveti zeleno

Snezna freza deluje
pravilno, stanje
napolnjenosti vsake
baterije je vsaj

15 %.

NV

Utripa rdece

Raven napolnjenosti
baterijskega sklopa
je nizka. Polz se

ne vrti, lahko pa so
LED Zarometi za
kratek ¢as prizgani.

Ustavite snezno
frezo in napolnite
baterijski(-e)
sklop(-e).

130

ZASCITA PRED PREOBREMENITVIJO NA SNEZNI
FREZI

Da preprecite preobremenitev, ne poskudajte odstraniti
preve¢ snega naenkrat. UpoCasnite tempo ali zmanjSajte
Sirino povrsine, na kateri odstranjujete sneg.

Va$a snezna freza ima vgrajene elemente za zaznavanje
preobremenitve. Ce je snezna freza preobremenjena,
motor samodejno zniza hitrost in zasliSite zvok znizane
hitrosti motorja. V primeru preobremenitve upocasnite
tempo ali zmanj3ajte Sirino povrsine, na kateri odstranjujete
sneg, zatem se bo hitrost motorja samodejno vrnila na
normalno nastavitev. Ce s to resitvijo ne odpravite tezave s
preobremenitvijo, senzor samodejno izklopi motor, indika-
tor LED na snezni frezi pa utripa oranzno. Iz snezne freze
odstranite baterijski(-e) sklop(-e). Preverite, ali je sneg ali
led obti¢al v polzu in pokrovu, in jih po potrebi odstranite s
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Cistilnim orodjem. Znova vstavite baterijske sklope in znova
zaZenite snezno frezo.

ZASCITA BATERIJE PRED VISOKO TEMPERATURO

Ce temperatura baterije med delovanjem preseze 70 °C,
bo temperaturno zascitno vezje takoj izklopilo snezno
frezo, da zaSciti baterijski sklop pred poskodbami zaradi
pregrevanja. Indikator napajanja na snezni frezi bo svetil
oranzno in lucka LED na bateriji bo utripala oranzno ali
svetila rdece. Za ve¢ informacij o indikatorju LED na sklopu
baterije glejte razdelek ,ZASCITA BATERIJE* v priroéniku
za uporabo baterije.

Sprostite varnostno stikalo in pocakajte, da se pregret
baterijski sklop ohladi in lu¢ka indikatorja LED na bateriji
zasveti zeleno, nato ponovno zazenite snezno frezo.

Da preprecite izklop zaradi za3Cite pred visoko temperaturo
baterije, ne poskusajte uporabiti ene baterije za napajanje
snezne freze, ko globina nabranega snega presega 76 mm
ali ko je sneg zelo moker ali leden. Priporo¢amo uporabo
dveh baterij, ki delujeta hkrati. To pomaga pri doseganju
najvisje moci snezne freze.

Ko se aktivira zaS¢ita pred visoko temperaturo, upoasnite
tempo in zoZite irino sneznega pasu, da zmanjSate
obremenitev baterije.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Prepricajte se, da ste izklopili enoto
in odstranili baterijske sklope, preden opravite kakrno koli
vzdrzevalno nalogo na vasi snezni frezi.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri €is¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mas¢obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

MAZANJE STROJA

Vsi leZaji tega izdelka so namazani s koli€ino visoko-
kakovostnega maziva, ki zadostuje za vso Zivljenjsko
dobo enote v normalnih delovnih pogojih. Zato nadaljnje
mazanije lezajev ni zahtevano.

ZAMENJAVA STRGALNE LETVE

Potrebna orodja (niso vkljucena):

= Odprti obroéni klju¢ (8 mm)

m |zvija¢ T20 Torx

1. Strgalo se nahaja na dnu pokrova snezne freze, pod
polzem (slika F1).

|F1-1 |Strga|na letev

=660

2. Obrnite snezno frezo na stran (slika F2).

3. Nosite rokavice. Odstranite 5 kompletov matic,
vzmetnih podlozk in vijakov z zunanje strani ter
odstranite 2 vijaka Torx z notranje strani. Odstranite
obrabljeno strgalo (slika F2).

Zunanja matica

FA [ )

F2-2 |Vijak Torx (x2)

4. Pritrdite novo strgalo in vstavite 2 vijaka Torx
(slika F3).

Notrania luknia Strgalo (svetle¢a
F3-1 ! ) F3-2 [povrSina obrnjena
(x2)
navznoter)
F3-3 | Vijak Torx (x2)

5. Vstavite 5 vijakov in jih zategnite z vzmetnimi
podlozkami in maticami (sliki F4 in F5).

F5-1  [Matica F5-2 [Vzmetna podloZka
F5-3 [Pokrov F5-4 |Strgalna letev
F5-5 [Sornik

ZAMENJAVA GUMIJASTIH LOPATIC IN
GUMIJASTIH POLZOV

Za zamenjavo gumijastih lopatic: (sl. G1).

2 kompleta vijakov in

G1-1  [Gumijaste lopatice |G1-2 |matic na vsaki lopatici

(skupaj 4 kompleti)

Potrebna orodja (niso vkljuéena):

= Plodcati izvija¢

= QOdprti obroéni klju¢ (10 mm)

1. Nosite rokavice. Ro¢no zavrtite jeklenega polza v

ustrezen polozaj za enostavno razstavljanje gumijaste
lopatice.

2. Odstranite vse pritrdilne vijake in matice, da odstranite
gumijaste lopatice.

3. Zamenjajte jih z novimi gumijastimi lopaticami in jih
dobro zategnite.

Za zamenjavo gumijastih polzev (slika G2)

1 komplet vijakov,
podlozk in matic na

e vsakem polzu (skupaj

Gumijasti polz (x4) |G2-2
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2 kompleta vijakov in matic na vsakem polzu

€28 (skupaj 8 kompletov)

Potrebna orodja:

= Odprti obrocni klju¢ (13 mm) (ni prilozen)

= 5-mm imbus klju¢ (prilozen)

1. Nosite rokavice. Ro¢no obrnite jekleni polz v ustrezen
poloZaj za enostavno razstavljanje gumijastega polza.

2. Odstranite vse pritrdilne vijake in matice, da odstranite
gumijaste polze.

3. Zamenjajte jih z novimi gumijastimi polZi in jih dobro
zategnite.

SHRANJEVANJE SNEZNE FREZE

= QOdstranite baterijske sklope in jih shranite na varno
mesto, nedosegljivo otrokom.

Pred shranjevanjem obriSite morebitno vlago,
umazanijo ali ostanke iz prostora za baterije in
okoli njega.

= Snezno frezo obriSite s Cisto, suho krpo.

[ !?éeverite trdnost vseh matic, sornikov, gumbov, vijakov
itd.

Premi¢ne dele preglejte glede poskodb, loma in obrabe.
Vse poskodovane ali manjkajoce dele popravite.
Stranske timnice zloZite v poloZaj za shranjevanje.
Snezno frezo shranite v €ist, suh, zaprt prostor, ki je
zunaj dosega otrok.

Ne shranjujte je v blizini korozivnih materialov, kot so
gnojila ali kamena sol.

ZLAGANJE STRANSKIH TIRNIC

1. Potisnite rocaj za vrtenje Zleba do konca naprej, tako
da je Zleb obrnjen v levo, kar bo zagotovilo, da pri
zlaganju ne bo motenj. Stisnite sproZilec na ro¢aju
deflektorja Zleba, da ga nagnete do konca navzdol
(slika H1).

2. Odprite ro€ici za hitro sprostitev na obeh straneh, da
Zlozite stranske tirnice v polozaj za shranjevanje
(slika H2).

DVIGANJE IN NOSENJE SNEZNE FREZE

1. Odstranite baterijske sklope.

2. Zlozite stranske tirnice, kot je opisano v prejSnjem
poglavju.

3. Dvignite in prenaSajte enoto tako, da z eno roko
zgrabite ro¢aj za dviganje, z drugo roko pa dvignite
za obmocje dviganja na vrhu odprtine za zajemanje
snega (desno pod logotipom EGO) (slika I).

|I-1 |Obmoéje dviganja |I-2 |Dvi2ni rocaj

VAROVANJE OKOLJA

Odpadna elektriéna in elektronska oprema:
elektri€ne opreme, rabljenega akumulatorja
in polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite v pooblas&eni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektricna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Stranske tirnice ne
ostanejo na mestu.

Zaklepni gumbi na stranskih tiricah in/ali
rocice za hitro sprostitev niso pritrjeni.

= PrepriCajte se, da so zaklepni gumbi
na stranskih timicah popolnoma
zategnjeni in da so rocice za hitro
sprostitev popolnoma zaprte.

Snezna freza se ne
zazene.

Napolnjenost baterije je nizka.

Polz je zamrznil zaradi snega ali ledu.

Baterijski sklop je pregret. Indikator LED na
baterijskem sklopu utripa oranzno ali sveti
rdece (glejte razdelek ,ZASCITA BATERIJE
PRED VISOKO TEMPERATURO" v tem
priroéniku).

Nepravilen postopek za vklop snezne freze.

Neidentificirana napaka.

Napolnite baterijo.

Najprej odstranite baterijske sklope,
nato pa uporabite orodje za ¢iscenje,
da ocistite sneg ali led, ki ovirata
polz. Znova vstavite baterijske sklope
in znova zazenite snezno frezo.

Odstranite pregrete baterijske sklope
iz snezne freze in poCakajte, da se
baterijski sklopi ohladijo na priblizno
67°C. Znova vstavite baterijske
sklope in znova zazenite snezno
frezo.

(1) Pritisnite varnostni gumb, da
indikator napajanja za¢ne utripati
zeleno. (2) Ko je gumb pritisnjen,
povlecite varnostno stikalo navzgor,
da doseZe glavni rocaj.

Za popravilo stopite v stik servisnim
centrom EGO.

Motor je vklopljen, toda
polz se ne vrti.

Pogonski jermen je obrabljen ali ziomljen.

Za popravilo stopite v stik servisnim
centrom EGO.

Po prehodu snezna
freza na tieh pusti plast
snega.

Strgalna letev je obrabljena.

Strgalnik zamenjajte v skladu z
navodili v razdelku ,ZAMENJAVA
STRGALNE LETVE" v tem
priro¢niku.

Snezna freza mece
manj snega.

Gumijaste lopatice so obrabljene.

Hitrost polza je morda prenizka.

Zamenjajte gumijaste lopatice v
skladu z razdelkom ,ZAMENJAVA
GUMIJASTIH LOPATIC* v tem
priro¢niku.

Povecaijte hitrost polza.

PolZ ne doseZe vieke
in potreben je dodaten
napor, da potisnete
snezno frezo naprej.

Gumijasti polZi so obrabljeni.

Zamenjajte gumijaste polZe v skladu
z navodili v razdelku ,ZAMENJAVA
GUMIJASTIH POLZEV* v tem

priro¢niku.
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GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno mesto egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas —G o
-
o

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVAS

SAUGOS SIMBOLIAI

Bet koks elektrinis {rankis naudojimo metu gali iSsviesti Siuksles, kurios gali pataikyti | akis ir sunkiai jas suzaloti. Prie$
pradédami naudoti elekirinj jranki, visada uzsidéekite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su Sonine apsauga ir, jei
reikia, visg veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy matymo lauka uztikrinancia apsaugine kauke, dedama
ant akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su Sonine apsauga.

A |spéjimas dél saugos

Kad sumazinty susiZalojimo pavoju, prie$ nau-
dodamas $j gaminj naudotojas turi perskaityti
naudotojo vadova ir jsitikinti, kad jj suprato.

Pl Naudodami §{ gaminj, visada uZsidékite ap-
sauginius akinius arba apsauginius akinius su
Sonine apsauga ir visg veida dengiant] skydel].

Nenaudokite ranky latakui atkimsti.

Garantuojamas garso galios lygis TriukSmo
sklaida | aplinka atitinka Europos Bendrijos
direktyva.

‘ Nekiskite kojy prie besisukancios sparnuotés

DEMESIO: {démiai nezitrékite | darbinj Zibinta. @ Nekikite artyn kojy ir ranky,
L
XXa

Netinkamus naudoti elektrinius jrankius

draudZiama iSmesti kartu su buitinémis atlie- c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
komis Pristatyti jgaliotam perdirbéjui

1 (& P €

=== Nuolatiné elektros srové EE Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.
IPX4  Apsaugos nuo vandens patekimo laipsnis V. Voltai

cm  Centimetrai m  Matuoklis

kg  Kilogramai
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TECHNINIAI DUOMENYS

tampa 56V ===
Valomo tako plotis 520 mm
|traukimo aukstis 330 mm
18metimo atstumas lki 14 m
Raty dydis 178 mm
Rekomen_dUOJama darbo -20°C - 10°C
temperatiira
Laikymo temperatira -20°C-70°C
Svoris
(be akumuliatoriaus) 27kg
I1Smatuotas garso galios | 96 dB(A)
lygis L, K=1,8 dB(A)
Garso slégio lygis ties 80 dB(A)
naudotojo ausimi L, K=4 dB(A)
Garantuojamas garso
galios lygis L, (iSmatuo- | 98 dB(A)
tas pagal 2000/14/EB)
Kairioji 1,3 m/s?
o rankena K=1,5 m/s?
Vibracijos verté a,: —
Desinioji 1,3 m/s?
rankena K=1,5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartin| bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrankius.

= Nurodytg bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrank] realiomis salygomis, skleidZi-

amos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo nurodytos.

Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis salygomis, nau-

dotojas turi mavéti pirtines ir naudoti klausos apsaugos

priemones.

REKOMENDUQJAMI PRIEDAI

A |SPEJIMAS: Toliau isvardytos dalys gali susidévéti
dél jprasto naudojimo. Naudokite tik toliau i$vardintas
identiSkas atsargines dalis. Naudojant dalis, kurios
neatitinka originalios jrangos specifikacijy, traktoriukas gali
netinkamai veikti ir kelti pavoju.

DALIES PAVADINIMAS

MODELIO NUMERIS

Guminiy, mengiy ir guminiy
sraigty rinkinys

ARP2120

Grandyklé

ASS2120

APRASYMAS
SNIEGO PUSTUVO DALYS (A1 ir A3 pav.)

© ® NSO R LD

Pagrindiné rankena
Lankelis-jungiklis (jungiklio svirtis)
Maitinimo indikatorius

Pakélimo rankena

Greito atleidimo svirtis
Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
Ratukas (2 vnt.)

Pavaros dirzo dangtelis

Sraigto mazgas

. LED priekiniai Zibintai

. Latako kreiptuvas

. Latako kreiptuvo rankena

. 1Smetimo vamzdZio sukimo rankena
. Sesiabriaunis verzliaraktis

. Sraigto greicio ratukas

. LED priekiniy Zibinty jungiklis

. Apsauginis mygtukas

. Akumuliatoriaus atjungimo mygtukas
. UZrakto rankenélé

. Fiksatorius

. I3stimimo mechanizmas

. Elektrinis kontaktas

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 PAV)

SURINKIMAS
SONINIY BEGELIV ISSKLEIDIMAS

1.

Jusy sniego pastuvas tiekiamas su Soniniais bégeliais
sulankstytoje uzrakintoje padétyje (B1 pav.).
Atidarykite greito atleidimo svirtis i$ abiejy pusiy ir
Svelniai pasukite Soninius bégelius aukstyn, kol jie
sustos ( B2 ir B3 pav.).

Uzdarykite greito atleidimo svirtis ir priverzkite uzrakto
rankenéles ( B4 pav.).
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LATAKO MONTAVIMAS

1. Naudokite pridedama SeSiakampj verZliaraktj, kad
atlaisvintuméte ir paSalintuméte du varzty ir poverZliy,
rinkinius latako pagrinde (C1 pav.).

=660

3. Nuspaude saugos mygtuka, patraukite lankelj-jungiklj
aukstyn, kad jis pasiekty pagrinding rankena (E1
pav.).

|E1-1 |Saugos mygtukas |E1-2 |Lanke|is—jungiklis

| C1-1 | Latako pagrindas |

2. Sulygiuokite latako griovelius su latako pagrindo anga,
tada stumkite lataka j viet (C2 pav.).

Latako

C21 |
griovelis

C2-2 | Anga ant latako pagrindo

4. Kai sraigtas sijungia, atleiskite saugos mygtuka ir
pradékite darba ( E2 pav.).

5. Norédami judéti j priekj, pakelkite pagrindine
rankeng, kad sraigto mazgas paliesty zeme (E3 pav.).
Sraigto traukos jéga padés sniego pustuvui judéti |

3. Naudokite pridedama SeSiakampj verZliaraktj, kad
uzfiksuotuméte latakq vietoje su dviem varZzty ir
poverzliy rinkiniais (C3 pav.).

DARBAS
AKUMULIATORIAUS |STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik A4 pav. iSvardintus EGO akumuliatorius ir
ikroviklius.

Daugiau informacijos rasite atitinkamuose akumuliatoriy
ir jkrovikliy vadovuose.

Prie$ naudodami akumuliatoriy pirma karta,

visiskai jj jkraukite.

1. Pakelkite akumuliatoriaus skyriaus dangtj pakeldami
dangtelio priek (D1 pav.).

2. Kad statytuméte akumuliatoriy, sulygiuokite
jo iSkySas su tvirtinimo angomis ir spauskite
akumuliatoriy Zemyn, kol iSgirsite spragteléjimg
(M pav.). Prijunkite kita akumuliatoriuy. (D2 pav.)

3. Kad iSimtuméte akumuliatoriy, paspauskite
akumuliatoriaus atjungimo mygtuka ir akumuliatoriy,
iStraukite (D3 pav.).

|D3-1 |Akumu|iatoriaus atjungimo mygtukas

4. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtj.

SNIEGO PUSTUVO PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

PASTABA: isjunge sniego piistuva nebandykite i$ karto

Vel jj jjungti.

Sniego pustuvo paleidimas

1. |statykite akumuliatoriy (-ius) { sniego pastuva ir
uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

2. |junkite sniego pUstuva nuspausdami saugos
mygtuka.

prieki.
31 |prasta veikimo E3.2 Sraigto varomoji
padétis padétis
E3-3 [Sraigto mazgas lieciasi su zeme

PASTABA: Sniego pstuvo gali nepavykti tinkamai pa-
leisti, jei jo akumuliatoriaus temperattra yra Zemiau —20°C.
Jeigu sniego plstuvo nepavyksta paleisti, iSimkite i$ jo
akumuliatoriy ir palaikykite patalpoje bent 10 minu¢iy, kad
atSilty. |statykite akumuliatoriy, ir bandykite dar karta.
Sniego plstuvo sustabdymas

1. Visidkai atleiskite lankelj-jungiklj (E4 pav.).
E4-1

Saugos mygtukas
(visiSkai atleistas)

Lankelis-jungiklis

el (visi$kai atleistas)

m
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2. Automatinio stabdymo mechanizmo elektrinis stabdys
sustabdys sraigto sukimasi, kai bus atleistas lankelis-
jungiklis.

Kintamo sraigto greicio sistema (E5 pav.)

1. Norédami padidinti sraigto greitj, pastumkite sraigto
greicio ratuka nuo operatoriaus.

2. Norédami sumazinti greitj, pastumkite sraigto greicio
ratuka link operatoriaus.

LED priekiniai zibintai (E6 pav.)

1. Norédami jjungti priekinius Zibintus, paspauskite LED
priekiniy zibinty jungiklj. Priekiniai Zibintai rySkiai
ap3vieCia zong sniego plstuvo priekyje.

2. Norédami i$jungti priekinius Zibintus, dar kartg,
paspauskite LED priekiniy Zibinty jungikl.

PASTABA: LED priekiniai Zibintai automatiskai issijungs,

kai sniego pistuvas 5 minutes bus neaktyvus, kad baty,

AKUMULIATORINIS SNIEGO PUSTUVAS SU 56 VOLTY LICIO JONY BATERIJA— SNT2120E-AP

taupoma akumuliatoriaus jkrova.




=60

LATAKO REGULIAVIMAS

Sniego valymo kryptj galima reguliuoti iki 180° (E7 pav.).

Latako sukimo

e rankena

E7-2 |Latakas

1. Latako sukimo rankena stumkite pirmyn, kad lataka,
pasuktuméte | kaire.

2. Latako sukimo rankena patraukite atgal, kad lataka
pasuktuméte | deSine.

Sniego puistuvo metimo atstuma i$ dalies lemia latako
kreiptuvo nuolydZio kampas (E8 pav.).

Sniego plstuvas
veikia tinkamai,
kiekvieno akumulia-

|E8-1 |Jungiklis |E8—2 |Latako kreiptuvas

1. Jei norite padidinti sniego iSmetimo atstuma,
paspauskite jungiklj ant latako kreiptuvo rankenos
ir pakelkite latako kreiptuva. Atleiskite jungiklj ant

latako kreiptuvo rankenos, kad uzfiksuotuméte latako

kreiptuva.

2. Jeinorite sumaZinti sniego iSmetimo atstuma, tiesiog

nuleiskite kreiptuva su latako kreiptuvo rankena.

UZKIMSTO LATAKO VALYMAS

1. I8junkite variklf ir sraigta!

2. ISimkite i$ sniego padstuvo akumuliatoriy (-ius).
3. Palaukite, kol sraigtas nustos sukis.
4

Visada naudokite valymo jrankj, pvz., medinj strypa
arba kitus komercinius valymo jrankius; nevalykite
ranka.

SNIEGO PUSTUVO GALIOS INDIKATORIUS

Maitinimo indikatorius uZsidegs tik jjungus sniego plstuva.

MAITINIMO
INDIKATO-
RIUS

REIKSME VEIKSMAS

Nuspaustas saugos
mygtukas, sniego
pastuvas jjungtas

ir paruostas darbui.
Kiekvieno akumulia-
toriaus jkrovos lygis
ne mazesnis nei

15 %.

Mirksi zalias Néra

Dega zalias T - | Néra
toriaus jkrovos lygis
ne mazesnis nei
15 %.
Akumuliatoriaus
(i) lkrovos lygis Sustabdykite
o yra Zemas. Sraigtas | _ a .
Mirksi raud- : o sniego pastuva ir
nesisuka, taciau . . .
onas s {kraukite akumuli-
LED Zibintai gali atoriy (Hus)
bti jjungti trumpg, U '
laika.
Sustabdykite
Dega . _ . a )
- Sniego plstuvas sniego pastuva ir
oranzine . . M
yra perkaites. palaukite, kol jis
spalva .
atvés.
ISimkite aku-
muliatoriy, (-ius).
Patikrinkite ir
iSvalykite sniega,
kuris susikaupé
Mirksi Sniego pUstuvo po sraigtu arba
oranzinis perkrova. yra jstriges |
sraigta. Dirbdami
sulétinkite tempa.
arba sumazinkite
sniego valymo
trasos plotj.
Kreipkités |
Mirksi raudo- EGO techninés
nas ir Zalias | RySio gedimas. priezitiros centra,
pakaitomis kad suremon-
tuoty.
Jei vieno ar abiejy,
gkqmullgtorlq_l. E[.) Sustabdykite
indikatorius mirksi ) ~ .
oranzine spalva sniego pustuva ir
P leiskite akumulia-
arba Sviecia raudo- L
o : L toriui atvésti.
LED indika- | nai, akumuliatorius
torius (-iai) perkaista.

Kiti gedimai: jungik-
lis, lemputé ir kt.

Kreipkités |

EGO techninés
priezidros centra,
kad suremon-
tuoty.
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SNIEGO PUSTUVO APSAUGA NUO PERKROVOS

Kad iSvengtuméte perkrovos, nebandykite vienu metu nu-
valyti per daug sniego. Sulétinkite tempa arba sumazinkite
sniego valymo plotj.

Jusy sniego pistuve {montuotas perkrovos jutiklis. Kai
sniego pastuvas yra perkrautas, variklis automatiskai
sumazins greitj ir igirsite variklio triukSmo lygio sumazé-
jima. Perkrovos atveju sulétinkite tempa arba susiaurinkite
valymo plot], tada variklio greitis automatiskai vél taps ipra-
stas. Jeigu Sios priemonés nepadeda, jutiklis automatiskai
iSjungia varikli, o maitinimo indikatorius mirksi oranzine
spalva. ISimkite i§ sniego pastuvo akumuliatoriy (-ius).
Patikrinkite, ar sraigte ir platformoje néra jstrigusio sniego
ar ledo, ir naudokite valymo jrankj, kad prireikus juos
iSvalytuméte. |dékite akumuliatoriy, (-ius) ir vél paleiskite
sniego pastuva,

AKUMULIATORIUS APSAUGA NUO PERKAITIMO

Jei darbo metu akumuliatorius temperatira virsija virs 70
°C, apsaugos nuo aukstos temperatiros grandiné jrenginj
i$ karto i$jungia, kad apsaugoty akumuliatoriy nuo suga-
dinimo perkaitus. Sniego ptstuvo maitinimo indikatorius
bus i8jungtas, o akumuliatoriuje esantis LED indikatorius
mirksés oranzine spalva arba Svies raudonai. Daugiau
informacijos apie akumuliatorius LED indikatoriy rasite nau-
dotojo vadovo skyriuje ,AKUMULIATORIUS APSAUGA".
Atleiskite lankeli-jungiklf ir palaukite, kol perkaites (-¢)
akumuliatorius (-iai) atvés ir uzsidegs akumuliatoriaus
LED indikatoriaus lemputé, tada i naujo paleiskite sniego
plstuva.

Norédami i8vengti i§sijungimo dél akumuliatoriaus apsau-
gos nuo aukstos temperatdros, nenaudokite vieno akumuli-
atoriaus sniego pastuvui maitinti, kai susikaupusio sniego
gylis vir$ija 76 mm arba kai sniegas yra labai $lapias ar
suledéjes. Rekomenduojame naudoti du akumuliatorius,
veikiancius vienu metu. Taip pasiekiama didZiausi sniego
pastuvo galia.

Suveikus apsaugai nuo aukstos temperatros, sulétinkite
tempa, ir susiaurinkite sniego valymo angos plotj, kad
sumazintuméte akumuliatoriaus apkrova.

PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Pries atlikdami bet kokius sniego pistu-
vo priezidros darbus, btinai ijunkite jrenginj ir iSimkite
akumuliatoriy, (-ius).

BENDROJI PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis venkite naudoti tirpiklius. |vairds
komerciniai tirpikliai gali pazeisti jvairiy tipy plastika ir jy
naudoti nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalus
irt. t. valykite Svaria Sluoste.

e
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|RENGINIO TEPIMAS

Visi §io gaminio guoliai sutepti pakankamu aukstos
kokybés tepimo priemonés kiekiu, kurio jprastomis darbo
salygomis turi pakakti visam eksploatacijos laikotarpiui. Dél
to guoliy daugiau tepti nereikia.

GRANDYKLES PAKEITIMAS

Reikalingi jrankiai (nepridedami):

= 8 mm verzliaraktis

= T20 ZvaigZdinis atsuktuvas

1. Grandyklé yra sniego pGstuvo platformos apacioje, po
sraigtu (F1 pav.).

[F-1 [oranaykie

2. Paverskite sniego pastuva ant Sono (F2 pav.).

3. Mavekite pirStines. IS iSorés nuimkite 5 verZliu,
spyruokliniy poverzliy ir varzty rinkinius ir i§
vidaus nuimkite 2 ZvaigZdinius varztus. Nuimkite
susidévéjusig grandykle (F2 pav.).

F2-1 [ISorine verzié (x5) |F2-2 évza)'gz‘“”'s"amas

4. Pritvirtinkite naujg grandykle ir kiSkite 2 ZvaigZdinius
varztus (F3 pav.).

Grandyklé (blizgiu

Viding skylé (2) pavirgiumi | vidy)

F3-2

Zvaigzdinis varztas (x2)

5.  |kiSkite 5 varztus ir priverzkite spyruoklinémis
poverZlémis ir verzlémis (F4 ir F5 pav.).

F5-1 |Verzlé F5-2 |Spyruokliné poverzlé
F5-3 |Platforma F5-4 |Grandyklé
F5-5 |Varztas

GUMINIY MENCIY IR GUMINIY SRAIGTY KEITIMAS
Norédami pakeisti gumines mentes: (G1 pav.).

2 varzty ir verZliy,
rinkiniai ant kiekvien-
0s mentés (i§ viso 4
komplektai)

G1-1  |Guminés metés  [G1-2

Reikalingi jrankiai (nepridedami):
u Plokscios galvutés atsuktuvas
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= 10 mm verZliaraktis
1. Mavékite pirStines. Rankiniu budu pasukite plieninj
sraigta | reikiama padétj, kad baty lengva iSardyti
guming mente.

2. Nuimkite visus tvirtinimo varZtus ir verzZles, kad
iSimtuméte gumines mentes.

3. Pakeiskite jas naujomis guminémis mentémis ir tvirtai
priverzkite.

Norédami pakeisti guminius sraigtus (G2 pav.)

1 varzty, poverzlés ir

Guminis sraigtas verzlés rinkinys ant

GZ1 ) B22R, i kvieno sraigto (8
Viso 4 rinkiniai)
623 2 varzty ir verzliy rinkiniai ant kiekvieno sraigto (i§

viso 8 rinkiniai)

Reikalingi {rankiai:

= 13 mm verZliaraktis (nepridedamas)

= 5 mm SeSiakampis verZliaraktis (pridedamas)

1. Mavékite pirstines. Plieninis sraigtas rankiniu budu
pasukamas | reikiama padétj, kad baty lengva iSardyti
guminj sraigta.

2. Nuimkite visus tvirtinimo varZztus ir verzles, kad
iSimtuméte guminius sraigtus.

3. Pakeiskite juos naujais guminiais sraigtais ir tvirtai
priverzkite.

SNIEGO PUSTUVO LAIKYMAS
= |Simkite akumuliatoriy (-ius) ir laikykite saugioje vaikams
neprieinamoje vietoje.

Prie$ sandéliavima nuvalykite dréegme, neSvarumus
ar Siuksles i$ akumuliatoriaus skyriaus ir aplink jj.
= Sniego pUstuva nusluostykite Svaria sausa Sluoste.

m Patikrinkite visy verzliy, varzty, rankenéliy ir pan.
priverzima.

Patikrinkite judamas dalis, ar jos nepazeistos, nesulize
ir nesudile. Suremontuokite ar pakeiskite visas
pazeistas ar trikstamas dalis.

Sulenkite Soninius bégelius | laikymo vieta,

Sniego pustuva laikykite Svarioje, sausoje ir uzdaroje
vaikams neprieinamoje vietoje.

Nelaikykite Salia ésdinanciy medziagu, pvz., trady arba
akmens druskos.

SONINIY BEGIY SULANKSTYMAS

1. Stumkite latako sukimosi rankena iki galo | prieki taip,
kad latakas baty nukreiptas | kaire,taip bus uZtikrinta,
kad sulankstymo metu nebity jokiy trukdziy.

Paspauskite jungiklj ant latako kreiptuvo rankenos,
kad pakreiptuméte jj iki galo Zemyn (H1 pav.).

2. Atidarykite greito atleidimo svirtis i$ abiejy pusiy, kad
sulankstytuméte Soninius bégelius  laikymo padétj
(H2 pav.).

SNIEGO PUSTUVO PAKELIMAS IR NESIMAS

1. ISimkite akumuliatoriy, (-ius).

2. Sulenkite Soninius bégelius, kaip apradyta
ankstesniame skyriuje.

3. Pakelkite ir neskite jrenginj viena ranka paéme uz
pakeélimo rankenos, o kita - uz pakeélimo srities,
esancios sniego traukimo angos virduje (tiesiai po
EGO logotipu) (I pav.).

|I-1 |Pakélimosritis |I-2 |Paké|imorankena

APLINKOS APSAUGA

Elektros ir elektroninés jrangos atliekos.
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty,
akumuliatoriy ir kroviklio kartu su
buitinémis atliekomis! Sias atliekas reikia
pristatyti | jy surinkimo vietq ar jgaliotam
perdirbéjui. Elektrinius jrankius reikia
grazinti | tokiy atlieky perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Soniniai bégeliai nepa-
silieka savo vietoje.

= Soniniy bégeliy uzrakto rankenélés ir (arba)
greito atleidimo svirtys néra pritvirtintos.

m [sitikinkite, kad Soniniy bégeliy
uzrakto rankenélés yra visiskai
priverztos, o greito atleidimo svirtys
yra visiSkai uzdarytos.

Sniego plstuvo variklis
nejsijungia.

Per maza akumuliatoriaus {krova.

Sraigtas priSalo dél sniego ar ledo.

Akumuliatorius perkaito. Mirksi oranZinis
ar Sviecia raudonas akumuliatoriaus
LED indikatorius (zr. Sio vadovo skyriy,
LAKUMULIATORIAUS APSAUGA NUO
PERKAITIMO").

Neteisingai atlikti sniego pdstuvo jjungimo
veiksmai.

Nenustatytas gedimas.

ISimkite akumuliatoriy.

Pirmiausia iSimkite akumuliatoriy,
(-ius), po to valymo jrankiu i$valykite
sraigtui suktis trukdant] sniega ir
leda. [statykite akumuliatoriy ir vél
paleiskite sniego pastuva.

ISimkite perkaitusj (-ius)
akumuliatoriy, (-ius) i$ sniego pastuvo
ir palaukite, kol akumuliatorius (-iai)
atvés iki mazdaug 67 °C. |dékite
akumuliatoriy (-ius) ir vél paleiskite
sniego pastuva.

(1) Paspauskite saugos mygtuka, kol
maitinimo indikatorius mirksi Zaliai.
(2) Nuspaude mygtuka, patraukite
lankelj-jungikli aukstyn, kad jis
pasiekty pagrindine rankena.

Kreipkités | EGO techninés prieZiros
centra, kad suremontuoty.

Variklis jjungtas, bet
sraigtas nesisuka.

Pavaros dirZas yra susidévéjes arba
nutrakes.

Kreipkités | EGO techninés priezitiros
centra, kad suremontuoty.

PravaZiavus, sniego
pastuvas palieka
shiego sluoksnj ant
zemes.

Grandyklé susidévéjusi.

Pakeiskite grandykle, kaip nurodyta
$io vadovo skyriuje ,GRANDYKLES
KEITIMAS*.

Sniego pustuvas iSme-
ta maziau sniego.

= Guminés mentés yra susidévéjusios.

Sraigto greitis gali biti per mazas.

Pakeiskite gumines mentes, kaip
nurodyta $io vadovo skyriuje
,GUMINIY MENCIY KEITIMAS®.

Padidinkite sraigto greit].

Sraigtas neturi traukos
ir norint stumti sniego
pastuva prieki reikia
papildomy pastangy.

Guminiai sraigtai yra susidévéje.

Pakeiskite guminius sraigtus,
kaip nurodyta $io vadovo skyriuje
,GUMINIYU SRAIGTY KEITIMAS".
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GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Jei norite suzinoti visas EGO garantiniy taisykliy salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.

lﬁ 2 AKUMULIATORINIS SNIEGO PUSTUVAS SU 56 VOLTY LICIO JONY BATERIJA — SNT2120E-AP




Instrukgiju tulkojums no originalvalodas —
=060
|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

DROSIBAS APZIMEJUMS

Jebkura elektroinstrumenta lietoSanas laika acTs var iek|0t sveskermeni, kas var radit smagu acu traumu. Pirms
elektroinstrumenta ieslégSanas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja nepiecieSams,
pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam brillém, vai art
standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

Lai mazinatu traumu ra8anas bistamibu, pirms
§T izstradajuma lietoSanas ta lietotajam jaizlasa
un jaizprot lietoSanas rokasgramata.

>

Drosibas bridinajums

@ valkajiet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un pilnu sejas aizsargmasku.

Neméginiet iztirit aizséréjusos tekni ar rokam.

™ §7 izstradajuma darbinasanas laika vienmar @

UZMANIBU! Neskatities tiesi darba lampa. Turét rokas un kajas atstatus

1| Garantétais skanas intensitates imenis.
Trok3na emisija vidé atbilstosi Eiropas Kopie-
nas direkiivai.

‘ Neturiet pédas rotéjoSa lapstinrata tuvuma

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst Koo e
. - - . s Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat c .
. o direktivam. LV
uz pilnvarotu parstrades punktu.
UK Sis izstradajums atbilst piemérojamiem Apvien-
CRA otas Karalistes tiesibu aktiem.

1 &) P
e;;@

=== Lidzstrava

IPX4  Aizsardzibas pakape pret tidens iekliSanu V. Volti
cm  Centimetri m  Mértajs
kg  Kilograms
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SPECIFIKACIJAS

izmérs

Spriegums 56V ===
Tiri8anas darba platums | 520 mm
leplides augstums 330 mm
lzmeSanas attalums Lidz 14 m
Aizmugurgja ritena 178 mm

leteicama darba tem-
peratira

-20°C lidz 10°C

Uzglabasanas temper-
atlra

-20°Clidz 70°C

Svars (bez akumulatoru

bloka) 27kg

lzméritais skanas inten- | 96 dB(A)

sitates fmenis L, K=1,8 dB(A)

Trok3na spiediena lTme- | 80 dB(A)

nis pie ligtotaja auss L, | K=4 dB(A)

Garantétais skanas

intensitates lTmenis

L, (mérits saskana ar %8 dB(A)

2000/14/EK)
Kreisais 1,3 m/s?

Vibracijas ietekmes rokturis | K=1,5 m/s?

novertgjums a,: Labais 1,3 m/s?
rokturis K=1,5 m/s?

= Noradrta vibraciju kopéja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek3éjai vibraciju iedarbibas novértésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta

darbinaSanas laika var at3kirties no noradrtas vértibas. Lai

pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes

aizsarglidzek|i atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

IETEICAMIE PIEDERUMI

A\ BRIDINAJUMS! Talak noraditas dalas var nolistoties
parastos lietoSanas apstaklos. [zmantojiet tikai identiskas,
saraksta noraditas rezerves dalas. Originala aprikojuma
specifikacijam neatbilstoSu dalu izmanto$ana var radit ne-
pareizu plaujmasinas darbibu un apdraudét jisu drosibu.

DALAS NOSAUKUMS MODELA NUMURS
Gumijas lapstinu un

gumijas spiralveida urbju ARP2120
komplekts

Skrapis ASS2120

APRAKSTS

IEPAZISTIET SAVU SNIEGA PUTEJU (A1 - A3 att.)
Galvenais rokturis

DroSibas slédzis (drosibas svira)
Jaudas indikators

Pacel3anas rokturis

Atras atbrivosanas svira
Akumulatoru nodalijuma vacing
Ritenis (x2)

Piedzinas siksnas parsegs
Spiralveida urbis

10. LED prieksgjas gaismas

11. Teknes deflektors

12. Teknes deflektora rokturis

13. Teknes pagrie$anas rokturis

14. Sedskaldnu uzgrieznu atslega
15. Spiralveida urbja atruma vadibas poga
16. LED priek$&jo gaismu slédzis
17. DroSibas poga

18. Akumulatora atbrivo$anas poga
19. BlokeSanas rokturis

20. Slégmehanisms

21. lzsvieSanas mehanisms

22. Elektriskais kontakts

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1 ATT))

MONTAZA

ROKTURU SANU PAGARINAJUMA ATLOCISANA

1. Sniega pitéjs tiek piegadats ar rokturu sanu
pagarinajumiem salocita, atlocita un blokéta stavoklt
(B1 att.).

2. Atveriet atras atbrivoSanas sviras abas pusés un viegli

pagrieziet rokturu sanu pagarinajumus uz augsu Iidz
galam (B2 un B3 att.).

© © N O R LD
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3. Aizveriet atras atbrivo$anas sviras un péc tam
pieskravéjiet fiksé3anas pogas (B4 att.).

TEKNES UZSTADISANA

1. Izmantojiet komplektacija ieklauto se$stira uzgrieznu
atslégu, lai atskrivétu un iznemtu no teknes pamatnes
abus bultskrGvju un paplaksnu komplektus (C1 att.).

| C1-1 | Teknes pamatne |

2. Salagojiet teknes rievas ar teknes pamatnes spraugu
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3. Kamér droSibas poga ir nospiesta, pavelciet droSibas
slédzi uz aug3u, lai tas saskartos ar galveno rokturi
(E1 att).

[E1-1 [Drosmaspoga  [E1-2 [prostoas siedzis

4. Tikldz iesledzas spiralveida urbis, atlaidiet droStbas
pogu un saciet darbu (E2 att.).

5. Lai virzitos uz priek$u, paceliet galveno rokturi,
lai spiralveida urbis saskartos ar zemi (E3 att.).
Spiralveida urbja vilce palidzés virzit sniega pttéju uz

un péc tam iespiediet tekni uz iekSu (C2 att.). priekgu.
| C21 | Teknes rieva | €22 | Teknes pamatnes sprauga | g3.q |Parastadarbibas |-, |Spiralveida urbja
pozicija piedzinas pozicija

3. Lai nostiprinatu tekni ar abiem skravju un paplaksnu
komplektiem, izmantojiet komplektacija ieklauto
sedstlra uzgrieznu atslégu (C3 att.).

EKSPLUATACIA

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

Izmantojiet kopa tikai ar A4 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Sikaku informaciju izlasiet attieciga akumulatoru bloka un
ladetaja rokasgramata.

Pirms pirmas lietosanas reizes akumulators ir

pilniba jauzlade.

1. Paceliet akumulatoru nodalijuma vacinu aiz vacina
priek$puses (D1. att.).

2. Lai ievietotu, novietojiet akumulatora vaini$us
iepretim uzstadisanas rievam un spiediet akumulatoru
bloku uz leju, Iidz dzirdat ,klikSka” skanu. levietojiet
otru akumulatoru bloku. (D2 att.)

3. Laiiznemtu, nospiediet akumulatora atbrivoSanas
pogu un iznemiet akumulatoru bloku (D3 att.).

|D3-1 |Akumulatora atbrivoanas poga |

4. Aizveriet akumulatora nodalfjuma vaku.

SNIEGA PUTEJA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

PIEZIME! Neizsledziet un neieslédziet sniega piteju

parak atri.

Sniega putéja ieslégSana

1. Piestipriniet akumulatoru bloku(-s) pie sniega pitéja
un aizveriet akumulatoru nodalijuma vacinu.

2. lesledziet sniega patéju, nospiezot drosibas pogu.

E3-3 [Spiralveida urbis saskaries ar zemi

PIEZIME! Sniega pitsjs var nedarboties pareizi, ja ta
akumulatora temperattra nokrit zem -20 °C gradiem vai
zemak. Ja iekartu nevar ieslégt, iznemiet akumulatoru no
shiega pOt&ja un vismaz uz 10 minatém ienesiet telpas,
kur tas var uzsilt. lelieciet atpakal akumulatoru un méginiet
Vélreiz iedarbinat iekartu.

Sniega piitéja izslégSana

1. Atlaidiet pilniba droStbas slédzi (E4 att.).

Dro$ibas slédzis
(pilntba atlaists)

Dro$ibas poga

B41 | piiniba atlista)

E4-2

2. Elektriska bremze automatiskaja bremzu mehanisma
apstadina spiralveida urbja grieSanos péc droSibas
slédza atlai$anas.

Mainiga spiralveida urbja darbibas atruma sistéma

(E5 att.).

1. Lai palielinatu spiralveida urbja atrumu, parvietojiet
spiralveida urbja atruma vadibas pogu pretéja virziena
no operatora.

2. Lai samazinatu atrumu, parvietojiet spiralveida urbja
atruma vadibas pogu operatora virziena.

LED priekséjas gaismas (E6 att.)

1. Lailieslégtu priek$ejas gaismas, nospiediet LED
priek$&jo gaismu slédzi. Priek$&jas gaismas sniega
pateja priekSpuse deg spilgta gaisma.

2. Laiizslégtu priek$gjas gaismas, vélreiz nospiediet
LED priek3&jo gaismu slédzi.

PIEZIME! Lai taupitu akumulatora uzladi, LED priek3jas
gaismas automatiski izslégsies, ja sniega patéjs bis
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TEKNES NOREGULESANA
Sniega tiriSanas virzienu var noregulét lidz 180° (E7 att.).

Teknes
E7-1

rokturis

pagrieSanas

E7-2

Tekne

1. Lai pagrieztu tekni pa kreisi, pagrieziet teknes
pagrieSanas rokturi uz priekSu.

2. Lai pagrieztu tekni pa labi, pavelciet teknes
pagrieSanas rokturi atpakal.

Sniega pltéja sniega izmeSanas attalumu daléji nosaka
teknes deflektora slipuma lenkis (E8. attéls).

Deg zala
krasa

Sniega ptéjs
darbojas pareizi,
un uzlades lTmenis
katram akumula-
toram ir vismaz

15 %.

N/A

B8 |siadzis

leslegdanas

E8-2

Teknes deflektors

Mirgo sarkana

Akumulatora(-u)

uzlades limenis ir
zems. Spiralveida
urbis neieslédzas,

Apturiet sniega
pat&ju un iznemiet

1. Lai palielinatu sniega izme$anas attalumu, nospiediet
teknes deflektora roktura slédzi un péc tam paceliet
teknes deflektoru. Lai nofiksétu teknes deflektoru,
atlaidiet teknes deflektora roktura slédzi.

2. Lai samazinatu sniega izmeSanas attalumu, vienkarsi
nolaidiet ar teknes deflektora rokturi deflektoru.

AIZSEREJUSAS TEKNES IZTIRISANA
1. lIzslédziet motoru un $neku!

Iznemiet no sniega pttéja akumulatoru bloku(-s).

2
3. Pagaidiet, lldz spiralveida urbis ir partraucis griezties.
4

Vienmér izmantojiet tiriSanas riku, pieméram, koka

ndjinu vai citus tirdznieciba pieejamus tirisanas rikus;

netiriet ar plaukstu.
SNIEGA PUTEJA BAROSANAS INDIKATORS

BaroSanas indikators iedegas tikai tad, kad tiek iedarbinats

sniega patéjs.

gaisma bet uz Tsu akumulatoru
bridi iedegas bloku(-s).
LED priek$gjas
gaismas.
Apturiet sniega
Deg oranza Sniega ptgjs ir pat&ju un pagaid-
krasa parkarsis. iet kadu laiku, lai

atdziest masina.

Mirgo oranza

Sniega putgjs ir

Iznemiet akumu-
latoru bloku(-us).
Parbaudiet, vai
zem spiralvei-
da urbja nav
sakrajies vai taja
iekritis sniegs, un

BAROSANAS
INDIKATORS

SKAIDROJUMS

RICIBA

Mirgo zala
gaisma

Dro$ibas poga ir
nospiesta, sniega
patéjs ir ieslegts

un gatavs darbam.
Uzlades limenis
katram ievietotajam
akumulatora
blokam ir vismaz
15 %.

N/A
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gaisma parslogots. noiriet sniegu.
Darba laika
paléniniet tempu
vai samaziniet
sniega tir$anas
joslas platumu.
Parmainus Sazinieties ar
mirgo sarkana | Komunikacijas EGO servisa
un zala klame. centru, kas veiks
gaisma remontdarbus.
Ja LED indikators
uz viena vai abiem . .
. Apturiet sniega
akumulatoriem L ..
) <~ 1~ = | pOt&ju un laujiet
mirgo oranza krasa
. == | akumulatoram
vai sarkana krasa, atdzist
Indikators akumulators(-) ir '
nedeg parkarsis(-usi).

Citas klimes:
slédzis, gaisma utt.

Sazinieties ar
EGO servisa
centru, kas veiks
remontdarbus.
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SNIEGA PUTEJA AIZSARDZIBA PRET PARLSODZI

Lai novérstu parslodzi, centieties nenotirit parak daudz
sniega ar vienu piegajienu. Samaziniet tempu vai sniega
tirSanas joslas platumu.

Jusu sniega patéja ir iebavéti uz parslodzi jutigi elementi.
Kad sniega putéjs ir parslogots, motors automatiski
samazina atrumu, un var dzirdét, kd samazinas motora
trok$na limenis. Parslodzes gadijuma paléniniet tempu vai
saSauriniet kltringa platumu, péc tam motors automatiski
atsaks griezties ar parasto atruma iestatijumu. Ja tas nea-
trisina ar parslodzi saistito problému, sensors automatiski
izslegs motoru, un sniega patéja baro$anas indikatora ga-
isma saks mirgot oranza krasa. Iznemiet no sniega pitéja
akumulatoru bloku(-s). Parbaudiet, vai spiralveida urbt un
bloka nav iestrédzis sniegs vai ledus, un, ja nepiecieSams,
izmantojiet tirianas riku, lai iztiritu. levietojiet atpakal
akumulatoru bloku(-us) un vélreiz iedarbiniet sniega patéju.

AIZSARDZIBA PRET AKUMULATORA
PARKARSANU

Ja akumulatora temperatdra darbibas laika parsniedz
70°C, aizsardzibas kéde pret parkarSanu nekavéjoties izs-
|edz sniega ptéju, lai aizsargatu akumulatoru no karstuma
raditiem bojajumiem. Sniega pitéja baro$anas indikators
bis izslégts, un akumulatoru bloka LED indikators mirgos
oranza vai degs sarkana krasa. Lai uzzinatu vairak par
LED indikatoru uz akumulatoru bloka, lidzu, skatiet aku-
mulatora lietotaja rokasgramatas sadalu ,AKUMULATORA
AIZSARDZIBA".

Atlaidiet drosibas slédzi un pagaidiet, lidz parkarsusais(-ie)
akumulatoru bloks(-i) atdziest un akumulatora LED indika-
tora gaisma iedegas zala krasa, péc tam vélreiz iesledziet
sniega pat&ju.

Lai novérstu iekartas izslégsanos, ko izraisa aizsardziba
pret akumulatora parkar$anu, neméginiet sniega patéju
iedarbinat ar vienu akumulatoru, ja sniega segas dzilums
parsniedz 76 mm vai ja sniegs ir |oti slapj$ vai apledojis.
Més iesakam izmantot divus akumulatorus, kas darbojas
vienlaikus. Tas palidz sasniegt sniega putéja maksimalo
jaudu.

Ja ir aktivizéjusies aizsardziba pret akumulatora parkarsa-

nu, paléniniet tempu un saSauriniet sniega tiri$anas joslas
platumu, lai samazinatu akumulatora slodzi.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Pirms shiega patéja apkopes
darbu veikSanas noteikti izsledziet iekartu un iznemiet
akumulatoru(-us).

=660

VISPAREJA APKOPE

var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu,
smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

IEKARTAS IEEL L OSANA

Visi 8T izstradajuma gultni ir ieelloti, izmantojot pietiekamu
augstvertigas smérvielas daudzumu, ar kuru pietiek visam
iekartas darbm@zam, lietojot iekartu normalos darbibas
apstaklos. Tapéc gultniem nav nepiecieSama papildu
ellosana.

SKRAPJA NOMAINA

NepiecieSamie riki (nav ieklauti komplekta):

= 8 mm uzgrieznatsléga ar atvértiem galiem

= T20 zvaigZnveida profila skrivgriezis

1. Skrapis atrodas sniega patéja korpusa apakséja dala
zem spiralveida urbja (F1 att.).

[F1-1 [skrapis

2. Pagrieziet sniega pltéju uz saniem (F2 att.).

3. Uzvelciet cimdus. Iznemiet no arpuses visus 5
uzgrieznus, atsperpaplaksnes un bultskriives un no
iekSpuses iznemiet 2 zvaigznveida profila skraves.
Nonemiet nolietojusos skrapi (F2 att.).

Argjais uzgrieznis
(x5)

Zvaigznveida profila

e skriive (x2)

F2-2

4. Piestipriniet jauno skrapi un ievietojiet 2 zvaigznveida

profila skrives (F3. att.).
. Skrapis (spidiga
F3-1 lekSgjais caurums F3-2 |virsma vérsta uz
(x2) e
iekSpusi)
F3-3 [ZvaigZnveida profila skrive (x2)

5. levietojiet 5 bultskrives un pievelciet kopa ar
atsperpaplaksném un uzgriezniem (F4 un F5 att.).

F5-1  |Uzgrieznis F5-2 |Atsperu paplaksne
F5-3 [Plausanas bloks [F5-4 |[Skrapis
F5-5 (Bultskrove
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GUMIJAS LAPSTINU UN GUMIJAS SPIRALVEIDA
URBJU NOMAINA

Gumijas lapstinu nomaina: (G1 att.)

2 bultskravju un
uzgrieznu komplekti
katrai lapstinai (kopa
4 komplekti)

G1-1  |Gumijas lapstinas [G1-2

NepiecieSamie riki (nav ieklauti komplekta):

w Skrlvgriezis ar plakanu galvu

= 10 mm uzgrieznatsléga ar atvértiem galiem

1. Uzvelciet cimdus. Manuali pagrieziet térauda urbi
atbilstoSaja pozicija, lai varétu viegli nonemt gumijas
lapstinu.

2. Laiiznemtu gumijas lapstinas, iznemiet visas
fikséjosas skraves un uzgrieznus.

3. Nomainiet gumijas lapstinas ar jaunam un stingri
pieskravéjiet.

Gumijas spiralveida urbju nomaina (G2 att.)

Vienam spiralveida

" A urbim 1 bultskrdvju,
Gumijas spiralvei-

G2-1 da urbis (x4) G2-2 papll'akvsnes un
uzgriezna komplekts
(kopa 4 komplekti)
623 Vienam spiralveida urbim 2 bultskrdivju un

uzgrieznu komplekti (kopa 8 komplekti)

NepiecieSamie riki:
= 13 mm uzgrieznatsléga ar atvértiem galiem (nav
ieklauta komplekta)
= 5 mm sesstlra uzgrieznu atsléga (ietilpst komplektacija)
1. Uzvelciet cimdus. Lai varétu viegli izjaukt gumijas
lapstinu, manuali pagrieziet térauda urbi atbilsto$a
pozicija.
2. Laiiznemtu gumijas spiralveida urbjus, iznemiet visas
fikséjoSas skraves un uzgrieznus.
3. Nomainiet tos ar jauniem gumijas spiralveida urbjiem
un stingri pieskravéjiet.
SNIEGA PUTEJA UZGLABASANA
= |znemiet akumulatoru bloku(-s) un uzglabajiet drosa,
bérniem nepieejama vieta.
Pirms uzglabasanas izslaukiet akumulatora
nodalijuma vai ap to visu mitrumu, netirumus vai
gruzus.
= Noslaukiet sniega patéju ar tiru un sausu lupatinu.
= Parbaudiet, vai ir pietiekami pieskravéti visi uzgriezni,

bultskrdives, pogas, skraves utt.

Parbaudiet kustigas dalas, vai tam nav bojajumu un
vai nav saltzu$as vai nodilusas. Saremontgjiet bojatas
dalas un, ja kadas detalas trokst, nomainiet ar jaunu.
Salociet rokturu sanu pagarinajumus uzglabasanas
pozicija.

Glabajiet sniega patéju iekstelpas tira un sausa,
bérniem nepieejama vieta.

Neuzglabajiet blakus kodigam vielam pieméram,
méslojumam vai akmensalim.

ROKTURU SANU PAGARINAJUMU LOCISANA

1. Lai netraucétu lociSanu, pabidiet teknes pagrieSanas
rokturi idz galam uz prieksu, lai tekne atrastos
kreisaja pusé. Lai to noliektu lidz galam uz leju,
nospiediet teknes deflektora roktura slédza pogu
(H1 att).

2. Atveriet atras atbrivoSanas sviras abas puseés, lai
nolocitu rokturu sanu pagarinajumus uzglabasanas
pozicija (H2 att.).

SNIEGA PUTEJA PACELSANA UN PARVIETOSANA

1. lznemiet akumulatoru bloku(-us).

2. Salociet rokturu sanu pagarinajumus atbilstoSi

aprakstam iepriek$€ja nodala.

3. Paceliet un parnésajiet iekartu, ar vienu roku satverot
pacelanas rokturi, bet ar otru roku satverot aiz
pacel$anas zonas virs sniega iepludes atveres (tiesi
zem EGO logotipa) (I attéls).

|I-1 |Paceléanaszona |I-2 |Pace|§anas rokturis

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Direktiva par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA) Neutiliz&jiet
elektrisko aprikojumu, izlietoto akumulatoru
un ladétaju sadzives atkritumos.
Nogadajiet $o izstradajumu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet
atkritumu Skiro$anai. Elektriskos
instrumentus janogada videi nekaitiga
parstrades riipnica.

168
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Rokturu sanu pagarina-
jumus nevar nofiksét.

= Rokturu sanu pagarinajumu un/vai atras
atbrivoSanas sviru bloké$anas pogas nav
pievilktas.

= Parliecinieties, vai rokturu sanu
pagarinajumu blokéSanas pogas
ir pilntba pieskravétas un atras
atbrivoSanas sviras ir pilniba
aizvertas.

Sniega pUtéju nevar
iedarbinat.

Zems akumulatora uzlades limenis.

Spiralveida urbT iesalis sniegs vai ledus.

Akumulators ir parkarsis. Akumulatoru
bloka(-u) LED indikatora gaisma mirgo
oranza vai deg sarkana krasa (skatit 8Ts
rokasgramatas sadalu ,AIZSARDZIBA PRET
AKUMULATORA PARKARSANU").

Sniega pitéja ieslegsanas laika veiktas
nepareizas darbibas.

Neidentificta klume.

Uzladgjiet akumulatoru.

Vispirms iznemiet akumulatoru
bloku(-s) un péc tam izmantojiet
tiriSanas riku, lai izfiritu sniegu vai
ledu, kas aizsprosto spiralveida
urbi. levietojiet atpakal akumulatoru
blokus un vélreiz iedarbiniet sniega
pat&ju.

Iznemiet no sniega putéja
parkarsuso(-s) akumulatoru bloku(-s)
un pagaidiet, [idz akumulatoru
bloks(-i) atdziest I\dz aptuveni 67

°C. levietojiet atpakal akumulatoru
bloku(-us) un vélreiz iedarbiniet
sniega patéju.

(1) Nospiediet drosibas pogu, lidz
baro$anas indikators sak mirgot zala
krasa. (2) Nospiezot pogu, pavelciet
dro$ibas slédzi uz aug$u idz
galvenajam rokturim.

Sazinieties ar EGO servisa centru,
kas veiks remontdarbus.

Motors ir ieslégts,
taCu spiralveida urbis
nedarbojas.

Piedzinas siksna ir nodilusi vai partrikusi.

Sazinieties ar EGO servisa centru,
kas veiks remontdarbus.

Péc parbrauk$anas
pa tiramo joslu sniega
patéjs uz zemes atstaj
shiega kartu.

Skrapis ir nolietojies.

Nomainiet skrapi, ievérojot Sts
rokasgramatas sadala ,SKRAPJA
NOMAINA” sniegtas norades.

Sniega pitgjs izmet
mazak sniega.

Gumijas lapstinas ir nodilusas.

Spiralveida urbja atrums var bat parak mazs.

Nomainiet gumijas lapstinas,
ieverojot §Ts rokasgramatas sadala
,GUMIJAS LAPSTINU NOMAINA”
sniegtas norades.

Spiralveida urbja darbibas atruma
palielinaSana.
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Spiralveida urbim
neizveidojas sakere ar
zemi, un sniega patéja
virzidana uz priekSu
notiek ar piepli.

= Gumijas skravgriezi ir nodilusi.

= Nomainiet gumijas spiralveida urbjus,
ieverojot §Ts rokasgramatas sadala
,GUMIJAS SPIRALVEIDA URBJU
NOMAINA” sniegtas norades.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosaciju-
mu versija.
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METGQPATT Tou TPWTOTUTIOU TWV 0BNYIWY XPAONG —G o
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTE!

AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

LYMBOAO AZOAAEIAZ

H Aeitoupyia nAekTpIKWY EpYaAEiwy UTTOPET val TIPOKAAETE! TNV EKTOSEUTTN EEVWV QVTIKEIPEVWY OTA MATIA 0AG, LE
amotéAeapa aoBapd Tpaupatiaud. Mpotol ekiviaeTe Tn xpARON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, popdre TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YUuahid fj yuaAid ge TTAEUpIKR TTpoaTacia Kal, EQOCOV ATTaITEITal, TIARPN TTPOCTATEUTIKN TIPOCWTTIOA. ZUVIGTOUE Yida

TpoowTTida acaAeiag eupeiag dpaong, yia xprian Tavw amd yuaAid f Ta guvABn TTPOOTATEUTIKA YUONIA PE TIAEUPIKN
TpoaTacia.

Mpokelpévou va pelwbei o Kivouvog
TPaAUPATIONOU, 0 XPHOTNG TTPETTEI vl diaBAoEl
Kal va KaTavorael T EYXEIPIdIO XponG TTpoTou
Va XPNOILOTIOINTEI AUTO TO TTPOIGV.

Mpogidotoinan aoeaAeiag

>

Popare TAVTOTE TTPOOTATEUTIKA YUAAIG A
yuahid ao@aleiag pe TAEUpIKN TTpoaTagia
Kal TTAfPN TTPOCTATEUTIKA TIPOCWTTIOA KATA TN
AerToupyia autol Tou TTPOidVTOG.

Mnv xpnaiuoTrolgiTe Ta xéPIa yia val
EeptrAokapeTe T xodvn.

MPOZOXH: Mnv koitdte ameubeiag péoa atn
Aauma Aertoupyiag.
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Mpémel va mapadidovial ot e§ouaiodotnuévn €pappooTécg 0dnyieg g EK. m
povada avakUkAwang.

n

B =T - D)

LI oot copopein e
IPX4  BaBuog mpooTaadiag amo tnv gigodo vepou V. BoAt

cm  Ekarootd m  Metpnmig

kg Ko
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ONOMA EZAPTHMATOZ

APIOMOZ MONTEAQY

ZET aMOgeaTAPA KAOUTOOUK
Kkai TrayoTpUTiavou
KaouToOUK

ARP2120

TEXNIKEZ NMPOAIArPAQEL
Taon 56V ===
TMAdTog kaBapiouol 520 mm
"Yyog €10650u 330 mm
AméaTaon piyng ‘Ewg kai 14 m
MéyeBog TpoyoU 178 mm
ZUVIOTWHEVD |-20°C -10°C
Beppokpaaia Aermoupyiag
Gepokpacia -20°C-70°C
amoBnkeuong
Bapog (x’wplg ouoroiia |, kg
pTTaTapIV)
MeTpnuévn o1éBun 96 dB(A)
NXNTIKAG 10XU0G L, K=1,8 dB(A)
Z1éBun nxnTikAg Tieang | 80 dB(A)
070 auti Tou XeIpioTh L, | K=4 dB(A)
Eyyunuévo emimedo
1ox00g fxou L, (uérpnan | 98 dB(A)
kard 2000/14/EE)
Apiotepr) | 1,3 m/s?
Agiohoynon SovAoewy | XEIPoAaBh | K=1,5 m/s?
8y Aegia 1,3 m/s?
xelpohaBry | K=1,5 m/s?

= H onAwBeioa auvoAikn TR Kpadaouwy £xel HETPNOET
oUpQwva Pe TPOTUTIN PEB0DO eAEyXOU Kal pTTopei va
xpnaiyotoinBei yia ™ alykpion evog epyaAeiou pe
Kkdrolo GAAo.
= H avagepopevn auvolikA TIUA Kpadaouwy PTropei
va XpnaiyotroinBei, ETiang, yia TPOKATAPKTIKI
aglohdynon ékbeang.
EIAOMNOIHZH: H peradoong tng d6vnang kard m
SIGPKEIQ TNG TIPAYMATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou Ptmopei va diagépel amo Tn dnAwbeioa TiuA aTnv
otoia xpnaoiotoleital 1o epyaAeio. Ma my TpooTtaaia
TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VOl XPNOILOTIOIOUVTAI YAVTIA Kall
WTOAOTIdEG UTIO TTIPaYHATIKEG CUVBRKES XPHONG.

LYNIZTOMENA MAPEAKOMENA

A MPOEIAONMOIHZH: Ta mapakarw egaptiuata
uTTOKEIVTaI o€ PBOPA aTmd Kavovikr Xpron.
Xpnaoiyotoleite Yovo aviaAAaKTIKG GuOIa pE EKEIVa TTOU
avagpépoval TapakaTw. H xprian aviaAAakTIKwy Trou 6ev
QVTATTOKPIVOVTQI OTIG APXIKEG TEXVIKEG TIPOBIAYPAPES TOU
€€OTTAIoUOU PTTopET va 0dnyRaEl o PeElwpévn amodoan kal
va Béoel o€ Kivouvo Ty aopaAeia.

Papdog amogeamipa

ASS2120

MEPITPAGH

NQPIZTE TO ®YZHTHPA XIONIOY AT
(Eik. A1-A3)

© ©° N o R Wb

Kipia Aapr

AI0kOTITNG eKKEVWONG (HOXAGG S1aKOTTTN)
EvdeikTikiy Auyvia Aeimoupyiag

Aapni aviywong

MoyxAdg ypryopng amodéopeuang
KaAuppa BAkng pmrarapiwv

Tpoxog (x2)

KaAuppa 1pdvta perddoong Kivnong
ZuyKkpoTNUa TTayOTPUTTaVOU

. MpoBoAeig LED

. Exrporréag xoavng

. XelpoAaPn eKTPOTIED X0AvNG

. XelpohaBn TEPIOTPOPRG X0AvVNG

. E&aywvo kAeidi

. Emhoyéag Taxumrag mayotpimavou
. Aiakotmg mpoPoréwv LED

. Koupmi aogaAeiag

. Koupti amodéopeuang pmarapiav
. Koupmi aogdhiong

. Mavraho

. Mnxaviopdg ektéeuang

. HAexTpIkn emmagn

KATAAOTOE EZAPTHMATON ZYZKEYATIAZ
(EIK. A1)

LYNAPMOAOTHZH
ANOIFMA NAEYPIKQN PAFQN

1.

O guanTApag xIovioU amoaTEAETAI HE TIG TIAEUPIKEG
payeg og khelaTr, aceahiopévn Béon (Eik. B1).

172

AZYPMATOZ ®YZHTHPAZ XIONIOY IONTQN AIOIOY 56 VOLT — SNT2120E-AP




2. Avoigre Toug HoxAoUg ypryopng aTrodéopEUanS Kal
oTIg 600 TTAEUPEG Kall TIEPIOTPEWTE (TTIA TIG TIAEUPIKEG
PAYEC TTPOG Ta TIAVW, PEXP! VO OTAUATATOUV
(Eix. B2 & B3).

3. KheioTe Toug poxAoUg ypriyopng amodéopeuang ka,
0TN OUVEXEID, TUOQIETE T KOUPTTIA aoQAAIoNG
(Eik. B4).

EFKATAZTAZH XOANHZ

1. XpnoIhoTroInaTe TO TapeXOMEVO EEAYWVO KAEIDI yia
va AUGETE Kal va agaipéaeTe Ta SUO OET PTTOUAOVIGWY
kai podeAwv aTn Baan g xodvng (Eik. C1).

| C141 | Baon xodvng

2. EuBuypappioTe TIg aUAGKWOEIG TG XOAvNG e TNV
utrodoyn ot Baan TG xodvng Kal, 0T OUVEXEID,
w6naTe ™ Yodvn atn Béon g (Eik. C2).

Auhdkwon
xoavng

Ymodoxn am Baaon g

C2-1 .
xoavng

C2-2

3. XpnaoipomoinaTe 1o TapeXOPEVO eAywvo KAEISI yia
va ac@aAioeTe T xodvn o 6¢an g e Ta dUo oeT
pmrouloviwy Kal podeAwv (Eik. C3).

AEITOYPTIA

NPOZAPTHZH/ANOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

XpNOIHOTOIEITE POVO TIG GUTTOIXiEG PITOTAPIWV KAl TOUG
@optiaTég g EGO mou avagépovral atv Eik. A4

Avarpére aTa avTioToIxXa eyXEIPidIa TwV CUCTOIXIWV
UTTOTOPIWY KAl TWV QOPTIOTWY YIO TIEPICTATEPES
AETITOEPEIEG.

DopTioTe TARPWG TPIV ATTO THV TTPWTN XPAOTN.

1. AveBdoTe 10 KGAUPpa TG BAKNG PTTATAPIWY,
QVOONKWVOVTAG TO PTTPOCTIVO LEPOG TOU KAAUPPATOG
(Eik. D1).

2. Npoaodptnon: EubuypappioTe TIg VEUPWOEIG TNG
OUaTOIXiag MTTATAPIWY LE TIG OTTEG TOTTOBETNONG KAl
TIECTE TN OUCTOIXIO PTTATAPIV TIPOG TAl KATW, PEXP!
Va aKOUOETE «KAIK». ZUvOEDTE TV GAAN WTTaTapia.
(Eik. D2)

3. Agaipeon: MiéaTe T0 KOUWTI aTTOSETEUONG
pmrarapiwy Kai TpaBigre T auaTolkia Pmmatapiwv
mpog Ta é¢w (Eik. D3).

|D3-1 |Kouuni QTmodETHEUTNG PTTATAPIV

4. KheioTe 10 kGAUPPA TG BAKNG PTTATAPIWY.

L _____J
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ENEPIOMNOIHZH/ANENEPTOMOIHZH TOY
®YZHTHPA XIONIOY

ZHMEIQZH: Mnv amevepyoTTolgiTe Kal EVEPYOTIOIETE
ypryopa 1o puonTpa xiovioU.

Evepyotoinon Tou uanTtipa xiovios

1. TlpooaptiaTe T GuaTolyia PTaTapiwv (f Tig
OUGTOIYIEG PTTATAPIWY) GTO GUANTAPA XIOVIoU Kal
KAeioTe TO KGAUpPA PTTaTapiag.

2. Evepyoroinate Tov uantipa xioviol, TTarwvTag 10
KoupTri ao@aeiag.

3. Me marnuévo To KoupTri ac@aAeiag, Tpapigre To
OI0KOTITN EKKEVWONG TTPOG Ta TIAVW, TIPOG TV KUpIa
AapA (Eik. E1).

|E1-1 |Koupni a0<pa)\siag|E1-2 |A|0Kémng EKKEVWONG

4. MOMig evepyotroinbei To TTayoTpUTIaVO, ATTOSETHEUDTE
T0 KOUPTT ao@aAeiag kai gekiviate v epyaaia (Eik.
E2).

5. Tia va TpoXwPNOETE TPOG T EPTTPOG,
avaonkwaTe TV KUpia Aapr, WaTe T0 GUYKPOTNUA
TOU TIayoTPUTIAVOU Va €pBEI O ETTAQN HE TO £50POG
(Eix. E3). H mpéaguan Tou Trayotputavou Ba
Bonbroer aTnv Kivnon Tou QuanTripa Xioviol TPog

0 EUTTPOG.
E3-1 Kavovu(r] B¢on E3.2 I'Ipowec?uuavn amo 1o
AeiToupyiag TrayotpuTravo Béon
£33 Emagng ouykpotipaTog TTayoTpUTavou e To
£500g

ZHMEIQZH: O guontipag xiovioU evBEXETal va unv
€KKIVNOei owaTd €4V n Beppuokpaaia Tng PTratapiag
KkupavBei atoug -20°C A aképa xapnAdtepa. Edv o
(QuUONTAPAG XI0VIOU BEV EVEPYOTTOIEITAI, APAIPETTE THV
pmarapia kal agnaTe T va {eaTabei oe EowTEPIKG
XWpo yia TouAdyiaTov 10 Aetrtd. ToToBETATTE €K VEOU TN
ouaTolyia HTTaTapIWY Kal {avVadOoKIPAGTE.

ATmevepyoTToinan Tou QUONTAPA XI0VIOU

1. AmodeopelaTe TTARPWG TO DIAKOTITN EKKEVWONG
(Eik. E4).

Koupmi aogaleiag AiakdTng
E4-1  [(MAjpwg E4-2 [exkévwang (TARpws
ameAeuBepwpévo) amodETPEUNEVOQ)

2. To nAekTpIKd GPEVO GTOV AUTOMATO PNXAVIOUO
TEdNonNg 6a OTAPATAGEN TV TIEPITTPOQK TOU
TIayoTPUTIAVOU META TNV ATTODETHEUTN TOU BIAKOTITN
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MeTaBAnTo oUoThHO TAXUTNTAG TTOYOTPUTTAVOU

(Eik. E5)

1. Na va augioete TV TaXUTTA TOU TTAYOTPUTIAVOU,
UETOKIVATTE TOV €TTIAOYEQ TAXUTNTAG TOU
TIAyOTPUTIAVOU HAKPIA OTTO TOV XEIPIOTH.

2. Tiava geiwaoete Ty Tax0nTa, YETaKIVATTE ToV
emAoyéa TaxUTnTag Tou TayoTpUTIavou TTpog Tov
XEIPIOTH.

MpoBoAeig LED (Eik. E6)

1. Tia va avayete Toug TPoRoAeic, TTatiaTe 1o S1aKOTT
mrpoBoAéwv LED. O mpoBoAéag mapéxel Eviovo Qug
UTTPOOTA OTO QUONTAPA XIOVIOU.

2. T va ofnoete Toug TpoBoAeic, TatRaTe Eava 1o
diakéT TpopoAéwv LED.

THMEIQZH: O1 mpoBoAeig LED Ba ofncouv autdpara,

£pdaov 0 UONTAPAG XIOVIOU TIAPAEIVE! AVEVEPYOG YT

5 Aemrtd, Tpokelpévou va diatnpnBei To emTiTedo QOPTIONG

pmarapiag.

P'YOMIZH THZ XOANHZ

H karedBuvan TG amopaKpUVONG XIOVIOU UTTOPET Va
puBpioTe éwg kai kard 180° (Eik. E7).

Napn mepiaTpopig E7.2

E7-1 Xodvn

aAegimTwToy

1. Q6naTe T Aapr TePITPOPAG XOAVNG TIPOG Ta EUTTPOG
yia va TIEPIOTPEWETE TN XOAvN TTPOG Ta aplaTepd.

2. Tpapntre T Aapr mepiaTporg Xxodvng TTPOg Ta Trow
Y10l VO TIEPIOTPEWETE T X0oavn TTpog Ta SEICL.

H amwéaTaon piyng Tou puantipa xioviol kaBopideral v

pépel ammd T ywvia kAiong Tou ekTpoTéa xoavng (EIk. E8).

3. Tepipévete WOTTOU VO OTAPATATEI VO TIEPITTPEPETAI
10 TTAyoTPUTIAVO.

4. Xpnoipotolgite TavTa éva epyaheio kabapiopoU,
omwg pia §uAivn papdo f GAAa epyaieia kabapiopol
Tou SiatiBevial aTnv ayopd. Mnv xpnaipoTolgite 10
¥EpI 00G.

ENAEIKTIKH AYXNIA AEITOYPIIAZ MANQ XTON

®YZHTHPA XIONIOY

H evdeikTikr Auyvia Aeitoupyiag Ba avéyel pévo, epdaov o
puanmpag xlovioU TeBei o€ Aemoupyia.

ENAEIKTIKH
AYXNIA
AEITOYPTIAZ

EMEZHIHZH ENEPTEIA

To KoupTri
aogaheiag eival
Tarnpévo Kai

0 puanTApag
xloviou gival
EVEPYOTIOINPEVOG
Kal £T01OG yIa
xprion. Kabe
TOTmoBETNUEVN
ouaTolyia
uTTaTapIMV Eival
QopTITpEVN KATA
Touhayiatov 15%.

Avapoofnvel

i AY
Tpacivn

|E8-1 |ZKuv6('x)\n |E8-2 |EKTpo1'réu§ xoavng

O guonthpag
XIovIoU AeiToupyei
OowaTd Kall

Kk&Be auaTolyia
pTraTapIwy ival
QOpTITUEVN KATA
TouAdyiaTov 15%.

Avapel
TpacIvn

1. Tia va augnoete Tnv amoéoTacn améppiyng Tou
XIoviou, TEDTE Tn okavdAaAn oTn Aapr Tou ekTpoTTéa
X04vNG Kall, TN CUVEXEID, AVUWWOTE TOV EKTPOTTEN
aywyou. AmrodeapeuaTe T okavdaAn aTn xelpoAapn
TOU EKTPOTTED XOAVNG YIO VA A0QANITETE TOV EKTPOTIEN
xodvng atn Béan Tou.

2. Tiava PEIWOETE TV aTOOTACT aTToPPIYNG TOU
XlovioU, amAwg BuBiaTe TTpog Ta KATW TOV EKTPOTIE
Xoavng Ue T XelpoAapr Tou ekTpoTIEd XOodvng.

KAGAPIZMOZ EMMAOKHZ ZTH XOANH

1. AmevepyomroIAaTe TOV KIVNTAPA Kal TO TrayoTputavo!

2. ATIOPOKPUVETE TN GUCTOIKiA PTTATAPILY OTTO TO
QuanTAPa XIovioU.

To emimedo
@opTIoNG TNG
ouaTolyiag
pmarapiwv (1
TWV GUGTOIXIWV
pTaTapiwy)

eival xaunAd. To
TIayoTpUTIavo dev
TIEPIOTPEQETA,
waT60o ol
TrpoBoAei LED
6a pmopoucav va

AmevepyotroifaTe
T0 uanTipa
XlovioU kal
@opTioTe TN
ouaTolyia
uTTaTapiwy.

Avapoaofnvel
KOKKIVN

avayouv yia Aiyo.
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ATmevepyotroIaTe
T0 uanTApa

Avage 0 (puo’m’r']pag XIOVIO’l'J Kal
TopTokah xiovio éxer TepipEvere
utrepBePPaVOEI. Aiyo, woTrou
Va KPUWOEl 10
Hnxavnua.
AQaipéaTe
M guaTolyia
pmrarapiwv (1
TIG OUCTOIXiEG
HTTOTOPIWY).
EAéyére kai
KkaBapioTe TUXOV
] 0 guonTipac XI6vI TIoU éXE’I
AvaBoafhvel o OUOOWPEUTE
TIOPTOKOAI KIOVIOU EXEL amd katw A
UTTEPPOPTWOEI. .
OPNVWOEl aT0
TrayotpUTIavo.
MelwaoTe T0
pubpd oag ry 10
mAdrTog TG Juvng
KabapiopoU Tou
xiovioU étav
epyaleorte.
AvaBoafrvel EmikoivwvioTe pe
eVONGG BAGBN 0 KEVTPO GEPPIG
KOKKIVO Kall ETMIKOIVWVIaG. g EGO yia
Tpdoivo ETTIOKEUN.
Edv n evdeikTikn
Auyvia LED o€
pia A kal OTIg
600 auaTolyieg ATmevepyotroiiaTe
pTTaTapIbY T0 uanTipa
avaBooprvel XiovioU kal
TIOPTOKOAI 1} apnaoTe
KOKKIVN, TOTE ouaTolyia
Kauia évdeién n 0u070|?(ia / UWGTGpId)V va
pTraTapiwv (1 KPUWOEL.
01 OUaTOIYiEG
PTTaTaPIWY) EXEI
uTiepBeppavOei.
AMec BAGBec: EmikoivwvAaTe pe

BI0KOTITNG, QWG
KATT.

T0 KEVTPO OEPPIG
g EGO yia
ETTIOKEUN.

a
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NPOZTAZIA YNEPOOPTQZHZ TOY OYZHTHPA
XIONIOY

Ta va amo@euxBolv TUXOV GUVBRKES UTIEPPOPTWONG, UNV
TIPOCTTABEITE VO aTTOHAKPUVETE UTIEPRBOAIKA pEYGAO Gyko
XlovioU T @opd. MeiwaTe 1o pubud aag A 1o TTAATOG TG
{wvng kaBapiapol Tou Xioviol.

O guanthpag xioviol 0ag SIBETEI EVOWUATWUEVOUS
aiednTAPES UTTEPPOPTWANG. EAV 0 puanmipag xioviol
uTIEPPOPTWOEL, 0 KIVNTAPAS Ba PEIWTEI AUTOMATA TV
TaXUTNTA TOU Kl Bl TTApATNEACETE OTI PEIWVETAI TO ETTITTIEDD
BopUBou Tou KIVNTAPA. ZE TIEPITITWAT UTIEPEOPTWANG,
HEILOTE TO PUBKO aag A To TAATOG TNG {Wvng KaBapIoPoU.
211 ouvéxeId, n TaxuTnTa Tou Kivtipa Ba emavéABe
autéuara oTnv Kavoviki pUBUIOT. Z€ TEpITITwan Tou dev
amokaTaoTadei To TpOPBANHa UTEPPOPTWANG, 0 AIEBNTAPAG
Ba amEVEPYOTIOIRGEI AUTOHATA TOV KIVATAPT, €V N
evOEIKTIKN Auyvia Aeitoupyiag Ba avaBoaBrvel TTOPTOKAAI.
ATTOPOKPUVETE TN GUATOIXIO PTTATAPIWY OTTO TO PUONTHPA
xlovioU. EAEyEre uAmmwg €xel koMAael x16vi A Tréyog péoa
070 TTayoTPUTTAVO Kal TO TTACICI0 Kl XPnoIHOTIOINaTE éval
epyaheio kaBapiopou yia va Ta amopakpUveTe, EpOTov
amaitnBei. EmavaromoBetiaTe T cuaTolkia prmarapiuv

(A TIg ouaToIyieg pTaTapIwy) oTo uonTApa XIovioU Kal
ETTAVEKKIVATTE TOV.

NPOZTAZIA YNEPOEPMANZHZ THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

Edv n Bepuokpaaia tng umatapiag umeppei Toug 70°C
karé T didpkeia NG Aeimoupyiag, To KUKAwpa TpoaTaaiag
amé utrepBEppavan Ba amevepyoToINael AUETwS 10
puontipa x1oviol, WATe va TIPOPUAEE! TIG GUTTOIIES
pTraTapiwy amé gnuigg umepBéppavang. H evoEIKTIKA
Auyvia Aeitoupyiag Tévw oTov guanmipa xioviol Ba gival
ofnoTA kai n evoeikTIkA Auxvia LED aTnv pmarapia 6a
avaBoofriver moptokaAi i kOkkIv. Avarpégre oTnv evotnTa
«MPOZTAZIA MMATAPIAZ» 07O £yXeIPidIO XEIPIOTA
pTraTapiag yia TePITOOTEPA OTOIXEIN TXETIKA LE TNV
evOEIKTIKN Auxvia LED oTn auaTolyia uTrarapiwy.

ATodeapelaTe TOV SIOKATITN EKKEVWONG KOl TIEPIPEVETE
(WaTTOU VO KPUWAEI N UTTEPBEPUaTEVN auaTolxia
UTTaTaPIWY (1) OI GUGTOIXIEG HTTATAPIWV) KAl N EVOEIKTIKA
Auyvia LED Tng pumrarapiag avawel paoivn kai, ot
OUVEXEID, ETTAVEKKIVATTE TOV QUONTAPA XI0VIOU.

la va amo@uyete T diakoT Aeitoupyiag Adyw
TIPOCTACIAG PTTaTapiag amé utepBEpuavan, unv
ETIXEIPATETE VA XPNOIPOTTOIACETE Pia Povo pTrarapia yia
Va TPOQOBOTATETE TOV PuONTAPA Xloviol edv To BaBog Tou
OUOOWPEEUPEVOU XIovIoU uTrepBaivel Ta 76 mm A edv T0
X161 ivar uTrepBOAIKA uypO 1 TTaywHEVO. ZUVIOTOUKE TN
xpron 0o prrarapiwy ou AgitoupyoUv Tautéxpova. Autd
eival XpAa1po yia TV ETITEUEN TG KEYIOTNG I0XU0G TOU

AZYPMATOZ ®YZHTHPAZ XIONIOY IONTQN AIOIOY 56 VOLT — SNT2120E-AP

(QuanTApa XIoviou.




=60

A@oU evepyoTroinBei n TpooTadia amé utepBépuavan,
JeIwaTe TO puBPG oag fy To TAGTOG TG wvng kaBapiauol
TOU XI0VIOU YIO VO PEIWTETE TO QOPTIO OTNV PTrarapia.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMNOIHZH: Bepaiweite ot éxeTe
QTTEVEPYOTTOINTEI TN HOvVAdA Kal agaipéael T auaTolxia
pTTaTaplwy (A TIg ouaToIxieg uTraTapiwy), TpoTou
EKTEAETETE OTTOIOBATIOTE EPyTia GUVTAPNONG OTOV
QuanTAPA XIoVIoU.

FENIKH ZYNTHPHZH

AtogeUyeTe TN Xprion dIaAuTWV katd Tov kaBapiopd
TWV TAAOTIKWY eEapTNUATWY. Ta TEPICTOTEPA TTAADTIKG
eival eutradr atn xpran dia@épwy TOTTWV dIAAUTLY

TOU EUTTOPIOU KAl KATAOTPEPOVTAI ATTO TN XPriaN TOUG.
XpnaioTroieite kaBapod Tavi yia Tnv amoudkpuvon
Bpwuidg, akovng, Aadiol, ypdaou, KTA.

AINMANZH THZ MHXANHZ

'OAa 10 pouAepd@v Tou TTPoIGVTOG £XOUV AITTAVEEI [E ETTAPKN
T006TNTA AITTaVTIKOU UWNARG TToI6TNTAG Yia OAOKANPN

N SIdpKeIa {wrg TG HOVAdAgG UTTG KAVOVIKEG TUVBIKEG
AeIToupyiag. Zuvetwg, Oev amaiteital mepaitépw Aiavon
TWV POUAEUAV.

ANTIKATAZTAZH THZ PABAOY AMO=EZTHPA
AmaitoUpeva epyaleia (dev mepIAapBavovtal):

m KAeidi pe avoiyté ékpo 8 mm

= KaroaBidl T20 Torx

1. H papdog amofeatripa Bpioketal aTo KATW PEPOG
TOU TAQIGIOU TOU QUONTAPA XIOVIOU, KATW TG TO
mayorputavo (Eik. F1).

|F1 -1 |Pd560g amogeaTipa

2. TupioTe Tov puantipa iovios ato Al (Eik. F2).

3. Qopdre yavria. ApaipéaTe Ta 5 oET TTAgILAdIwY,
eAaTPIWTWY SAKTUAIWY Kal MTTOUAOVIWY EEWTEPIKA
Kai TG 2 Bideg Torx eowtepIKA. ATTOTUVIEDTE TN
@Bappévn pdBodo amogeoThpa (Eik. F2).

Mmépa amogeaTthpa
F31 Eowrepikn 1p0T0 F32 (yua))lcmpr]
(x2) €MIQAvVEID TTPOG Ta
péoa)
F3-3 |Bida Torx (x2)

5. TomoBetoTe Ta 5 PTToUAGVIa Kal OUTQITE pE
ehamnpiwtoUg dakTuhioug kal Tragiuédia

(Eix. F4 & F5).
L . , |EAampiwtdg
F5-1  [Magipédi F5-2 SakTohoc
F5-3  [MAaioio kotmg F5-4 |Papdog amofeampa
F5-5  [MmouAdvi

ANTIKATAZTAZH AMOZEZTHPQN KAOYTZOYK &
NAFOTPYMANQN KAOYTZOYK

AvTikardoTaon amogeaTApwy kaoutooUk: (Eik. G1)

2 OET UTTOUAOVILV Kall
mragiuadiwv ot KGBe
amogeotipa (4 o€t
GUVOAIkd)

AmogeaTripeg

G1-1 .
KaoUToOUK

G1-2

AmaitoUpeva epyaleia (Gev epihapBavovran):

u KatoaBiodl pe emitedn ke@aAn

u Avoikté kAeidi 10 mm

1. Qopare yavria. MepioTpéwte Xelpokivnta 10 atadiAivo
TrayoTpUTIavo oV KaTtaAAnAn 6€an yia eukoAn
amoouvappoAGynan Tou amogeaTipa KAOUTGOUK.

2. AgaipéoTe 6Aa Ta PTToUAGvIa Kail Ta TragIadia
OTEPEWONG Y1 VO AQIPECETE TOUG ATTOSECTAPES
KOOUTOOUK.

3. AvikataoTAGTE e VEOUG ATTOSECTAPES KOUTGOUK Kall
ouoQigTe kahd.

AvTiKaTdOTOON TTOYOTPUTTAVWY KAOUTGOUK
(Eik. G2)

1 g€t ymouAoviou,

AaoTixévio poBEAag kat

4. TpooaptiaTe Tn véa papdo amofeatipa Kal
TomoBemoTe TIg 2 Bideg Torx (EIk. F3).

E i G2-1 TOUTIEW! () G2-2 |maguadiol ot kGBe
Fo.q |Ewrepio F2-2 |Bida Torx (x2) P TrayoTpUTIavo (4 OeT
magiuad (x5) GWVONIKA)
623 2 g€T umrouhoviwy Kal Tragiuadiwv o€ Kabe

mayorpUTavo (8 o€t GUVOAIKd)

Amairoupeva epyaheia:
u Avoikté kAeidi 13 mm (Sev mepihapBaverar)
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= E¢Aywvo kheidi 5 mm (Tapéxeran)

1. Qopdare yavtia. MepiaTpéwTe ¥eIpokivnTa 10 atadAivo
mrayotpUTravo atnv KatAAnAn B€on yia eUkoAn
amoouvappPoAdynan Tou TTayoTpUTIavoU KAOUTGOUK.

2. AgaipéaTe 6Aa Ta PTTouAGvIa Kai Ta TTagipédia
0TEPEWANG VI VO aQIPETETE Tal TTAYOTPUTIAVA
KOOUTOOUK.

3. AvrikaraoTAaTeE Pe vEa TTayoTpUTTava KOoUTaoUK Kal
ouoQigTe kaAd.

AMOOHKEYZH TOY ®YZHTHPA XIONIOY
u AQIPEDTE T GUCTOIXIO PTTATAPIWY Kal aTToBnkeUoTe
TV o€ aoQaAéG oneio, pakpid amd Ta maidid.

Mpiv atré Tnv amoBiKeuoT), CKOUTIGTE TUXOV

uypagoia, Bpwyid | uTToAgiypaTa atroé kai yipw amo

N BAKN PTTATAPIWY.

= YKOUTTIOTE TO QUONTAPA XIoVIOU PE KaBapo Kal OTeyvo
avi.

u ENyxete T 0U0@IEn o€ OAa Ta Tagipdédia, Tig Bideg, Ta

KOupTnId, TIG BIGEG, KTA.

EAEyxete Ta KIvoUpeva pépn yia ¢nuid, Bpavon

Kkl eBopd. AvabéaTe Tnv €TMIOKEUT XOAATUEVWY

€EOPTNHATWY KAl TNV QVTIKATACTACT PEPWV TTOU

Aeirouv.

KAeiaTe 116 MAeupIkég pdyeg aTn Béan amobrikeuang.

AmoBnkeUeTe TO QUaNTAPa XlovioU o€ KabBapd, oTeyvo,

EOWTEPIKG XWPO, HaKPIA aTTd Ta TTaIdIA.

Mnv Tov amoBnkeUeTe kovTd o€ diappwTiKa UAIKE, 6TTwG

NITTaopaTa ) 0pukTo aAGTI.

KAEIZIMO NAEYPIKQN PAFQN

1. QB6AaTe T Aapr) TePIOTPOPAG XOAVNG TEPUA TTPOG
0 EUTTPAG, €101 WATE N X0dvN va OTPAE] TTPOG Ta
apiaTepd, diacpalifovtag 6Tl dev Ba TTPoKUYWOoUV
TrapepBOAEG kard To KAeia1po. MiEaTe T akavdaAn
07N Aafn Tou EKTPOTTEA XOAVNG VIO VO TOV VEIPETE
éxp! Téppa Tpog Ta kétw (Eik. H1).

2. Avoigre Toug poxAoUg ypryopng amodEapeuang Kai
oTIg 600 TAEUPEG Yia va KAEITETE TIG TIAEUPIKEG payES
oTn Béan amobrkeuang (Eik. H2).

ANYWQZH KAl METAQOOPA TOY ®YZHTHPA

XIONIOY

1. AgaipéaTe Tn guaTolyia PTraTaplwy (f TIG ouaToIXieg
PTTATOPIWY).

2. AmAware TIg TAEUPIKEG payeG OUPPWVA WE TO
TIPONyoUEVO KEQAalo.
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3. AVuywaTe Kal ETaPEPETE TN Hovada TTAvovTag
N A aviywong pe T0 Eva XEpI Kal TV TTEPIOXA
aviywang, Tévw amoé Ty lgaywyn xioviol
(akpIBWG KaTw amd TO AoydTuTio EGO), pe 10 GANo
¥ép! (EIK. 1).

I-1 Mepiox} 122 [AaBh aviywong

aviywaong

NPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AHHE (AmopAnTa £10WV NAEKTPIKOU KOl
nAektpovikou e§omAiopol) — Mnv
aTmopPPITITETE NAEKTPIKG EEOTTAIONO, TTAAIEG
uTTaTapies Kal QOPTIOTES OTA OIKIAKA
amoppipparal MeTagépere auTé To TTPoidv

I 0 <S0u01050TNEVO KEVTPO QVAKUKAWONG
kai S108¢0Te T0 yia gexwploTh auhoyr. Ta
nAekTpikd epyaleia TTPETTEN val
emaTpépovtal o€ TepIBarovTikG oupparh
povada avakUKAwang.
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ANTIMETQIIZH MPOBAHMATON

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
u Ta kouptid ac@daAiong oTig TAAiVEG payeg = BeBaiwbeite 611 Ta KOUPTTIA
O1 Aaivég payeg dev Kai/fj o1 poxAoi ypriyopng amodéapeuang dev ao@ahiong oTig TAdivEG payeg eivail
Tapapévouv ot Béon £xouv ac@ahioel. TAfPWG CUCPIYpEVA Kal O oxAOT
TOUG. ypriyopng amodéapeuang eival
EVTEAWG KAEIOTOI.
= H @dpTion TG guaToIxiag pTraTapliwy eival u QopTioTE TN GUTTOIXIO UTTATAPILV.
Xapnin.
m O KoyAiag éxel maywaoel Adyw iovioU A u AQaIpETE TTPWTA TN GUCTOIKIa
miéyou. pmrarapiwv (1 TIg guaTolyieg
UTTATOPIWY) KalI, OTN GUVEXEID,
XpnaoiuotoIaTe éva epyaieio
kaBapiopoU yia va aTToUaKPUVETE TO
XI6VI A TOV TTé@yo TTou euTmodifouv T0
mayotpUmavo. EmavaromoberAoTe
TIG GUCTOIXiEG YTTATAPIWY OTOV
(QuUONTAPA XI0VIOU Kal ETTAVEKKIVAOTE
TOV.
= H guaToiyia umatapiwv éxel umepbepuavBei. | m AQaipéaTe TV uTepBeppaapévn
H evdeikTIKr Augvia LED o ouaToiyia ouaTolyia pmratapiwv (A Tig
pmrarapiwy (1} TIg CUCTOIXiEG UTTATAPIWV) GUGTOIYiEG PTTATAPILY) aTTd TOV
0 QUONTAPCC XIOVIOU avaBoopriver ToptokaAi i avapel (QuUONTAPA XIOVIOU KAl TIEPIPEVETE
Sev ekKIveiTal. KOkkivn (BA. evotnta «MPOZTAZIA waTou 1) Beppokpaaia mg
YNEPOEPMANZHZ THZ ZYZTOIXIAZ ouaTolyiag ptratapiwy (1 Twv
MMATAPIQN» o€ autd 10 £yXEIPidIO). GUCTOIYIWV UTTATAPILY) Va
méoel aToug 67°C TrepiTrou.
Emavaromobemate T ouaToiyia
pmrarapiwv (1 TIg auaTolyieg
UTTIATaPIWV) OTO GUONTAPA XIoVIOU
Kal ETTAVEKKIVATTE TOV.
m = AdBog Briuara evepyotroinang Tou guantipa | = (1) MarAoTe 10 kKOUTTi AoPaAEiag
xlovioU. WoTToU Va avaBooBnagl Tpaaivn
n evOeIKTIKA Auyvia Aeimoupyiag. (2)
Me mratnuévo To koupTr, TpangTe T
SIOKOTITN EKKEVWONG TTPOG Ta TIAVW,
TpOG TV KUpIal Aapr).
= AyvwaTo o@dAua. m ETIKOIVWVAGTE PE TO KEVTPO aépPIg
¢ EGO yia emokeun.
O kivnTApag €ival = O 1pavrag petdoong kivnong ivai = EmkovwvAaTe pe To kévipo aépPig
EVEPYOTTOINUEVOG OAAG @Bapuévog ) oTTATEVOS. ¢ EGO yia emokeun.
10 TTAyoTPUTIAVO JEV
TIEPIOTPEPETA.
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NPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH

Agol TiEpdoEl, 0 = H papdog amoteatipa eival gBappévn. = AVTIKATOOTAGTE TOV OTTOSETTHPA

QUOMTPGC XIOVIOD OUPGWVA JE TNV EVOTNTA
agivel éva oTpdya «AN'IJKATAZTAZH THZ' PABAOY
XIOVIOU GT0 £5090C AMOZEZTHPA» ot autd 10

' eyxelpiolo.

u Ta AaoTigévia kouTria eivar pBapuéva.

AVTIKATAOTAGTE TOUG OTTOEETTAPES
KOOUTOOUK OUPQWVA JE ThV

] ) evotnTa «ANTIKATAZTAZH
Q GuUONTAPAG Xioviod AMO=EZTHPQN KAOYTZOYK» o¢
pixver Aiyotepo x1ovi. auté 1o eyXEIpidI0.

= H 1ax0TNT0 TOU TIAYOTPUTIAVOU EVOEXETAI VO
eival urepBoAIkd XaunAn.

AugfiaTe TV Tax0TnTa Tou KoxAia

To mrayotpuTavo dev = Ta mrayotpUTrava KaouTaoUk £xouv GBapei.

AvTIKaTaOTAGTE Ta TTAyoTpUTIaVa

QTOKTé TTPOTPUOT Kall KOOUTOOUK OUPQWVA g ThV
amareital EmmAéov evornta «<ANTIKATAZTAZH
TpooTdbela yia va MAFOTPYNANQN KAOYTZOYK»
wBnBei 0 puontipag 0€ auTO TO EYXEIPIDIO.

XIovIioU TTpog Ta

EUTTPOG.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

EmiokeBeite v 10T00€EAID0 egopowerplus.com yia GAoug Toug 6poug kal TIG TTPOUTTIOBETEIG TNG TIOAITIKAG £yyUnang
EGO.
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Orijinal talimatlarin terciimesi

r 4
=060
TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

GUVENLIK SEMBOLU

Elektrikli aletler kullanilirken yabanci nesneler gozlerinize firlayabilir ve bu da gézlerinize ciddi bigimde zarar verebilir.
Elektrikli aleti kullanmaya baslamadan 6nce daima g6z korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gézliik takin ve
gerektiginde tam yiiz siperi kullanin. Gézliik Gzerinde kullanim icin Genis Gorislii Glvenlik Maskesi takmanizi veya yan

siperleri olan standart koruyucu gozliik takmanizi 6neririz.

A Giivenlik Uyarisi

Bu (iriinii kullanirken daima géz korumasi, yan

siperleri olan koruyucu gézlik ya da tam yiz
maskesi takin.

A IKAZ: Galigan lambaya bakmayiniz.
M Ayaklarinizi donen pervaneden uzak tutun
e

E

Atik elektrikli trlinler, evsel atiklar ile birlikte
bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri déniisiim
merkezine teslim edilmelidir.

Dogru Akimlar

IPX4  Su girisine karsl koruma sinifi
cm  Santimetre

kg  Kilogram

Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici bu
Griind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
okuyup anlamalidir.

Kanaldaki tikanmayi agmak igin ellerinizi
kullanmayin.

Ayaklarinizi ve ellerinizi uzak tutun

Garanti edilen ses glici seviyesidir. Avrupa
Birligi Yénetmeligi'ne gore gevre guriltii
emisyonu.

@) La

SHIRCIL

c Bu irlin, yardrliikteki AB yonetmeliklerine
uygundur.

UK BuUrin, yirdrltikteki Birlesik Krallik yasalarina

CA  uygundur.
V Vol
m  Metre

180

56 VOLT LITYUM iYON AKULU KAR PUSKURTME MAKINES] — SNT2120E-AP




TEKNIK OZELLIKLER
Voltaj 56V ===
Temizleme Genisligi 520 mm
Giris Yuksekligi 330 mm
Firlatma Mesafesi 14 mm'ye kadar
Tekerlek Boyutu 178 mm
Onenlep Galisma 20°C-10°C
Sicakligi
Depolama Sicaklig -20°C-70°C
Agirlik (aki harig) 27 kg
Olgiilen ses giicii 96 dB(A)
seviyesi L, K=1,8 dB(A)
Operatorin kulagindaki | 80 dB(A)
ses basincl seviyesi L,, | K=4 dB(A)
Garanti edilen ses glicl
seviyesi L, (2000/14/EC | 98 dB(A)
uyarinca élgiilen)
Sol tutma | 1,3 m/sn.?
o L sapl K=1,5 m/sn.?
Titresim degeri a,: -
Sag tutma | 1,3 m/sn.?
sapl K=1,5m/sn.?

= Beyan edilen toplam titresim degeri, standart test
ybntemine uygun olarak 6l¢ilmistir ve bir aleti diger bir
alet ile karsilagtirmak icin kullanilabilir.

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kaima
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

EDIKKAT: Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasinda olusan
titresim emisyonu degeri aletin kullanim sekline bagli
olarak beyan edilen degerden farkli olabilir. Operator
korunmak igin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak
korumasi takmalidir.

ONERILEN AKSESUARLAR

A UYARI: Asagidaki pargalar normal kullanimdan
dolayi asinabilir. Sadece asagida listelenen orijinal yedek
parcalari kullanin. Orijinal ekipman ozelliklerini karsila-
mayan pargalarin kullaniimasi, Uriiniin hatali ve tehlikeli bir
sekilde calismasina neden olabilir.
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PARCA ADI MODEL NUMARASI

Kauguk Kiirek ve Kauguk ARP2120

Burgu Takimi

Kaziyici Gubuk ASS2120
AGIKLAMA
KAR PUSKURTME MAKINENiZi TANIYIN
(Sek.A1-A3)

1. Ana Tutma Kolu
Emniyet Anahtari Kolu (Anahtar Kolu)
Giig Gostergesi
Kaldirma Kolu
Hizli Cikarma Kolu
Akil Bolmesi Kapagi
Tekerlek (x2)

Tahrik Kayisi Kapagi
Burgu Tertibati

. LED Lambalar

. Kanal Deflektori

. Kanal Deflektori Kolu

. Kanal Doniis Kolu

. Alyan Anahtari

. Burgu Hizi Kadrani

. LED Lamba Diigmesi

© ©o N> oA W

- 4O 4o s A A
~N o o B~ W NN o

. Emniyet Digmesi
. Akl Cikarma Diigmesi
. Kilit Topuzu

Mandal
. Gikarma Mekanizmasi
22. Elektrik Kontag

AMBALAJ iGERIGi (SEK. A1)

MONTAJ

YAN RAYLARIN AGILMASI

1. Kar plskirtme makineniz yan raylar katlanmis ve kilitli
konumda génderilir (Sek. B1).

2. Her iki taraftaki hizli gikarma kollarini agin ve yan
raylari durana kadar yavasca yukari dogru dondiiriin

[T S
= S © o™
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3. Hizli gikarma kollarini kapatin ve ardindan kilit
topuzlarini sikin (Sek. B4).

KANALIN TAKILMASI

1. Kanal tabanindaki iki takim civatayi ve rondelayi
gevsetip ¢ikarmak igin Griinle birlikte verilen alyan
anahtari kullanin ($ek. C1).

| C141 | Kanal tabani |

2. Kanal oluklarini kanal tabanindaki yuva ile hizalayin
ve ardindan kanali yerine itin (Sek. C2).

|02-1 |Kanal oluklari |02-2 |Kanal tabanindaki yuva |

3. Kanali iki takim civata ve rondela ile yerine kilitlemek
icin drlinle birlikte verilen alyan anahtari kullanin
(Sek. C3).

CALISTIRMA

AKUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI

Sadece Sek. Ad'te listelenen EGO marka akiileri ve sarj
cihazlarini kullanin.

Daha fazla ayrinti icin ilgili akii ve sarj cihazi kilavuzlarina
bakin.

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.

1. Kapagdin 6n kismini kaldirarak akii bélmesi kapagini
kaldirin (Sek. D1).

2. Takmak igin, akii disleri ile montaj yuvalarini hizalayin
ve bir "tik" sesi duyana kadar akiiyl bastirin. Diger
akiyd takin. (Sek. D2)

3. Gikarmak igin, akii ¢cikarma diigmesine basin ve
akiiy cekip cikarin (Sek. D3).

|D3-1 |Aki] ¢ikarma digmesi

4. Akl bolmesi kapagini kapatin.

KAR PUSKURTME MAKINESININ GALISTIRILMASI/
DURDURULMASI

DIKKAT: Kar piiskiirtme makinesini hizli bir sekilde agip
kapatmayin.

Kar Piiskiirtme Makinesini Galigtirmak igin

1. Akuyd kar pliskirtme makinesine takin ve aki
kapagini kapatin.

2. Emniyet digmesine basarak kar piiskiirtme
makinesini AGIK konuma getirin.

Emniyet digmesi basiliyken, ana tutma koluyla

birlesecek sekilde emniyet anahtari kolunu yukari
dogru cekin (Sek. E1).

|E1-1 |Emniyetdugmesi |E1-2 |Emniyetanahtan kolu

4. Burgu galismaya basladiginda, emniyet digmesini
birakin ve galismaya baglayin (Sek. E2).

5. ilerlemek igin, burgu tertibatinin zeminle temas
etmesini saglamak (izere ana tutma kolunu kaldirin
(Sek. E3). Burgu gekisi, kar piskiirtme makinesinin
ilerlemesine yardimc olacaktir.

E3-1 Normal galigma E3-2 [Burgu Tahrikli Konum
konumu
E3-3 |Zemine temas eden burgu tertibati

DIKKAT: Akii sicakligi -20°C veya daha diisiikse kar
piiskiirtme makinesi diizgiin calismayabilir. Unite galismaz-
sa kar piiskiirtme makinesinin akUstn( ¢ikarin ve 10
dakika veya daha uzun sire kapali bir mekanda isinmasini
bekleyin. Aklyi yeniden takin ve tekrar deneyin.

Kar Piiskiirtme Makinesini Durdurmak igin
1. Emniyet anahtari kolunu tamamen birakin (Sek. E4).

E4-1 Frr::rg‘;::nugm%' E42 Emniyet anahtari kolu
(Tamamen birakilmis)
birakiimig)

2. Otomatik Frenleme Mekanizmasindaki elektrikli
fren, emniyet anahtari kolu birakildiktan sonra burgu
donlistind durdurur.

Degisken Burgu Hiz Sistemi (Sek. E5)

1. Burgu hizini artirmak igin burgu hizi kadranini
operatdrden uzaga hareket ettirin.

2. Hizi digtirmek igin burgu hizi kadranini operatére
dogru hareket ettirin.

LED lambalar ($ek. E6)

Lambalari yakmak igin LED lamba diigmesine basin.
Lambalar, kar plskirtme makinesinin dniinde parlak
151k saglar.
2. Lambalari kapatmak icin LED lamba diigmesine tekrar
basin.
NOT: Kar piskirtme makinesi 5 dakika stireyle devre digi
kaldiginda akii sarjini korumak igin LED lambalar otomatik
olarak kapanir.

KANALI AYARLAMA
Kar temizleme yonii 180°'ye kadar ayarlanabilir (Sek. E7).

182
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E7.1 Kanal déndiirme £7.2 |Kanal

kolu

1. Kanali sola dondirmek igin kanal déndiirme kolunu
ileri dogru itin.

2. Kanall saga dondirmek igin kanal déndirme kolunu
geriye dogru cekin.

Kar plskirtme makinesinin firlatma mesafesi, kismen

kanal deflektortiniin edim agisiyla belirlenir (Sek. E8).

Akii paket(ler)inin

|E8-1 |Tetik |E8-2 |Kanal deflektorl

1. Karin firlatildigi mesafeyi artirmak iin kanal deflektori
kolundaki tetigi sikin ve ardindan kanal deflektériini
kaldirin. Kanal deflektdriinii yerine kilitlemek igin kanal
deflektori kolundaki tetigi birakin.

2. Karin firlatildigi mesafeyi azaltmak igin kanal
deflektorl koluyla deflektdrl indirmeniz yeterlidir.

TIKALI KANALIN AGILMASI

1. Motoru ve burguyu kapatin!

2. Akiiyl kar piskirtme makinesinden gikarin.

3. Burgunun dénmesi durdurana kadar bekleyin.

4

Her zaman tahta bir cubuk veya piyasada bulunan
diger temizleme aletleri gibi bir temizleme aleti
kullanin; ellerinizi kullanmayin.

KAR PUSKURTME MAKINESINDEKI GUG
GOSTERGESI

Gig gostergesi sadece kar puskirtme makinesi
calistirildiginda yanar.

Gl¢
GOSTER-
GESI

ANLAMI iSLEM

Emniyet digmesine
basilarak kar
puskirtme makinesi
aclimistir ve makine
calismaya hazirdr.
Takili her bir aki
paketinin sarjl en az
%15 seviyesindedir.

Yanip sénen

) Yok
yesil

Kar piskiirtme
makinesi diizglin
calisiyor ve her
bir akii paketinin
sarjlen az %15

Parlak yesil Yok

seviyesindedir.

paket(ler)i asir
isinmigtir.

L e | Kar plskitme
sarj seviyesi diisik- makinesini
Yanip sonen | tiir. Burgu dénmez .
durdurun ve aki
kirmizi ancak LED lambalar P
kisa bir stire igin paket(ler)ini sarj
" edin.
yanabilir.
Kar puskirtme
Parlak Kar piskiirtme makinesini durdu-
furuncu makinesi agiri run ve makinenin
isinmigtir. sogumasit igin bir
siire bekleyin.
Ak paket(ler)
ini gikarin. Burgu
altinda veya
icinde birikmis kar
- olup olmadigini
Yanip sonen szrk%fski?::? kontrol edin ve
turuncu iklenmi tisr varsa temizleyin.
Y S Galisma hizinizi
yavaglatin veya
kar temizleme
alaninin genisligini
azaltin.
Siraslyla oo Onarim igin EGO
N Iletisim arizasi . .
yanip sonen vardir servis merkeziyle
kirmizifyesil ' irtibata gegin.
AkUi paketlerinden
birinin veya her
ikisinin Gzerindeki Kar piiskiirtme
LED géstergesi puskur
furuneu renkte makinesini durdu-
yanip sonliyorsa un ve aklntn
sogumasini
veya kirmizi renkte beklevin
Istk yok parliyorsa, akii yin

Diger arizalar:
anahtar, 11k vb.

Onarim igin EGO
servis merkeziyle
itibata gegin.

KAR PUSKURTME MAKINESI ASIRI YUK

KORUMASI

Asirt yiik olusmasini 6nlemek icin bir defada cok fazla
kar temizlemeye calismayin. Hizinizi yavaslatin veya kar
temizleme alaninin genisligini azaltin.

Kar puskirtme makinenizde dahili asir yik algila-
ma parcalari bulunur. Kar piiskiirtme makinesi agiri
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ylklendiginde, motor hizi otomatik olarak diger ve motorun
gurliltu seviyesinin diistiguni duyarsiniz. Asiri yiklenme
durumunda, hizinizi yavaglatin veya temizleme genisligini
daraltin, bunun ardindan motor hizi otomatik olarak normal
ayarina doner. Bu ¢6ziim agiri yiik durumunu gdzmezse
sensor motoru otomatik olarak kapatir ve gii¢ gostergesi
turuncu renkte yanip séner. Akiiy( kar piskrtme makine-
sinden cikarin. Burgu ve piskirtme haznesinde kar veya
buz olup olmadigini kontrol edin ve gerektiginde bunlar
temizlemek igin bir temizleme aleti kullanin. Akl paket(ler)
ini yeniden takin ve kar puskirtme makinesini yeniden
calistirin.

AKU YUKSEK SICAKLIK KORUMASI

Calisma sirasinda akii sicakligi 70°C'yi asarsa sicaklik
koruma devresi akilyi asiri 1sinma hasarindan korumak
icin kar pUskirtme makinesini hemen kapatir. Kar
piskiirtme makinesindeki gii¢ gostergesi soner ve akideki
LED géstergesi turuncu renkte yanip soner veya kirmizi
renkte parlar. Akl Uzerindeki LED gdstergesi hakkinda
daha fazla bilgi igin liitfen ak kullanim kilavuzundaki "AKU
KORUMASI" béliimiine bakin.

Emniyet anahtari kolunu birakin ve asiri 1sinmis aku pa-
ket(ler)i soduyana ve akii LED gdstergesindeki 1sik yesile
donene kadar bekleyin, ardindan kar plskirtme makinesini
yeniden galistirin.

Akl yliksek sicaklik korumasi nedeniyle makinenin kapan-
masini énlemek igin biriken karin derinligi 76 mm'yi agtigin-
da veya kar gok Islak veya buzlu oldugunda kar puskiirtme
makinesine gli¢ saglamak igin tek bir akii kullanmayi
denemeyin. Ayni anda galisan iki akiiniin kullaniimasini
tavsiye ederiz. Boylece kar puskurtme makinesinin en
yliksek gliciine ulasmasi saglanir.

Yiksek sicaklik korumasi olustuktan sonra, akiintin
Uizerindeki ylikii azaltmak igin hizinizi yavaslatin ve kar
temizleme alaninin genisligini daraltin.

BAKIM

A UYARI: Kar piiskiirtme makinenizde herhangi bir
bakim islemi gergeklestirmeden dnce Uniteyi kapat-
tiginizdan ve akii paket(ler)ini gikardiginizdan emin olun.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢ozlicii maddeler kullanmak-
tan kaginin. Gogu plastik malzeme gesitli ticari ¢ozlici
tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢6z{ici maddelerin
kullaniimas durumunda zarar gérebilirler. Kir, toz, yag,
gres vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

MAKINENIN YAGLANMASI

Bu Urtindeki tiim yataklar, normal ¢alisma kosullarinda
Unitenin 6mri igin yeterli miktarda yliksek dereceli yaglayici
ile yaglanmigtir. Bu nedenle, yataklarin daha sonra yaglan-
masl| gerekmez.

KAZIYICI GUBUGUN DEGISTIRILMESI
Gerekli aletler (dahil degildir):

= 8 mm acik uglu anahtar

= T20 Torx tornavida

1. Kaziyici gubuk, kar piiskiirtme haznesinin altinda,
burgunun altinda yer alir ($ek. F1).

|F1-1 |Ka2|y|0| cubuk

2. Kar puskiirtme makinesini yan cevirin (Sek. F2).

3. Eldiven takin. 5 takim somunu, yayli rondelayi ve
civatayr disaridan sokiin ve 2 Torx viday! ieriden
sokUn. Asinmis kaziyici gubudu gikarin (Sek. F2).

|F2-1 |D|§ somun (x5) |F2-2 |Torxvida (x2)

4. Yenikaziyici gubugu takin ve 2 Torx vidayi takin (Sek.
F3).

. Kaziyici gubuk (parlak
F3-1 |lg delik (x2) F3-2 |ylzey iceriye bakacak
sekilde)
F3-3 |Torx vida (x2)

5. 5 civatayi takin ve yayl rondelalar ve somunlarla sikin
(Sek. F4 ve F5).

F5-1 |Somun F5-2 |Yayli rondela

F5-3 Euskurtme F5-4 |Kaziyici gubuk
aznesi

F5-5 [Civata

KAUGUK KUREKLERIN VE KAUGUK BURGULARIN
DEGISTIRILMESI
Kauguk kiirekleri degistirmek icin: (Sek. G1)

Her kiirekte 2 takim
civata ve somun
(toplam 4 takim)

G1-1  [Kauguk kirekler  [G1-2

Gerekli aletler (dahil degildir):
= Diiz basli tornavida
= 10 mm agik uglu anahtar
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1. Eldiven takin. Kauguk kiiregi kolayca sékmek icin gelik
burguyu uygun konuma manuel olarak déndiriin.

2. Kauguk kirekleri gikarmak igin tiim sabitieme
civatalarini ve somunlari sokin.

3. Bunlari yeni kauguk kiireklerle degistirin ve iyice sikin.

Kauguk burgular degistirmek igin (Sek. G2)

Her burguda 1 takim
G2-1 [Kauguk burgu (x4) [G2-2 |civata, pul ve somun
(toplam 4 takim)

Her burguda 2 takim civata ve somun (toplam

623 g takim)

Gerekli aletler:

= 13 mm agik uglu anahtar (dahil degildir)

= 5 mm alyan anahtari (Urtinle birlikte verilir)

1. Eldiven takin. Kauguk burgunun kolay sokilmesi igin
celik burguyu manuel olarak uygun konuma déndrin.

2. Kauguk burgulari gikarmak igin tlim sabitieme
civatalarini ve somunlari sokin.

3. Bunlari yeni kauguk burgularla degistirin ve iyice sikin.

KAR PUSKURTME MAKINESININ DEPOLANMASI

= Akil paket(ler)ini gikarin ve gocuklarin ulasamayacagi
guvenli bir yerde depolayin.

Makineyi depolamadan 6nce akii bélmesindeki ve
etrafindaki nemi, kiri veya birikintileri silin.
m Kar pUskirtme makinesini temiz ve kuru bir bezle silin.

= Tiim somun, civata, digme, vida vb. sikiliklarini kontrol
edin.

» Hareketli pargalarda hasar, kirilma ve aginma olup

olmadigini kontrol edin. Hasarli veya eksik pargalarda

onarim yapin.

Yan raylari depolama konumuna katlayin.

Kar Gfleme gocuklarin ulasamayacagi temiz, kuru ve

kapali bir yerde saklayin.

Giibre veya kaya tuzu gibi agindirici maddelerin

yaninda saklamayin.

YAN RAYLARIN KATLANMASI

1. Kanal dondiirme kolunu, kanal sola bakacak sekilde
sonuna kadar itin, bdylece katlama sirasinda
engellenmemesi saglanir. Tamamen asag! yatirmak
icin kanal deflektdri kolundaki tetigi sikin (Sek. H1).

2. Yan raylari depolama konumuna katlamak igin her iki
taraftaki hizli gikarma kollarini agin (Sek. H2).

a
=60
a—
KAR PUSKURTME MAKINESININ KALDIRILMASI
VE TASINMASI

1. Akl paket(ler)ini gikarin.
2. Yan raylari dnceki bolimde agiklandigi gibi katlayin.

3. Birelinizle kaldirma kolunu ve diger elinizle kar
girisinin Ustlindeki kaldirma alanini (EGO logosunun
hemen altinda) tutarak dniteyi kaldirip tasiyabilirsiniz

(Sek. 1).
|I-1 |Ka|d|rma alani |I-2 |Soltutma kolu

CEVRE KORUMASI

WEEE (Atik Elektrikli ve Elektronik
Cihazlar) Elektrikli cihazlari, kullaniimis
akily ve sarj cihazini evsel atiklarla
bertaraf etmeyin! Bu Uriini yetkili bir geri
donistim merkezine gotiriin ve ayri bir

I sckilde toplanmasini saglayin. Elektrikli
aletler gevreyle uyumlu bir geri déniisiim
tesisine gottirilmelidir.
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENi

¢6zim

Yan raylar yerinde
durmuyor.

Yan raylardaki kilit topuzlari
velveya hizli gikarma kollari
sabitlenmemistir.

Yan raylardaki kilit topuzlarinin tamamen
sikildigindan ve hizli gikarma kollarinin tamamen
kapali oldugundan emin olun.

Kar piiskiirtme makine-
si galismiyor.

Ak sarji distiktr.

Burgu kar veya buzla donmustur.

Ak agirt isinmistir. Akl
paket(ler)indeki LED gosterge
turuncu yanip soner veya
kirmizi parlar (bu kilavuzdaki
“AKU YUKSEK SICAKLIK
KORUMASI” bolimine bakin).

Kar puskirtme makinesini
calistirmak igin yanlis adimlar
atilmistir.

Tanimlanamayan ariza

Akuyi sarj edin.

Once akii paket(ler)ini ¢ikarin, ardindan burguyu
engelleyen kar veya buzu temizlemek igin bir
temizleme aleti kullanin. Akii paketlerini yeniden
takin ve kar pUskirtme makinesini yeniden
calistirin.

Asiri isinmis aki paket(ler)ini kar piiskirtme
makinesinden gikarin ve akui paket(ler)inin
yaklasik 67°C'ye sogumasini bekleyin. Ak
paket(ler)ini yeniden takin ve kar puskirtme
makinesini yeniden calistirin.

(1) Gug gdstergesi yesil renkte yanip sdnene
kadar emniyet digmesine basin. (2) Diigme
basiliyken, ana tutma koluyla birlesecek sekilde
emniyet anahtar kolunu yukari dogru gekin.

Onarim igin EGO servis merkeziyle irtibata gegin.

Motor agik ancak burgu
donmayor.

Tahrik kayisi aginmig veya
kopmustur.

Onarim igin EGO servis merkeziyle irtibata gegin.

Kar piiskiirtme mak-
inesi gegtikten sonra
yerde bir kar tabakasi
birakiyor.

Kaziyici gubuk aginmistir.

Bu kilavuzdaki “*KAZIYICI GUBUGUN
DEGISTIRILMESI" bolimni takip ederek
kaziyiclyr degistirin.

Kar piiskiirtme
makinesi daha az kar
firlatiyor.

Kauguk kiirekler aginmistir.

Burgu hizi ok diisik olabilir.

Bu kilavuzdaki "KAUCUK KUREKLERI
DEGISTIRMEK IGIN' boliiminii takip ederek
kauguk kirekleri degistirin.

Burgu hizini artirin.

Burgu cekis
sadlayamiyor ve kar
puskirtme makinesini
ileri itmek igin ekstra
caba gerekiyor.

Kauguk burgular aginmistir.

Bu kilavuzdaki "KAUGUK BURGULARI
DEGISTIRMEK IGIN" bolimiin takip ederek
kauguk burgulari degistirin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iliskin tim hiikiimler ve kosullar icin litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE LABI KOIK JUHISED!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

OHUTUSSUMBOL

Mis tahes elektriliste tooriistade kasutamine voib pdhjustada védrkehade paiskumist silma, mis voib tekitada tdsiseid
silmakahjustusi. Elektriliste tddriistade kasutamise ajal kandke alati kaitseprille vdi killgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel

taielikku naokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski véi standardseid kiilgkaitsetega kaitseprille.

A Ohutusteade

[l Kandke selle toote kasutamise ajal alati
\&/ kKaitseprille voi kiilgkaitsmetega kaitseprille ja

taielikku ndokaitset.

A ETTEVAATUST! Arge vaadake to6tava tule
suunas.

\QQ‘ Hoidke jalad pddrievatest freesidest eemal
~fy

z

=== Alalisvool

Elektriseadmete ja&tmeid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja
juurde.

IPX4  Kaitseklass vee sissepadsu vastu
cm  Sentimeetrid

kg  Kilogramm

Vigastuste ohu véhendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist lugema kasutusjuhendit
ja selle endale selgeks tegema.

Arge likvideerige valjalaske suunaja ummistust
kétega.

@ Hoidke jalad ja kéed eemal

L|| Garanteeritud helivoimsuse tase. Seadme miira
XX keskkonnas on Euroopa Uhenduse direktiiviga
&

vastavuses.

c € Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.

UK Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi
CRA sigusaktidele.

V. Volti

m  Meeter
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SPETSIFIKATSIOONID

OSANIMI

MUDELI NUMBER

Kummilapats ja kummist
rootorite komplekt

ARP2120

Pinge 56V ===

Puhastusala laius 520 mm

Sissevdtu kdrgus 330 mm

Viskekaugus Kuni 14 m

Ratta suurus 178 mm

Soovituslik tookeskkonna 20°C - 10°C

temperatuur

Hoiutemperatuur -20°C-70°C

Kaal (ilma akuplokita) 27 kg

Mdddetud helivdimsuse | 96 dB(A)

tase L, K=1,8 dB(A)

Heliréhk seadme operaa- | 80 dB(A)

tori korva juures L, K=4 dB(A)

Garanteeritud helivim-

suse tase L, (mdddetud

vastavalt standardile %8 dB(A)

2000/14/EU)
Vasak- 13 mis?
poolne |y _ 1 & e

Vibratsiooni a, ma6t- kéepide '

mine: Parem- | 4 3 g2
poolne K;1 5 m/s?
kaepide ’

= Esitatud vibratsioonitaseme nait on méddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib
kasutada erinevate tddriistade vordlemiseks.

= Esitatud vibratsioonitaseme naitu voib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmargil peaks seadme
kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

SOOVITATUD TARVIKUD

A HOIATUS! Jargmised osad kuluvad tavaparase
kasutamise tagajérjel. Hooldusel ja remontimisel kasutage
vaid allpool loetletutega identseid varuosi. Algsele tootes-
petsifikatsioonile mittevastavate varuosade kasutamine
voib péhjustada haireid seadme t60s ja puudujadke
ohutuses.

Kaabitsariba

ASS2120

KIRJELDUS
TUNNE OMA LUMEPUHURIT (joon A1-A3)

© ® NSO R LD

Péhikéaepide
Kangldliti (ltliti hoob)
Toite mérgutuli
Tostetav kaepide
Kiirvabastushoob
Akupesa kate

Ratas (x2)
Veorihma kate
Rootori koost

. LED-esituled

. Véljalaske suunaja

. Véljalaske suunaja kéepide
. Valjalaske renni po6ramise kaepide
. Kuuskantvéti

. Rootori kiirvalimine

. LED-esitulede liliti

. Turvanupp

. Akuvabastusnupp

. Lukustusnupp

. Lukusti

. Véljutusmehhanism

. Elektriline kontakt

PAKENDI LOEND (JOON. A1)

KOKKUPANEK
KULGMISTE SIINIDE LAHTIKEERAMINE

1.

Teie lumepuhur tarnitakse kilgmiste siinidega volditud,
lukustatud asendis (joonis B1).

Avage mdlemalt poolt kiirvabastushoovad ja pdérake
kiilgmisi siine ettevaatlikult tlespoole, kuni need
peatuvad (joonised B2 ja B3).

Sulgege kiirvabastushoovad ja pingutage seejarel
lukustusnuppe (joonis B4).
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VALJALASKE SUUNAJA PAIGALDAMINE

1. Kasutage kaasasolevat kuuskantmutrivétit, et
vabastada ja eemaldada kaks poltide ja seibide
komplekti véljalaske suunaja aluses (joonis C1).

aa—
=00
aa—
4. Kui rootor kdivitub, vabastage ohutusnupp ja alustage
t66d (joonis E2).
5. Ettepoole likumiseks tdstke peamine kéepide (les,
et rootorikomplekt saaks maapinnaga kokku puutuda
(joonis E3). Rootori veojéud aitab lumepuhurit edasi

| Gk | Viljalaske suunaja alus ligutada.
Normaalne -
2. Joondage kanali sooned kanali pohjas oleva pilugaja  [E3-1 |xeo 0 E3-2 [Rootori likuv asend
likake seejarel suunaja oma kohale (joonis C2).
E3-3 [Rootorite kokkupanek kontaktpinnaga

€21 Véljalaske su- C2-2 Pesa véljalaske suunaja

unaja sooned alusel

3. Kasutage kaasasolevat kuuskantmutrivétit, et
lukustada suunaja kahe poltide ja seibide komplektiga
oma kohale (joonis C3).

SEADME KASUTAMINE

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Kasutage ainult joonisel A4 esitatud EGO akuplokke ja
laadureid.

Lisateavet leiate vastavatest akuplokkide ja laadijate
kasutusjuhenditest.

Enne esmakasutamist laadige taielikult téis.
1. Tostke akupesa kate Ules, tostes katte esiosa (joonis
D1).

2. Kinnitamiseks joondage aku ribad paigaldussoontega
ja suruge akuplokki alla kuni kuulete kigpsatust.
Kinnitage teine aku. (joon D2).

3. Eemaldamiseks vajutage akuvabastusnuppu ja
tdmmake akuplokk vélja (joon D3).

| D3-1 |Akuvabastusnupp

4. Sulgege patareipesa kaas.

LUMEPUHURI KAIVITAMINE/PEATAMINE
MARKUS! Arge liilitage lumepuhurit kiiresti sisse/valja.

Lumepuhuri kéivitamiseks

1. Kinnitage akuplokid lumepuhuri kiilge ja sulgege
akupesa kate.

2. Lilitage lumepuhur SISSE, vajutades ohutusnuppu.

3. Kui ohutusnuppu on vajutatud, témmake turvalilitit
llespoole, et see puutuks kokku peamise
kaepidemega (joonis E1).

|E1-1 |Turva|isusenupp |E1-2 |Turvanupu luliti

MARKUS! Kui aku temperatuur on -20 °C v6i vahem,
siis ei pruugi lumepuhur korrektselt kdivituda. Kui seade
ei kaivitu, eemaldage aku lumepuhurist ja laske sellel
siseruumides vahemalt 10 minutit soojeneda. Pange aku
tagasi ja proovige uuesti.

Lumepuhuri peatamiseks
1. Laske turvaliiliti lahti (joon E4).

Turvanupp (taieli-
kult vabastatud)

Turvaluliti (taielikult

E4-1 vabastatud)

m

42

2. Automaatse pidurdusmehhanismi elekriline pidur
peatab rootorite podrlemise parast turvalliliti
vabastamist.

Rootori kiiruse muutmise siisteem (joon E5)

1. Rootori kiiruse suurendamiseks liigutage rootori
kiirvalimist operaatorist eemale.

2. Kiiruse vahendamiseks ligutage rootori kiirvalimist
operaatori poole.
LED-esituled (joonis E6)

1. Esitulede sisseliilitamiseks vajutage LED-esitulede
ulitit. Esituled tagavad ereda valguse lumepuhuri ette.

2. Esitulede valjaliilitamiseks vajutage uuesti LED-
esitulede lulitit.

MARKUS! LED-esituled liilituvad aku laetuse sailita-

miseks automaatselt valja, kui lumepuhur on 5 minutit

passiivne.

VALJALASKE SUUNAJA REGULEERIMINE

Lumekoristuse suunda saab reguleerida kuni 180°
(joonis E7).

Véljalaske renni

=l pooramise kdepide

E7-2

Valjalaske suunaja

1. Likake véljalaske suunaja podrlemiskaepidet
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2. Tommake véljalaske suunaja péorlemiskaepidet
tahapoole, et poorata suunajat paremale.
Lumepuhuri viskekaugus méératakse osaliselt véljalaske
suunaja kaldenurga jargi (joonis E8).

|E8-1 |Pééstik |E8—2 |Véljalaske suunaja

1. Lume viskekauguse suurendamiseks vajutage
paastikut valjalaske suunaja kaepidemel ja tdstke
seejarel valjalaske suunajat Ules. Vabastage
valjalaske suunaja kaepideme paastik, et lukustada
véljalaske suunaja oma kohale.

2. Lume viskekauguse vahendamiseks laske valjalaske

suunajat lihtsalt véljalaske suunaja kaepidemega alla.

VALJALASKE RENNI UMMISTUSE EEMALDAMINE

1. Lilitage mootor ja rootor valja!

2. Eemaldage lumepuhurilt akuplokid.

3. Oodake, kuni rootor on 1dpetanud p&drlemise.

4. Kasutage alati puhastusvahendit, niteks puidust
varrast v8i muid midgil olevaid puhastusvahendeid;
arge kasutage oma katt.

LUMEPUHURI TOITEINDIKAATOR

Toiteindikaator sttib ainult lumepuhuri kéivitamisel.

VOIMSUSE

INDIKAATOR QR

TAHENDUS

Ohutusnupp on
alla vajutatud ning
lumepuhur on sisse
llitatud ja téovalm-
is. ga sisestatud
akuploki laetuse
tase on véhemalt
15%.

Vilkuv

roheline Ei kehi

Lumepuhur
to6tab korralikult
ja mélemal akul
on vahemalt 15%
laengust alles.

Pdlev

roheline Ei keht

Akuploki (akuplok-
kide) laetuse tase
on madal. Rootor

ei pdorle, kuid
LED-esituled véivad
luhikest aega
pdleda.

Seisake lume-
puhur ja laadige
akuplokke.

Vilkuv
punane

Peatage lume-
- . | Lumepuhur on puhur ja oodake
Pdlevoranz | - "
llekuumenenud. monda aega, et
masin jahtuks.
Eemaldage
akuplokk
(akuplokid)!
Kontrollige seadet
sellise lume osas
ja puhastage
Lumepuhur on see lumest, mis
Vilkuv oranz | - on kogunenud
lilekoormatud. ; -
rootori alla voi
sisse. Aeglustage
oma tempot
voi vahendage
toGtamise ajal
lumekoristuskaare
laiust.
. Votke seadme
Punane ja remontimiseks
roheline tuli | Kommunikatsiooni | ..
vilguvad viga (ihendust EGO
vaheldumisi ' hoolduskeskuse-
ga.
Kui tihe vdi mélema
akuploki LED-in-
dikaator vilgub Peatage lume-
oranzilt vdi pdleb puhur ja laske
punaselt, on ak- akuplokil jahtuda.
Indikaatorit | uplokk (akuplokid)
eiole lilekuumenenud.
Votke seadme
- remontimiseks
tMull:‘J.J:e"ead' 10, | Ghendust EGO
' hoolduskeskuse-
ga.

LUMEPUHURI ULEKOORMUSE KAITSE

Ulekoormuse ennetamiseks &rge (iritage puhuda korraga
liiga suurt kogust lund. Aeglustage oma tempot voi vahend-
age lumekoristuskaare laiust.

Teie lumepuhuril on sisseehitatud tlekoormuse andurid.
Kui lumepuhur on tilekoormatud, siis véheneb mootori
kiirus automaatselt ja te kuulete, kuidas mootori miiratase
viheneb. Ulekoormuse korral aeglustage tempot vdi
kitsendage kliiringu laiust, mille jarel mootori kiirus jatkab
automaatselt oma tavaparast seadistust. Kui see ei
lahenda Ulekoormuse olukorda, siis Ililitab andur mootori
automaatselt valja ja toitellliti indikaator hakkab oranZilt
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vilkuma. Eemaldage lumepuhurilt akuplokid. Kontrollige,
kas rootorile ja tekile on kinni jadnud lund vai jaad, ning
kasutage vajadusel nende puhastamiseks puhastusva-
hendit. Pange akuplokk (akuplokid) tagasi ja taaskaivitage
lumepuhur.

AKU KORGE TEMPERATUURI KAITSE

Kui aku temperatuur Uletab téotamise ajal 70 °C, lillitab
temperatuurikaitseahel lumepuhuri kohe vlja, et kaitsta
akut lekuumenemise eest. Lumepuhuri toiteindikaator
on vélja lulitatud ja akuploki LED-indikaator vilgub oranzilt
voi pdleb punaselt. Palun vaadake aku operaatori juhendi
jaotist ,AKU KAITSE", et saada lisateavet akuploki LED-in-
dikaatori kohta.

Vabastage turvaliiliti ja oodake, kuni tilekuumenenud
akuplokk (akuplokid) jahtuvad ja aku LED-indikaatori tuli
muutub roheliseks, seejérel taaskaivitage lumepuhur.
Aku kdrge temperatuuri kaitse t6ttu véljalilitumise
valtimiseks arge proovige lumepuhuri toiteks kasutada
Uhte akut, kui kogunenud lume stigavus Uletab 76 mm

kahte samaaegselt tootavat akut. See on abiks lumepuhuri
tippvdimsuse saavutamisel.

Pérast kérge temperatuuri kaitse sisselllitumist aeglustage
tempot ja kitsendage lumekoristuskaare laiust, et vahenda-
da aku koormust.

HOOLDUS

A HOIATUS! Enne lumepuhuri hooldustodde tegemist
lilitage seade kindlasti vélja ja eemaldage akuplokk
(akuplokid).

ULDHOOLDUS

Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. Ena-
mik plastmaterjalidest on vastuvdtlikud mdgil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage mustuse,
tolmu, 8li, m&arde jms eemaldamiseks puhast lappi.

SEADME MAARIMINE

Kaik toote laagrid on maéritud kvaliteetse maérdeainega,
millest piisab seadme kasutuseaks tavaparaste to6tingi-

muste korral. Seega ei ole vaja seadme laagreid rohkem
maarida.

KAABITSARIBA VALJAVAHETAMINE
Néutavad todriistad (ei kuulu komplekti):

= 8 mm avatud otsaga mutrivéti
= T20 Torx kruvikeeraja

=660

1. Kaabitsariba asub lumepuhuri teki allosas, rootori all
(joonis F1).

|F1-1 |Kaabitsariba |

2. Keerake lumepuhur kilili (joonis F2).

3. Kandke kindaid. Eemaldage viis komplekti mutreid,
vedruseibid ja poldid valjastpoolt ning eemaldage
kaks Torx-kruvi seestpoolt. Eemaldage kulunud
kaabitsariba (joonis F2).

|F2-1 |Véline mutter (x5) |F2-2 |Torx-kruvi (x2)

4. Kinnitage uus kaabitsariba ja sisestage kaks Torx-
kruvi (joonis F3).

Kaabitsariba (laikiv

e pind seespool)

Sisemine auk (x2)

Torx-kruvi (x2)

5. Sisestage viis polti ning pingutage vedruseibide ja
mutritega (joonised F4 ja F5).

F5-1  [Mutter F5-2 |Vedruseib
F5-3 [Saidulaud F5-4 |Kaabitsariba
F5-5 |Polt

KUMMILAPATSITE JA KUMMIST ROOTORITE
VAHETAMINE

Kummilapatsite asendamiseks: (joon. G1)

kaks komplekti polte
ja mutreid igal lapatsil
(kokku neli komplekti)

G1-1  [Kummilapatsid G1-2

Néutavad tooriistad (ei kuulu komplekti):

= | ameda peaga kruvikeeraja

= 10 mm avatud otsaga mutrivoti

1. Kandke kindaid. Pbdrake terasest rootorit késitsi

sobivasse asendisse, et kummilapatsit oleks lihtne
lahti vétta.

2. Eemaldage kéik kinnituspoldid ja -mutrid, et
kummilapatsid vélja votta.

3. Asendage need uute kummilapatsitega ja pingutage
need kindlalt.
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Kummist rootorite asendamine (joonis G2)

1 poldi, seibi ja mutri

Kummist rootor komplekt igal rootori

621 ) 622 |\ ohta (kokku neli
komplekti)
G2-3 2 komplekti polte ja mutreid iga rootori kohta

(kokku kaheksa komplekti)

Vajalikud téoriistad:

= 13 mm harkvéti (ei kuulu komplekti)

= 5 mm kuuskantvéti (komplektis)

1. Kandke kindaid. Pd6rake terasest rootorit késitsi

sobivasse asendisse, et kummist rootorit oleks lihtne
lahti votta.

2. Eemaldage kdik kinnituspoldid ja mutrid, et kummist
rootorid valja vétta.

3. Asendage need uute kummist rootoritega ja pingutage
need kindlalt.

LUMEPUHURI HOIUSTAMINE

= Eemaldage akuplokid ja hoidke seadet kindlas, lastele
kattesaamatus kohas.

Enne hoiustamist piihkige akupesast ja selle
limbrusest niiskus, mustus vai praht.

= Pihkige lumepuhurit rnalt puhta kuiva lapiga.

= Kontrollige kdikide mutrite, poltide, nuppude, kruvide jne
kinnituspinget.

Kontrollige, kas liikuvad osad on kahjustunud,
purunenud v&i kulunud. Laske kahjustunud voi
puuduolevad osad parandada voi asendada.

Keerake kiilgmised siinid hoiustamisasendisse.
Hoiustage lumepuhurit puhtas ja kuivas suletud, lastele
kéttesaamatus kohas.

Arge hoidke seadet soovitavate materjalide (naiteks
vaetiste voi kivisoola) laheduses.

KULGMISTE SIINIDE KOKKUVOLTIMINE

1. Likake véljalaske suunaja poorlevat kéepidet kogu
aeg ettepoole nii, et suunaja oleks suunatud vasakule,
mis tagab, et see ei takista kokkuvoltimist. Vajutage
paastikut valjalaske suunaja kéepidemel, et kallutada
seda I6puni alla (joonis H1).

2. Avage molemalt poolt kiirvabastushoovad, et

kiilgmised siinid hoiustamisasendisse voltida
(joonis H2).

LUMEPUHURI TOSTMINE JA KANDMINE
1. Eemaldage akuplokk (akuplokid)!

2. Keerake kiilgmised siinid kokku, nagu on kirjeldatud
eelmises peatiikis.

3. Tostke ja kandke seadet, haarates Uhe kdega
tostetavast kéepidemest ja teise kéega tostealast
lume sissevétuava peal (otse EGO logo all) (joonis I).

| I-1 |T63teala |I-2 |Tbstetav kéaepide

KESKKONNAKAITSE

Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud
jaétmete direktiiv (WEEE). Arge visake
elektriseadmeid, kasutatud akut ega
laadijat olmepriigi hulka! Viige toode
volitatud taaskaitleja juurde ja vdimaldage
selle komponendid sorteerituna
kérvaldada. Elektritodriistad tuleb viia
keskkonnakaitsendudeid jargivasse
jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Kiilgmised siinid ei pusi
paigal.

Kiilgmiste siinide lukustusnupud
jalvdi kiirvabastushoovad ei ole
kinnitatud.

Veenduge, et kiilgmiste siinide lukustusnupud
on taielikult pingutatud ja kiirvabastushoovad on
taielikult suletud.

Lumepuhur ei kéivitu.

Aku laetuse tase on liga madal.

Lumi véi jaa on rootori jaatanud.

Aku on Ulekuumenenud. Akuploki
(akuplokkide) LED-margutuli
vilgub oranzilt vdi pdleb punaselt
(vt kéesoleva kasutusjuhendi
jaotist ,AKU KORGE
TEMPERATUURI KAITSE").

Lumepuhuri toiteks on tehtud
valed sammud.

Tuvastamata viga

Laadige akut.

Kdigepealt eemaldage akuplokk (akuplokid),
seejarel kasutage rootorit takistava lume véi
jaa puhastamiseks puhastusvahendit. Pange
akuplokid tagasi ja taaskaivitage lumepuhur.

Eemaldage Ulekuumenenud akuplokk (akuplokid)
lumepuhurist ja oodake, kuni akuplokk
(akuplokid) jahtub (jahtuvad) ligikaudu 67

°C-ni. Pange akuplokk (akuplokid) tagasi ja
taaskaivitage lumepuhur.

(1) Vajutage ohutusnuppu, kuni toiteindikaator

vilgub roheliselt. (2) Kui nupp on alla vajutatud,
tdmmake turvalllitit Glespoole, et see puutuks

kokku peamise kaepidemega.

Vétke seadme remontimiseks ihendust EGO
hoolduskeskusega.

Mootor on sisselili-
tatud, aga rootor ei
podrle.

Veorihm on kulunud véi katki.

Vétke seadme remontimiseks Ghendust EGO
hoolduskeskusega.

Pérast méddumist
jatab lumepuhur maap-

Kaabitsariba on kulunud.

Vahetage kaabits valja, jargides juhiseid selle
kasutusjuhendi jactises ,KAABITSARIBA

Rootorite kiirus vib olla liiga
madal.

innale lumekihi. ASENDAMINE".
= Kummilapatsid on kulunud. = Kummilapatsid asendatakse k&esoleva juhendi
jaotise ,KUMMILAPATSITE ASENDAMINE*
Lumepuhur viskab jargi.
vahem lund.

Suurendage rootori kiirust.

Rootor ei saa
veojoudu ja lumepuhuri
edasillikkamine nduab
lisapingutusi.

Kummist rootorid on kulunud.

Kummist rootorid asendatakse k&esoleva juhendi
jaotise ,KUMMIST ROOTORITE ASENDAMINE*

jargi.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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— Mepeknaz opuriHanbHUX iHCTPYKLi
=060
MPOYUTAVTE BCI IHCTPYKLi!

MPOYUTAWNTE NOCIBHUK 3 EKCMNYATALIT

CHMBON BE3MEKW

BukopucTaHHs 6yAb-sikuX eneKTpoiHCTPYMEHTIB MOXe NPU3BECTU 40 NOTPaNisHHSA CTOPOHHIX NPeAMETIB B Oui, WO MOXe
CMPUYMHNTY CEPIO3HE MOLLKOMKEHHS o4eit. [epes novaTkom ekcnnyatallii enekTpoiHCTPYMeHTa 3aBXau HaasranTe
3aKpuTi 3ax1CHi okynsipu abo BigKpUTI 3aXVCHI OKyNsipy 3 BIYHUMM LWMTaMK Ta, SKLLO NOTPIBHO, NOBHOMPOMINbHY 3aXMCHY
Macky. Mu pekoMeHAYEMO 3aXnCHY Macky LUIMPOKOro PO3MIpy Ans BUKOPUCTaHHS NOBEPX OKyNsipiB abo cTaHaapTHi
BiAKPUTi 3aXMCHi OKYNsipu 3 GIYHUMM LLUTaMM.

LLlo6 3MEHLLNTI pU3MK TPaBMM, KOPUCTYBaAY
MOBWHEH 03HANOMUTUCS 3 IHCTPYKLjiE
KopucTyBaya nepes BUKOPUCTAHHSIM LibOro
BUPOOY.

[MonepemxeHHs woao besneku

[MpaLoroun 3 Lym BrpobOM, 3aBXan HOCITb
3aKPUT 3aXUCHi OKYNAPW YW BiAKPUTI
3aXUCHI OKyNsipy 3 BiYHUMY WuTKamy abo
MOBHONPOMINbHY 3aXW1CHY Macky.

He unctbTe %onob pykamu.

3ACTEPEXEHHSA. He auBitbes Ha namny,

Lo npayoe TpumaiiTe Horv Ta pykv nogani

o ® 9

['apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTI.
P03noBctomkeHHs LyMy B HABKOMNLLHE
CepenoBuLLE 3iJHO 3 AMPEKTUBOI
€Bponeiicbkoro cniBToBapucTaa.

Tpumaiite Horv nogani Big poboyoro koneca

]

Binxomu enekTpuyHmx BMpoGiB He cnig

BUKMAATW Pa3oM i3 NoByTOBUM CMITTAM.
3BepHITbCA 40 aBTOPU3OBAHOTO MYHKTY
nepepooku.

N

€ Lleit Bupi6 Bignosigae YuHHUM aupekTveam €C.

1 E P @ b

UK  Lleit Bupi6 BignoBigae YnHHOMY 3aKOHO4ABCTBY
CRA  BenvkobpuTaHii.

=== MocriltHuit cTpym
IPX4  CryniHb 3axucTy Big NOTpannsiHHS BOAK B Bonbmu
cm  CaHTumeTpu M Metpn

kr Kinorpamu
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA 3arposy Bearexy.
Hanpyra 56 B === HA3BA OETANI HOMEP MOJEN!I
LLnpnHa ounLLEHHS! 520 mm Habip rymoBux nonateit i ARP2120
Bucota Bnycky 330 mm TYMOBWX LUHEKIB
[anbHicTb BigkuaaHHs Ho14m LLikpeGok ASS2120
Poamip koneca 178 mm
[JlianasoH
peKoMeHa0BaHMX -20°C ... +10°C onue
poGoux Temneparyp O3HANOMITEHHS 31 CHIFOOYMCHUKOM
Temnepatypa 20°C . +70°C (puc. A1-A3)
30epirahs 1. OcHoBHa py4ka
Bara (6e3 akymynsatopa) | 27 kr 2. 3acyBHuit nepemukay (Baxinb nepemukaHHs)
BV‘Mipﬂf_‘.V'Vl piBeHb . 96 aB(A) 3. IHAUKATOP KUBMEHHS
3BykoBOI notyxHocti L, | K=1,8 ab(A) 4. Pyuka nigiiomy
Pigetb 38ykoBOro TUCKY | o B(A) 5. Baxinb eKcLeHTpMKa
Ea MICU! Byxa oneparopa | ab(A) 6. Kpuuwka 6atapeiiHoro Biaciky
s — 7. Koneco (x2)
rapaHTo..BaHMM PiBEHL 8. Koxyx npusogHoro pemexs
3BYKOBOI MOTYXKHOCTI 98 15(A) ;
L,,, (BinnosigHo Ao 9. WHeky 36opi
craHpapty 2000/14/EC) 10. CsitnogiogHi cbapu
Nl pysika |1( ,_31M/c2 i 11, [ednekTtop xonoba
o =1,5 mlc 12. Pyuka nechriextopa xonoba
OuiHxa Bibpauji a,: "
Mpasa 1,3 mic 13. Pyuka oBepTanHs xonoba
- 2
pysKa K=15 wie 14. WecTurpaHHuit kntoy
= BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLlii BMipaHe 15. Perynstop LenakocTi WHeka
3a CTaHAapTHUM METOL0M TECTYBaHHS! | MOXe 16. Mepemiukay caiTromionHAX dhap
BMKOPWCTOBYBATUCS ANSi NOPIBHSIHHS OAHOTO )
IHCTPYMEHTa 3 iHLLIAM; 17. 3anobixHa kHonka
w 3asBrieHe CymMapHe 3HadeHHs BibpaLlii MoxXe Takox 18. KHonka 3BinbHeHHs akymynstopa

BUKOPUCTOBYBATUCh ANS NONEPEeAHLOT OLHKY BRINKBY.

MPUMITKA. Emicis Bi6paji nig yac dakTuyHoro

BIKOPVCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTA MOXE BiApI3HATUCS

Bifj 3aIBIEHOT BENUYMHM, Y SiKilt BAKOPUCTOBYETLCS

iHCTpyMeHT. LLlo6 3axucTuTn onepatopa, kopuctysay
NOBWHEH OfiSiraTin PyKaBUYK Ta 3aXMCHI HaBYLUHWKV B

peanbHKUX ymoBax BUKOPUCTAHHA.

PEKOMEHOBAHI AKCECYAPU

A\ NONEPEMKEHHS. Hasenexi ke nerani

MOXYTb 3HOLLYBATUCS 32 HOPMANbHOTO BUKOPUCTAHHS.
BukopucToByiiTe nuLLe ifeHTUYHI 3an4YacTuHi, nepeniveHi
Hk4e. BukopucTaHHs feTaneis, Lo He BignoBifaloTh
XapaKkTepucTikaM opuriHanbHOro obnagHaHHs, Moxe

NPU3BECTY O HEHanexHoi poboTy Ta NocTaBUTy nig

19. Pyyka 6rokyBaHHs
20. 3acyBka

21. MexaHi3am BUKUZAHHS
22. ENeKTPUYHWIA KOHTaKT

MAKYBATHUH CTIMCOK (PUC. A1)

3BUPAHHA

PO3KNAIAHHS BIYHUX PEAOK

Balu CHIroo4MCcHMK NOCTABNSETLCA 3i CKNaaeHUMM Ta
3abnokoBaH1MK GiuHUMK peltkamu (puc. B1).

2. Binkpuiite Baxeni exkcLeHTpuKka 3 060ox BokiB Ta
06epexHo NoBEPHITb BiYHi perkv Bropy 4o ynopy
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(puc. B2 ta B3).
3. 3akpuiiTe Baxeni eKCLEHTPUKa, a NOTIM 3aTsrHITb
pyuyku dikcatopa (puc. B4).

YCTAHOBJIEHHA XOJIOBA

1. 3a AONOMOroHo LIECTUrPAHHOTO KNtoya, Lo
[10AaeThCs, nocnabTe i 3HIMITL ABa KOMMNEKTU GoNTiB
i wanb B ocHoBi xonoba (puc. C1).

| C1-1 | OcHoga xonoba

2. CymicTiTb kaHaBKu xomno6a 3 NPOpi3oM B OCHOBI
xonoba, a noTim BcTaeTe xonob Ha micue (puc. C2).

[Mpopi3 B OCHOBI

e xoroba

KanaBka xonoba: | C2-2

3. BukopucToByiTe LIECTUIPAHHMIA KIHOM, WO AOAAETLCS,
106 3achikcyBaTy xonob Ha MicLi 3a LONOMOrok ABOX
Habopis Bonis i wait6 (puc. C3).

EKCIINYATALIA
YCTAHOBIIEHHS! | BUJANEHHS! AKYMYNISITOPA

BukopucToBYiiTE NuLLE akyMynsiTopu Ta 3apsigHi npucTpoi
EGO, nepeniyeni Ha puc. Ad.

LLlo6 oTpumaTi SOAATKOBI BIAOMOCTI, AMB. IHCTPYKLi
BiANOBIAHWX aKyMYNSTOPIB | 3apsiAHUX NPUCTPOIB.

MoBHicTio 3apAdiTb nepes nepnm
BMKOPUCTaHHSM.

1. NigHimiTb KpULLKY BaTapeitHoro BIACiKy, NiAHSBLUM
nepeaHio YacTuHy kpuLku (puc. D1).

2. o6 npukpinuTK, BUPIBHAITE BUCTYNM Ha
aKyMynsiTopi 3 KpinubHUMM 0TBOPaMM Ta HATUCHITH
Ha aKymynsiTopHy 6atapeto, OKU He NovyeTe
«knaLaHHs». Mpukpinith iHWwy 6aTapeto. (Puc. D2)
3. BupaneHHs, HAaTUCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHS

aKymynsiTopa Ta BUTSITHITb akyMynsiTopHy 6atapeto
(puc. D3).

|D3—1 |KHOI‘IKa po36nokyBaHHsi 6atapei

4. 3akpuitte KpuLKy HaTapeiHoro Biaciky.

3ANYCK/I3YNUHKA CHIFTOOYNUCHUKA

MPUMITKA. He umukaiiTe i He BMUKaIATE CHIrOOUNCHNK
LUBMAKO.

3anyck CHIrooYMcHuKa

1. Mpukpinitb akymynsTopHy 6aTapeto o CHIroouMCHUKa
Ta 3aKpuitTe KpULLKY GatapeitHoro BiaCiky.

2. YBIMKHiTb CHIrOOYMCHIK HaTUCKaHHSIM 3aM06iXHOI
KHOMKM.

3. Konu 3anoBixHy KHOMKY HAaTUCHYTO, MOTSHITL
nepemmkay Bropy, LLob BiH CyMICTUBCS 3 OCHOBHOK
pykosTkoto (puc. E1).

| |E1-1 |3an06i>KHa KHonKa|E1-2 |3acyBHvu7| nepemukay

4. Konw LHek 3anycTuTbCS, BiANYCTiTb 3an0BikHY KHOMKY
Ta noyKiTh poboTty (puc. E2).

5. [ins npocyBaHHs Bnepep nigHiMiTb OCHOBHY pyuKky,
o6 WwHek y 360pi KOHTaKTyBaB i3 3emneto (puc. E3).
Tsra LHeka [ONOMOXe CHIFOOYMCHIKY pyXaTics

Brepea.
Hopuanre lMonoxeHHs 3
E3-1 [poBoye E3-2 h
NpYBOZOM Bifl LiHeka
MONOXEHHs
E3-3 |LUHek y 360pi KOHTaKTYE i3 3emneto

MPUMITKA. CHIroouMcHUK MOXe He 3anycTuTucs
HaneXHUM YMHOM, SKLLO TeMnepaTypa 1oro akymynstopa
cTaHoBuTb -20°C abo Hik4e. AKLLO NpUCTpilt He
3anyckaeTbCs, BUAMITb akyMynsTop 3i CHIr004MCHIKa Ta
[JaiiTe oMy nNporpiTUCs B NPUMILLEHHi npoTsirom 10 XBUMKH
abo posLue. BeTaHOBITL akymynsTop i cnpobyiiTe 3HOBY.

BMMKHEHHS CHiroouYMcHUKa
1. ToBHicTto BigNYyCTiTh 3acyBHUA nepemukay (puc. E4).

3anobixHa 3acyBHuin nepemukay
E4-1  |kHonka (noBHicTio |E4-2 |(nosHicTio
BiAnyLeHa) BignyLLeHWi)

2. EnekTpudHe ranbMo B aBTOMaTUYHOMY ranbMIBHOMY
MexaHi3Mi 3ynuHUTL 06epTaHHs LHeka nicns
BiANYCKaHHS 3aCyBHOMO Nepemukaya.

CucTema 3miHHOI WBMAKOCTI WHeka (puc. E5)

1. o6 36inblumTy WBMAKICTb LWHEKa, BIACYHbTE
perynsTop LUBMAKOCTI LUHeKa Bif cebe.

2. o6 3veHwuTH WBKMAKICTb, NEPEMICTITb perynsTop
LUBMAKOCTI LHEKa Ao cebe.

CsitnogiopHi dapm (puc. E6)

1. LWo6 yBimMKHYTV chapm, HATUCHITL NepemmkaY
csiTnogiogHux chap. Papu 3abesneuytoTb sickpase
OCBITNEHHS AINSHKNA Nepes CHIr00YUCHUKOM.
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2. o6 BuMKHyTM chapy, 3HOBY HaTUCHITb Nepemmkay
CBITNOAiIOAHNX dhap.

MPUMITKA. CsitnogioaHi hapu aBToMaTiniHo

BUMMKIOTBCS, KOMN CHIrOOUYMCHIK He NpaLitoe NpoTsroM 5

XBUMWH, WOB 3a0LlaaunTyi 3apsia akymynsropa.

PErYNIOBAHHA XONOBA

Hanpsimok npubupaHHsi CHiry MoxHa perynioaTtit go 180°
(puc. E7).

=660

E7.1 Pyuyka obepTaHHs E7-2 [Kono6

xonoba

1. HaTucHiTb pyyky noBopoTy xonoba nepeq, 106
MOBEPHYTH 0no6 BniBo.

2. ToTsrHiTb pyyky obepTaHHs xonoba Hasag, Wwob
MOBEPHYTM 0nob Brpaso.

[anbHicTb BUKNAY CHIrOOYMNCHMKA YaCTKOBO

BM3HAYaETbCA KyTOM Haxuny Aednektopa xonoba
(puc. EB).

|E8-1 |Tp|/|rep |E8—2 |£leq)neKTop>Kon06a

1. WWob 36inbwmTy BiACTaHb, Ha SIKy BUKUAAETHCS CHIT,
HaTUCHITb KypOK Ha pyyLi AednekTopa xonoba, a
noTim nigHimMiTb AedonekTop xonoba. BignyctiTe kypok
Ha pyJui aedonekTopa xonoba, Wwob 3adikcysaTtu
nednekTop xonoba Ha MicL.

2. o6 3MeHwWNTL BiACTaHb, Ha AKY BUKMAAETLCA CHIM,
npoCTO OMyCTiTb AE(NEKTOP 3@ JONOMOrOK PyYkV
necnekTopa xonoba.

OYULLEHHSA XONOBA

1. BWMKHITb ABUrYH i WHek!

2. BuitmiTe akymynsiTopHy 6atapeto(-i) 3 nositpogysky.

3. [lovekaliTecs, oK LHeK nepecTaHe obepraTucs.

4

3aBXau BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHTI S OYMLLEHHS,
Taki ik Aepes'sHa nanuyka abo iHLLi iHCTpYMeHTH

QNS OYNULLEHHS, HasiBHI B NPOAaXy; He npouuLyanTe
pyKoto.

IHAUKATOP XXUBNEHHA HA CHIFOOYUCHUKY

|HOMKATOP XUBMNEHHS 3aropSETLCS NULLE Mif Yac 3anycky
CHIroO4MCHMKA.

L tel 3HAYEHHA nia
XXWUBNEHHA
3anobixHa kHonka
HaTucHyTa, i
CHIrOOYNCHIK
YBIMKHEHUI
Ta roToBUI A0
Brvmae :
P poboTu. PiBeHb Hi3
3apsgy KOXHOro
BCTaABIEHOTO
akymynsitopa
CTaHOBUTb
npuHaimHi 15 %.
CHirooumcHuk
npauoe
CiTTbCA HOPMarbHO; KOXeH Wia
3eMeHNM akymMynsiTop mae
npuHaimHi 15%
3apsay.
PiseHb 3apagy
aKyMyNSTOPHNX
6arapeit HU3bkuiA. | BUMKHITL
Bnvmae LLHek He CHIrOOYMCHIK
YEepPBOHUM obeptaetbes, ane | i 3apagith
cBiTNOAioAHI hapu | akymynsTop(u).
MOXYTb HEHAZO0BIO
3aropitucs.
3ynuHiTh
CHIrOOYMCHIK
CBiTuTbCS CHirooumcHuKk i noyekante
OpaHXeBuM | neperpiscs. [nesikuit vac,
1106 0X0roanTH
{HCTPYMEHT.
Buitmits
akymynatop(u).
[MepesipTe Ta
BUAANITb CHIr,
LU0 CKyNn4MBCS
Brumae CHIroo4McHuK nig WHekom abo
OpaHXeBUM | NepeBaHTaXEHWA. | 3aCTpsr Y HbOMy.
YNOBINbHITH TEMN
abo 3meHLTe
LUMPUHY CMYTY
npubupaHHs CHiry
nig yac poboTu.
[MonepemiHHo 3BepHiTbCS
6numae . 36 38’31y, [0 CepBiCHOro
YEepBOHUM i LeHTpy EGO ans
3eMeHNM PEMOHTY.
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Akwo
CcBiTNOAIOAHMI
iHAKaTOp Ha Syniins
opHomy abo obox .
CHIr00YMCHIK
akymynsTopax Sl
i paire
6nnmae .
aKyMynsITOpHiit
noMapaH4eBuM .
6atapei
Hemae abo YepBOHNM,
. OXOMOHYTH.
iHAMKaLi Lie 03HaYaE,
Lo aKymynsTop
neperpiscs.
. .. | 3BepHiTbCs
IHLWi HecnpaBHoCTi: )
. [0 cepBicHoro
BMMMKaY, CBITNO
LeHTpy EGO ans
Touo.
PEMOHTY.
3AXUCT CHIFrOOYUCHUKA BI
NMEPEBAHTAXEHHA

LLlo6 3anobirtu nepeBaHTaxeHHIo, He HamaraiTech
0[JHOYACHO BMAANsTU 3aHaaTo 6arato CHiry. YNoBinbHiTh
TEMN abo 3MEHLLTE LUMPUHY CMYTW NPUGUPaHHS CHry.

Balu cHiroouncHuk Mae BOYA0BaHi enemMeHTy, YyTnvei Ao
nepeBaHTaxeHHs. Konu CHIroOuMCHIK NepeBaHTaXeHui,
MOTOP aBTOMaTWUYHO 3MEHLLYE LUBWAKICTb, | BIA YyeTe
3MEHLUEHHS piBHA LWYMy MOTOpa. Y pasi nepeBaHTax)eHHs
BMOBIMbHITb TEMN 260 3MEHLUTE LUMPUHY PO3UNLLEHHS,
nicns Yoro LWBWAKICTb ABUTYHa aBTOMATUYHO NOBEPHETLCS
[0 CBOTO 3BUYAMHOIO 3HaYeHHs!. SKLO Liet cnocit

He BupiLLye Npobnemy nepeBaHTaXeHHs, AaT4nK
aBTOMATUYHO BUMMKAE MOTOP, @ IHAMKATOP XUBNEHHS
6n1mae nomapaH4eBIM. BuitMitb akymynaTopHy
6atapeto(-i) 3 nosiTpoaysku. MepesipTe, YW He 3aCTPSAr CHIr
abo nig y WHeky Ta aewy, Ta 3a HeobXigHOCTi Buganith ix
3a [J0NOMOrOI0 IHCTPYMEHTa NS OYULLIEHHS. YCTaHOBITh
akymynsTop(1) Ha MicLie Ta 3anyCTiTb CHIFOOUMCHMK.

3AXMCT AKYMYNATOPA BIj BUCOKOI
TEMMEPATYPU

Akwo Temnepatypa akymynstopa nepesuye 70°C

nig yac poboTu, cxema 3axucTy Bif Neperpisy HeranHo
BIMMKHE CHIrOOYMCHIK, OB 3aXMCTUTVH akyMynsITop Bif
MOLUKOZDKEHHSI BHACTIZOK neperpiBy. IHANKATOP XUBNEHHS!
Ha CHIroo4ncHuKy Byae BUMKHEHMIA, @ CBITNOSIOAHWIA
iHaMKaTOp Ha aKyMynsTopHil 6atapei bnumatuve
nomapaHy4esum abo ropitme 4epBOHUM. [IB. po3gin
«3AXUCT BATAPEI» B nociBHuky kopucTyBada
aKymynsropa Ans oTpuMaHHs 4oAaTKoBoi iHopmaLji npo
CBITNOMIOAHNI iHOMKATOP Ha akyMynsTOpHil 6aTapei.
Emniyet anahtari kolunu birakin ve agir 1sinmig aku pa-
ket(ler)i soduyana ve akii LED gdstergesindeki 1sik yesile
donene kadar bekleyin, ardindan kar plskirtme makinesini

yeniden caligtirin.

BignycriTb 3anoGixHuit nepemukay i 3a4yekalite, oK1
neperpiTiin akyMynsTop(u) He OXoroHe, a CBITNoAioAHNIA
iHOMKATOP aKyMymnATOPa He CTaHe 3eMeHUM, a MoTiM 3HOBY
3anyCTiTb CHIrOOYMCHUK.

LLlo6 3anobirtit BUMKHEHHIO Yepes 3axucT b6atapei Big
BIMCOKOI TemMnepaTypi, He HamaraiTecs BUKOPUCTOBYBATH
0fHy baTapeto Ans KUBMEHHS! CHIFOOYMCHIKA, KO
rnubuHa cHiry nepesuLLye 76 MM abo Konm CHir

Ayxe Mokpuit abo kpukaHui. Min pekomeHayemo
BMKOPWCTOBYBATM [1Ba akyMynaTopu ogHouacHo. Lie
KOPMCHO Ans AOCATHEHHS MaKCUMATbHOI MOTYXHOCT
CHIrOOUMCHMKA.

[icns cnpaLoBaHHS BUCOKOTEMMEPATYPHOTO 3aXUCTy
3MeHLUTe Temn i 3By3bTe LNPUHY NPpUBMpaHHs CHIry, o6
3HW3NTI HABAHTAKEHHS Ha aKyMynsTop.

OBCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHSA. Mepep BukoHaHHsIM Gyab-sikix
PoBiT i3 TEXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHS CHIrOOUMCHMKa
000B'A3K0BO BUMKHITb NPUCTPIil Ta BUIAMITE akKyMynsTOpU.

3ATANbHUMA TEXHIYHUIA JOrNAn

He BUKOPUCTOBYIATE PO3YNHHIKM [INSH OUYNLLEHHS
nnacTmMacoBux geTaneit. binblwictb nnacTMac YyTnuei 4o
Pi3HOMAHITHUX MPOMMCIIOBIX PO3YMHHIKIB | MOXYTb BYTI
HUMK MOLUKOZKeHI. [ins BuaaneHHs 6pyay, nuny, Mactuna
TOLLO KOPUCTYITECH YNCTOH FaHYipKOKO.

3MALLYBAHHSA IHCTPYMEHTA

Yci niglwumnHuki B LboMy BP0 3MalLLyioTbCst AOCTATHBOK
KinbKICTHO BMCOKOSIKICHOTO MacTuna Ha Becb TEpMiH CRyx6u
MPUCTPOIO B HOPManbHUX yMoBax exkcnyaradii. Omxe,
[0AaTKoBe 3MalLyBaHHS NMiAWUNHWKIB He NOTpi6He.

3AMIHA LLUKPEBKA

HeobxigHi iHCTPYMEHTH (He BXOLATb Y KOMMNEKT):
m PixKOBWI KNtod Ha 8 MM

= Bukpytka T20 Torx

1. LkpeBok po3TaLLoBaHmil y HIKHIA YacTUHI feku
CHIrOOYMCHYKA, Mif WHekoM (puc. F1).

|F1-1 |IJ.Ier60K

2. TlepeBepHiTb CHiroouncHIK Ha Bik (puc. F2).

3. BasrHiTb pykaBnuku. 3HIMiTb 5 KOMNNEKTIB raiok,
NPYXUHHIX Waiib | 6onTiB 30BHi Ta BUKPYTITb 2 IBUHTH
Torx 3cepeauhu. Bin'eqHaitte 3HowweHUi Wkpebok
(puc. F2).
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F-1 30BHiILLHS raitka F2.

(x5) I'BUHT Torx (2 wwT.)

4. TlpukpiniTb HOBWW WKPeOOK | BCTaBTe 2 rBUHTY TorX
(puc. F3).

LLkpeBok (6rmckyya
F3-1 BHyTpiLLHiit 0TBip F3.p |MoBePXHS
(x2) crpsMoBaHa
BCEPEaMHY)

F3-3 |IBuHT Torx (2 wt.)

5. Bcrare 5 60nTiB i 3aTArHITH NPYXMHHUMM Lanbamm
Ta raitkamu (puc. F4 ta F5).

F5-1 |laiika F5-2 |MpyxuHHa waiiba
F5-3 |[Heka F5-4 {LLkpe6ok
F5-5 |Bont

3AMIHA F'YMOBMX IOMATEM | FYMOBWX LUHEKIB
3amiHa rymoBux nonarei (Puc. G1)

2 komnnekTy 6onTis
i ranok Ha KoXHin
nonari (ycboro 4
KOMMNeKTH)

G1-1  [[ymosi nonari G1-2

HeobxigHi iHCTPYMEHTM (He BXOLATb Y KOMMNEKT):
= BukpyTka 3 N0CKOK0 roNoBKOK
m PixkoBuiA kntod Ha 10 Mm

1. Bparuitb pykasuukn. BpyyHy noBepHiTh cTanesiuit
LUHEK Y BiANOBIAHE NONOXEHHS ANA NONErLeHHs
3HATTSA ryMOBOI fionari.

2. 3HimiTb yci 6onTy A raiku, Wo6 3HATV ryMoBI nonari.
3. 3amiHiTb ix Ha HOBI ryMOBI flonaTi Ta HagilHO
3aTArHIT iX.

3amiHa rymoBux wwHekiB (puc. G2)

1 komnnekT 6onTis,

['ymoBMi LUHEK Lwab i raok Ha

c2 (x4) 22 | oxen wHex (yeworo 4
KOMMNEKTH)
623 2 KOMNNeKTV BONTB i ralok Ha KOXKeH LUHeK

(ycboro 8 komnnexTis)

HeobxigHi iHcTpyMeHTY:
m PIKKOBWI KNHOY Ha 13 MM (He BXOAWTb Y KOMMIEKT)
u LllecTurpaHHuii KNty Ha 5 MM (BXOAMTb Y KOMMNEKT)

o

a

o

1. BpArtitb pykasuuki. Ypy4Hy NoBEpHITL CTanesini
LWHeK y BiANOBIAHE NOMNOXEHHS ANS NOMerLeHHs
po36MpaHHst LWHeKa.

2. 3HiMiTb yci KpinunbHi 6oNTL i raitku, W6 BUAHATY
TYMOBI LLHEKM.

3. 3aMiHiTb iX Ha HOBi ryMOBI LLHEKM il HAAiHO 3aTArHITL
iX.

3BEPIFAHHA CHIFrOOYNCHUKA

= Buitmitb akymynsitop(v) Ta 3bepiraitTe ix y 6eaneuHomy
Micyji, HeAOCTYMHOMY Anst AiTei.

lMepep 36epiraHHsiM BUTPITL ycio Bonory, 6pya abo

CMiTTA 3 6aTapeiHoro BifCiky Ta HABKOMNO HbOTO.

u [IpOTPITb CHIFOOUMCHUK YUCTOHD CYXOLO TKAHWHOH.

n I'IepeaipTe, UM 3aTArHYTO BCi raiku, 6onTH, pyyKu,
BUHTU I T. O.

OrnsHbTE PYXOMi YaCTUHW HA NPeAMET NOLIKOAKEH,
MOroMOK i 3Hocy. BukoHaiTe pemMoHT Byab-skiux
MOLLKOAXEHUX abo BIACYTHIX YaCTHH.

CknagiTb 6iuHi peitkv B NONoXeHHs 36epiraHHs.

u 36epiraiiTe CHIrOOUYMCHIK Y YNCTOMY, CyXOMY,
3aKpUTOMYy MicLyi, HeAOCTYNHOMY [1s1 AiTen.

He 3bepiraiiTe nopyy i3 KoposiiiHuMK MaTepianamu,
Takumm sik fobpuBa abo kam'sHa cinb.

CKIAJAHHSA BIYHUX PENOK

1. TlocyHbTe py4ky noBopoTy xonoba Ao ynopy Bnepes,
1106 o006 6ys NOBEPHYTHIA BMiBO, L0 3a6e3neunTb
BiAACYTHICTb NepeLUKoz Nif Yac cknagaHHs. HaTucHiTb
KypOK Ha pyuLi AecbrekTopa xonoba, o6 NoBHICTO
ONyCTUTH 1010 BHM3 (puc. H1).

2. Bigkpuitte Baxeni ekcueHTpuka no obuaea 6okm, o6
cknacTy GivHi peiku B NONOXeHHst Ans 36epiraHHst
(puc. H2).

MIAAOM | NEPEHECEHHS CHIFOOYUCHUKA

1. Buimitb akymynstop(u).

2. Cknapitb biuHi peiiku, ik On1cCaHo B nonepeaHLoMy
po3gini.

3. TligHimiTb | nepeHeciTb arperat, B3sBLUMCH OAHIEN
pYKOK0 3a py4ky NiatoMy, a Lo pykoto 3a obracTb
nigiomy Hap cHiro3abipH1KkoM (MpSIMO fig, NOroTMMoM
EGO) (puc. I).

|I-1 |30Ha nigiomy |I-2 |quKa nigiomy
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3AXUCT QoBKINnA

WEEE (Binxoav enekTpuyHoro Ta
€NEKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHs) He
BUKWAANTE enexkTpuyHe obnagHaHHs,
aKkyMynsTop i 3apsgHuin NpUCTpIn Y
nobyTosi Bigxoaw! BigHeciTb Lel BUpi6

I ac70pu30BaHoMy nepepoBHUKY it HapaitTe
/0ro Ans po3ainbHOro 36upaHHs.
EnekTpoiHCTpymMeHTH HeobxiaHo
MOBEPHYTM B NIANPUEMCTBO, LLO
3alMaeTbCs ekonoriyHo 6e3neyHor
nepepobkoto.
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM
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HECMPABHICTb

NPUYUHA

BUPILEHHA

Biuni nopy4Hi He
3aNnNLLAKTLCS Ha CBOIX
MiCLSIX.

= Pyyku 6riokyBaHHs Ha GiYHIX peitkax i
BaXerni eKCLieHTpuKa He 3adikcoBaHo.

u [lepekoHaiiTecs, Lo pyyku BnokyBaHHs
Ha BIYHMX NOPYYHSIX MOBHICTIO 3aTArHYT, a
BaXeni eKCLiEeHTPpMKa NOBHICTIO 3aKPHTi.

CHIrooumMCHHK He
3aMyCKaeTbCs.

3apsg akyMynsiTopa HU3bKHIA.

LLIHek 3amep3ae Big cHiry abo nbogy.

AxymynsatopHa 6atapes neperpita.
CaiTnogioaHWi iHankatop

Ha akymynsTopi(-ax) 6numae
nomapaH4eBuM abo CBITUTLCS
4epBoHuM (auB. po3ain «3AXUCT
AKYMYNATOPA BIfi BUCOKOI

TEMMNEPATYPW» B LiboMy NOCIGHMKY).

HenpasunbHi fii Ans BBIMKHEHHS
CHIroO4MCHuKa.

Hesigoma HecrnpaBHiCTb

3apsgiTb akymynsTop.

Cnoyatky BUAMITb akymynstop(u), a
NOTIM CKOPUCTANTECh IHCTPYMEHTOM Anst
OYULLEHHS, OB OUYMCTUTY LUHEK Bif CHiry
abo nbogy. YCTaHOBiTb akyMynsiTopu Ha
MicLie Ta 3anyCTiTb CHIFOOUYMCHUK.

BuiimiTe neperpiTuii akymynsitop(v)

3i CHIFOOUMCHMKA Ta 3a4ekaiiTe, AOKN
aKymynsTop(1) He 0XonoHe NpuBM3Ho A0
67°C. YcTaHoBITb akymynsTop(1) Ha MicLe
Ta 3anycTiTb CHIFOOYMCHMUK.

(1) Hatuckaitte 3anobixHy kHonmky,
[AOKM iHOVKATOP XUBMEHHS He NOYHe
Bnumatin 3enernm. (2) YTpumytoun
KHOMKY, NOTSTHITb 3aCyBHWI Nepemukay
Bropy, 106 BiH CYMICTBCS 3 OCHOBHOK
PYKOSITKOIO.

3BepHiTbes Ao cepaicHoro LeHTpy EGO
[ONS PEMOHTY.

MoTop yBiMKHEHO,
ane LUHeK He
noBepTaeThbCs.

[MpnBIgHWA peMiHb 3HOLLIEHWIA YK
nopBaBcs.

3BepHiTbCa Ao cepaicHoro LieHTpy EGO
LIS PEMOHTY.

Micns npoisay
CHIrOOYMCHMK 3anuLae
Ha 3emni Lwap CHiry.

LLIkpe6ok 3HOLLIEHW.

3aMiHiTb LWKpebokK BiaNoBigHO A0
poaginy «3AMIHA LLKPEBKA» B Lisomy
NOCIBHNKY.

CHiro041CHUK BUKIAE
MEHLLE CHiry.

'ymOBi nonarti 3HoLLeHi.

LLiBnakicTb WHeka Moxe 6yTi HaaTo
HW3bKOIO.

3amiHiTb rymoBi nonari BignosigHo
no po3giny «3AMIHA F'YMOBWX
NOMATEM» wb0ro nocibHuka.

36inbLUEHHS! LUBMAKOCTI LUHEKa.

LLIHek He Habupae
AW, i NOTPiGHE
[OfaTKoBE 3yCUns,
11406 NPOLLTOBXHYTY
CHIrOOYUCHUK ynepen,.

'YMOBI LLHEKN 3HOLLEHI.

3aMiHiTb ryMOBI LUHEKH, JOTPUMYHOUUCH
poaginy «3AMIHA F'YMOBUX LLUHEKIB»
Y LipOMY MOCIBHHKY.
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TAPAHTIA

MPABUNA FAPAHTII EGO
Binginaiite Beb-cailT egopowerplus.com Ansi OTPUMaHHS NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonituku EGO.
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NPEBOA Ha OPUTMHAMNHUTE MHCTPYKLMH

MPOYETETE BCUYKI UHCTPYKLIM!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

CMMBOI 3A BE3OMACHOCT

Ekcrinoarayusita Ha BCUYKM €MEKTPUYECKA MHCTPYMEHTY

=660

, MOXe Aa [JoBefie A0 U3XBbPIISIHE Ha YyXau NPeAMETH KbM

BaLLMTE 04U, KOETO MOXE Aa A0BE/E A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha ounTe. Mpean 3anoyBaHe Ha paboTa ¢ enekTpuyecky
VHCTPYMEHT, BMHAr1 HOCETE MpefnasHu 04una CbC CTPaHWYHA 3aLyuTa 1 BIU3bOP 3a LSNOTO MnLie, KOrato e HeoBXoANMO.
Hue npenopbyBame npeanasHa Macka ¢ LUMPOK BU3bOP 3a yNoTpeba Haa ounna Unu CTaHLapTHU NpeanasHu ouuna cbe

CTpaHWyHa 3ayura.

CurHan 3a besonacHoct

>

BuHaru HoceTe npe/inasHy ouuna cbe
CTpaHW4Ha 3aLLuTa W NpeanaseH ekpa
3a LiSINOTO NuLe, Korato paBoTuTe C To3n
MPOAYKT.

BHWUMAHVIE: He rnepaitte paboTHaTa namna

[lpbxTe KpakaTa cu1 Aaney oT BbPTALLOTO ce
paboTHo koneno

OTnafbyHUTe ENEKTPUYECKN NPOLYKTU HE
TpsibBa Aa GbAAT U3XBBPIISHU 3ae4HO C
[JOMaKuHCKus oTnagbk. OTHeceTe ro Ao
YMBIHOMOLLEHO MSICTO 32 PELKNMpaHe.

1= p @

=== [locTOsiHeH TOK
IPX4 CTeneH Ha 3aluuTa cpeLly NpoHuKBaHe Ha
Bofa
kr CaHTumeTpu

kg  Kunorpam

3a HamansBaHe Ha ONacHOCTTa OT HapaHsBaHe,

@ notpebutenst TpsibBa Aa npoyeTe u padbepe

PBKOBOACTBOTO Ha OfiepaTopa npeau
13MON3BaHETO Ha TO3W NPOAYKT.

yres.

@ He v3nona3galite pbLeTe C1 3a OTNyLLUBaHe Ha

. @ [lpbXTe kpakara v pbLeTe faney

['apaHTVMPaHO HUBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYyKa.

Lw || 3ByKOBMTE EMMCMM KbM OKONHATa CPefia ca B
XX g COTBETCTBYE C AMpEKTUBATE Ha eBponeiickata
obLHocT.

c € To3u NpopayKT € B CLOTBETCTBME C
npUnoXxummnTe aupekTuen Ha EC.

Toau NpoayKT € B CbOTBETCTBYUE C

EE MPUIOXUMOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Benukobputanus.
V. Bonr
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CMELIMOUKALIN

HanpexeHune 56V ===

LLinpuHa Ha nounctare | 520 Mm

BucounHa Ha noemare | 330 Mm

PascTosiHue Ha flo 14 m

U3XBBPNISIHE

Pa3mep Ha konenata 178 Mm

MpenopbumnTenHa 20°C - 10°C

paboTHa Temnepatypa

Temnepartypa Ha 20°C -70°C

CbXpaHeHue

Terno (6e3 27k

akymynaTopHa 6atepusi)

/3mepeHo H1BO Ha cuna | 96 dB(A)

Ha 3Byka L, K=1,8 dB(A)

HwBo Ha 3ByKOBO 80 dB(A)

Hansraxe npu yxotora |~y dB(A)

oneparopa L,

['apaHTMpaHo HMBO

Ha cuna Ha 3Byka L,

(M3mepeHo cbrnacHo 98 dB(A)

2000/14/EC)
NaBa 1,3 m/s?
pbkoxeatka | K=1,5 m/s?

OugHka Ha Bubpaum a,:
[scHa 1,3 m/s?
pbkoxeatka | K=1,5 m/s?

u [leknapupaHusT oLy pa3mep Ha BUGpaLuy e uamepeH
B CbOTBETCTBUE ChC CTAHLAPTHUS METOZ 3a TECT U
Moxe fa Gbfe u3nonasaH 3a CpaBHeHNe Mexay ABa
VHCTPYMEHTa;

[eknapupanusT 061y pasMep Ha BUBpaLMu MOXe CbLLO
Taka Aa 6bAe 13non3saH 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha
BINSHUETO.

BEJEXKA: BubpaumoHHuTe emucim no Bpeme Ha
AelicTBUTENHATA ynoTpeba Ha enekTpUYEckus MHCTPYMEHT
MOXe [ia Ce pa3nuyasa oT Aeknapupaxara cToitHocT. C
Lien fia ce 3alyuTy onepatopa, NoTpebuTenaT Tpsibsa aa
HOCY PBbKaBULM 1 @aHTUAOHM B AEUCTBUTENHU YCMOBHS Ha
pabora.

NPEMOPBYUTENHW AKCECOAPH

A MPEQYNPEXOEHUE: Cneanute Yacty nognexar
Ha 13HoCcBaHe Npu HopmanHa ynotpeba. Msnonagaiite
€aMo UAEHTUYHU PE3EPBHM YacTW NOCOYEHM NO-A0NY.
Ynotpebara Ha 4acTu, KOUTO He CbOTBETCTBAT CbC

cneyyndmkaLmumTe Ha CTaHAApPTHOTO 06opyaBaHe, morat
[Ja [joBefar 10 HenpaBunHa paboTa 1 koMnpomeTHpaHa
6esonacHocT.

WME HA YACT HOMEP HA MOJEnN
Komnnekt rymeHo rpeno u ARP2120

TyMeH LUHeK

Crbpranka ASS2120

OMACAHUE

OMO3HAWTE BALLATA MALLMHA 3A
MOYUCTBAHE HA CHAI (®ur. A1 - A3)

1. naBHa pbkoxBaTka

[pbxXka npeskntoyBaTeN (MpeBKNYBaLLY 110CT)
Enektpuyecky uHankatop

[lpbixka 3a nosauraqe

Jloct 3a 6bp30 ocBobOKAABaHe

Kanak Ha otaenenueTo 3a batepumte

Koneno (x2)

Kanak Ha 3apBuxBaLLms peMbk

© ©® N OO R WD

Bb3en Ha WHeka

10 LED dapose

11. [ednektop Ha ynes

12. PbkoxsaTka 3a AecbriekTopa Ha ynes
13. PbkoxBaTka 3a 3aBbpTaHe Ha ynes
14. Knioy wectorpam

15. Perynatop Ha CkopoCTTa Ha LUHeka
16. Mpeskntousaten 3a LED dapose
17. ByToH 3a 6esonacHocT

18. ByToH 3a ocBoboXgaBaHe Ha 6aTepusita
19. Konye 3a 3aknioysaHe

20. Pese

21. MexaHu3bM 3a n3BaxoaHe

22. EneKTpu4eckn KoHTaKT

OMAKOBBYEH JTUCT (®UT. A1)

MOHTAX

PA3rbBAHE HA CTPAHWUYHWTE PEJICU

1. Bawwata malunHa 3a NOYMCTBaHE Ha CHSAr ce AoCTaBst
CbC CTPAHWUYHUTE PEncy B CrbHATO, 3aKIKYEHO
nonoxexue (cur. B1).
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2. OtBopere noctoseTe 3a 6bP30 0CBOBOXKAABAHE OT
[BETe CTPaHy 1 NeKo 3aBbpTeTe CTPaHUYHIUTE pency
Harope, fokato cnpat (cur. B2 u B3).

3. 3atBopeTe noctoseTe 3a 6bp3o 0cBOGOXAABAHE U
crie ToBa 3aTerHeTe 3akiioyBaLLuTe KondeTa (cour.
B4).

MOHTWUPAHE HA YNEA

1. W3nonsBaiiTe npesocTaBeHmns LECTOrPaMEH KITtou,
3a fa pasxnabuTe n npemaxHeTe ABaTa KOMNeKTa
6onToBe u WwWanbu B ocHoBaTa Ha ynes (cur. C1).

| C1-1 | OcHosa Ha ynest

2. ToppaBHeTe XneboBeTe Ha yres ¢ npopesa Ha
OCHOBATa Ha ynes 1 Criefl TOBa HaTUCHETE ynes Ha
msicto (dur. C2).

Mpope3 Ha ocHosata
Ha ynest

C2-1 | XKneb Ha ynes | C2-2

3. WanonsBaiite npesocTaBeHus Koy LecTorpam, 3a
[a 3aKNKYnTe yNnes Ha MACTO C ABaTa KOMMeKTa
6onToBe u Wwanbw (dur. C3).

EKCNNOATALIA

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

/13nonaBaiite eaMHCTBEHO C akymynaTtopHu batepun EGO
1 3apsifiHN YCTPOICTBa 3GPOEHM BbB hur. Ad.

O6bpHETE Ce KbM ChbOTBETHUTE PHKOBOACTBA 33 HaTepum
1 3apsiHY YCTPOWCTBA 3a NoBeye NogpobHOCTH.

3apepeTe HanbNHO Npeayn NbpBata ynoTpeda.
1. TMoBpurHeTe kanaka Ha oTAeneHueTo 3a 6atepuy,

kaTo MoBAMrHeTe NpeaHaTa YacT Ha kanaka (cur. D1).

2. 3a3akpenBaHe: [TogpaBHeTe pebpara Ha
akymynaropHaTta 6atepusi C MOHTaxHUTE xnebose
1 HaTUCHeTe BaTepusiTa Hagony, JokaTo YyeTte
"WwpaksaHe" MpukpeneTe apyrata 6atepus. (dur. D2)

3. 3aotkayBaHe: HatucHete OyToHa 3a
ocBoboxaaBaHe Ha baTepusita 1 usgbpnaiite
akymynatopHata 6atepusi HasbH (ur. D3).

|D3-1 |EyT0H 3a ocBoboxaaBaHe Ha batepusTa

4. 3aTBopeTe kanaka Ha OTAeneHueTo 3a batepuata.

MYCKAHE/CMUPAHE HA MALUMHATA 3A
NOYUCTBAHE HA CHAr

=660

BENEXKA: He BrniouBaiite v u3kniouBaiite 6bp3o
MalLMHaTa 3@ NOYNCTBAHE Ha CHST.

3a cTapTMpaHe Ha MalMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha
CHsr

1. TpukpeneTe 6atepusiTa(ute) KbM MaLLMHaTa
3a NOYMCTBAHE Ha CHSIr M 3aTBOpeTe kanaka Ha
Batepusra.

2. BkmloyeTe MalMHaTA 3a NOYNUCTBAHE Ha CHSIT, KaTo
HaTUCHeTe NpesnasHus GyToH.

3. C HatucHaT npeanaseH 6yToH, u3gbpnaiite
hukcaTopa Harope, 3a Aa Ce 13paBHU C rmaBHaTa
pbkoxsaTka (dur. E1).

ByToH 3a

E1-1
6esonacHocT

E1-2 |PukcaTop

4. Cnep KaTo LWHeKLT cTapTupa, ocBobogeTe
npeanasHus 6yToH 1 3anoyHeTe pabota (dur. E2).

5. 3apa npogbiikuTe Hanpea, NoBAMrHeTe rMasHaTa
pbkoxBaTKa, 3a [ja MO3BONUTE Ha LUHeka fja Brese
B KOHTAKT CbC 3emsiTa (dur. E3). Cuennenuneto
Ha LLUHEKa Lue NOMOrHe Npy NPUABMKBAHETO Ha
MallMHaTa 33 MOYUCTBAHE Ha CHSr Hanpeg.

Hopmanha Moanuus Ha
E3-1 |1OP E3-2 .

paboTHa noauuus 3a/IBIKBAHMS LUHEK
E3-3 [LLHekoBMST Bb3en KOHTAKTYBA CbC 3eMsiTa

BENEXKA: MalunHaTa 3a nouncTBaHe Ha CHAr Moxe aa
He cTapTupa NpaBuiHO, ako TeMnepatyparta Ha batepunte
€ -20°C nnu no-Hucka. Ako MallmHaTa 3a nouYncTBaHe Ha
CHSIr He CTapTUpa, OTCTpaHeTe 6aTepusiTa OT MalnHaTa
3a MOYMCTBAHE Ha CHSAr W 51 OCTABETE fia Ce 3aTomnmM

Ha 3aKpuTO 33 10 MUHYTW UMK NO-MPOABLITKUTENHO.
MHcTanupaiite 0THOBO G6aTepusita  onuTaiTe nak.

3a cnupaHe Ha MalMHaTa 3a MOYUCTBAHE Ha CHAM
1. OcBobopete u3Lsno cukcatopa (dur. E4).

ByToH 3a

E4-1 6esonacHocT E4.2 ®ukcatop (HambIHO
(HambnHO ocBobofeH)
ocBoboaeH)

2. Enektpudeckara cnupayka B aBTOMaTUYHUS CMpaYeH
MeXaHU3bM LLe Cripe BbPTEHETO Ha LUHeKa, Crief kato
tukcatopbT 6baE 0cBOOOAEH.

CucTema 3a NPOMEHNMBA CKOPOCT Ha LHeKa
(dpwr. E5)

1. 3a[Ja yBenuuuTe CKOPOCTTA Ha LUHeka, peMecTeTe
perynatopa 3a CKOpoCTTa Ha LUHeKa Janey ot
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oneparopa.

2. 3a[jaHamanuTe CKOpoCTTa, MpemecTeTe perynaropa
3a CKOPOCTTA Ha LUHeKa KbM onepaTopa.

LED dchapoBe (cpur. E6)

1. 3a pa BKntounTe (hapoBeTe, HaTUCHETe
npeskntouBatens 3a LED dapose. PaposeTe
OCUrypsiBaT sipka CBETNIMHA Npea MalluHaTa 3a
MOYNCTBAHE Ha CHS.

2. 3a pa w3kntounTe haposeTe, HaTUCHETE OTHOBO
npeskntoyBatens 3a LED capose.

BEJNEXKA: LED chaposere Le ce uskntoyat
aBTOMATMYHO, KOraTo MalLMHATa 33 MOYUCTBAHE Ha CHSIF
€ HeakTMBHa 3a 5 MUHYTY, 3a Al Ce 3anaau 3apsabT Ha
GatepusTa.

PETYNUPAHE HA YNEA

Mocokara Ha CHErono4YncTBaHe Moxe [a ce perynupa oo
180° (churr. E7).

PbkoxBaTka 3a
3aBbpTaHe Ha
ynes

E7-1 Yneit

1. HaTucHeTe pbkoxBaTKaTa 3a 3aBbpTaHe Ha yres
Hanpeg, 3a [ja 3aBbPTUTE ynes HarnsiBo.

2. Vspgbpnaiite pukoxsaTkara 3a 3aBbpTaHe Ha ynes
Ha3ag, 3a ja 3aBbPTUTE ynes HafsAcHO.
Pa3cTosHMeTo Ha M3XBbPMAHE Ha MallnHaTa 3a

MOYMCTBAHE Ha CHAT Ce Onpe/ens 0T4acT! OT bibfa Ha
HaknoHa Ha fiecbniektopa Ha ynes (cur. E8).

|E8-1 |Cnyc1;|< |E8-2 |,£letpneKTop Ha ynes

1. 3a ja yBenuuuTe pa3cTosHUETO, Ha KOETO
C€ U3XBBPIIS CHEMbT, HATUCHETE CryCbka Ha
pbkoxBaTkaTa Ha fiechnekTopa Ha ynesi 1 crief ToBa
nosaurHeTe fednektopa Ha ynes. OcsobogeTe
cnycbka Ha pbkoxBaTkaTa Ha Aedriektopa Ha yres,
3a [la 3akntounTe fednektopa Ha yrnes Ha MsCTo.

2. 3a[jaHamanuTe pa3cTosHUETO, Ha KOETO ce
13XBBPIS CHEbT, MPOCTO CyCHETe AedbriekTopa ¢
pbKoXBaTKaTa Ha Jednektopa Ha yres.

NMOYUCTBAHE HA 3AIPLCTEH YNEN

1. UsknioveTe asuratens u LHekal

2. VsBagete akymynatopHata(ute) 6atepusi(v) ot
MaluMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHS.

VI34akailTe, 4OKaTO LWHEKBLT Crpe Aa ce BbpTu.

4. BuHarv u3nonasaiTe MHCTPYMEHT 3a No4McTBaHe,
KaTo AbPBEH NPBT UMW APYTW MHCTPYMEHTY 38
NoYnCTBaHe, KOMTO Ce npeanarat B Tbprosckata
Mpexa; He U3nonasaiTe pbkara cu.

WHOWKATOP 3A 3AXPAHBAHE HA MALLMHATA
3A MOYUCTBAHE HA CHAr

VHankaToOpBT 3a 3axpaHBaHe Lie CBETU Camo korato
MalluHaTa 3a NoYMCTBaHe Ha CHAM € CTapTupaHa.

WHOWKATOP
3A
MOLLHOCT

3HAYEHUE

LEVWCTBME

Murawo
3eneHo

ByToHbT 3a
6esonacHocT

€ HaTucHar 1
MalunHaTa 3a
no4mMcTBaHe Ha
CHS € BKMIoYeHa
11 TOTOBA 33
paborta. Besika
nocTaBeHa
Batepus Uma noxe
15% 3apsa.

Henpunoxumo

CseTeLo
3eneHo

MalumHaTa 3a
noymncTBaHe Ha
cHsir paboTu
NpaBuIHO 1 BCsKa
GaTepust UMa noHe
15% 3apsa.

Henpunoxumo

Mwurawo
YepeeHo

HvBoTO Ha
3apexzaHe Ha
batepusta(ute)
€ Hucko. LHeksT
He ce BbPTH, HO
LED daposete
MOXe Aa CBETAT
3a KpaTko.

CnpeTe MalwwnHaTa
3a MoYncTBaHe Ha
CHSIF V1 3apesieTe
akymynaTtopHaTta
(uTe) Gatepus(n).

CseTeLo
OpaHXeBo

MalumHaTa 3a
MoYNCTBaHe Ha
CHSIr € nperpsna.

CnpeTe MalwmHaTa
3a NOYNCTBaHE Ha
CHSIr M N3YaKaite
3BECTHO BpEME,
3a f1a ce oxraam
MalLMHaTA.
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MawwHata 3a

MpemaxHeTe
aKymynaropHara
(vTe) Gatepus(n).
[MpoBepeTe 1
noyucTeTe cHera,
KOWTO Ce e cbbpan
oTaony uin e

e(ca) nperpsita(u).

Murawo nouucTBaHe
3acedHan B LUHekKa.
OpaHXeBo Ha CHsr e
3abaseTe TEMNOTO
npeToBapeHa.
CV Unn HamaneTe
LuMpUHaTa
Ha oTKoca Ha
CHeronouucTBa-
HeTo, KoraTo
paboture.
Mura
CebpxeTe ce
nocnenosa-
IpeLuka B C CEPBU3HNS
TernHo
KOMyHUKaLmsaTa. | LeHTbp Ha EGO 3a
YEpBEHO
PEMOHT.
3eneHo
Ako
CBETOAMOAHMSAT
NHAVKATOp Ha CnpeTe MalwmHaTa
efHaTa unv ieTe | 3a NOYUCTBAHE Ha
GaTepun MuraB | CHsIr U ocTaBeTe
OPaHXeBO Unu GatepusTa fa ce
Hsima CBETM B YEPBEHO, | OXNAAM.
VHANKALMS BarepusTa(ute)

[lpyrv nospeau:
npeskmoyBaTen,
CBETNMHA W [Ip.

CebpxeTe ce

C CEpBU3HNS
LieHTbp Ha EGO 3a
PEMOHT.

3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA MALLNHATA 3A

MOYUCTBAHE HA CHAr

3a fja npefoTBpaTUTE YCMOBUS Ha MPETOBapBaHe, He
ce OnuTBaiiTe Aa pexeTe OTCTPaHsBaTe TBbPAE MHOrO
CHSIr HaBeIHbX. 3abaBeTe TEMMOTO CY UMM HamarneTe
LUIMpWHATA Ha OTKOCA Ha CHETONOYMCTBAHETO.

BalwwaTa malumHa 3a nouncTBaHe Ha CHAr MMa BrpaseHm

CEH30PHM eNeMeHT 3a 3aLuuTa OT npeToBapsaHe. Korato

MaluMHaTa 3a MOYMUCTBAHE Ha CHAr € NPeToBapeHa,
ABUraTeNsT LLe Hamanu CKopocTTa aBTOMaTUyHO W Ll
uyeTe cunata Ha 3Byka OT ABUraTens Aa Hamansea.

B cnyvail Ha npeToBapBaHe, 3abaBeTe TEMMOTO CY

UMK CTECHETE LUMpUHAaTA Ha U34YNCTBaHe, Cnef KoeTo
CKOPOCTTA Ha AiBUraTens Lie Bb306HOBM HOpManHara cv
HacTpomka aBTOMaTU4HO. AKO Ta3u MsipKa He peluaBa
CUTYyaLWsATa C NPETOBAPBAHETO, CEH30PBT LLE U3KMHOUM

=0

[ABUraTens aBTOMaTU4YHO M MHOMKATOPBT Ha 3aXpaHBaHeTo
Lie Mura B opaHxeBo. /A3Baaete akymynatopHata(ute)
6atepusi(v) OT MaLLMHaTa 3a MOYNCTBAHE Ha CHS.
[poBepeTe fany UMa 3acefHan CHsIr U neq B LLUHeKa 1
nnatdopmara 1 u3nonasaitTe NHCTPYMEHT 3a MOYMCTBaHE,
3a Jia v nouucTuTe, ako e Heobxoammo. Hctanmpaiite
0THOBO baTepusTa(MTe) 1 pecTapTipaiiTe MalLHaTa 3a

NOYUCTBAHE Ha CHAr.

3ALLUUTA HA BATEPUATA OT BUCOKA

TEMMEPATYPA

Ako TemnepaTyparta Ha 6atepusita Hagsuwm 70°C no
Bpeme Ha paboTa, BepuraTa 3a TemnepaTtypHa 3awmTa
He3abaBHO LLie W3KMIOUN MaLLMHaTa 3a NOYNCTBaHe

Ha cHsr, 3a fla npefnasu Gatepusita oT nospeaa

0T nperpsiBaHe. /HaukaTopbT 3a 3axpaHBaHe Ha
MalUMHaTa 3a NOYMCTBaHE Ha CHSIT Le Gbae M3KIHOYEH,
a CBETOAMOOHNAT MHAMKaTOp Ha GaTepusiTa Lie Mura

B OPaHXEBO MIN LLE CBETM B YepBeHO. Mons, BuxTe
paspena ,3ALLUTA HA BATEPUATA” B pbkoBOACTBOTO
3a oneparopa Ha baTepusiTa 3a noseye UHGoOpMaLs
oTHocHo LED uHaukaTopa Ha batepusiTta.

OcBobopeTe npeanasHust NPeBKIOYBaTEN 1 U34akaiTe,
[l0KaTO NperpsiHnsAT(Te) akymynatopHa(u) 6atepusi(n)
M3CTUHAT M cBeTNMHaTa Ha LED uHavkatopa Ha 6atepusita
CTaHe 3erieHa, Crefl KoeTo pecTapTupaliTe MalluHara 3a

MOYUCTBAHE Ha CHAr.

3a fla NpeoTBpaTUTE M3KIIOYBAHE Mopaay 3alluTa ot
BICOKA TEMMeparTypa Ha Gatepusita, He ce OnuTBaiTe

[a u3nonaeare camo efjHa Gatepus 3a 3axpaHBaHe Ha
MalLMHaTa 3 MOYNCTBAHE Ha CHST, KOraTo AbnGouMHaTa
Ha HaTpynaHus CHAr HaaBuLLaBa 76 MM U korato

CHErbT & MHOrO MOKbP Unu 3anefeH. Mpenopbysame
113non3BaHeTo Ha ABe 6aTepuy, paboTeLLy eHOBPEMEHHO.
ToBa e NONEe3Ho 3a NOCTUraHe Ha MakcUMarHa MOLLHOCT
Ha MalUMHaTa 3a MoYMCTBaHe Ha CHS.

Cnep KkaTo ce MosiBi 3alLuTa OT BICOKA TeMMepaTypa,
3abaBeTe TEMMOTO CY 1 CTECHETE LUMpUHATa Ha 0TKOCa Ha
CHEronoYM1CTBaHETO, 3a [ja HaManuTe HaTOBapBaHETO Ha

6atepusTa.

MOAAPBHXKA

A NPEQYNPEXOEHUE: Yeepere ce, ye cTe
U3KIIOYMIM YPeda 1 CTe u3Bagunu batepusTa(ute), npeau
[la U3BBLPLLNTE KaKBaTo M Aa e paboTa no nogapbKkaTa Ha
BaluaTa MaluvHa 3a NOYMCTBAHE Ha CHT.

OBLLA NOAAPBXKA

/36sireaiite ynotpebata Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
noymMcTBaTe NnacTMacosuTe Yactu. MoseyeTo
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NnnacTMacoBM 4YacTu ca yA3BMMMW Ha NOBPea OT pasnuyHi
BM0BE Pa3TBOPUTENM B TbProBckaTa Mpexa 1 Moxe Aa
ce NOBPeAsT OT TsxHaTa ynoTpeba. M3nonagaiite umct
nnar, 3a npemMaxeaHe Ha MpbCOTHS, Npax, Macmno 1 T.H.

CMA3BAHE HA MALLMHATA

Beuuku narepu Ha TO31 MPOLIYKT ca CMa3aHm ¢ Konu4YecTBo
BICOKOKAYeCTBEHa CMa3ka AOCTaTbYHO 3a Lienns
€KCMroaTaLMOHEH XMBOT Ha MaLLMHATa Npy HOpMarHy
ycnosus Ha pabora. Mopaan ToBa He e Heobxoanumo
[JOMbIHUTENHO CMa3BaHe Ha narepute.

CMAHA HA CTBPIrANIKATA

Heo6xoanmu MHCTPYMEHTY (He ca BKITKOYEHM):
= [aeyeH Koy ¢ 0TBOPEH kpaii 8 MM

= OtBepTka T20 Torx

1. CTbprankata ce Hammpa B JONHaTa YacT Ha
nnatopmaTa Ha MaluMHaTa 3a NoYMCTBaHE Ha CHS,
nog wHeka (cur. F1).

|F1-1 |Crbpran|<a

2. O6bpHeTe MalUMHaTa 3a MOYUCTBAHE Ha CHAr
HacTpau (ur. F2).

3. Hocerte pbkaBuuy. OTcTpaHeTe 5-Te komnnekTa
raiku, NPYXUHHY Laiibu 1 6onToBe OTBBH 1
oTcTpaHeTe 2-Te BuHTa Torx oTBbTpe. OTCTpaHeTe
13HoceHaTa cTbpranka (cur. F2).

F9-1 BbHLuHa raiika F9.

(x5) BuHT Torx (x2)

4. TlpukpeneTe HoBaTa CTbprasnka 1 noctaBete 2-Ta
BuHTa Torx (cpur. F3).

Crbpranka (mbckasa
MOBBPXHOCT,
obbpHaTa HaBbTpE)

BbTpeLueH oTBop
(x2)

BuHT Torx (x2)

5. Tloctasete 5-Te 6onTa u 11 3aTerHeTe ¢ NPYXMHHK
Lwaitbu v raiiku (dur. F4 n F5).

F5-1 |laika F5-2 |MpyxuHHa wariba
F5-3 |Mnatdopma F5-4 |Ctbpranka
F5-5 |Bont

CMAHA HA TYMEHWUTE JIONATKW U T'YMEHWUTE
LUHEKOBE

3a pa cmeHuTe rymenute nonatku: (®ur. G1)

2 komnnekTa 6ontose
¥ railki Ha Bcsika
nonatka (0610 4
KoMnnekTa)

G1-1 [Tymenu nonatkn [G1-2

Heobxoanmu MHCTPYMEHTH (He ca BKIOYEHH):

= [Iriocka 0TBEpTKA

m [aeyeH Koy ¢ 0TBOPEH kpait 10 Mm

1. HoceTe pbkaBuLy. 3aBbPTETE PHYHO CTOMAHEHNS!

LHEeK B noaxodsLuara nosunumns 3a necHo
pa3rn06ﬂBaHe Ha rymeHarta nonatka.

2. OtcrpaHeTe BCMYky 3akpenBally 60nToBe U raiiku, 3a
[a CHemeTe ryMeHUTE NonaTky.

3. CMeHeTe vl C HOBUTE ryMeHM JIONaTk 1 W 3aTerHete
30paso.

3a nogmsHa Ha rymenuTe WHekose (cour. G2)

1 komnnekT GonTose,
Lwanbw v rankv Ha

G2-1 [l'ymeH WwHek (x4) |G2-2 BCRKM WHeK (0610 4
KomnnekTa)
623 2 komnnekTa GONTOBE U raitkv Ha BCeKM LHEK

(0610 8 komnnekTa)

Heobxoavmu MHCTPYMEHTH:

m [aeyeH Koy ¢ 0TBOPEH kpail 13 MM (He e BKrtoYeH)
= 5 MM Krlioy LecTorpam (focTaBeH)

1. HoceTe pbkaBuLm. 3aBbPTETE PHYHO CTOMAHEHNS

LWHEeK B noaxodsLyara nosuumns 3a necHo
pa3rn06ﬂBaHe Ha ryMeHus LHeK.

2. OtcrpaHeTe BCMYKY 3akpenBally 60NnToBe U raiiku, 3a
[ia CHemMeTe TYMEHUTE LIHEKOoBe.

3. CMeHeTe v C HOBUTE ryMeHM LHEKOBE W T 3aTerHeTe
30paBo.

CBbXPAHABAHE HA MALLMHATA 3A
NMOYNUCTBAHE HA CHAr

u OTCTpaHeTe akymynatopHata(ute) batepusi(u) u rm
CbXPaHETe Ha CUrypHo MSCTO 13BbH obcera Ha AeLia.

Mpean cbxpaHeHue U3bbLpLIETE BRarata,
HEYUCTOTMSATA UMK OTNAraHUsATa OT U OKONO
oTaeneHueTo 3a 6atepumte.

= V13GbplueTe MaluMHaTa 3a NOYUCTBAHE HA CHSIM C YKCTa,
cyxa Kkbpra.
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[poBepeTe BCIyky raiiku, 6onToBe, ByTOHW, BUHTOBE W
T.H. 32 3aTaraHe.

WHcnekTupainTe ABUXELLMTE Ce YacTy 3a NoBpeaa,
CyynBaHe 1 U3HoCBaHe. VI3BbpLIETE PEMOHT Ha BCUYKM
NOBPEAEHN UMK NIUMCBALYYN YaCTH.

CrbHeTe CTpaHWYHUTE Pencu B nosuLms 3a
CbXpaHeHue.

CbXpaHeTe MalLMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHS Ha
4UCTO, CyXO, 3aTBOPEHO MACTO M3BBH obcera Ha Aela.
He 51 cbxpaHsiBaiiTe B 61M30CT 40 KOPO3WBHM
MaTepuany kato Top Unu KaMeHHa cor.

Cr'bBAHE HA CTPAHUYHWUTE PENCKU

1.

HaTtucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a 3aBbpTaHe Ha ynes
[JoKpali Hanpea, Taka e ynesT aa e o6bpHat
HarnsBo, KOETO LLe rapaHTVpa, Ye HaMa Aa NpUiMHsIBa
CMYLLEHUS Npy crbBaHe. HaTucHeTe cnycbka Ha
pbKoXBaTkaTa Ha AedhniekTopa Ha ynes, 3a fa ro
HaKnoHuTe iokpait Hagony (cpur. H1).

OtBopeTe nocToBeTe 3a 6bP30 0cBOOOXKAABAHE OT
[ABeTe CTpaHy, 3a a CrbHETE CTPaHUYHUTE Pencu B
no3unums 3a cbxpaHenue (cur. H2).

NOBOUrAHE U NPEHACAHE HA MALLUMHATA 3A
NOYUCTBAHE HA CHAr

1.
2.

lpemaxHeTe akymynatopHata(ute) 6atepus(n).

CrbHeTe CTPaHUYHUTE PENCK, KaKTO € OnnucaHo B
npeduliHaTa rnasea.

lMoBaurHeTe 1 MpeHeceTe ypeaa, kato XBaHeTe
pbkoxBaTkaTa 3a NOBANraHe C efHaTa pbka v 3oHaTa
3a NOBAUraHe, OTFOPE Ha BXOAA 3a CHSAT (TOYHO Mog
noroto Ha EGO ), ¢ gpyrata pbka (cpur. 1).

I-1

Mnow Ha 12 PwkoxsaTtka 3a

nosauraHe nosguraHe

OMA3BAHE HA OKONHATA CPELA

WEEE (OTnagbyHo enektpuiecko
enekTpoHHo obopysgaHe) He n3xebpnsiite
enekTpuyecko obopyasaHe, U3nonasaa
GaTepust Unu 3apsAHO YCTPOIACTBO B
JloMakuHckus otnaabk! OTHeceTe

I popnykTa 0 YbHOMOLLEHa dupMa 3a

peLMKn1paHe 1 ro NpefocTaBeTe 3a
pa3gento cbbupare. Enextpuyeckure
VHCTPYMEHTY TpsibBa Aa 6baaT BpbLaHu B
CbOPBKEHNS 33 PELMKIIMPaHE ChbBMECTUMM
C OKonHaTa cpefia.

=0

56 BONTA NTVEBO-MIOHHA BE3KABENHA MALLVHA 3A MOUMCTBAHE HA CHAI — SNT2120E-AP z “ 9




=60

OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

NPOBJIEM

MPUYUHA

PELUEHWUE

CTpaHun4HuTE pencu He
0CTaBaT Ha MSCTO.

= 3aknioysalLmTe Konyeta
Ha CTpaHu4HuTE pency u/
1nn nocroeTe 3a 6bp30
ocBoboXaaBaHe He ca
3aTerHaty.

YBepeTe ce, Ye 3aknoyBaLyuTe konyeta Ha
CTPaHW4YHUTE PencK ca HanbnHO 3aTerHatu
11 nocToBeTe 3a Gbp30 0cBoOBOKAABAHE Ca

Hanb/HO 3aTBOPEHN.

MawwHaTa 3a
NOYNCTBAHE Ha CHS He
cTapTupa.

3apsgbT Ha GatepusiTa € HUCHK.

LLIHeKbT & 3aMpb3Han oT CHAr
1nu neq.

AkymynaTopHaTa 6atepus e
nperpsita. LED uHgukatopsT

Ha baTepusiTa(uTe) Mura B
OpaHXeBO UMK CBETU B YEPBEHO
(BwxTe paspen ,3ALLUTA OT
BUCOKA TEMMEPATYPA

HA BATEPUATA" B ToBa
PBKOBOACTBO).

M3BbpLUEHM Ca HenpaBUIHM
CTBMKKM 3a 3aXpaHBaHe Ha
MallnHaTa 3a no4ncTeaHe Ha
CHAr.

Heunpentuduuympana rpetuka

3apepneTe batepusta.

[TbpBO OTCTpaHeTe baTepusiTa(ute), cnea Koeto
13nonasalTe MHCTPYMEHT 3a NOYUCTBAHE, 3a
[a MoYMCTUTe CHera Unu Nnefa, KouTo npeyar
Ha LWHeka. MHcTanupaiite oTHoBO BatepuuTe n
pecTapTvpaiiTe MalLMHaTa 3a NouncTBaHe Ha
CHr.

M3Bagete nperpsTara(te) akymynatopHa(u)
6atepus(v) OT MaLlLMHaTa 3a NOYNCTBAHE Ha
CTAr 1 U34akailTe, 4okaTo akymynatopHata(ute)
6atepusi(v) ce oxnagsT [o NpubnmManTenHo
67°C. WHcTanupalite 0THOBO 6aTepusiTa(ute)

11 pecTapTupaiTe MalLmHaTa 3a No4ncTBaHe

Ha CHsr.

(1) HatncHete 6yToHa 3a 6e3onacHoCT, AokaTo
MHOVKATOPT 33 3axpaHBaHe Mura B 3eNeHo.
(2) C HaTucHaT 6yTOH, M3abpnaitTe dukcatopa
Harope, 3a Aia Ce 13paBHM C rmaBHaTa
pbKOXBaTKa.

CBbpxeTe ce C Cepar3HMA LeHTbp Ha EGO 3a
PEMOHT.

MoTopbT e BKIOYEH,
HO LUHEKBT He ce
BbPTU.

3a[BXBALLMST PEMbK €
M3HOCEH WM CYYMEH.

CBbpxeTe ce ¢ cepBu3HIs LeHTbp Ha EGO 3a
PEMOHT.

Crnep kaTo npemuHe,
MaluMHaTa 3a
MOYMCTBAHE Ha CHS

0CTaB COii CHAr Ha

Crbprankata € U3HoceHa.

CMeHeTe cTbprankara, kaTo cneggare
paspena ,CMAHA HA CTPBIAJIKATA" B ToBa
PBKOBOACTBO.

MalumHaTa 3a
MOYMCTBAHE Ha CHSr
U3XBBPAS NO-Manko
CHSIT.

CKOpOCTTa Ha LWHeKa MoXe Aa e
TBBbPAE HUCKa.

FymeHMTe NionaTkn ca U3HOCEHW.

CMeHeTe rymeHuTe nonatku, kato crneasare
pasgena ,3A CMAHA HA T'YMEHWUTE
TNONATKK" B TOBa PHKOBOACTBO.

YBenuyeTe CkopocTTa Ha LHeka.
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NPOBJIEM

NPUYNHA

PELLUEHUE

LLHekbT He ycnsBa Aa
ce 3aLleny 1 u3nckea
[OMbIHUTENHO
ycunue, 3a aa
136yTBa MaLLMHaTa 3a
NOYNCTBAHE Ha CHAT
Hanpep.

L] FymeHme LLIHEKOBE Ca U3HOCEHM.

u CMeHeTe ryMeHuTe LUIHEKOBE, kaTo CriefBaTte
pasgena ,3A CMAHA HA TYMEHUTE
LLIHEKOBE" B TOBa pbKOBOACTBO.

TAPAHLNA

FAPAHLUMOHHA NOJINTUKA EGO
Monsi, noceTeTe yebcalita egopowerplus.com 3a MbHUTE CPOKOBE M YCIOBWA MO rapaHLyIoHHaTa nonuTika Ha EGO.
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prijevod izvornih uputa

Ay
=060
PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

SIMBOL O SIGURNOSTI

Rukovanije elektriénim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet moze izazvati teSke ozljede
ociju. Priradu s elektriénim alatom nosite zatvorene zastitne nao¢ale ili zastitne naocale s bocnim $titnicima, a prema
potrebi i 8titnik za cijelo lice. Preporucujemo noenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision preko naocala ili nosenje

standardnih zastitnih naocala s bo¢nim Stitnicima.

>

Simbol upozorenja

Kada rukujete ovim proizvodom, nosite
zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale
s boCnim Stitnicima i Stitnik za cijelo lice.

OPREZ! Nemojte gledati u otvorenu lampu.

‘ Noge drzite dalje od rotirajuceg rotora

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u
ovlasteni centar za recikliranje.

1 & P @

=== Istosmjerna struja

IPX4  Stupanj zastite od prodora vode
cm  centimetri

kr kilogram

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije
uporabe ovog proizvoda korisnik treba s ra-
zumijevanjem procitati ovaj korisnicki prirucnik.

DrzZite noge i ruke podalje

@ Ne koristite ruke za od&epljivanje nastavka.

L|| Zajamcena razina snage zvuka. Emisija buke u
XX okruZenju u skladu je sa smjernicama Europske
&

unije.

c Ovaj proizvod je u skladu s vazecim direktivama
EU.

UK Ovaj proizvod je u skladu s vazecim zakono-
CA davstvom UK.
B \Volt

M Metar
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TEHNICKI PODACI
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NAZIV DIJELA BROJ MODELA
Komplet gumene lopatice i ARP2120
gumenog vijka

Sipka strugaca ASS2120

Napon 56 B ===
Sirina gis¢enja 520 mm
Visina usisa 330 mm
Udaljenost odbacivanja | Do 14 m
Veli¢ina kotaca 178 mm
Preporu¢ena radna 20°C-10°C
temperatura
Temperatura skladiStenja | -20 °C - 70 °C
TeZina (bez baterijskog 27kg
modula)
lzmjerena razina zvucne | 96 dB(A)
snage L, K=1,8 dB(A)
Razina zvu¢nog tlaka 80 dB(A)
kod uha rukovatelja L,, | K=4 dB(A)
Zajamcena razina
zvucne snage L,
(izmjereno u skladu s 98 dB(A)
2000/14/EZ)
Lijeva 1,3 m/s?
) o drska K=1,5 m/s?
Procjena vibracija a,:
Desna 1,3 m/s?
drska K=1,5 m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: Emisija vibracija tijekom aktualnog ko-

riStenja elektriCnog alata moze se razlikovati od deklarirane

vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite rukovatelja
korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktualnim
uvjetima koritenja.

PREPORUCENA DODATNA OPREMA

A UPOZORENJE: Sliededi dijelovi podlijezu istroseno-
sti od normalne uporabe. Koristite samo identi¢ne zamjen-
ske dijelove navedene u nastavku. Koristenje dijelova koji

nisu u skladu sa specifikacijama za izvornu opremu moze

rezultirati nepravilnim radom i smanjenom sigurno$cu.

OPIS

UPOZNAJTE SE S OTPUHIVACEM SNIJEGA
(sl. A1-A3)

© ©o N oA W=

N N RN = s & & a2 o s A o
N = © ©W o N o o & W N~ O

Glavna drska

Sigurnosna sklopka (rucica sklopke)
Indikator napajanja

Rucica za podizanje

Rugica za brzo oslobadanje
Poklopac pretinca za baterije

Kota¢ (x2)

Poklopac pogonskog remena

Sklop vijka

. Prednja LED svjetla

. Odbojnik kanala

. Dr8ka skreta¢a nastavka za izbacivanje
. Dr8ka za okretanje nastavka za izbacivanje
. Imbus klju¢

. Regulator brzine vijka

. Prekidac prednjih LED svjetala

. Sigurnosni gumb

. Gumb za oslobadanije baterije

. Gumb za zaklju¢avanje

. Zapor

. Mehanizam za izbacivanje

. Elektricni kontakt

PAKIRANJE (SL. A1)
SASTAVLJANJE

RASKLAPANJE BOCNIH VODILICA

Otpuhiva¢ snijega isporucuje se boénim vodilicama u
prekloplienom, zaklju¢éanom polozaju (sl. B1).

Otvorite ruice za brzo oslobadanje s obje strane i
lagano zakrenite bocne vodilice prema gore dok se ne
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3. Zatvorite rucice za brzo oslobadanje, a zatim zategnite
gumbe za zaklju¢avanie (sl. B4).

POSTAVLJANJE NASTAVKA ZA IZBACIVANJE

1. Koristite isporu¢eni imbus klju¢ za otpustanje i
uklanjanje dva kompleta vijaka i podlozaka u bazi
nastavka za izbacivanje (sl. C1).

| C141 | Baza nastavka za izbacivanje |

2. Poravnajte utore nastavka za izbacivanje s utorom
na bazi nastavka za izbacivanje, a zatim pritisnite
nastavak za izbacivanje na mjesto (sl. C2).

Utor na bazi nastavka
za izbacivanje

Utor nastavka za

o C2-2
izbacivanja

C2-1

3. Koristite isporuceni imbus klju za zaklju¢avanje
nastavka za izbacivanje na mjesto pomocu dva
kompleta vijaka i podloZaka (sl. C3).

RAD
POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
tvrtke EGO navedenima na sl. A4.

ViSe pojedinosti potraZite u odgovarajucim prirucnicima za
baterijske module i punjace.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve

upotrebe.

1. Podignite poklopac pretinca za baterije podizanjem
prednjeg dijela poklopca (sl. D1).

2. Za pricvrscéivanje poravnajte izboCenja baterije s
montaznim utorima i pritisnite baterijski modul prema
dolje tako da se zaCuje zvuk klik". Pricvrstite drugu
bateriju. (SI. D2)

3. Za odvajanje pritisnite gumb za oslobadanje baterije i
izvucite baterijski modul (sl. D3).

|D3-1 |Gumb za oslobadanje baterije

4. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE OTPUHIVACA
SNIJEGA

OBAVIJEST: Nemojte naglo iskljuciti pa ukljuciti otpuhivac
snijega.

Pokretanje otpuhivaca snijega

1. PriCvrstite baterijske module u otpuhivaé snijega i
zatvorite poklopac baterija.

2. UKLJUCITE puhalo za snijeg pritiskom na sigurnosni
gumb.

3. S pritisnutim sigurnosnim gumbom, povucite
sigurnosnu sklopku gore prema glavnoj drsci (sl. E1).

|E1-1 |Sigurnosnigumb |E1-2 |Sigurnosnasklopka

4. Nakon pokretanja vijka, otpustite sigurnosni gumb i
pocnite s radom (sl. E2).

5. Da biste se kretali naprijed, podignite glavnu drku
kako biste omogucili da sklop vijka dotakne tlo (sl. E3).
Vuéa vijka pomoci ¢e u pomicanju otpuhivaca snijega
prema naprijed.

g3 |Normalniradni e s | booonski polozaj vika
poloZaj
E3-3 |Sklop vijka dodiruje tlo

OBAVIJEST: Otpuhivaé snijega mozda se nece pravilno
pokrenuti ako je temperatura baterija -20 °C ili manja.
Ako se uredaj ne pokrene, uklonite bateriju i ostavite da
se zagrije u zatvorenom prostoru 10 min ili duZe. Vratite
bateriju i poku$ajte ponovno.

Zaustavljanje rada otpuhivaca snijega
1. Potpuno otpustite sigurnosnu sklopku (sl. E4).

Sigurnosni gumb
(potpuno otpusten)

Sigurnosna sklopka

- (potpuno otpustena)

E4-2

2. Elektricna kocnica u mehanizmu automatskog kocenja
zaustavit ¢e vrtnju vijka nakon otpustanja sigurnosne
sklopke.

Sustav promjenjive brzine vijka (sl. E5)

1. Da biste povecali brzinu vijka pomaknite regulator
brzine vijka dalje od rukovatelja.

2. Da biste smanjili brzinu pomaknite regulator brzine
vijka prema rukovatelju.

LED prednja svjetla (sl. E6)

1. Da biste ukljucili prednja svjetla, pritisnite prekidac
prednjih LED svjetala. Prednja svjetla pruzaju jaku
svjetlost s prednje strane otpuhivaca snijega.

2. Da biste iskljucili prednja svjetla, ponovno pritisnite
prekidac prednjih LED svjetala.
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NAPOMENA: Prednja LED svjetla automatski ¢e se
iskljuciti ako je otpuhivac snijega neaktivan 5 min, kako bi
se sacuvala napunjenost baterije.

PODESAVANJE NASTAVKA ZA IZBACIVANJE

Smijer uklanjanja snijega moze se podesiti do 180° (sl.
E7).
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INDIKATOR

Dr8ka za okretanje
nastavka za
izbacivanje

Nastavak za izba-

E7-1 L
civanje

E7-2

1. Pritisnite dr8ku za okretanje nastavka za izbacivanje
prema naprijed da biste okrenuli nastavak za
izbacivanje ulijevo.

2. Povucite dr8ku za okretanje nastavka za izbacivanje
unatrag da biste okrenuli nastavak za izbacivanje
udesno.

Udaljenost odbacivanja otpuhivaca snijega djelomicno je
odredena kutom nagiba odbojnika nastavka za izbacivanje
(sl. E8).

Odbojnik nastavka za

E8-1 RSt
izbacivanje

Okida¢ E8-2

1. Da biste povecali udaljenost bacanja snijega stisnite
okida¢ na drski odbojnika nastavka za izbacivanje,
a zatim podignite odbojnik nastavka za izbacivanje.
Otpustite okida¢ na drski odbojnika nastavka za
izbacivanje kako biste zaklju¢ali Odbojnik nastavka za
izbacivanje na mjesto.

2. Da biste smanjili udaljenost bacanja snijega
jednostavno spustite odbojnik s ru¢kom odbojnika
nastavka za izbacivanje.

CISCENJE ZACEPLJENOG NASTAVKA ZA
IZBACIVANJE

1. Iskljucite motor i vijak!

2. UKlonite baterijski modul(e) iz otpuhivaca snijega.
3. Pricekajte dok se vijak prestane okretati.
4

Koristite alat za CiS¢enje, kao $to su drvena Sipka
ili drugi komercijalno dostupni alati za ¢iS¢enje; ne
koristite ruke.

INDIKATOR NAPAJANJA NA OTPUHIVACU
SNIJEGA

Indikator napajanja svijetlit ¢e tek kada se pokrene
otpuhivad snijega.

SNAGE ZNACENJE RADNJA
Sigurnosni gumb
je pritisnut, a
otpuhivaé snijega je
Trepce ukljucen i spreman
nedostupno
zeleno za rad. Svaka
umetnuta baterija
ima najmanje 15%
napunjenosti.
Otpuhiva¢ snijega
radi ispravno i
Svijetli zeleno | svaka baterijaima | nedostupno
najmanje 15%
napunjenosti.
Razina napunjenosti
pate_rljskog_modula Zaustavite
i je niska. Vijak se ne o
Trepce P ’ otpuhivaé snijega
okrece, ali prednja | . . :
crveno ; i napunite bateri-
LED svjetla mogu iske module
biti ukljuéena kratko |’ :
vrijeme.
Zaustavite
— - ... |otpuhiva¢ snijega
Svueth' Otpuh_lvac snijega je | ; prigekajte neko
narancasto | pregrijan. "
vrijeme da se
ohladi.
Uklonite baterijske
module. Provjerite
i oCistite snijeg
koji se nakupio
Trepce Otpuhiva¢ snijega je | ispod ili zaglavio
naranCasto | preopterecen. u vijku. Usporite

ritam ili smanjite

Sirinu zamaha za
¢iscenje snijega

tijekom rada.

Naizmjeni¢no
trepce crveno
i zeleno

Greska u komu-
nikaciji.

Za popravak se
obratite servisnom
centru tvrtke
EGO.
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Nema

Ako LED indikator
na jednom ili oba
baterijska modula
trepée narancasto
ili svijetli crveno,
baterijski moduli se

Zaustavite
otpuhivac snijega
i ostavite da se
baterijski modul
ohladi.

indikacija pregrijavaju.

Za popravak se
obratite servisnom
centru tvrtke
EGO.

Ostale greske: pre-
kidac, svjetlo itd.

ZASTITA OTPUHIVACA SNIJEGA OD
PREGRIJAVANJA

Kako ne bi doslo do preoptere¢enja, nemojte uklanjati pre-
vie snijega u jednom prolazu. Usporite ritam ili smanjite
Sirinu zamaha za ¢iS¢enje snijega.

Otpuhivac snijega ima ugradene elemente za pre-
poznavanje preopterecenja. Kad je otpuhiva¢ snijega
preopterecen, motor ¢e automatski smanjiti brzinu i smanjit
¢e se glasnoca rada motora. U slu€aju preopterecenja,
usporite ritam ili smanjite Sirinu ¢iS¢enja, nakon ¢ega ¢e
brzina motora automatski nastaviti raditi na normalnoj
postavci. Ako ovime ne otklonite preopterecenje, senzor ¢e
automatski iskljuciti motor, a indikator napajanja ¢e treptati
naran¢asto. Uklonite baterijski modul(e) iz otpuhivaca
snijega. Provjerite ima li zaglavljenog snijega ili leda u vijku
i trupu i upotrijebite alat za Ciscenje kako biste ih o€istili

po potrebi. Ponovno ugradite baterijske module i ponovno
pokrenite otpuhiva¢ snijega.

ZASTITA BATERIJE OD VISOKE TEMPERATURE

Ako temperatura baterije prelazi 70 °C tijekom rada,

krug zastite od temperature odmah ¢e iskljuciti otpuhiva¢
snijega kako bi zastitio baterijske module od o$tecenja
pregrijavanjem. Indikator napajanja na otpuhivacu snijega
bit ¢e iskljucen, a LED indikator na baterijskom modulu
treptat ¢e naranCasto ili svijetliti crveno. Vise o LED indika-
toru na baterijskom modulu potrazite u odjeljku ,ZASTITA
BATERIJE” korisnickog priruénika baterije.

Otpustite sigurnosnu sklopku i pricekaijte da se pregrijani
baterijski moduli ohlade i da svjetlo na LED indikatoru
baterije postane zeleno, a zatim ponovno pokrenite
otpuhivac snijega.

Da biste sprijecili iskljucivanje zbog zastite od visokih
temperatura baterije, ne poku$avaite koristiti jednu bateriju
za napajanje otpuhivaca snijega kada dubina nakupljenog
snijega prelazi 76 mm ili kada je snijeg vrlo mokar ili
leden. Preporucujemo upotrebu dvije baterije koje rade

istovremeno. Ovo pomaZe u postizanju najvece snage

otpuhivaca snijega.

Nakon aktivacije zastite od visoke temperature usporite
ritam i smanjite Sirinu zamaha za €i$¢enje snijega kako
biste smanjili opterecenje baterije.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Prije izvodenja bilo kojeg zadatka
odrzavanja na otpuhivacu snijega obavezno iskljucite
uredaj i uklonite baterijske module.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iScenju plastiénih dijelova izbjegavajte koristiti otapala.
Vecina plasti¢nih materijala podlozna je oste¢enju od
razli¢itih vrsta komercijalnih otapala i mogu se o$tetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

PODMAZIVANJE STROJA

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazuju se dostatnom
koli¢inom maziva visoke kvalitete za koje osigurava pred-
viden vijek trajanja uredaja u normalnim radnim uvjetima.
Stoga nije potrebno dodatno podmazivanje lezajeva.

ZAMJENA SIPKE STRUGACA
Obavezni alati (nisu ukljuceni):

= Kilju¢ otvorenog tipa od 8 mm
= T20 Torx odvija¢

1. Sipka strugaca nalazi se na donjem dijelu trupa
otpuhivaca snijega, ispod vijka (sl. F1).

|F1-1 |§ipka strugaca

2. Okrenite otpuhivac snijega na bok (sl. F2).

3. Nosite rukavice. Uklonite 5 kompleta matica, opruznih
podlozaka i vijaka izvana i uklonite 2 Torx vijka iznutra.
Odvojite istrodenu Sipku strugaca (sl. F2).

Vanjska matica

F2-1 (x5)

F2-2 |Torx vijak (x2)

4. Pricvrstite novu Sipku strugaca i umetnite 2 Torx vijka
(sl. F3).

Sipka strugaca (sjajna
povrsina okrenuta
prema unutra)

Unutarnja rupa
(x2)

Torx vijak (x2)
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5.

Umetnite 5 vijaka i zategnite opruznim podloSkama i
maticama (sl. F4 i F5).

F5-1 [Matica F5-2 |Opruzna podloska

F5-3 |Trup F5-4 |Sipka strugaca

F5-5 |Vijak

ZAMJENA GUMENIH LOPATICA | GUMENIH VIJAKA
Zamjena gumenih lopatica: (SI. G1)

G1-1  [Gumene lopatice [G1-2

2 kompleta vijaka
i matica na svakoj
lopatici (ukupno 4
kompleta)

Obavezni alati (nisu ukljuceni):
= Qdvija¢ s ravnom glavom
= Kilju¢ otvorenog tipa od 10 mm

1.

Nosite rukavice. Ruéno okrenite ¢elicni vijak u
odgovarajuci polozaj za jednostavno rastavljanje
gumene lopatice.

Uklonite sve vijke i matice za privrS¢ivanje kako biste
izvadili gumene lopatice.

Zamijenite ih novim gumenim lopaticama i €vrsto ih
zategnite.

Za zamjenu gumenih vijaka (sl. G2)

G2-1  |Gumeni vijak (x4) [G2-2

1 komplet vijka,
podio$ke i matice na
svakom vijku (ukupno
4 kompleta)

aa—
=0
aa—
Prije skladiStenja obriSite vlagu, prijavstinu ili
ostatke iz i oko pretinca za baterije.
= Prebrisite otpuhivac snijega ¢istom i suhom krpom.
= Provjerite jesu li sve matice, vijci, gumbi pritegnuti.
= Provijerite jesu li pokretni dijelovi o$teceni, slomljeni ili
istroSeni. Izvrsite popravke na ote¢enim ili dijelovima
koji nedostaju.
Preklopite bo¢ne vodilice u poloZaj za skladistenje.

Pohranite otpuhiva¢ snijega na ¢istom, suhom i
zatvorenom mjestu izvan dohvata djece.

Nemojte ga pohraniti blizu korozivnih materijala kao Sto
su gnojiva ili kamena sol.

PREKLAPANJE BOCNIH VODILICA

1. Gumnite drSku za okretanje nastavka za izbacivanje
naprijed do kraja tako da je nastavak za izbacivanje
okrenut ulijevo, Sto ¢e osigurati da prilikom
preklapanja ne uzrokuje smetnje. Stisnite okida¢ na
drski odbojnika nastavka za izbacivanje kako biste ga
nagnuli skroz prema dolje (sl. H1).

2. Otvorite rucice za brzo oslobadanje s obje strane kako
biste preklopili bo¢ne vodilice u polozaj za skladistenje
(sl. H2).

PODIZANJE | NOSENJE OTPUHIVACA SNIJEGA

1. Uklonite baterijske module.

2. Preklopite bo¢ne vodilice kako je opisano u
prethodnom poglavju.

3. Podignite i nosite uredaj hvatanjem rucice za
podizanje jednom rukom i podrucja za podizanje, na
vrhu usisa snijega (odmah ispod logotipa EGO), s
drugom rukom (sl. I).

G2-3

2 kompleta vijaka i matica na svakom vijku
(ukupno 8 kompleta)

Obavezni alati:
m Klju¢ otvorenog tipa od 13 mm (nije ukljucen)
= |mbus klju¢ od 5 mm (isporucen)

1.

Nosite rukavice. Ruéno okrenite celiéni vijak u
odgovarajuci polozaj za jednostavno rastavljanje
gumenog vijka.

Uklonite sve vijke i matice za pricvrécivanje kako biste
izvadili gumene vijke.

Zamijenite ih novim gumenim vijcima i évrsto ih
zategnite.

SKLADISTENJE OTPUHIVACA SNIJEGA
= Uklonite baterijski modul(e) i pohranite ga/ih na

sigurnom mijestu, izvan dohvata djece.

Podrucje za

o podizanje

12 |Rucica za podizanje

ZASTITA OKOLISA

OEEO (Otpadna elektricna i elektronicka
oprema) Elektricnu opremu, iskoristenu
bateriju i punja¢ nemojte odlagati u otpad iz
kuéanstval Ovaj proizvod odnesite u
ovlasteni centar za reciklazu i time

B  omogucite odvojeno sakupljanje. Elektritne
alate potrebno je vratiti u ekoloski
prihvatljiv pogon za reciklazu.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Bocne vodilice ne
ostaju na polozaju.

= Gumbi za zaklju¢avanje na boc¢nim
vodilicama ifili rugice za brzo
oslobadanije nisu pricvrsceni.

= Provjerite jesu li gumbi za zaklju¢avanje
na boénim vodilicama potpuno zategnuti i
jesu li ruice za brzo oslobadanje potpuno
zatvorene.

Otpuhiva¢ snijega se
ne pokrece.

Baterije je slaba.

Vijak se zaledio u snijegu ili ledu.

Baterijski modul je pregrijan. LED
indikator na baterijskim modulima trepce
narancasto ili svijetli crveno (pogledajte
odjeljak ,ZASTITA BATERIJE OD
VISOKE TEMPERATURE" u ovom
priruéniku).

Neispravni koraci za ukljucivanje
otpuhivaca snijega.

Neidentificirana greSka

Napunite bateriju.

Prvo izvadite baterijske module, a zatim
pomocu alata za ¢iscenje odistite snijeg ili led
koji ometaju vijak. Vratite baterijske module i
ponovno pokrenite otpuhivaé snijega.

lzvadite pregrijane baterijske module

iz otpuhivaca snijega i pricekajte da se
baterijski moduli ohlade na priblizno 67
°C. Ponovno ugradite baterijske module i
ponovno pokrenite otpuhivac snijega.

(1) Pritisnite sigurnosni gumb dok indikator
napajanja ne zatrepce zeleno. (2) S
pritisnutim gumbom, povucite sigurnosnu
sklopku gore prema glavnoj drsci.

Za popravak se obratite servisnom centru
tvrtke EGO.

Motor je ukljucen, ali
vijak se ne okrece.

Pogonski remen je istrosen ili slomljen.

Za popravak se obratite servisnom centru
tvrtke EGO.

Nakon prolaska,
otpuhivac snijega
ostavlja sloj snijega
na tlu.

Sipka strugaca je istrosena.

Zamijenite struga¢ prema uputama iz
odjeljka ,ZAMJENA SIPKE STRUGACA”
u ovom priruéniku.

Otpuhiva¢ snijega baca
manje snijega.

Gumene lopatice su istroSene.

Brzina vijka mozda je preniska.

Zamijenite gumene lopatice prema
uputama iz odjeljka ,ZAMJENA GUMENIH
LOPATICA” u ovom priru¢niku.

Povecaijte brzinu vijka.

Vijak ne postize vucu i
zahtijeva dodatni napor
za guranje otpuhivaca
snijega prema naprijed.

Gumeni vijci su istroSeni.

Zamijenite gumene vijke prema uputama
iz odjeljka ,ZAMJENA GUMENIH
VIJAKA” u ovom priruéniku.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA PROIZVODACA EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe jamstvene politike proizvodaca EGO potraZite na internetskoj stranici egopowerplus.com.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

SIGURNOSNI SIMBOL

=660

Rukovanje svakim elektri¢nim alatom moze da dovede do izbacivanja stranih predmeta ka ocima, $to moze da dovede
do ozbiljnog ostecenja ociju. Pre zapocinjanja rada sa elektricnim alatom, uvek stavite sigurnosne nao¢are sa bocnim
Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku Wide Vision za upotrebu preko naocara ili

standardnih sigurnosnih nao¢ara sa bo¢nim $titnicima.

Sigurnosno upozorenje

>

Uvek nosite sigurnosne naocare ili sigurnosne
naocare sa bo¢nim Stitnicima i po potrebi ma-
sku za celo lice kad rukujete ovim proizvodom.

OPREZ: Nemojte gledati u uklju¢enu lampu.

‘ DrZite stopala dalje od impelera koji se okrece

Otpadni elektriéni proizvodi ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih
u ovladceni centar za reciklazu.

1 & P @

=== Jednosmerne struje

IPX4  Stepen zastite od ulaska vode

cm  Centimetri

kg  Kilogram

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik pre ko-
ri§¢enja ovog proizvoda mora procitati i shvatiti
prirucnik za rukovaoca.

Drzite stopala i $ake podalje

@ Nemoijte koristiti Sake da otpusite Zleb.

L|| Garantovani nivo zvucne snage. Emisija buke
XX u okruzenju u skladu je sa Direktivom Evropske
Bl| unije.

c Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
Direktivama EU.

UK Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
CA  zakonima UK.

V. Volt

m Metar

BEZICNI DUVAC ZA SNEG SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — SNT2120E-AP
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SPECIFIKACIJE

NAZIV DELA BROJ MODELA
Komplgt gumenih lopatica i ARP2120
gumenih svrdala

Sipka strugaca ASS2120

Voltaza 56 V===
Sirina gis¢enja 520 mm
Visina usisavanja 330 mm
Daljina bacanja Do 14 m
Veli¢ina tockova 178 mm

Preporucena radna

0d -20do +10 °C
temperatura

Temperatura skladistenja | Od -20 do +70 °C

TeZina (bez baterije) 27 kg
lzmereni nivo zvuéne 96 dB(A)
snage L, K=1,8 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska na | 80 dB(A)
uhu rukovaoca L, K=4 dB(A)
Garantovan nivo ja¢ine
zvuka L, (izmereno 98 dB(A)
prema 2000/14/EC)
< 1,3 m/s?
o Leva drska K=15 mis?
Procena vibracije a,:
Desna dréka 1,3 mis?
K=1,5 m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe

elektri€nog alata moZe da se razlikuje od deklarisane

vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zaétitio,

korisnik bi trebalo da nosi rukavice i $titnike za uSi u

stvarnim uslovima koris¢enja.

PREPORUCENI DODACI

A UPOZORENJE: Sledeci delovi su podlozni habanju

tokom normalne upotrebe. Upotrebljavajte samo identiéne
rezervne delove navedene ispod. Upotreba delova koji ne

ispunjavaju specifikacije originalne opreme moZze da dove-
de do nepravilnog rada i kompromitovane bezbednosti.

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ DUVAC ZA SNEG (slika A1-A3)
Glavna drska

Zicani prekidad (poluga prekidaca)
Indikator napajanja

Drska za podizanje

Poluga za brzo oslobadanje
Poklopac odeljka za bateriju
Tocak (2 kom.)

Poklopac pogonskog kaisa
Sklop svrdla

10. LED prednja svetla

11. Deflektor Zleba

12. Drska deflektora Zleba

13. Drska za rotiranje Zleba

14. Inbus klju¢

15. Dugme za brzinu svrdla

16. Prekidac¢ za LED prednja svetla
17. Sigurnosno dugme

18. Dugme za otpustanje baterije
19. Dugme za zaklju¢avanje

20. Reza

21. Mehanizam za izbacivanje

22. Elektriéni kontakt

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)
SASTAVLJANJE

OTKLAPANJE BOCNIH SINA
1. Duvac za sneg se isporuuje sa bocnim Sinama u
prekloplienom, zaklju¢éanom polozaju (slika B1).

2. Otvorite poluge za brzo oslobadanje na obe strane i
nezno okrenite bo¢ne Sine nagore dok se ne zaustave
(slika B2 B3).

3. Zatvorite poluge za brzo oslobadanje a zatim
zategnite dugmad za zaklju€avanje (slika B4).

© ® NSO R LD
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INSTALIRANJE ZLEBA

1. PriloZenim inbus klju¢em olabavite i uklonite dva
kompleta zavrtnja i podloski u osnovi Zleba (slika C1).

| C141 | Osnova Zleba

s

2. Poravnajte ureze na Zlebu sa prorezom na osnovi
Zleba a zatim gurnite Zleb na njegovo mesto (slika
C2).

C2-1 | Urez na Zlebu | C2-2 | Prorez na osnovi Zleba

3. Prilozenim inbus klju¢em zaklju¢ajte zleb na njegovom
mestu pomocu dva kompleta zavrtnja i podloski (slika
C3).

RUKOVANJE

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJE
Upotrebljavajte samo baterije i punjace proizvodata EGO
navedene na slici A4.

Pogledaijte odgovarajuce prirucnike za bateriju i punja¢ radi
viSe detalja.

Baterije potpuno napunite pre prve upotrebe.

1. Podignite poklopac odeljka za baterije tako $to cete
podici prednji deo poklopca (slika D1).

2. Zapricvrscéivanje, poravnajte rebra baterije sa
prorezima za montiranje u jednom odeljku i pritisnite
bateriju nadole dok ne Cujete ,8kljoc". Spojite drugu
bateriju. (Slika D2)

3. Za odvajanje, pritisnite dugme za otpustanje baterije i
izvucite bateriju (slika D3).

|D3-1 |Dugme za otpustanje baterije

4. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE DUVACA ZA SNEG
NAPOMENA: Nemojte brzo iskljucivati i ukljucivati duvac
za sneg.

Za pokretanje duvaca za sneg

1. PriCvrstite baterije na duva¢ za sneg i zatvorite
poklopac baterija.

2. Aktivirajte duvac za sneg pritiskom na sigurnosno
dugme.

3. Dok je sigurnosno dugme pritisnuto, povucite Zicani
prekida¢ nagore do glavne drske (slika E1).

=660

|E1-1 |Sigurnosnodugme|E1-2 |Ziéaniprekidaé |

4. Kad se svrdlo pokrene, pustite sigurnosno dugme i
pocnite rad (slika E2).

Da biste se kretali napred, podignite glavnu dr$ku da
biste omogucili sklopu svrdla da dode u dodir sa tlom
(slika E3). Trakcija svrdla ¢e pomo¢i u kretanju duvaca
za sneg unapred.
E3-1 Norrt]a'lan radni E3-2 Polozgj kretanja
polozaj pomocu svrdla
E3-3  [Sklop svrdla dodiruje tio

NAPOMENA: Duvac za sneg se mozda nece pravilno
pokrenuti ako je temperatura baterije -20 °C ili manje. Ako
se jedinica ne pokrece, izvadite bateriju iz duvaca za sneg i
ostavite je u zatvorenom prostoru da se ugreje 10 minuta ili
duze. Ponovo instalirajte bateriju i poku$ajte ponovo.

Za zaustavljanje duvaca za sneg
1. Potpuno pustite zi€ani prekidac (slika E4).

Zigani prekidac
(potpuno pusten)

Sigurnosno dugme

el (potpuno pusteno)

E4-2

2. Elektricna kocnica u automatskom kocionom
mehanizmu e zaustaviti okretanje svrdla nakon $to
ZiCani prekida¢ bude pusten.

Sistem varijabilne brzine svrdla (slika E5)

1. Zapovecanje brzine svrdla, pomerite dugme za brzinu
svrdla dalje od sebe.

2. Zasmanjenje brzine, pomerite dugme za brzinu svrdla
prema sebi.

LED prednja svetla (slika E6)

1. Da ukljucite prednja svetla, pritisnite prekida¢ za LED
prednja svetla. Prednja svetla daju jarku svetlost
ispred duvaca za sneg.

2. Daiskljucite prednja svetla, pritisnite prekida¢ za LED
prednja svetla ponovo.

NAPOMENA: LED prednja svetla ¢e se automatski
iskljuciti kad duvac za sneg bude neaktivan tokom 5 minuta
da bi se saCuvala napunjenost baterije.

PODESAVANJE ZLEBA

Smer uklanjanja snega se moZe podesiti do 180°
(slika E7).
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Drska za rotiranje

Yleba Zleb

E7-1 E7-2

1. Gurnite dr8ku za rotiranje Zleba unapred da okrenete
Zleb ulevo.

2. Povucite drsku za rotiranje Zleba unazad da okrenete
Zleb udesno.

Razdaljina izbacivanja duvaca snega je delimi¢no

odredena uglom nagiba deflektora Zleba (slika E8).

Nivo napunjenosti
baterija je nizak.
Svrdlo se ne

Zaustavite duva¢

| E8-1 | Okidac | E8-2 | Deflektor Zleba

1. Da biste povecali razdaljinu na koju se sneg izbacuje,
pritisnite okida¢ na drsci deflektora Zleba a zatim
podignite deflektor Zleba. Pustite okida¢ na drci
deflektora Zleba da biste zakljucali deflektor Zleba na
tom mestu.

2. Da biste smanijili razdaljinu na koju se sneg izbacuje,
jednostavno spustite deflektor pomocu drske
deflektora Zleba.

CISCENJE ZAPUSENOG ZLEBA

1. Iskljucite motor i svrdio!

2. lzvadite baterije iz duvaca za sneg.

3. Sacekajte da svrdlo prestane da se okrece.

4

Uvek koristite alat za ¢iS¢enje, poput drvene Sipke ili
drugih alata za ¢is¢enje koji su komercijalno dostupni;
ne koristite ruke.

INDIKATOR NAPAJANJA NA DUVACU ZA SNEG

Indikator napajanja ce svetleti samo kad se duvac za sneg
ukljugi.

INDIKATOR

NAPAJANJA | ZNACENJE

AKCIJA

Sigurnosno
dugme je pritisnu-
to i duvac za sneg
ima napajanje

i spreman je

za rad. Svaka
umetnuta baterija
je najmanje 15%
napunjena.

Blieska

Nije primenjivo
zeleno lep !

bljeska crveno
i zeleno

Greska komunik-
acije.

Blieska okrece ali LED ) )
crveno prednja svetla bi za sneg napunite
baterije.
mogla da budu
uklju¢ena kratko
vreme.
Zaustavite duva¢
Svetli Duvac za sneg je | za sneg i saCekajte
narandzasto | pregrejan. neko vreme da se
masina ohladi.
Izvadite baterije.
Proverite da i
se sneg nakupio
ispod svrdla ili je
Blieska Duvac za sneg je | zaglavljen u svrdlu
narandZasto | preopterecen. i ocistite ga. Us-
porite tempo rada
ili smanjite Sirinu
CiS¢enja snega dok
radite.
Naizmeni¢no Obratite se EGO

servisnom centru
radi popravke.

Ako LED indikator
na jednoj ili obe
baterije bljeska

Zaustavite duva¢
za sneg i sacekajte

prekidac, svetlo,
itd.

narandzasto ili "
' da se baterija
svetli crveno, ohladi
Nema indik- | ta baterija je '
acije pregrejana.
Ostale greske: Obratite se EGO

servisnom centru
radi popravke.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA DUVACA ZA

SNEG

Svetli zeleno

Duvac za sneg
radi pravilno i
svaka baterija ima
najmanje 15%
punjenja.

Nije primenjivo

232

Da biste spreili uslove preoptereéenja, ne pokusavajte

da ogistite suvise snega odjednom. Usporite tempo rada ili
smanijite Sirinu €is¢enja snega.

Duvac za sneg ima ugradene senzorske elemente za
preopterecenje. Kad je duvac za sneg preopterecen, motor
¢e automatski smanijti brzinu i Cuéete da se nivo buke
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motora smanjio. U sluaju preopterecenja, usporite korak ~ ZAMENA SIPKE STRUGACA
il smanjite Sirinu €is¢enja, nakon ¢ega e brzina motora
nastaviti na svojoj normalnoj postavci automatski. Ako
ovaj postupak ne resi situaciju preoptereéenja, senzor ¢e
automatski iskljugiti motor a indikator napajanja ¢e bljeskati = T20 Torx $rafciger

narandzasto. lzvadite baterije iz duvaca za sneg. Proverite 1. §jpka strugaca se nalazi na donjem delu platforme

Potreban alat (nije priloZen):
= Francuski klju¢ od 8 mm

da li se sneg ili led zalepio za svrdlo ili platformu i po potre- duvaca za sneg, ispod svrdla (slika F1).
bi ga o€istite pomocu alata za ¢iS¢enje. Ponovo instalirajte -
baterije i ponovo pokrenite duvac za sneg. |F1-1 |Sipka strugaca

ZASTITA OD VISOKE TEMPERATURE BATERIJE

Ako temperatura baterije prede 70 °C tokom rada, strujno
kolo zastite od temperature ¢e odmah iskljuciti duvac za
sneg kako bi zastitilo baterije od oSte¢enja od pregrevanja.
Indikator napajanja na duvacu za sneg ce biti iskljucen

a LED indikator na bateriji ¢e bljeskati narandZasto ili
sv.etletil crveno. Pogledajte odeljaf( ,,ZA$TITA BATERI:JE“ u Spoliasnja matica )
priruéniku za rukovaoca za bateriju radi vise informacija o F2-1 (x5) F2-2 |Torx vijak (x2)
LED indikatoru na bateriji.

Pustite Zicani prekidac i saCekajte da se pregrejane baterile 4. prigurstite novu Sipku strugaca i umetnite 2 Torx vijka
ohlade i da svetlo na LED indikatoru baterije postane (slika F3).
zeleno a zatim ponovo pokrenite duvac za sneg.

2. Okrenite duva¢ za sneg na bo¢nu stranu (slika F2).

3. Nosite rukavice. Uklonite 5 kompleta matica, elastiénih
podloki i zavrtnja sa spoljadnje strane i uklonite 2
Torx vijka sa unutrasnje strane. Odvojite pohabanu
Sipku strugaca (slika F2).

Sipka strugaca (sjajna
F3-2 [povrsina okrenuta
unutra)

Da biste spregili iskljucivanje zbog zastite baterije od Unutrasnja rupa
visoke temperature, ne pokuSavajte da koristite jednu bat- (x2)

eriju za napajanje duvaca za sneg kad dubina nagomilanog
snega premasuje 76 mm ili kad je sneg veoma mokar ili za-  [F3-3 | Torx vijak (x2)
leden. Preporucujemo istovremenu upotrebu dve baterije.
To je korisno za postizanje vrine snage duvaca za sneg.

5. Umetnite 5 zavrtnja i zategnite elasti¢nim podlokama

Nakon Sto dode do zastite od visoke temperature, usporite i maticama (slika F4 i F5).

tempo i smanjite Sirinu ¢iS¢enja snega da biste smanijli

optereéenje baterije. F5-1  |Matica F5-2 |Elasticna podloska
. F5-3  |Platforma F5-4 |Sipka strugada

ODRZAVANJE

F5-5 |Zavrtanj

A UPOZORENJE: Vodite ra¢una da iskljucite jedinicu
i izvadite baterije pre obavljanja bilo kakvih zadataka

odrzavanja na duvacu za sneg. ZAMENA GUMENIH LOPATICA | GUMENIH
SVRDALA
OPSTE ODRZAVANJE Da biste zamenili gumene lopatice: (slika G1)

Izbegavaijte kori$cenje rastvaraca kada Cistite plasti¢ne

delove. Vecina plastike je podloZna ostecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom G1-1 |Gumene lopatice |G1-2
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i

2 kompleta zavrtnja
i matica na svakoj
lopatici (ukupno 4

sl. upotrebljavaite Ciste krpe. kompleta)
PODMAZIVANJE MASINE Potreban alat (nije priloZen):

Svi lezajevi u ovom proizvodu su podmazani izvesnom = Odvija¢ sa ravnom glavom

koli¢inom visokokvalitetnog lubrikanta dovoljnom za ceo = Francuski klju¢ od 10 mm

radni vek jedinice u normalnim uslovima rukovanja. Stoga 1. Nosite rukavice. Ruéno okrenite &elicno svrdlo u

nije potrebno dodatno podmazivanje leZajeva. odgovarajuéi polozaj za lako rasklapanje gumene
lopatice.
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2. Uklonite sve pri¢vrS¢ujuce zavrtnje i matice da biste
izvadili gumene lopatice.

3. Zamenite ih novim gumenim lopaticama i &vrsto ih
zategnite.

Za zamenu gumenih svrdala (slika G2)

1 komplet zavrinja,

Gumeno svrdlo podloske i matice na

€2 (x4) 622 15\ akom svrdlu (ukup-
no 4 kompleta)
623 2 kompleta zavrtnja i matica na svakom svrdlu

(ukupno 8 kompleta)

Potreban alat:

w Francuski klju¢ od 13 mm (nije prilozen)

= |nbus klju¢ od 5 mm (priloZen)

1. Nosite rukavice. Ru¢no okrenite ¢eli¢no svrdlo u

odgovarajuci polozaj za lako rasklapanje gumenog
svrdla.

2. Uklonite sve pri¢vrS¢ujuce zavrtnje i matice da biste
izvadili gumena svrdla.

3. Zamenite ih novim gumenim svrdlima i €vrsto ih
zategnite.

SKLADISTENJE DUVACA ZA SNEG

= [zvadite baterije i uskladistite ih na bezbednom mestu
van domasaja dece.

Pre skladistenja obriSite svu vlagu, zemlju ili
prljavstinu sa odeljka za baterije i oko njega.
= Obrisite duvac za sneg Cistom, suvom krpom.

= Proverite da li su svi navrtnji, zavrtnji, dugmad, vijci itd.
zategnuti.

Pregledajte da li su pokretni delovi oSteceni, polomljeni
i pohabani. Odnesite da se poprave svi oSteceni ili
nedostajuci delovi.

Preklopite bo¢ne $ine u poloZaj za skladistenje.

prostoru van domasaja dece.

Ne skladitite u blizini korozivnih materijala, poput
dubriva ili kamene soli.

PREKLAPANJE BOCNIH SINA

1. Gurnite dr8ku za rotiranje Zleba sasvim unapred tako
da Zleb bude okrenut ulevo, Sto e osigurati da nema
smetnji za preklapanije. Pritisnite okida¢ na drici
deflektora Zleba da biste ga nagnuli sasvim nadole
(slika H1).

Skladistite duvac za sneg u Cistom, suvom, zatvorenom

2. Otvorite poluge za brzo oslobadanije sa obe strane da
biste preklopili bo¢ne $ine u polozaj za skladistenje
(slika H2).

PODIZANJE | NOSENJE DUVACA ZA SNEG

1. lzvadite baterije.

2. Preklopite bocne Sine kako je opisano u prethodnom
poglaviju.

3. Podignite i nosite jedinicu tako $to ¢ete uhvatiti drsku
za podizanje jednom rukom a podrucje za podizanje,
na gornjem delu ulaza snega (neposredno ispod EGO
logotipa), drugom rukom (slika I).

Podrucje za

il podizanje

-2 [Drska za podizanje

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

WEEE (otpadna elektri¢na i elektronska
oprema): ne odlazite elektriénu opremu,
potroSene baterije i punjace u kuéni otpad!
Odnesite ovaj proizvod u ovlas¢eni pogon
za reciklazu ili ga odvojite od ostalog
smeca radi zasebnog prikupljanja.
Elektricni alati moraju se odneti u ekolo$ki
prihvatljiv pogon za reciklazu.

234
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Bocne Sine ne¢e da ostanu
na svom mestu.

= Dugmad za zaklju¢avanje na
boc¢nim Sinama ifili poluge za
brzo oslobadanije nisu zategnuti.

= Osigurajte da dugmad za zaklju¢avanje na
bo¢nim Sinama budu potpuno zategnuta i da
poluge za brzo oslobadanje budu potpuno
zatvorene.

Duvac za sneg nece da se
pokrene.

Napunjenost baterije je niska.

Svrdlo je zamrznuto zbog snega
ili leda.

Baterija je pregrejana. LED
indikator na bateriji bljeska
narandzasto ili svetli crveno
(pogledajte odeljak ,ZASTITA
OD VISOKE TEMPERATURE
BATERIJE" u ovom prirucniku).

Netacni koraci za ukljucivanje
duvaca za sneg.

Neidentifikovana greska

Napunite bateriju.

Prvo izvadite baterije; zatim pomocu alatke
za CiScenje oCistite sneg ili led koji ometa
svrdlo. Ponovo instalirajte baterije i ponovo
pokrenite duvac za sneg.

Izvadite pregrejane baterije iz duvaca za
sneg i sacekajte da se baterije ohlade na
priblizno 67 °C. Ponovo instalirajte baterije i
ponovo pokrenite duvac za sneg.

(1) Pritisnite sigurnosno dugme dok indikator
napajanja ne pocne da bljeska zeleno. (2)
Dok je dugme pritisnuto, povucite Zicani
prekida€ nagore do glavne drske.

Obratite se EGO servisnom centru radi
popravke.

Motor je ukljucen ali se
svrdlo ne okrece.

Pogonski kai$ je pohaban ili
puknut.

Obratite se EGO servisnom centru radi
popravke.

Nakon prolaska, duvac za
sneg ostavlja sloj snega
na tlu.

Sipka strugaca je pohabana.

Zamenite strugac prateci odeljak ,ZAMENA
SIPKE STRUGACA" u ovom priruéniku.

Duvac za sneg izbacuje
manje snega.

Gumene lopatice su pohabane.

Brzina svrdla je mozda premala.

Zamenite gumene lopatice prateci odeljak
,ZAMENA GUMENIH LOPATICA* u ovom
priruéniku.

Povecaijte brzinu svrdla.

LLIHekbT He ycnsBa Aa

ce 3aLenu u uanckea
BOMBIHUTENHO ycunue,
3a Aa 13byTBa MalLmHaTa
3a MOYMCTBAHE Ha CHAM
Hanpeg.

Gumena svrdla su pohabana.

Zamenite gumena svrdla prateci odeljak
LZAMENA GUMENIH SVRDALA" u ovom
priruéniku.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnih uputstava
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

SIGURNOSNI SIMBOL

Rukovanije elektri¢nim alatima moZze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet moze izazvati teSka
ostecenja ociju. Prije pocetka rukovanja elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale

Vision preko naocala ili noSenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim Stitnicima.

>

Simbol upozorenja

Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek
nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne
naocale s bo¢nim $titnicima i Stitnik za cijelo
lice.

OPREZ! Nemojte zuriti u radnu lampu.

Stopala drZite podalje od rotirajuceg propelera.

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih
u ovlasteni centar za reciklazu.

1 & P @

Istosmjerna struja

IPX4  Stepen zastite od prodiranja vode
cm  Centimetri
kg  Kilogram

Radi smanjenja opasnosti od povreda, prije
upotrebe ovog proizvoda korisnik treba s ra-
zumijevanjem procitati ovaj korisnicki prirucnik.

Stopala i $ake drzite na udaljenosti

@ Nemojte rukama otcepljivati kanal.

@) Lm Zagarantovani nivo zvuéne snage. Emisija buke
XX u okruzenju u skladu je s Direktivom Evropske
8| unije.

c Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
direktivama EU.

UK Ovaj proizvod je u skladu s vazecim zakono-
CRA  davstvom Velike Britanije.
B \Volt

M Meter
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TEHNICKI PODACI

>
=0
o
NAZIV DIJELA BROJ MODELA
Gumena lopatica i gumeni ARP2120
set svrdla
Sipka strugaca ASS2120

Napon 56V ===
Sirina gis¢enja 520 mm
Visina prihvata 330 mm
Daljina odbacivanja Do 14 m
Veli¢ina tocka 178 mm
Preporu¢ena radna 20°C-10°C
temperatura
Temperatura skladiStenja | -20 °C - 70 °C
Masa (bez kompleta
baterija) 27kg
Izmjereni nivo zvucne 96 dB(A)
snage L, K=1,8 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska 80 dB(A)
kod uha rukovaoca L,, | K=4 dB(A)
Zagarantovani nivo
zvucne snage L,
(izmjereno u skladu s 98 dB(A)
Direktivom 2000/14/EZ)
Lijevi 1,3 m/s?
) o rukohvat | K=1,5 m/s?
Procjena vibracija a,: -
Desni 1,3 m/s?
rukohvat | K=1,5 m/s?

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se

primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.
= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe

elektriCnog alata moze se razlikovati od deklarisane

vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; korisnik radi zastite
treba nositi rukavice i $titnike za usi u aktuelnim uslovima

upotrebe.

PREPORUCENI PRIBOR

A UPOZORENJE! Sliede¢i dijelovi podlozni su

istroSenosti prilikom uobicajene upotrebe. Upotrebljavajte

samo identi¢ne zamjenske dijelove navedene u nastavku.

Upotreba dijelova koji ne ispunjavaju zahtjeve specifikacija
originalne opreme moze rezultirati nepropisnim radnim

ucinkom i nedovoljnom sigurno3¢u.

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ CISTAC SNIJEGA (sl. A1 - A3)

Glavna rucka

Indikator napajanja
Rucka za podizanje

Tocak (x2)
Poklopac pogonskog r
Sklop svrdla

. Prednja LED svjetla

. Deflektor kanala

© © N o oA wWDN =

- a
A o v~ o

. Inbus klju¢
15. Svrdlo za brzo biranje

Sigurnosna sklopka (rucica za prebacivanje)

Rucica za brzo otpustanje
Poklopac pretinca za baterije

emena

. Rucica deflektora kanala
. Rugica za rotaciju kanala

16. PrekidaC za prednja LED svijetla

17. Sigurnosno dugme

18. Dugme za oslobadanje baterije

19. Dugme za blokadu
20. Bravica

21. Mehanizam za izbacivanje

22. Elektricni kontakt
SADRZAJ PAKOVANJ

SASTAVLJANJE
OTKLAPANJE BOCNIH

A (SL. A1)

SINA

Vas Cistac snijega se isporu€uje sa bo¢nim Sinama u
prekloplienom, zaklju¢anom polozaju (SI. B1).

2. Otvorite poluge za brzo otpustanje sa obje strane i
lagano okrenite bocne Sine prema gore dok se ne

zaustave (SI. B2 B3).

3. Zatvorite poluge za brzo otpustanje i zatim zategnite
dugme za blokadu (SI. B4).
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INSTALACIJA IZBACIVACA
1. Koristite isporuceni imbus klju¢ da olabavite i uklonite

dva seta vijaka i podloZaka na dnu osnove izbacivaca
(SI.C1).

| C1-1 | Osnova izbacivaca |

2. Poravnajte Zliebove izbacivaca sa prorezom na osnovi
izbacivaca, a zatim gumnite izbacivac na mjesto (SI. C2).

Prorez na osnovi

C2-2 |. o
izbacivaca

C2-

-

Utor izbacivaca

3. Koristite isporuceni imbus klju¢ da zakljucate izbaciva¢
na mjestu s dva seta vijaka i podloZaka (SI. C3).

RAD

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
Koristite samo sa EGO baterijama i punja¢ima navedenim
na Sl. Ad.

Za vie detalja pogledajte odgovarajuce prirucnike za
baterije i punjace.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve

upotrebe.

1. Podignite poklopac odjeljka za baterije tako $to cete
podici prednji dio poklopca (SI. D1).

2. Zapricvrscivanje, poravnajte rebra baterije sa
utorima za montiranje u jednom i pritisnite bateriju dok
ne Cujete “klik”. Pricvrstite drugu bateriju. (SI. D2)

3. Za odvajanje, pritisnite dugme za otpustanje baterije i
izvucite bateriju (SI. D3).

|D3-1 |Dugme za oslobadanje baterije

4. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE CISTACA

SNIJEGA

NAPOMENA! Cistaé snijega nemojte naglo iskljuciti pa

ukljuciti.

Pokretanje istaca snijega

1. PriCvrstite komplet baterija u Cista¢ snijega i zatvorite
poklopac baterije.

2. UKLJUCITE ¢ista¢ snijega pritiskom na sigurnosno
dugme.

3. Sa pritisnutim sigurnosnim dugmetom, povucite
sigurnosni prekida¢ prema gore kako biste dotakli
glavnu rucku (SI. E1).

|E1-‘I |Sigurnosno dugme|E1-2 |Sigurnosni prekida¢

4. Kada se svrdlo pokrene, otpustite sigurnosno dugme i
zapocnite s radom (SI. E2).

5. Da biste krenuli naprijed, podignite glavnu ru¢ku
kako biste omogucili da sklop svrdla dodiruje tlo (SI.
E3). Vuca svrdla ¢e pomoci u pomicanju Cistaca za
snijeg naprijed.

E3-1 Norrrja]an radni E3-2 Pokrenuta pozicija
poloZaj svrdla
E3-3 |Sklop svrdla u kontaktu s zemljom

NAPOMENA! Cista¢ snijega mozda se neée propisno
pokrenuti ako je temperatura baterije -20 °C ili niza. Ako se
jedinica ne pokrene, izvadite bateriju iz ¢istaca za snijeg

i ostavite da se grije u zatvorenom prostoru 10 minuta ili
duze. Vratite bateriju u €ista¢ snijega i pokuSajte ponovo.

Zaustavljanje Cistaca snijega
1. Potpuno otpustite sigurnosni prekidac (SI. E4)

Sigunosno Sigurnosni prekida¢
E4-1  [dugme (potpuno  [E4-2 (potpuno otpusten)
otpusteno) polp P

2. Elektriéna ko€nica u mehanizmu za automatsko
koenje e zaustaviti rotaciju svrdla nakon Sto se
otpusti sigurnosni prekidac.

Sistem varijabilne brzine svrdla (SI. E5)

1. Da biste povecali brzinu svrdla, odmaknite tocki¢ za
brzinu svrdla od operatera.

2. Da biste smanijili brzinu, pomaknite tocki¢ za brzinu
svrdla prema operateru.

Prednja LED svijetla (SI. E6)

1. Za uklju¢ivanje prednjih svijetala pritisnite prekida¢
prednijih LED svijetala. Prednja svjetla pruzaju jaku
svjetlost s prednje strane CistaCa snijega.

2. Da biste iskljucili prednja svijetla, ponovo pritisnite
prekidac prednjih LED svijetala.

NAPOMENA! Prednja LED svjetla ¢e se automatski

iskljuciti kada je Cistac snijega neaktivan 5 minuta kako bi

se sacuvala napunjenost baterije.

PODESAVANJE IZBACIVACA

Smjer uklanjanja shijega moze se podesiti do 180°
(SI. E7).
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E7-1

Rucica za rotaciju

e E7-2
izbacivaca

Izbaciva¢

Gurnite rucicu za rotaciju izbacivaca naprijed kako
biste rotirali izbacivac ulijevo.

Gurnite rucicu za rotaciju izbacivaca unazad kako
biste rotirali izbaciva¢ udesno.

Daljina izbacivanja Cistaca za snijeg je djelimi¢no odrede-
na uglom nagiba deflektora izbacivaca (SI. E8).

Nivo napunjenosti
baterije je nizak.

|E8-1 |Okidaé

|E8-2 | Deflektor izbacivaca

1.

Ea N

Da biste povecali udaljenost koju se izbacuije snijeg,
pritisnite okida¢ na rucici deflektora izbacivaca, a
zatim podignite deflektor izbacivaca. Otpustite okidac
na rucici deflektora izbacivaca da zakljucate deflektor
izbaciva¢a na mjestu.

Da biste smanijili udaljenost na koju se izbacuje
snijeg, jednostavno spustite deflektor pomocu rucke
deflektora izbacivaca.

ISCENJE ZACEPLJENOG KANALA

Iskljucite motor i svrdlo!
Izvadite komplet baterija iz Cistaca snijega.
Sacekajte da se svrdlo prestane okretati.

Uvijek koristite alat za ¢iS¢enje, kao $to je drvena
Sipka ili drugi alati za ¢iScenje koji su komercijaino
dostupni; ne koristite svoju ruku.

INDIKATOR NAPAJANJA NA CISTACU ZA SNIJEG

Indikator napajanja ¢e se upaliti samo kada se ¢ista¢ za
snijeg pokrene.

) Svrdlo se ne Zaustavite Gista¢
Treperi o ) L .
crveno. okrece,"all prednja | snijegai napu_plte

LED svijetla mogu | komplet baterija.
biti ukljuceni na
kratko.
Zaustavite Gista¢
Svijetli Cistaé snijega je snijega i pricekajte
narandZasto. | pregrijan. neko vrijeme da
se masina ohladi.
Izvadite komplet
baterija. Provjerite
i oCistite snijeg
koji se skupio
Treperi Cista¢ snijega je ispod ili je zaglavl-
narandzasto. | preopterecen. jen u svrdlu.
Usporite tempo

ili smanjite Sirinu
zahvata ¢i$¢enja
snijega dok radite.

Naizmjeni¢no
treperi crveno
i zeleno

Greska u komu-
nikaciji.

Za popravak se
obratite servisnom
centru proiz-
vodaca EGO.

Ako LED indikator
na jednoj ili oba
paketa baterija
treperi narandzasto
ili svijetli crveno,

Zaustavite Cistac
snijega i ostavite
bateriju da se
ohladi.

Nema paketi baterija su se
indikacija pregrijali.
Za popravak se
Ostale greske: pre- | obratite servisnom
kidac, svjetlo itd. centru proiz-
vodaca EGO.
ZASTITA CISTACA SNIJEGA OD
PREOPTERECENJA

Da biste sprijecili uvjete preoptere¢enja, nemojte pokusa-

INDIKATOR
NAPAJANJA ZNACENJE RADNJA
Sigurnosno dugme
je pritisnuto i
Cistac za snijeg je
Treperi ukljucen i spreman Nije primjenjivo
zeleno. zarad. Svaka '
umetnuta baterija
ima najmanje 15%
napunjenosti.
Cistaé snijega radi
Svijetli propisno i svaka Niie orimienii
o ) ije primjenjivo.
zeleno. baterija ima najman-
je 15% punjenja.

vati ukloniti previe snijega odjednom. Usporite tempo ili
smanjite Sirinu ¢iS¢enja snijega.

Vas Cistac snijega ima ugradene elemente osjetljive na pre-
opterecenje. Kada se CistaC snijega preoptereti, motor ¢e
automatski smanijiti brzinu i €ut ¢ete kako se smanjuje nivo

BEZICNI CISTAC SNIJEGA S LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 V. — SNT2120E-AP

218




=60

buke motora. U slu€aju preoptere¢enja, usporite tempo

ili suzite Sirinu ¢iS¢enja, nakon ¢ega ¢e se brzina motora
automatski vratiti na normalnu postavku. Ako s ovim pos-
tupkom ne rijeSite problem s preoptere¢enjem, senzor ¢e
automatski iskljuciti motor, a indikator napajanja treperit ¢e
narandZasto. Izvadite komplet baterija iz Cistaca snijega.
Provjerite ima li snijega ili leda zaglavljenog na svrdlu i
kucitu i koristite alat za ¢iS¢enje da ih o€istite po potrebi.
Stavite baterije i ponovo pokrenite Cista¢ snijega.

ZASTITA BATERIJE OD VISOKIH TEMPERATURA

Ako temperatura baterije tokom rada prekoraéi 70 °C, tem-
peraturni zastitni krug odmah ce iskljuciti Cista€ snijega da
zastiti komplet baterija od o$tecenja uslijed pregrijavanja.
Indikator napajanja na Cista¢ za snijeg ¢e biti iskljuCen, a
LED indikator na bateriji ¢e treptati narandzasto ili svijetliti
crveno. Molimo pogledaite odjeljak “ZASTITA BATERIJE”
u uputstvu za upotrebu baterije za vi$e informacija o LED
indikatoru na bateriji.

Otpustite sigurnosni prekida¢ i pricekajte da se pregrijana
baterija ohladi i da svjetlo na LED indikatoru baterije pos-
tane zeleno, a zatim ponovo pokrenite ¢istac za snijeg.
Kako biste sprijecili isklju€ivanje zbog zastite baterije od
visoke temperature, nemojte pokusavati koristiti jednu
bateriju za napajanje Gistaca za snijeg kada dubina nago-
milanog snijega prelazi 76 mm ili kada je snijeg jako mokar
ili zaleden. Preporucujemo koristenje dvije baterije koje
rade istovremeno. Ovo je od pomo¢i u postizanju vrhunske
snage CistaCa za snijeg.

Nakon uklju¢ivanja zastite od visoke temperature, usporite
tempo i suzite Sirinu ¢iS¢enja snijega kako biste smanijili
opterecenje baterije.

ODRZAVANJE

4\ UPOZORENJE! Obavezno iskiuite jedinicu i
uklonite bateriju(e) prije obavljanja bilo kakvog zadatka
odrZavanja na vase, Cistacu za snijeg.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotreblja-
vati rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razliitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

PODMAZIVANJE MASINE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su dovoljnom
koli€inom maziva visoke kvalitete za cijeli radni vijek jed-
inice u normalnim radnim uslovima. Daljnje podmazivanje
lezajeva stoga nije potrebno.

ZAMJENA SIPKE STRUCACA
Potrebni alati (nisu ukljuceni):

= Viljuskasti klju¢ od 8 mm

= T20 Torx odvija¢

1. Sipka za struganje se nalazi na dnu kucista Cistaca za
snijeg, ispod svrdla (SI. F1).

|F1-1 |éipka strugaca

2. Okrenite Cista¢ snijega na stranu (SI. F2).

3. Nosite rukavice. Uklonite 5 kompleta matica, elastiéne
podloske i vijke s vanjske strane i uklonite 2 Torx vijka
iznutra. Odvojite istroSenu Sipku strugaca (SI. F2).

Vanjska matica

F2-1 (x5)

F2-2 |Torx vijak (x2)

4. Pricvrstite novu Sipku strugaca i umetnite 2 Torx vijka
(SI. F3).

Sipka strugaca (sjajna
povrsina okrenuta
unutra)

Unutra$nja rupa

1 1)

F3-3  |Torx vijak (x2)

5. Umetnite 5 zavrtanja i zategnite ih elasticnim
podioSkama i maticama (SI. F4 i F5).

F5-1 [Matica F5-2 |Elasti¢na podloska
F5-3 |Ploca F5-4 |Sipka strugaca
F5-5 |Osovinica

ZAMJENA GUMENIH LOPATICA | GUMENIH
SVRDLA

Za zamjenu gumenih lopatica: (SI. G1)

2 seta vijaka i matica
na svakoj lopatici
(ukupno 4 seta)

G1-1  |Gumene lopatice |G1-2

Potrebni alati (nisu ukljuceni):

= QOdvija¢ sa ravnom glavom

m Viljuskasti klju¢ od 10 mm

1. Nosite rukavice. Manuelno rotirajte ¢eliéno svrdlo
u odgovaraju¢i polozaj za jednostavno rastavljanje
gumene lopatice.

2. Uklonite sve pri¢vrsne vijke i matice da izvadite
gumene lopatice.
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3. Zamijenite ih novim gumenim lopaticama i évrsto ih
zategnite.

Za zamjenu gumenih svrdla (SI. G2)

1 set vijaka, podloke
i matice na svakom
svrdlu (ukupno 4 seta)

621 Gumeno svrdlo 622
(x4)

2 seta vijaka i matica na svakom svrdlu (ukupno

623 g setova)

Potrebni alati:

= Viljudkasti klju¢ od 13 mm (nije u sadrzaju isporuke)

= |mbus klju¢ od 5 mm (isporucen)

1. Nosite rukavice. Manuelno rotirajte ¢eliéno svrdlo
u odgovarajuéi polozaj za jednostavno rastavljanje
gumenog svrdla.

2. Uklonite sve pricvrsne vijke i matice da izvadite
gumena svrdla.

3. Zamijenite ih novim gumenim svrdlima i dobro ih
zategnite.

SKLADISTENJE CISTACA SNIJEGA

= [zvadite komplet baterija i skladistite ga na sigurno
mjesto izvan dohvata djece.

Prije skladistenja, obriSite svu vlagu, prljavstinu ili
ostatke iz i oko odjeljka za baterije.

= Obrisite Cistac snijega Cistom, suhom krpom.

= Provjerite jesu li sve matice, svorni vijci, okretna
dugmad, vijci, itd. dobro pritegnuti.

Pregledajte jesu li pokretni dijelovi osteceni, polomljeni
i istroeni. Popravite sve oStecene dijelove ili dijelove
koji nedostaju.

Presavijte bocne Sine u poloZaj za skladistenje.

mjestu izvan dohvata djece.

Cista snijega nemojte skladistiti u blizini korozivnih
materijala kao $to su gnojiva ili kamena sol.
PREKLAPANJE BOCNIH SINA

1. Gurnite ruicu za rotaciju izbacivaca skroz naprijed
tako da izbacivac bude okrenut lijevo, $to ¢e osigurati

da nema smetnji prilikom preklapanja. Pritisnite okida¢

na rucici deflektora izbacivaca da ga nagnete do kraja
(SI. H1).

2. Otvorite poluge za brzo otpustanje sa obje strane da
biste preklopili boéne Sine u poloZaj za skladitenje
(SI. H2).

Cistat snijega skladistite na ¢istom, suhom, zatvorenom

r
=00
aE—
PODIZANJE | NOSENJE CISTACA ZA SNIJEG
1. lzvadite komplet baterija.
2. Preklopite bo¢ne Sine kao $to je opisano u
prethodnom poglavju.
3. Podignite i nosite jedinicu tako Sto ¢ete jednom rukom
uhvatiti rucicu za podizanje, a drugom rukom podrucje

za podizanje, na vrhu ulaza za snijeg (odmah ispod
EGO logotipa) (SI. I).

Podrucje za

o podizanje

12 |Rucka za podizanje

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

WEEE (elektricna i elektronicka oprema
koja viSe nije iskoristiva) Elektri¢nu
opremu, iskoristenu bateriju i punja¢
nemojte odlagati u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlateni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektriéne alate potrebno je
vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Bocne Sine ne ostaju u
poloZaju.

= Dugme za zaklju€avanje na bo¢nim
Sinama ifili poluge za brzo otpustanje
nisu osigurane.

= Uvjerite se da su rucke za zakljuCavanje
na bo&nim Sinama potpuno zategnute i
da su poluge za brzo otpustanje potpuno
zatvorene.

Cista¢ snijega se ne
pokrece.

Napunjenost baterije je niska.

m Puz je smrznut zbog snijega ili leda.

Komplet baterija je pregrijan. LED
indikator na bateriji treperi narandzasto
ili svijetli crveno (pogledajte odjeljak
“ZASTITA BATERIJE OD VISOKE
TEMPERATURE” u ovom priruéniku.)

Pogresni koraci za pokretanje Cistaca
za snijeg.

Neidentifikovana greska

Napunite bateriju.

Prvo uklonite bateriju(e), a zatim koristite
alat za ¢iS¢enje da ocistite snijeg ili led koji
ometaju svrdlo. Ponovo instalirajte baterije
i ponovo pokrenite Cistac snijega.

Uklonite pregrijanu bateriju iz Cistaca

za snijeg i pricekajte dok se baterija ne
ohladi na priblizno 67 °C. Stavite baterije i
ponovo pokrenite Cista¢ snijega.

(1) Pritiskajte sigurnosno dugme dok
indikator napajanja ne treperi zeleno. (2) S
pritisnutim dugmetom, povucite sigurnosni
prekida¢ prema gore kako biste dotakli
glavnu rucku.

Za popravak se obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

Motor je ukljucen, ali se
svrdlo ne okrece.

Pogonski remen je istroSen ili polomljen.

m Za popravak se obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

Nakon prolaska, Cista¢
za snijeg ostavlja sloj
snijega na tlu.

Sipka strugaca je istrodena.

Zamijenite struga slijedeci odjeljak
“ZAMJENA SIPKE STRUGACA” u ovom
prirucniku.

Cista za snijeg baca
manje snijega.

Gumene lopatice su istrosene.

Brzina svrdla moze biti preniska.

Zamijenite gumene lopatice slijedeci
odjeljak “ZAMJENA GUMENIH
LOPATICA” u ovom priru¢niku.

Povecaijte brzinu svrdla

Svrdlo ne uspijeva da
dobije vucu i zahteva
dodatni napor da se
CistaC za snijeg gurne
napred.

Gumena svrdla su istro$ena.

Zamijenite gumena svrdla slijedec¢i odjeljak
“ZAMJENA GUMENIH SVRDLA" u ovom
prirucniku.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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